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Gelibolulu Mustafa Álí´nin Õübdetü´t-TevÀríò Adlı Eserinin 

1-111. Varaklar Arası Edisyon Kritiği  

Muhammet Fatih DUMAN 

                                                Dokuz Eylül Üniversitesi 
Sosyal Bilimleri Enstitüsü 

İslam Tarihi ve Sanatları Anabilim Dalı 
İslam Tarihi ve Sanatları Programı 

 
 Gelibolulu Mustafa Álí XVI. Yüzyılın en meşhur bürokrat ve tarihçisidir. 
Kısa süren yaşamına pek çok eser sığdırmıştır. Bu eserlerden birisi de Õübdetü’t-
TevÀríò’tir. Eser bir mukaddime, dört tabaka ve hÀtimeden oluşmaktadır. 
Çalışmamız eserin Reşid Efendi nüshasına göre ilk 111 varaklık bölümü ihtiva 
etmektedir. 1 ve 111. varaklar arası ise eserin mukaddime ve birinci tabakasını içerir. 
  
 èÁli eserinin girişinde eseri nasıl yazdığını anlattıktan sonra mukaddimesinde 
Nebí, Resÿl ve Ulu´l Azm kavramları ile ilgili bilgiler verir. Birinci tabaka da ise 
sırasıyla  Hz. Ádem, Hz. Şít, Hz. İdrís, Hz. Nÿh, Hz. Hÿd, Hz. SÀlih, Hz. İbrahim, 
Hz. İsmaèil, Hz. Lÿt, Hz. İshak, Hz. Yaèkub, Hz. Yusuf, Hz. Eyyub, Hz. Şu´ayb, Hz. 
Musa, Hz. Yunus b. Meta, Hz. Davud, Hz. Süleyman, Hz. Zekeriya, Hz. Yahya ve 
Hz. İsa adlı peygamberlerden tafsilatlı bir şekilde bahseder. Bu yönüyle eser bir 
peygamberler tarihi hüviyeti taşır. 
  
 Mustafa èÁlí, Õübdetü’t-TevÀríò adlı eserini Kara Yaèkub b. İdris el-
KaramÀní’nin Arapça olarak kaleme alınmış İşrÀúut´-TevÀríò adlı kitabından 
genişleterek tercüme ettiğini söyler. Bu sebeple çalışmamızda, zikredilen bu eserin 
yazma nüshasına ulaşılarak hangi bölümlerinin tercüme edildiği transkripsiyonlu 
metinde gösterilmiştir.    
  

 Gelibolulu Mustafa èÁlí´in yazdığı bu eser bu güne kadar üzerinde 
çalışılmamış eserlerinden birisi olması ve XVI. Yüzyıl Osmanlı toplumu ve 
aydınının peygamberler tarihine bakış açısını yansıtması sebebiyle önemli bir 
çalışmadır. Bu sebeple çalışmamızda eserin Reşid Efendi nüshasına göre ilk 111 
varağını farklı iki nüshayı da kullanarak çalıştık. 
 

Anahtar Kelimeler: 1) Gelibolulu Mustafa èÁlí, 2) Õübdetü´t-TevÀríò, 3) Kara 

Yaèkub b. İdris el-KaramÀní, 4) İşrÀúut´t-TevÀríò, 5) Peygamberler Tarihi, 6) Nüsha  
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                                                         ABSTRACT 
 

Master Thesis 

Editional Critique of Õübdetü´t-TevÀríò by Mustafa èÁlí of Gelibolu,  

leawes between 1-111.  

 

Muhammet Fatih DUMAN 
 

Dokuz Eylül University 
Institue of Social Scieences 

Feiled of History of Islam and Islamic Arts  
Department of History of Islam 

 
 Mustafa èÁlí of Gelibolu is the most famous bureaucrat and historian of the 
16th century. He wrote a lot of works in his short life. One of these is Õübdetü´t-
TevÀríò. The works is made up of an introduction, four chapters and a conclusion 
pert. This study examines the first 111 leaves in the Reşid Efendi copy. That is, it 
includes the introduction and the first chapter of the book. 
  

èÁlí gives information about such notions as Nebi, Resul and Ulu´l Azm after 
explaning how he wrote the book. In the first chapter, he provides detailed 
information about Adam, Şit, Enoch, Noah, Hud, Salih, Abraham, Ishmael, Lot, 
Isaac, Jacob, Joseph, Job, Şuayb, Moses, Jonah, David, Solomon, Zechariah, John 
and Jesus respectively. In this respect, the work resembles a history of the prophets. 
  

Mustafa èÁlí mentions that he has translated İşrÀúu´t-TevÀríò by Kara 
Yaèkub b. Idris el- KaramÀní from Arabic and extended it. Therefore, we have 
reached the copy of the above-mentionad book and şhown which parts had been 
translated in our transcripted text.  
  

That book by Mustafa èÁlí of Gelibolu is significant in that it has not been 
studied so far and that it reflects the aproach of the intellectuals and Ottoman people 
towards the history of the prophets. Therefore, we have examined the first 111 leaves 
of the book taking into consideration the two different copies. 
 
Key Words: 1)  Mustafa èÁlí of Gelibolu, 2) Õübdetü´t-TevÀríò, 3) Kara Yaèkub b. 
Idris el- KaramÀní, 4) İşrÀúu´t-TevÀríò, 5) History of The Prophets, 6) Copy.  
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ÖNSÖZ  
  

 16. yüzyılın önemli tarihçilerinden biri olan Gelibolulu Mustafa èÁlí  tarih, 

ahlak, edebiyat ve tasavvuf alanlarında irili ufaklı altmışa yakın eser vermiştir. Dört 

büyük padişah zamanında yaşamış özellikle şehzade Selim (II)´in divan katipliğinde 

bulunmuştur. Osmanlı devletinin bir çok bölgesinde memuriyetlerde bulunmuştur. 

Bu memuriyetleri sırasında İmparatorluğun coğrafyasını ve tebèasını yakından 

tanıma fırsatı bulmuştur. Özellikle tarihçiliği ile temayüz etmiş olan èÁlí, bu ününü 

“Künhü´l AòbÀr” adlı eseriyle sağlamıştır. 

 Biz de çalışma  konusu olarak Gelibolulu Mustafa èÁlí´nin genel itibariyle 

peygamberler tarihini ele aldığı Ôübdetü´t-TevÀríò adlı eserini tez konusu olarak 

seçtik. Bu güne kadar üzerinde bir çalışma yapılmamış olan Ôübdetü´t-TevÀríò, 

Bosna Beylerbeyi olan Ferhad Paşa´nın isteği ile kaleme alınmış ve Sultan Murad 

(III)´a sunulmuştur.  

 “Gelibolulu Mustafa èÁlí´nin Õübdetü´t-TevÀríò Adlı Eserinin 1-111 

Varaklar Arası Edisyon Kritiği ” adlı çalışmamızda, değişik kütüphanelerde bir çok 

nüshası bulunan eserin Süleymaniye Kütüphanesi´nden aldığımız Reşid Efendi 663, 

Hamidiye 948 ve Hacı Mahmud Efendi 4505 numaralarda kayıtlı üç nüshasını 

kullandık. Reşid Efendi için “R”, Hamidiye için “H”, Hc. Mahmud Efendi için ise 

“M” remizlerini seçtik. Transkripsiyonlu metni, yazısının düzgün ve içeriğinin tam 

olması sebebiyle Reşid Efendi nüshasını esas alarak hazırladık. İkinci nüsha olarak 

bazı bölümleri eksik olmakla birlikte Hamidiye´yi seçtik. Birinci tabakanın sonuna 

kadar yani Hz. İsa ile biten Hacı Mahmud Efendi´yi de üçüncü nüsha olarak 

kullandık. 

 204 varak ve 23 satırla yazılmış olan eser Yüksek Lisans Tezi olarak hayli 

hacimli olacağından ve zaman problemi yaşayacağımızdan Sinan Koyun adlı 

arkadaşımızla bölüştük. Netice itibariyle ilk 111 varağını yani birinci tabakanın 

sonuna kadar olan bölümü çalışma konusu olarak aldık. 
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 Eserde geçen Ayet ve hadisleri tırnak işaretleri içerisinde “ “ transkripsiyon 

alfabesiyle yazarak bulundukları sure ve ayet numaraları ile hadis kitaplarını ve  

metinde geçen fakat yazarımız tarafından anlamları verilmeyen Arapça ifadelerin 

anlamlarını dipnotlarda belirttik. Fakat taèzim ve dua ifade eden sallalÀhu èaleyhi ve 

sellem, èaleyhi´s-selÀm, RıdvÀnullÀhi TeèÀlÀ, BÀri ÒudÀ vb. terkiplerin anlamlarını 

vermedik. Metin’in daha kullanışlı olabilmesi için bahsedilen peykamberlerle ilgili 

başlıkları numaralandırdık. Ayrıca metin içerisinde /(  ) işaretiyle belirtilen yerler 

Reşid Efendi nüshasının varak numaralarını işaret etmektedir. Daha sonra Mustafa 

èÁlí´nin eserde zikrettiği yazar ve eserlere ulaşarak haklarında kısa bilgiler vermeye 

çalıştık. Özellikle İşrÀúu´t-TevÀríò adlı eser ve yazarıyla ilgili geniş bir araştırma 

yaparak eserin Kara Yakub b. İdris el- KaramÀní´ye ait olduğunu tespit ettik. Ve 

Arapça yazılmış bu esere ulaşarak transkripsiyonlu metinde çevirilen yerleri köşeli 

parantez içerisinde belirttik.   

 Çalışmamız esas itibariyle iki bölüm halinde hazırlanmıştır. 

 Birinci bölümde, birinci alt başlıkta Gelibolulu Mustafa Álí´nin özet hayat 

hikayesi ve ismen eserleri çeşitli kaynaklara dayanılarak anlatılmakta daha sonra 

ikinci alt başlıkta çalışmamıza konu olan Ôübdetü´t-TevÀríò adlı eserinin adı, 

yazıldığı tarih ve nüshalarından bahsedilmektedir. Üçüncü alt başlıkta ise eserin 

yazılış sebebi, eserde takip edilen usulden bahsedildikten sonra eserin muhteviyyatı 

ve kullanılan rivayetlerin sıhhati tartışılmıştır. Ôübdetü´t-TevÀríò´in kaynakları 

kısmında ise özellikle İşrÀúu´t-TevÀríó ve yazarı Kara Yakub b. İdris el-KaramÀní ile 

ilgili tafsilatlı bilgi verilmiş ve diğer kaynaklar da tek tek tespit edilip kısaca 

tanıtılmaya çalışılmıştır.  Daha sonra sonuç ve kaynakça ile birinci bölüm sona 

ermektedir.  

 İkinci bölümde ise   Ôübdetü´t-TevÀríò adlı eserin 111. varağına kadar olan 

kısmının transkripsiyonlu metni Reşid Efendi nüshası esas alınarak verilmiştir. 

Hamidiye ve Hacı Mahmud Efendi nüshaları ile ilgili farklılıklar dipnotlarda daha 
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önce belirttiğimiz remizlerle varak numaraları verilmek suretiyle parantez içerisinde 

gösterilmiştir.  

  Çalışmayı yaparken yol gösterici ve ufuk açıcı fikirlerinden faydalandığım 

Prof. Dr. Mehmet ŞEKER’e tezin yazıma geçirilmesi aşamasında yardımlarını 
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 GİRİŞ  
  

 İnsan tarihi oluşturan bir canlıdır. Dünyanın zamansal bir biriminde hayata 

gözlerini açmış ve mekansal olarak da bir yerde doğmuştur. İnsan hareket eden ve 

akıl sahibi bir varlıktır. Hareket olmadan bir hayattan bir ilerlemeden bahsetmek 

mümkün değildir. Hareket de bir mekanla aynı anda iç içe meydana gelmektedir. 

Dolayısıyla insanda tarih düşüncesi var oluşuyla birlikte başlar. İlkel olarak 

nitelendirdiğimiz insanların da bir tarih bilinci vardır. Çünkü insan özü itibariyle 

akledebilen, olaylar arasında ilişki kurabilen mantıksal çıkarımlar yapabilen, doğruyu 

yanlıştan ayırabilen bir varlıktır.  

 İnsan toplum içerisinde yaşayan bir özne olduğundan dolayı bulunduğu 

toplumun geleneğiyle birlikte yaşar. Toplumun geleneği zamanla öznenin bilincini 

oluşturmaya ve şekillendirmeye başlar. Gelenekten alınan bu bilinç insanın yaşadığı 

anını ve geleceğinide belirler. Aynı zamanda sorgulayan bir varlık olan insan belli bir 

bilince ulaştıktan sonra geleneğini ve yaşantısını sorgulamaya, düşünmeye ve 

anlamlandırmaya çalışır. Eğer insan bu sorgulama işini gerçekleştiremez ise, tarihte 

ilerleme, gelişme diye bir şeyin olma ihtimali mümkün değildir. Bu geleneği 

sorgulama işi insan var olduğundan bu yana vardır ve olmaya devam edecektir. Yüce 

Allah da Kur´Àn-ı Kerim’de cahiliye Araplarına kendi geleneklerini sorgulamalarını 

ve geçmişte meydana gelmiş olaylardan ibret almalarını ısrarla tavsiye etmiştir1. 

 İnanan bir kimse için tarihi sadece, insan meydana getirmemektedir. 

Yaratıcı varlık olan Allah ile yaratılmış bir varlık olan insan, tarihi oluşturmaktadır. 

Yüce Allah insanları bir imtihan (sınama) için, yeryüzüne (zaman ve mekan) 

indirmiştir. Ve Allahu TeèÀlÀ insana kendi potansiyeli çerçevesinde bir akıl ve irade 

vermiştir. İnsan kendine verilen bu özellikleri en iyi şekilde kullanarak iyiyi kötüden 

güzeli çirkinden, ahlaklı olanı ahlaksız olandan ayıracaktır. Bu ayırma işi ne kadar 

yaratıcının istediği doğrultuda olursa insan diğer hayatını ve yaşamını 

                                                 
1 Kur´Àn-ı Kerim, 7/28, 11/119, 37/69, 31/21, 2/170, 5/104 vb. ayetler. 
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kurtarabilecektir. İnsan kendine verilen akletme ve düşünme yetilerini yanlış işlerde 

kullanma potansiyeline de sahip olduğundan Yaratıcı insanların yanlış bir biçimde 

şekillendirdikleri tarihlerine elçileri vasıtasıyla müdahale eder. Bu müdahale etme 

olgusu insanın geleceğinde çok belirgin değişikliklere yol açar. Bu müdahale insanın 

tarihini olumlu yönde yönlendirme ve tavsiye niteliği taşır. İşte bu zihniyetle hareket 

eden Müslüman, Hıristiyan veya Museví her tarihçinin eserlerinde din ve dini 

ilgilendiren meseleleri ele alması kadar doğal bir durum yoktur. 

 Çalışmamıza konu olan XVI. yüzyılın en önemli tarihçilerinden biri olan 

Gelibolulu Mustafa èÁlí´nin Zübdetü´t-TevÀrih adlı eserinde bu özellikleri görmemiz 

mümkündür. Osmanlı toplumunun dini, örfü, Àdetleri, gelenek ve görenekleriyle 

yoğrulmuş, İslamí anlayışa sahip din ağırlıklı bir eğitimden geçmiş Türkçe, Arapça 

ve Farsça´ya vÀkıf olan èÁlí eserinin giriş kısmında eserini yazma amacını ifade 

ederken günümüz Türkçesiyle ifade edecek olursak özetle şöyle demektedir:  

 “AllÀh u TeèÀla çok iyi bilir ki benim bu eseri yazmadaki amacım dünya 

menfaatleri elde etmek için değildir. Amacım sadece dünyadaki günahlarımın affına 

sebep olması içindir.”2  

 Mustafa èÁlí, Õübdetü´t-TevÀriò’de övgülerle bahsettiği Yazıcı-ZÀde 

Muhammed´in Muhammediye ve kardeşi Ahmed Bícan’ın EnvÀrü´l-Aşıúín 

eserlerinden çok etkilenmiştir. XV. yüzyıl Osmanlı toplumunda iştiyakla okunan ve 

günümüzde de okunmaya devam eden bu eserler èÁlí´yi çok etkilemiş ve 

kanaatimizce eserini yazmada en önemli sebeplerden biri olmuştur. Çünkü èÁlí, daha 

önce de belirttiğimiz gibi bu kişilerle ilgili şunları söylemektedir :  

  “….YÀzıcı-zÀde MevlÀnÀ Şeyò Muóammed´üñ Muóammediyye´si àül-i 

Muóammedí àibi renàín ve úarındÀşı Aómed BícÀn’uñ EnvÀru’l-èÁşiúin´i mÀnend-i 

nesteren ve yÀsemín….”3             

                                                 
2 Zübde, v. 2a. 
3 Zübde, v. 3b. 
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 XVI. yüzyıl Osmanlı toplumunun ve ileri gelenlerinin İslÀm öncesi yani Hz. 

Muhammed´den önceki peygamberleri anlayış tarzını bize yansıtan Zübdetü´t-

TevÀrih adlı eser bu özelliği itibariyle ve ayrıca Mustafa èÁlí´nin bu zamana kadar 

üzerinde çalışma yapılmamış bir eseri olması sebebiyle önemlidir. Bu sebeple biz de 

tez konusu olarak èÁlí´nin bu eserini seçtik. İki yüz varağı aşan bir eser olduğu için 

de çalışmamızı eserin 111. varağına kadar yani Hz. İsa ile son bulan birinci tabakanın 

sonuna kadarki kısımla sınırlandırdık. Bu yönüyle çalışmamız Hz. Muhammed’den 

önceki peygamberlerin hayat hikayeleri ile sınırlandırılmış olmaktadır. Bu 

çalışmamızda öncelikle Gelibolulu èÁlí´nin kısa hayat hikayesini verdik. Birinci 

bölümde ise Õübdetü´t-TevÀriò adlı eserin dili, nüshaları, kaynakları ve içeriği ile 

ilgili genişçe bilgi verildikten sonra ikinci bölümde eserin 111. varağına kadar olan 

kısmı transkripsiyonlu metin olarak eklenmiştir. 
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 BİRİNCİ BÖLÜM 

 1. GELİBOLULU MUSTAFA èÁLÍ  

                Gelibolu doğumlu olan Mustafa èÁlí, h. 2 Muharrem 948/ 24-25 Nisan 

1541 tarihinde dünyaya gelmiştir. Asıl adı Mustafa olan èÁlí´nin babasının adı 

Ahmet´tir4. Kendisinden başka Mehmet ve Bünyamin adında iki erkek kardeşi de 

vardır5.   

 Genç yaşında “Çeşmí” mahlasını kullanan Mustafa èÁlí, on yedi 

yaşındayken bu mahlasını değiştirerek yüce ulu anlamlarına gelen “èÁlí” mahlasını 

kullanmaya başlamıştır6.  

   Nasíhatü´s-SelÀùín adlı eserinde , altı yaşında iken okula başladığını on altı 

yaşındayken medreseye gittiğini ve ömrünün ilk altı senesinin eziyet ve baskı 

içerisinde geçtiğini söylemektedir7.  

  Yirmili yaşlara yaklaştığında medrese tahsilini bitiren Mustafa èÁlí, devlet 

işlerinde yüksek makamlara gelmek için çok çaba harcamıştır8. Hicrí 968/1560-

1561´de henüz yeni medrese mezunu biri iken Mihr u MÀh´ı sunduğu Şehzade 

Selim´in yanında dívan kÀtibi olarak devlet hizmetinde çalışmaya başlamıştır9.  

    İki yıl Şehzade Selim´in yanında kalan Mustafa èÁlí, şehzadenin Lala´sı 

Tütünsüz Hüseyin Paşa ile anlaşamayarak, altı yıl boyunca Şam beylerbeyi Lala 

Mustafa Paşa´nın divan kÀtipliği görevinde bulunmuştur. (h. 970-976 / 1562-1568)10                        

Lala Mustafa Paşa Yemen fethi başkomutanlığına görevlendirildiğinde Mustafa 

èÁlí´yi de h.976/1568-1569 tarihinde divan katibi olarak yanında Mısır´a 

                                                 
4 Mehmet Şeker, Gelibolulu Mustafa Álí ve MevÀèidü´n-NefÀ´is Fi-ÚavÀèidi´l-MecÀlis Adlı Eserin 
Tahlili, Türk Tarih Kurumu, Ankara, 1997, s.1; Cornell H. Fleischer, Tarihçi Mustafa Álí Bir Osmanlı 
Aydın ve Bürokratı, (çev. Ayla Ortaç), İstanbul, 1996, s.11; Bekir Kütükoğlu, “Álí Mustafa Efendi  
(hayatı)”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, İstanbul, 1989, C. II, s.11; İ. Hakkı Aksoyak, 
Gelibolulu Mustafa Álí Tuhfetü´l-UşşÀk, Milli Eğitim Bakanlığı Yay, İstanbul, 2003, s.1. 
5 Şeker, a.g.e., s.2; Aksoyak, a.g.e., s. 2. 
6 Şeker, a.g.e., s.3; Fleischer, a.g.e., s. 22; Hüseyin Nihal Atsız, Álí Bibliyıgrafyası, Süleymaniye 
Kütüphanesi Yayınları, Milli Eğitim Basımevi, İstanbul, 1968, s. 1;  Aksoyak, a.g.e., s. 3. 
7 Nasihatü´s-SelÀùín, v.109a. 
8 Şeker, a.g.e., s.4. 
9 Şeker, a.g.e., s.5; Fleischer, a.g.e., s. 325; Atsız, a.g.e., s. 2; Aksoyak, a.g.e., s. 4. 
10 Şeker, a.g.e., s.6; Kütükoğlu, a.g.md., s. 414; Fleischer, a.g.e., s. 325; Atsız, a.g.e., s. 2-3.  
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götürmüştür. Ancak Mısır beylerbeyi Sinan Paşa (1520-1596) ile Mustafa Paşa 

arasında doğan anlaşmazlık yüzünden Lala Mustafa Paşa´ya görevden el 

çektirilmiştir. Doğal olarak Mustafa èÁlí´de onunla beraber azledilmiştir. Bu azilden 

sonra èÁlí, Şeyh Muslihiddín b. Nureddin aracılığıyla “Heft Meclis” adlı eserini 

Sadrazam Sokullu Mehmet Paşa´ya sunarak karşılığında çok iyi bir görev beklediği 

halde h.977-978/1570-1571 tarihinde Bosna beylerbeyi Ferhat Paşa´nın yanında 

divan katibi olmuştur11.  

   Mustafa èÁlí, sekiz yıl 12 görev yaptığı Bosna sancağında Ferhat Paşa´nın 

isteği ile Kara Yaèúub b. İdris el-KaramÀní’nin13 İşrÀku´t-TevÀríó adlı eserini 

genişleterek çevirdiğini söylediği Zübdetü´t-TevÀríó adlı eserini kaleme almıştır14.  

     II. Selim´in vefatına kadar Bosna sancağında kalan Mustafa èÁlí, II. 

Murat´ın tahta çıkışından iki sene sonra İstanbul´a gelerek Zübdetü´t-TevÀríó ve 

bununla beraber “Cülÿs-NÀme-i BahÀriyye” adlı eserlerini bazı devlet görevleri elde 

etmek için padişaha sunmuştur. Fakat araya aracılar sokarak istediği mevkileri elde 

edemeyen Mustafa èÁlí, tekrar Bosna´ya dönmüştür15. Daha sonra Vezir Lala 

Mustafa Paşa , Şirvan, Azerbaycan ve Gürcistan şehirlerine h. 985/1574´te 

başkomutan olarak tayin edildiğinde èÁlí de yanında münşílikle görevlendirilmiştir16.  

     Buradaki hizmetlerine karşılık Halep Tımar defterdarlığına atanan Mustafa 

èÁlí, bir takım olumsuzluklar sebebiyle bu görevi17 yerine getirmeye fırsat 

bulamadan, bazı mühimmatın Trabzon´da mahzenlere konularak ambarlanması işleri 

                                                 
11 Şeker,age., s.6-7; Kütükoğlu, a.g.md., s. 414; Fleischer, a.g.e., s. 325;  
12 Şeker,age., s.8. 
13 èÁlí, Zübdetü´t-TevÀríó adlı eserini Úaøı Aøud adlı kişinin İşrÀku´t-TevÀríó adlı eserinden 
genişleterek tercüme ettiğini belirtsede bu eser Kara Yaèúub b. İdris el-KaramÀní’ye aittir. Bazı 
araştırmacılar Úaøı Aøud’dan yola çıkarak İşrÀku´t-TevÀríó’in Adudüddin el-Ící’ye ait olduğunu 
söylemişlerdir. Bu tartışma ile ilgili geniş bilgi için çalışmamızın “Eserin Kaynakları” kısmına 
bakınız. 
14 Kütükoğlu, a.g.md., s. 414 
15 Şeker, a.g.e., s.8-9; Kütükoğlu, a.g.md., s. 414; Aksoyak, a.g.e., s. 8. 
16 Şeker, a.g.e., s.9; Atsız, a.g.e., s. 4; Fleischer, a.g.e., s. 326. 
17 Şeker, a.g.e., s.9; Fleischer, a.g.e., s. 326. 
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ile görevlendirilmiştir. Bu görevden sonra Halep Tımar defterdarlığı vazifesinde 

h.989-991/1581-1583 tarihleri arasında çalışmıştır18. 

 Nasíhatü´s-SelÀùín, NusretnÀme ve CÀmièu´l-Buhÿr Der MecÀlis-i Sÿr adlı 

önemli eserlerini Halep Tımar Defterdarlığı görevini yaparken kaleme almıştır. Fakat 

umduğunu bulamayan Mustafa èÁlí, üstüne üstlük bu görevinden de azl edilmiştir19.  

    Daha sonra sırasıyla Erzurum (h. 993/1585), Bağdat ve Sivas (h.997/1589) 

Mal defterdarlıkları görevlerinde bulunan Mustafa èÁlí, çok kısa bir süre içerisinde 

bu görevlerden de uzaklaştırılmıştır. Hicrí 1000/1592´de Yeniçeri katipliğine ve hicrí 

1001/1592´de  de Defter Emíni olmasına rağmen iki görevden de azledilmiştir. 

Sultan III. Mehmet´in cülÿsı sırasında yeniçeri katibi olan Mustafa èÁlí, 16. yüzyılın 

en önemli eserlerinden olan Künhü´l AhbÀr adlı eserini yazmak için çok malzeme 

bulacağını umduğu Mısır Defterdarlığına atanmasını istedi. Fakat bu emelinde de 

hüsrana uğrayan èÁlí Hicrí 1004/1595-1596 tarihinde Sivas Defterdarlığı ile Amasya 

Sancak beyliği görevlerinde bulunmuştur. Bu hizmetlerinden sonra Kayseri ve Şam 

beylerbeyliği görevlerinde de bulunan Mustafa èÁlí, “HÀlÀtü´l KÀhire” ve  

“MevÀèidü´n-NefÀ´is Fi-ÚavÀèidi´l-MecÀlis” adlı eserlerini yazmıştır20.  

    On altıncı yüzyılın en büyük şahsiyetlerinden birisi olan Gelibolulu Mustafa 

èÁlí hicrí ZilkÀde 1008 / Haziran 1600 tarihinde Cidde´de vefat etmiştir21. Takriben 

altmış yıllık hayatında Tarih, Edebiyat, Tasavvuf, Sosyoloji ve Tıp konularını içeren 

altmışa yakın eser vermiştir. Eserleri hakkındaki bilgiler çalışma konumuzun 

sınırlarını aşacağından èÁlí´nin hangi tür eserler yazdığı ile ilgili olarak Mehmet 

Şeker´in tasnifini vermeyi uygun görmekteyiz. Buna göre Mehmet Şeker Mustafa 

èÁlí´nin eserlerini yedi başlık altında toplamıştır.  

a) Tarihi Eserleri  

b) Manzum eserleri  

                                                 
18 Şeker, a.g.e., s.10; Fleischer, a.g.e., s. 326. 
19 Şeker, a.g.e., s.10; Aksoyak, a.g.e., s. 8. 
20 Şeker, a.g.e., s.14; Atsız, a.g.e., s. 5-6; Kütükoğlu, a.g.md., s. 414; Fleischer, a.g.e., s. 326. 
21 Şeker, a.g.e., s.11-14; Atsız, a.g.e., s. 6; Fleischer, a.g.e., s. 318. 
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c) Sosyal Hayata ve Ahlaka Dair Eserleri  

d) Tasavvufa Dair Eserleri  

e) Hattatlığa ve Diğer Sanèatlara Dair Eserleri  

f)    Mektupları  

g) Ve Diğer Eserleri22             

                   

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
22 Mehmet Şeker,age., s.24. 
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 2. ÕÜBDETÜ´T-TEVÁRÍÒ   

  2. 1 Eserin ad 

             Mustafa èÁli çalışmamıza konu olan eserinde şöyle demektedir:  

             “….Eåer óikmet ve meşiyyeti ile Õübdetü´t-TevÀríò oldı…”23 

 Bu sözünden de anlaşıldığı gibi èÁlí, Hz. Ádem´den başlayıp Hz. 

Muhammed´e varıncaya kadar gelen peygamber kıssalarını ve son peygamber Hz. 

Muhammed´in, ailesinin, sahabelerinin, muhaddislerin ve İmam-ı Gazalí gibi büyük 

imamların kısa hayat hikayelerini anlattığını söylediği bu özet eserine Zübdetü’t-

TevÀríò adını verdiğini açıkça bize ifade etmektedir. 

  Zübde kelime anlamı itibariyle, “bir şeyin en seçkin parçası, öz, özet, sonuç” 

gibi anlamlara gelmektedir24. TevÀriò ise, tÀrih kelimesinin fevÀèil vezninde gelen 

çoğuludur. Sözlük anlamı itibariyle “ay, geçmişte meydana gelmiş olaylar”25 vb. 

anlamlara gelmektedir. İki kelimeden oluşan bu terkibe tam bir anlam verecek 

olursak Tarihlerin Özeti, Tarihlerin Özü veya Tarihlerin En Seçkin Parçası gibi 

anlamlar vermemiz mümkündür.  

 

  2. 2 Eserin Yazıldığı Tarih   

        Mustafa èÁlí, Süleymaniye kütüphanesi Reşid Efendi 010025 numarada 

kayıtlı olan nüshanın hÀtimesinde şöyle demektedir :  

 “El-minnetü lillÀhi TeèÀlÀ bu kitÀb-ı Õübdetü´t-TevÀríò sene åelÀåün ve 

åemÀnín ve tisèa-mi´eh muóarremünde èinÀyet-i Óaúú´la tamÀm oldı ve sene iãnÀ ve 

åemÀníne ve tisèa-mi´eh şevvÀlinde te´lífine mübÀşeret olunub ve sene-i åelÀåede ki 

èÀşÿra heftesinüñ ğÀyetine vÀrınca nihÀyet buldı.” 26 

                                                 
23 Zübdetü´t-TevÀríò, Reşid Efendi, v. 1a. Bundan sonra bu esere dipnotlarda “Zübde” olarak atıf 
yapılacaktır. 
24 Ferit Devellioğlu,Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lügat, Aydın kitapevi, Ankara, 2001, s.1192. 
25 H.A.R. Gibb, “Tarih”, İA, MEB, C.XI, 1967, s.777;Sabri Hizmetli, İslam Tarihçiliği Üzerine, DİB 
yay., Ankara, 1991,  s.1. 
26 Zübde, v. 203a. 
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   Müellifin bu sözlerinden eserin h.982/m.1574 tarihinde Şevval ayında 

yazımına başlandığını ve bir yıl sonra h.983/1575 tarihinde muharrem ayının aşÿre 

haftasının sonunda bitirildiğini açıkça görmekteyiz.  

    èÁlí bu eserini kendi ifÀdesiyle “LivÀ-i Bosna’dan BÀnÀluúa nÀm úaãabada 

vÀúiè oldı…”27 diyerek nerede yazdığını belirtmiştir. Bu tarihte èÁlí Bosna’da 

beylerbeyi Ferhat Paşa´nın yanında divan katibi olarak görev yapmaktadır. (h.977-

978/1570-1571)28 Zaten eserin hatimesinde Ferhad Paşa’dan övgülerle 

bahsetmektedir.29          

  2. 3 Eserin Nüshaları   

        Eserin Türkiye’de birçok kütüphÀnede nüshaları bulunmaktadır. 

SüleymÀniye KütüphÀnesi, Manisa İl Halk Kütüphanesi, İstanbul Üniversitesi ve 

Ankara Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Kütüphanesi´nde çeşitli nüshaları 

bulunmaktadır. 

 a) SüleymÀniye KütüphÀnesi Hazine´de 1330 numarada kayıtlı 137 varak 

olan nüsha. 

 b) SüleymÀniye KütüphÀnesi Müze´de 443 numarada kayıtlı 192 varak olan 

nüsha. 

 c) SüleymÀniye KütüphÀnesi Müze´de 161 numarada kayıtlı 161 varak olan 

nüsha. 

 d) Ankara Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Kütüphanesi yazma A390´da 

kayıtlı olan nüsha. 

 e) Manisa İl Halk Kütüphanesi Türkçe Yazma Eserler Bölümü no: 1398´de 

kayıtlı olan nüsha. 

 f) İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi´nde yazma eser olarak 11875 

no da “İşrÀku´t-TevÀrih Tercümesi Zübdetü´t-TevÀrih” adıyla kayıtlı. 

                                                 
27 Zübde, v. 203a. 
28 Şeker, age., s.9. 
29 Zübde, v. 203b. 
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     Muhtelif nüshalardan bizim seçerek üzerinde çalışma yaptığımız ve nüsha 

farklarını gösterdiklerimiz ise şunlardır : 

 g) Süleymaniye kütüphanesi 010024 Reşit Efendi 663´te kayıtlı 204 

varaktan müteşekkil bir nüshadır. Áyetler , hadisler , duèa cümleleri ve yabancı 

isimlerin harekeli olduğu bu nüsha çok güzel nesih hatla yazılmış ve her sayfası da 

23 satırdan oluşturulmuştur. Talebelerinden birisi olduğunu söylediği MÀlik bin 

Muhammed bin Abdurrahman tarafından yazılmıştır. èÁlí bununla ilgili şöyle 

demektedir :  

   “Òuãÿãan bu kitÀba sebeb olÀn ôahír-i èinÀyet muètÀdını ve cemíè iòvÀn ve 

aãóÀb ve òallÀnı ve cümle telÀmíõ neden olup bu kitÀbuñ beyÀøına ve cilÀ-ı evrÀúına 

iştiğÀl iden nev-bÀve-i şÀòsÀr-ı kemÀl ve åemere-i neår ve  naôm-ı lÀl yaèni MÀlik 

Muóammed bin èAbdi´r-raómÀn”30  

    Bu sebepten biz bu nüshayı transkripsiyonlu metinde asıl nüsha olarak 

kullandık. Çünkü Mustafa èÁlí eserin hatimesinde bu nüshayı birkaç yardımcı ile 

beraber talebelerinden birisi olan Malik bin Muhammed bin AbdurrahmÀn tarafından 

yazıldığını beyan etmektedir. Biz de çalışmamızda ilk yazılan nüshanın Reşid 

Efendi´deki bu nüsha olması ve yazısının güzel ve açık hali ve yanlışlıklardan ve 

eksikliklerden berí ve tam bir nüsha olması sebebiyle transkripsiyonlu metinde bu 

nüshayı asıl nüsha olarak tercih ettik.  

 h) Süleymaniye kütüphanesi 004493 Hamidiye 948 ‘de kayıtlı olan bu nüsha 

216 varaktan müteşekkildir. Bu nüsha taèlik hatla yazılmış, her sayfası 25 satırdan 

oluşturulmuş, konu başlıkları kırmızı renkle yazılmış olup mukaddimesinden önce 

eserde bahsedilen konuların kolay bulunması amacıyla hazırlanmış bir fihriste 

sahiptir. Nüshanın hatime kısmı Reşid Efendi nüshasıyla tamamen aynı olduğundan 

nüshanın müstensihi Reşid Efendi nüshasının müstensihi ile aynı adı taşımaktadır. 

Bu durum nüshanın daha sonraki bir zamanda, (bu zaman yakın bir zaman da olabilir 

uzak bir zaman da) günümüzde tıpkı basım dediğimiz teknikle zamanının 

                                                 
30 Zübde, v. 204b.  
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imkanlarıyla eserin çoğaltılması amacıyla aynen kopya edilmiş olabileceğini bize 

göstermektedir. Fakat bu kanaatimiz kesin olmamakla beraber müstensihin adını 

yazmayı sehven unutmuş olabileceği de dikkate alınmalıdır.   

 ı) Süleymaniye Kütüphanesi 011083 Hc Mahmud Efendi 4505 da kayıtlı 

olan nüshadır. Nüsha çok güzel bir nesih hatla yazılmış, konu başlıkları kırmızı 

renkle kaleme alınmış, her sayfası 15 satırdan oluşturulmuş olup mukaddime 

kısmından önce çerçeve içerisinde hazırlanmış bir fihriste sahiptir. Nüsha 

h.1263/m.1846 tarihlidir. İsmail Ali tarafından istinsah edildiği eserin sonundaki 

kayıttan anlaşılmaktadır. Eserin sonunda müstensih şöyle demektedir :  

   “İsmail Ali bu naçiz eserini vehhÀb olan Rabb’ının affını ve kitabını 

indirdiği Habíbi Muhammed’in şefaèatini umarak yazdı. Cenab-ı Hakk’a hamd ile 

hicrí 1263’te Ramazan ayında eser tamamlandı.”31  

   Bu nüsha diğer iki nüshada olduğu gibi tam bir nüsha olmamasına rağmen 

biz çalışmamızda bu nüshayı da esas aldık. Çünkü bu çalışmada biz èÁlí´in 

Zübdetü´t-Tevarih adlı eserinin 111. varağına kadar olan kısmını kendimize tez 

konusu olarak seçtik. 111. varak Hz. İsa´nın nübüvvetiyle ve göğe çekilmesi ile ilgili 

tartışmalarla son bulmaktadır. Hacı Mahmud Efendi nüshası da  bu konuyla32 

bitmekte müstensih İsmail Efendi Allah´a hamd edip, Hz. Muhammet(sav)´den 

şefaèat umarak eseri sonlandırmaktadır33. Kanaatimizce Hz. Muhammet(sav)’in 

dışında Allah(cc)’ın gönderdiği peygamberlerle ilgili müstakil bir eser oluşturmak 

amacıyla eseri bu şekilde kısaltmıştır.  

 Bu nüshalardan, Süleymaniye Kütüphanesi Reşid Efendi bölümündekini;  R, 

Süleymaniye Kütüphanesi Hamidiye bölümündekini; H, Süleymaniye Kütüphanesi 

Hc. Mahmud Efendi bölümündekini ise; M, remizleriyle gösterdik.         

                                  

 

                                                 
31Zübde, Hc Mahmud Efendi, v. 195b. 
32 Zübde, Hc. Mahmud Efendi, v. 195b. 
33 Zübde, Hc. Mahmud Efendi, v. 195b. 
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 3. ZÜBDETÜ´T-TEVÁRÍH’İN İÇERİĞİ ve KAYNAKLARI  

 Õübdetü´t-TevÀríò´in içerdiği konulara geçmeden evvel eserin yazılış 

sebebi, yazılırken takip edilen usÿl ve eserin dili ile ilgili bilgiler vermek 

kanaatimizce uygun olacaktır. 

 3. 1 Eserin Yazılış Sebebi  

 èÁlí eserini Bosna Sancak Bey´i Ferhad Paşa´nın isteği üzerine kaleme 

almıştır. Eserini bitirdikten sonra tahta yeni çıkan Osmanlı Padişahı III. Murad´a 

sunmuştur. Bazı devlet görevleri beklemesine rağmen umduğunu bulamamıştır34.  

 Bunun dışında èÁlí, mukaddimeden önceki kısmında eserini niçin yazdığını 

açıkça ifade etmektedir. İşrÀúu´t-TevÀríò adlı eserin her yerde tanındığını35 ifade 

eden èÁlí, eserin peygamberler tarihi yönüyle çok zayıf olduğunu görüp genişletmek 

ve aynı zamanda kanaatimizce kendi eserinin de onun kadar meşhur ve onu aşan bir 

eser olması amacıyla  kaleme almıştır. Eserin hatimesinde şöyle demektedir:  

 “İşrÀúu´t-TevÀríò bu kitÀbda münderic olan envÀr-ı meèÀrif ve leùa´ifden bir 

loúma addolunmağla ãarf-ı úudret ve muèín-i muùlaúdan istièÀnet olunmuştur. 

Ümíddir ki bu kitÀb-ı Õübdetü´t-TevÀríò, İşrÀúu´t-TevÀríò´i unuddura ve øiyÀ-i 

fevÀ´id şarúdan ğarba vÀrınca meşÀriú-i meãÀbíó àibi şöhret bula.”36 

 Mustafa èÁlí eserini yazma amacı ile ilgili olarak Zübde varak 2a´da sadece 

AllÀh´ın rızasını ve peygamberlerinin şefaatini umarak günahlarının bağışlanması 

dileğiyle kaleme aldığını söylemektedir.    

   3. 2 Eserde Takip Edilen Usul ve Eserin Dili  

 Mustafa èÁlí eserini bir mukaddime dört tabaka ve bir hatimeden 

oluşturmuştur. Mukaddimede  esere giriş mahiyetinde nebí, resÿl ve ulu´l azm 

peygamberlerin özelliklerini saydıktan sonra 111. varağa kadarki kısımda Hz. 

Muhammed´den önce gönderilmiş peygamberlerden kendisinin zikr dediği başlıklar 

                                                 
34 Bkz. Álí´nin Hayatı bölümü. 
35 Zübde v 1a-b. 
36 Zübde, 204b. 
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altında tafsilatlı bir şekilde bahsetmiştir. Eserinde peygamberlerle ilgili birçok ayet 

kullanmıştır. Hadislerden de yararlanmıştır fakat çok azdır. Gelibolulu eserinde 

özellikle önceki peygamberlerle ilgili bilgiler bulunduran tarih, tefsir ve hadis 

kaynaklarını kullanmıştır. Eserinde bizzat müşahede edemeyeceği olayları anlattığı 

için bu yöntemi izlemesi çok doğaldır. 

 Peygamberleri anlatırken önce adını, künyesini, neseblerini, anne ve baba 

adlarını, hangi şehirde yerleştiklerini, peygamberlik mücadelelerini, kendilerine 

gönderilen vahiy mahsulü kitap veya suhuflarını, çektikleri sıkıntıları, kavimleriyle 

olan maceralarını, dünyada ne kadar yaşadıklarını ve peygamberlik süresi boyunca 

gösterdikleri muècizeleri tafsilatlı bir şekilde eserinde işlemiştir. Her peygamberle 

ilgili bu sistematiği takip etmiştir. Yer yer peygamberlerin eski Yunan ve Süryani 

dillerindeki anlamlarını da vermiştir. èÁlí birinci tabakada hangi konulardan 

bahsettiğini şu şekilde ifade etmektedir:  

 “Ùabaúa-i ´ÿlÀ enbiyÀ-i mürselín rıôvÀnu´llÀhi TeèÀlÀ èaleyhim ecmÀèín 

menÀúıbında ve her biriniñ muècizÀt-ı èacÀyibinde òuãÿãan velÀdetlerinde ve esÀmí-i 

keniyyetlerinde bunlardan mÀèadÀ tÀriò-i vefÀtlarında ve nüzÿl-i Cebrail èaleyhi´s-

selÀm ve vaóiy ve ilhÀm ve rÿ´yÀ-i ãÀlióaya mütealliú olÀn derecÀtlarında taórír ve 

tasùír olunmuştur.”37 

 Gelibolulu eserini, Arapça olarak kaleme alınmış İşrÀku´t-TevÀrih adlı 

kitaptan genişleterek tercüme ettiğini söylemektedir. Eserinin bir çok yerinde 

İşrÀku´t-TevÀrih’den bahseder. Fakat bu eserde peygamberlerle ilgili kısım çok az 

işlendiğinden Gelibolulu buradaki bilgileri diğer eserlerden toplamaya çalışmıştır. 

Yani bir anlamda eser tercüme özelliğini kaybetmiş tamamen te´lif bir eser 

hüviyetine bürünmüştür. Mesela Hz. Lut, Hz. Zekeriya, Hz.Salih, Hz.Yunus, Hz. 

Eyyÿb peygamberlerden İşrÀúu´t-TevÀríò yazarı hiç bahsetmemiştir.  

 Eserin dili ile ilgili bilgilere gelince èÁlí´ eserini çok sade bir Türkçe ile 

yazmıştır. Tamamen Arapça, Farsça ağdalı terkiplerle eserini süslemeye 

                                                 
37 Zübde v. 5b. 
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çalışmamıştır. Sade terkipler Türkçe ifadeler ve halkın anlayacağı bir üslÿpla eserini 

kaleme almıştır. Kendisi bu hususla ilgili şunları söylemektedir :   

 “…kitÀb-ı mezbÿrı tercemeye cür´et ve terk-i ãanèat ve Türkí lísan ile 

te´lifine mübÀşeret itdüàimde….”38      

  3. 3 Eserin İçeriği  

   Mustafa èÁlí , Zübdetü’t-TevÀríh´in ilk sayfalarında Allah’a hamd ve 

Peygamberlerine salavat getirdikten sonra bu eserini hangi usulle kaleme aldığını çok 

açık bir şekilde anlatmaktadır. èÁlí eserini bir Mukaddime ve dört tabakaya 

ayırmıştır. 

     Mukaddime kısmında; Nebi, Resül ve Ulu’l èAzm nedir ve hangi 

peygamberler bu sınıfa girer ? suallerine cevaplar aradıktan sonra Nebi ve 

Resüller’in sayısı ve dereceleriyle ilgili Kur´Àn-ı Kerim’deki ayetleri Hz. 

Muhammet(SAV)’den sadır olan hadisleri tarih, tefsir ve hadis kitaplarındaki 

haberleri delil olarak kullanarak açıklamaya çalışmıştır39.  

   Birinci Tabaka’da ise insanlığın babası Hz. Ádem(AS)’den Hz. èÍsa(AS)’ya 

gelinceye kadar bütün peygamberlerin nesebi , hangi kavme geldikleri çektikleri 

eziyetler, kavimlerin yok oluşları, peygamberlerin kavimlerini tebliğ amacıyla 

göstermiş oldukları muècizeleri  Àyet , hadis ve çeşitli tarih kitaplarını delil olarak 

göstermek suretiyle tafsilatlı bir şekilde izah etmeye çalışmıştır40.   

   İkinci Tabaka’da; HÀtemü’l-EnbiyÀ Hz.Muhammet(SAV) ve çocukları, 

eşleri, akrabaları ile ilgili tafsilatlı bilgi bulunmaktadır41. 

    Üçuncü Tabaka’da; èaşere-i mübeşşere , büyük sahÀbeler ve bunların 

mertebelerinden bahsedilmektedir42.  

                                                 
38 Zübde v. 1b. 
39 Zübde, v. 1b, 3b, 4a, 4b. 
40 Zübde, v. 1b. 
41 Zübde, v. 1b 
42 Zübde, v. 1b 
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  Dördüncü Tabaka’da ise; İmam-ı GazzÀli zamanına gelinceye kadar İslam 

dünyasında yaşamış olan meşhur Àlimler hakkında kısa ve özlü bilgiler özet 

mahiyetinde verilmiştir.43 

  Buraya kadar èÁlí´nin eserinde yapmış olduğu tasnifi belirttikten sonra 

ikinci tabakaya kadar olan kısmın içerdiği konulardan bahsedeceğiz. Eseri 

tamamından bahsetmememizin sebebi bizim üzerinde çalıştığımız kısmın Õübdetü’t-

TevÀríò´in 111. varağına yani mukaddime ve birinci tabakaya kadar olmasıdır. İkinci 

üçüncü ve dördüncü tabakaları Sinan KOYUN tez konusu olarak çalışmaktadır. 

Şimdi Hz. Muhammet(SAV)’e kadar olan kısımdan özet mahiyetinde bahsedebiliriz.  

  Mustafa èÁlí, mukaddimeye geçmeden önce eseriyle ilgili açık, anlaşılır 

bilgiler vermektedir. AllÀh´a hamd ve Peygamberlerine salÀt u selÀmdan sonra  

eserinin adını Zübdetü’t-TevÀríh koyduğunu ifÀde ederek, İşrÀúu’t-TevÀríó adlı 

eserden tafsilatlı bir şekilde eklemeler yaparak çevirdiğini söylemektedir.44 İşrÀúu´t-

Tevaríò incelendiği zaman èÁlí´nin başlı başına bir eser yazdığını görmek 

mümkündür.  

   İşrÀku´t-TevÀríò adlı eser doğudan batıya her yerde tanınan bir eserdir. 

Peygamberler’in yaşları, nesebleri ve ne kadar yaşadıklarıyla ilgili bilgiler veren eser 

Peygamberler tarihi yönünden çok zayıftır. Mustafa èÁlí bu esere bir hayli ekler 

yapmıştır. Daha sonra èÁlí, peygamberlerin birbirlerine eşit olmadıklarını AllÀh´ın 

onların baèzılarını baèzılarından üstün kıldığını Àyetlerden de  örnekler vererek 

ispatlamaya çalışmıştır.45  

  Esere genel olarak baktığımızda asıl gayesinin Hz. Muhammet(SAV)’in 

hayatını anlatmak olduğu Àşikardır. Diğer peygamberlerin hayatları da özet olarak 

işlenmiştir. Diğer tÀrih kitaplarında olduğu gibi  İşrÀku´t-TevÀríò’de her nebí´nin 

                                                 
43 Zübde, v. 1b. 
44 Zübde, v. 1a. 
45 Zübde, v. 1a. 
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muècizeleri ve kavimlerini daèvetde ortaya çıkan olaylar, tafsilatlı bir şekilde 

anlatılmamıştır.46  

    Mustafa èÁlí,  İşrÀku´t-TevÀríò’in eksikliklerinden bahsettikden sonra 

kendisinin süslü ve ağır ifadeler kullanmadan açık ve anlaşılır bir Türkçe ile eserini 

yazmaya çalıştığını ifade etmektedir. Esere bir mukaddime ve dört bölüm ekleyerek 

Õübdetü´t-TevÀríò adını verdiğini söylemektedir.47  

     Bunları ifade ettikten sonra Taberí´nin TÀrih´ini zikrederek onun yazdığı 

gibi Peygamberlerle Sultanların tarihlerini birbirine katıp karıştırarak, ehemmiyetsiz 

konuları yazmadığını rivayetlerin sıhhatine dikkat ederek titiz ve anlaşılır bir üslupla 

eserini kaleme aldığını söylemektedir.48  

    Mustafa èÁlí eserini yazma amacını ifade ederken günümüz Türkçesiyle 

ifade edecek olursak özetle şöyle demektedir:  

  “AllÀh u TeèÀla çok iyi bilirki benim bu eseri yazmadaki amacım dünya 

menfaatleri elde etmek için değildir. Amacım sadece dünyadaki günahlarımın affına 

sebep olması içindir.”49  

     Bunları ifade ettikten sonra èÁlí on iki beyitlik kendi hÀl-i pür melalini 

anlatan ve AllÀh´dan af ve Peygamberlerinden şefÀat dileyen bir mesneví irad 

etmiştir. Bu mesnevinin baştan ve sondan iki beyiti şöyledir: 

     Baña şimdiden àerü ne ğam-ı èÀlí,                 

   Olmazın   rÀh-ı   ğuããa     pÀ-mÀlí ,  

      Óaúú  TeèÀlÀ  müyesser ide úamu,    

      Her  murÀda  mukaddemÀt  ola bu.50     

 Bu mesnevíden sonra èÁlí eserini sunduğu Osmanlı Padişahı Sultan Murad 

(III) için ve ordusunun zaferler kazanması için övgü ifadeleriyle süslenmiş sözler 

serdetmektedir.51 

                                                 
46 Zübde, v. 1a-b. 
47 Zübde, v. 1b. 
48 Zübde, v. 2a. 
49 Zübde, v. 2a. 
50 Zübde, v. 2a. 
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 Der      medÀó-i     pÀdişÀh-i   rÿ-yi   zemín, 

 Baúiyye-i      nakiyye-i      SelÀùín-i    pişín,                 

 MÀlik-i  õihn-i  úavím, ãÀóib-i tabè-ı  selím, 

     Óaøret-i SulùÀn MurÀd ÒÀn b. SultÀn Selím52 

 Daha sonra şu ifadelerle Sultana sunduğu eserini övmektedir:  

  “Bu KitÀb-ı Õübdetü’t-TevÀríò ki kütüb-i tevÀríòüñ õübdesi ve menÀúib-i 

mürselínüñ nübõesidür. ÁstÀne-i saèÀdetlerine inhÀsı inşÀallÀhu TeèÀlÀ òaùù-ı bí-

intihÀlarını mÿcib idüài ôÀhir ve hüveydÀ……….bir kitÀb-ı belÀğat-resÀndur ki 

ÚıraèÀt-ı maóø-ı èibÀdet ve istimÀè èayn-ı èibret ve maèrifet olup bunca enbiyÀ-i 

èiôÀm ve evliyÀ-i kirÀm òuãÿãan meşÀyiò-i fiòÀm ve e´imme-i dín-i İslÀm ve óuffÀô-ı 

kerÀmet encÀmüñ úaãaã-ı aòbÀrı ve tevÀríò-i hidÀyet ÀåÀrı kemÀl-i ãıóóat ve mÀl-i 

óaúíúat ile tasùír ve taórír olduğı…..”53 

 Mustafa èÁlí hayatı boyunca kendilerinden etkilendiği ve eserlerinin ilham 

kaynakları olan Yazıcı-ZÀde Şeyh Muhammet’in Muhammediye’si ile kardeşi 

Ahmet Bícan’ın EnvÀrü’l-Áşıúin eserlerinden bahisle onların da kendisi gibi 

Gelibolulu olduklarını bir şiirle ifade eder. Şiirinin birinci ve son beyitleri şöyledir: 

 Biri Aómed biri Muóammed idi  

 Aòaveyn iki hem ol iki hümÀm  

 KeååerallÀhü    medde   eyyÀmihi 

 Ke-óisÀbi’d-duhÿri ve´l-aèvÀmi.54       

 èÁlí bütün bunlardan bahsettikten sonra eserinin Mukaddime´sine başlar. 

Gerek CebrÀil vasıtasıyla olsun gerekse ruyÀ-i sÀliha ile olsun vahiyle gaybdan haber 

veren peygamberlere nebí denir. Rasÿl ise; hem kitapla hem de şerièatle veya sadece 

kitabla hükümlerin tebliği için insanlara gönderilmiş elçiye denir. Bu sebeple şunu 

diyebilirizki her Rasÿl´e Nebí denilir fakat her Nebí´ye Resÿl denilmez.  

                                                                                                                                           
51 Zübde, v. 2a. 
52 Zübde, v. 2a. 
53 Zübde, v. 3a,b. 
54 Zübde, v. 3b. 
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    èÁlí, Nebí ve Resÿl kelimelerini tanımladıktan sonra ulu’l èazm kavramını 

açıklığa kavuşturarak hangi peygamberlerin ulu’l èazm olabileceğinden bahseder. 

Gerçek dine daèvet ederken bir çok eziyetler çekmiş ve AllÀh´ın emrini yerine 

getirmek için çabalamış ve büyük sorumluluklar almış peygmberlere ulu´l azm 

peygamber denir. İbrÀhim(AS), Mÿsa(AS), DÀvud(AS), èÍsÀ(AS), sÀhib-i suhuf olan 

peygamberler ve Muóammed MuãùafÀ(SAV)’nın ulu´l èazm peygamberlerden 

olduklarının ittifakla sabit olduğunu ve Nebí´lerin sayısının ikiyüz yirmi beş bin 

Resÿller´in sayısının ise yüz on üç olduğunu ifade etmekle beraber Hz. 

Muhammed(SAV)´in dünyaya yüz yirmi dört bin peygamber geldiğini söylediğinden 

de bahsetmektedir.  

 3. 3. 1 Hz. Ádem   

    Mustafa Áli, Zübdetü´t-TevÀríh’in mukaddimesinden sonra Kur´Àn-ı   

Kerim´de zikredilen peygamberleri sırasıyla anlatmaya başlar. Hz. Ádem´le ilgili 

bahiste künyesinin Ebÿ Muhammed olup peygamberlerin ve insanların ilki olduğunu, 

topraktan yaratıldığından dolayı kendisine Ádem isminin verildiğini, AzrÀil (AS)’in 

Allah tarafından yeryüzünden toprak almaya gönderildiğini55, AllÀh´ın emriyle 

kendisine ruh üflenmesini56, Cuma günü ikindi vaktinin sonuna doğru yaratıldığını57, 

meleklerle selamlaşmasını58, nesli içerisinde gelecek peygamberleri ve özellikle Hz. 

Davud(AS)´un kendisine gösterilmesini59, yaratılmış bütün mahlÿkÀtın isimlerinin 

öğretilmesini60, meleklerin kendisine secde etmesini ve İblis´in bu emre karşı 

gelmesini rükuda, secdede ve ayakta olan melekleri61, Hz. HavvÀ´nın yaratılmasını62, 

yasaklanmış buğday ağacı63 ve İblis´in yılanı kullanarak yasak buğdayı yedirmesini64, 

                                                 
55 Zübde, v.4b 
56 zübde v. 5a. 
57 Zübde, v. 5a-b. 
58 Zübde, v. 5b. 
59 Zübde, v. 6a-b. 
60 Zübde, v. 6b. 
61 Zübde, v. 6b,7a. 
62 Zübde, v.7b. 
63 Zübde, v. 8a. 
64 Zübde, v.8b. 
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Ádem ile HavvÀ´nın yasak buğdayı yemelerinden ötürü dünyaya gönderilişlerini65, 

ikisinin tövbelerini66, yeryüzünde nasıl beslenebileceklerini67, KÀbe´nin Cennet´den 

getirilmesini ve yeryüzünde inşa edilmesini, Hz. Ádemèe CebrÀil´in nasıl Hac 

yapacağını öğretmesini68, Ádem ile HavvÀ´nın dünyada buluşmasını, Ádem´in 

Abdu´l-HÀris adlı oğlunun doğmasını ve onu İblis´e vermesini69, Habil ile Kabil 

arasında meydana gelen husumeti70 ve Kabilin Habil´i öldürmesini71 tafsilatlı bir 

şekilde anlatmaktadır.  

    Daha sonra Mustafa èÁli, Ádem´in CebrÀil´den hurÿf-ı heca´yı ve yazı 

yazmasını öğrenmesini72, kendisine dinin emirleriyle ilgili sahifelerin gönderilmesini 

CebrÀil´in Hz. Ádem´e on kere indiğini73 ve hayatı boyunca kendisinden yedi 

muècize74 sadır olduğunu söylemekte ve bunları teferruatlı bir şekilde izah 

etmektedir. 

   Mustafa èÁli Hz. Ádem´in muècizelerini anlattıktan sonra 940 yaşındayken 

vefat ettiğini ve yerine Hz. Şít´in geçtiğini75, Ádem´in kefenlenip defnedilmesini bir 

yıl sonra da HavvÀ´nın vefat ettiğini ve her ikisinin de mezarlarının Hz. Nÿh 

vasıtasıyla tufandan sonra Beytü´l Makdis´de defnedildiğini anlatmıştır76.            

   3. 3. 2 Hz. Şít   

     Mustafa èÁli eserinde ikinci olarak Hz. Şít´den bahsetmektedir. Onun Ebü´l-

Beşer olduğunu, adının Yunan dilinde UryÀ-i Evvel olduğunu ve hükümetle şerièatın 

ilk önce ondan başladığını Kabil´in Habil´i öldürüşünden beş yıl sonra dünyaya 

                                                 
65 Zübde, v. 9a-b. 
66 Zübde, v.9b. 
67 Zübde, v.10a-b 
68 Zübde, v. 11a. 
69 Zübde, v.11b. 
70 Zübde, v. 11b,12a. 
71 Zübde, v.12a. 
72 Zübde, v.12b. 
73 Zübde, v.12b. 
74 Zübde, v.12b,13a,13b,14a. 
75 Zübde, v.14a. 
76 Zübde, v.14b. 
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geldiğini77, kendisine CebrÀil vasıtasıyla nübüvvet verildiğini, kendisine halef olarak 

oğlu Enuş´u seçtiğini ve dinin hükümlerini içeren elli sahife gönderildiğini78 ve 912 

yaşındada vefat ettiğini79 özet mahiyetinde zikreder.  

    Áli, Enuş´tan sonra hilafete oğlu Kinan, Kinan´dan sonra oğlu Mühlail, daha 

sonra oğlu Yerd ve en son onun oğlu Uhnuh´un hilafete geçtiğini ve ne kadar 

yaşadıklarını anlatır80. 

      3. 3. 3 Hz. İdrís   

       Áliènin eserinde üçüncü olarak zikrettiği peygamber Mühlail´in oğlu Hz. 

İdrís´dir. Yunanlıların kendisine Himisü´l Hiramiye ve Fisagoras dediklerini, ilk defa 

nübüvvet hükümet ve saltanatın onda cemè olduğunu81, İdrís´in UryÀ-i SÀní dedikleri 

zatın şakirdi olduğunu, Ádem vefat etmeden yüz yıl önce dünyaya geldiğini, üçyüz 

yaşında peygamber olduğunu, kendisine otuz suhuf indiğini82 söyler.  

    Dünyada kalemle ilk yazı yazan, penyeden ve bezden ilk elbise diken İlm-i 

Nücum ile İlm-i HisÀb´ı ilk onun kullandığını söyleyen Mustafa èÁlí, Hz. İdrís´in 

vefÀtının kendi isteği ile meydana geldiğinden ve bu hal üzre dünyada 

yaşadığından83, Cennet ve Cehennem´i gördüğünden ve Cennet´te kaldığından, 450 

yıl ömür sürdüğünden ve mekÀn-ı a´lÀ´ya yükseltildiğinden bahseder. Daha  sonra 

padişahlığın sırasıyla oğlu Müteveşlah, LÀmek84 ve LÀb´a geçtiğini söyleyen Mustafa 

èÁlí, onun üç muècizesi olduğunu söyleyerek bu bahsi bitirir85.     

  3. 3. 4 Hz. Nÿh   

     Mustafa Áli, dördüncü olarak Nÿh(AS)´dan bahseder. Asıl adının SÀkin 

olduğunu, Allah korkusu sebebiyle ağlaması çok olduğundan Nÿh dendiğini ifade 

                                                 
77 Zübde, v.15a. 
78 Zübde, v.15a. 
79 Zübde, v.15b. 
80 Zübde, v.15.b. 
81 Zübde, v.15b. 
82 Zübde, v.16a. 
83 Zübde, v.16 a-b. 
84 Zübde, v.17b. 
85 Zübde, v.18a. 
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eder. Ulu´l èazm peygamberlerden olduğunu86, ben-i Ádem’i şirkten ilk onun 

kurtardığını, kavminin çok azgın olduğunu ve kendisine çok eziyet ettiklerini, eşinin 

ve oğullarının dahi kendisine inanmadıklarını, tufan zamanına kadar kendisine 

seksen kişinin iman ettiğini87, kırk günde gemisini nasıl inşa ettiğini88 ve her 

yaratılandan bir çifti gemiye nasıl aldığını89, tufanın Haziranın 28´inde meydana 

geldiğini, Nÿh´un oğullarından Kenan´ın dışındakilerin gemiye bindiklerini, Uvc b. 

Unuk´dan başka kimsenin tufandan kurtulamadığını90, tufanın bütün dünyada 

olduğunu91, geminin aşüre günü Muharremin 10´unda Cÿdi dağının üstünde karaya 

oturduğunu, daha sonra Arz-ı Cezire´de Nuh(AS)´un kavminin yerleştiğini, oğulları 

SÀm, HÀm ve YÀfes´ten insanlığın yeniden neşvü nema bulduğunu92 tafsilatlı bir 

şekilde anlatır.  

              Bütün bunları ifade ettikten sonra èÁlí, Hz. Nÿh´un beş mu´cizesi 

olduğunu93, farklı farklı rivayetleri kullanarak Hz. Nÿh´un 950, 1050, ve 1350´li 

yaşlarda vefat ettiğini söyleyerek, Hz. Ádem´den Nÿh tufanına kadar geçen sürenin 

2200 veya 3500 yıl olduğunu94 ifade ederek bu bahsi bitirir.  

    3. 3. 5 Hz. Hÿd   

   Mustafa èÁlí, Hÿd (A.S)’un asıl adının Ábid olduğunu ifade ederek tam 

adının Şalih b. Erfesh b. SÀm b. Nÿh olduğunu ifade ederek95 Nÿó(AS)´dan sonra 

gelen peygamber olduğunu söyler. Annesinin adının MercÀne olduğunu ve Ád 

kavmine gönderildiğini, bu kavmin güçlü kuvvetli ve azgın bir topluluk olduğunu96, 

işlerinin sadece gururlanmak vesilesiyle sağlam ve büyük binalar yapmak olduğunu, 

                                                 
86 Zübde, v.18a. 
87 Zübde, v.18b. 
88 Zübde, v.19a. 
89 Zübde, v.19b. 
90 Zübde, v.20a-b. 
91 Zübde, v.20b. 
92 Zübde, v.21a. 
93 Zübde, v.21b. 
94 Zübde, v.22a-b. 
95 Zübde, v.22b. 
96 Zübde, v.23a. 
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azgınlıkları sebebiyle Allah´ın üzerlerine güçlü bir yel gönderdiğini97, Lokman b. 

Lokm, Mürsed b. Saèd ve Fíl adındaki kişilerin KÀbe´ye gidip AllÀh´ın kendilerine 

azab etmemesi niyetiyle kurbanlar kestiklerini98, Hz. Hÿd´dan üç muècize sadır 

olduğunu ve 150 yaşında vefat ettiğini99 geniş bir şekilde anlatmaktadır.  

  3. 3. 6 Hz. SÀlih   

   Mustafa èÁlí, Hz. SÀlih´in Hÿd´dan 150 yıl sonra geldiğini, asıl adının SÀlih 

b. Kiyas olduğunu, Semud kavmine gönderildiğini, bu kavmin Hicaz´la Kÿfe 

arasında Hicr adında bir yerde ikamet ettiğini, bunların da Ád kavmi gibi güçlü ve 

kuvvetli olduğunu ve sularını tedarik ettikleri bir kuyuya sahip olduklarını100, Hz. 

SÀlih´den kaya içerisinden kendileri için bir deve çıkarmasını istediklerini101, devenin 

onların sularını bitirmesi ve öldürülmesi hadisesini102, bu sebeble gökten bir avazla 

kavmin helak edilmesini, onun üç muècizeye sahip olduğunu ve 30 yıl ömür 

sürdüğünü103 tafsilatlı bir şekilde anlatmaktadır.     

   3. 3. 7 Hz. İbrahim   

  Mustafa èÁlí bu bahiste, Hz. İbrahim´in Tarah yani Ázer´in oğlu olduğunu, 

Ázer´in ise Nemrud´un putlar ve hazineden sorumlu veziri olduğunu, İbraniler 

dilinde adının Efrahim olduğunu, misvak kullanmak, bıyıkları kesmek, suyla taharet 

etmek, sünnet olmak, iç don giymek, ziyafet vermek, kurban kesmek ve haccın 

menasikini tam olarak yapmak gibi fiillerin ilk onun adeti olduğunu, dokuz tane oğlu 

olduğunu104, tufan-ı Nÿh´dan Hz. İbrahim´e gelinceye kadar 1000 veya 3337 yıl 

geçtiğini, Nemrud´un cabbar bir padişah olduğunu ve halkını kendisine tapmaya 

çağırdığını, müneccimlerin onun saltanatını devirecek bir kişinin dünyaya geleceğini 

haber vermesini ve kavminin yeni doğan erkek çocuklarını öldürmesini, Hz. 

                                                 
97 Zübde, v.23b. 
98 Zübde, v.23b, 24a-b, 25a.  
99 Zübde, v.25b.  
100 Zübde, v.26a. 
101 Zübde, v.26b. 
102 Zübde, v.27a-b. 
103 Zübde, v.28a. 
104 Zübde, v.28b. 
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İbrahim´in doğumunu, yıldız105, ay ve güneş ile ilgili tecrübesini106, kavminin 

bayramını vesile bilip putlarını kırmasını107, Nemrud´un ölmesi mukarrer iki 

mahkum getirtmesini ve babasının ölmesini108, Nemrud´un Hz. İbrahim´i yakacak 

büyük bir ateş hazırlatmasını109, İblis´in Hz. İbrahim´i ateşe atacak mancınığı 

Nemrud ve askerlerine öğretmesini, İbrahim(AS)´in ateşe atıldığı sırada Allah´dan 

başkasından yardım dilememesini110, atıldığı ateşin cennet bahçelerinden bir bahçe 

olduğunu111, Allah´ın Nemrud´u ve ordusunu helak etmek için sivrisineği musallat 

etmesini112 tafsilatlı bir şekilde anlatmaktadır.  

  èÁlí, daha sonra Hz. İbrahim´in ailesi ve kendisine iman edenlerle 

Babil´den çıkıp Havran denilen bir yere gittiklerini113, Hz. Lÿt´u mü´tefikÀt denilen 

bir kavme bırakmasını114, Hz. İbrahim´in hanımı SÀre ile Mısır´a gitmesini ve Mısır 

Sultanının SÀre´yi sarayına götürmesini, Hz. İbrahim´in birer hikmete binÀen 

söylediği üç yalanını115, Hz. İbrahim ve kendine iman edenlerle birlikte Filistin 

nahiyesine yakın Sebè nam yere gelmelerini, HÀcer´in Hz. İsmaèil´i dünyaya 

getirmesini, erkek ve kadınların sünnet olma hadisesini116, Hz. İbrahim´in HÀcer ve 

İsmaèil´i alıp Mekke´nin bulunduğu mahalle götürmesini, HÀcer´in su araması117 ve 

İsmaèil´in ayaklarıyla zemzem suyunu çıkarmasını, Cürhüm kabilesinin HÀcer ve 

İsmaèil´in bulunduğu yere yerleşmelerini, Hz. İbrahim´in HÀcer ve İsmaèil´i ziyarete 

gelmesini118, SÀre´ye İshak adlı bir çocuk dünyaya getireceğini ve ondan Yaèkub adlı 

bir peygamberin olacağının müjdelenmesini, Hz. İbrahim´in tekrar Hz. İsmaèil’i 

                                                 
105 Zübde, v.29a. 
106 Zübde, v.29b. 
107 Zübde, v.30a-b. 
108 Zübde, v.31a-b. 
109 Zübde, v.32a. 
110 Zübde, v.32b. 
111 Zübde, v. 33a. 
112 Zübde, v.33b. 
113 Zübde, v.33b. 
114 Zübde, v.34a. 
115 Zübde, v.34a-b. 
116 Zübde, v.35b. 
117 Zübde, v.36a. 
118 Zübde, v.36b. 



 24

ziyarete gelmesi ve “evinin eşiğini değiştirmesi” nasihatini vermesini119, makam-ı 

İbrahim´i120 ve oğlu İsmaèil´i kurban etmesini, kurban olunanın İsmaèil mi yoksa 

İshak mı olduğu tartışmasını, Hz. Muhammed(SAV)´in babası Abdullah´ın kurban 

edilme olayını121, KÀbe´nin inşa edilmesini, CebrÀil (AS)´in İbrahim ve İsmaèil´e 

Hacc´ın tüm menasikini öğretmesini122, SÀre´nin 130 yaşındayken vefat ettiğini, Hz. 

İbrahim´in Allah´dan ölüyü nasıl dirilttiğini göstermesini istemesini123 geniş bir 

şekilde anlatmaktadır.  

 Daha sonra Mustafa èÁlí, Hz. İbrahim´e Cebrail´in kırk defa indiğinden, 

yedi muècizesinin olduğundan124, 200 yaşında vefat ettiğinden ve Filistin´e yakın 

Halilü´r-Rahman adıyla bilinen bir şehirde defn olunduğundan ayrıntılı bir şekilde 

bahsetmektedir125.      

  3. 3. 8 Hz. İsmaèil   

  Mustafa èÁlí bu bölümde, Hz. İsmaèil´in Hz. İbrahim´in ilk dünyaya gelen 

oğlu olduğunu, annesinin Mısır sultanının SÀre´ye hediye ettiği cariye olan HÀcer 

olduğunu, Arap kabilelerinin Hz. İsmaèil’den neş´et ettiğini, on iki oğlu olduğunu, 

babasının vefatından sonra peygamberlikle müşerref olduğunu126, üç muècizesinin 

bulunduğunu ve 137 yada 130 yaşındayken vefat ettiğini127 söyler.  

     3. 3. 9 Hz. Lÿt   

    èÁlí bu bölümde Hz. Lÿt´un Hz. İbrahim´in kardeşi HÀrÀn´ın oğlu 

olduğunu, annesinin ciğerine bitişik doğduğundan adının Lÿt olduğunu, peygamber 

olmadan önce Hz. İbrahim´e iman ettiğini, Hz. İbrahim´in Lÿt´u Filistin 

yakınlarındaki Sodom adlı bir şehre halkını tebliğ için bıraktığını, Sodom kavminin 

                                                 
119 Zübde, v.37a. 
120 Zübde, v.37b. 
121 Zübde, .38a-b, 39a-b. 
122 Zübde, v.40a. 
123 Zübde, v.40a-b. 
124 Zübde, v.42a-b. 
125 Zübde, v.42b. 
126 Zübde, v.43a. 
127 Zübde, v.43b. 
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yol kesip insanları haksız yere öldürdüklerini128, hevÀ ve heveslerine kapılıp 

oğlancılık(homoseksüellik) yaptıklarını, Hz. Lÿt´un misafirperver olduğunu, Allah´ın 

CebrÀil, MikÀil ve İsrafil´i azab için gönderdiğini129, kavminin Lÿt´a konuk olan bu 

misafirleri zorla almaya çalıştıklarını, Lÿt´un kavmi ile şehri terk edişini130, Sodom 

kavminin helak edilişini ve Lÿt´un eşinin de kafirlerden olduğunu üç tane 

muècizesinin bulunduğunu131 ve 102 yaşındayken vefat ettiğini132 anlatmıştır.  

      3. 3. 10- Hz. İshak   

 Mustafa èÁlí bu bölümde, Hz. İshak´ın Hz. İbrahim´in eşi SÀre´den dünyaya 

geldiğini, Yahudi ve Nasara´nın alimlerinin Hz. İbrahim´in İshak´ı kurban ettiğine 

dair iddialarını, ben-i İsrail, Rum, Ermeni ve Yunan milletlerinin Hz. İshak´ın 

neslinden geldiklerini, İys ve Yaèkub adlı iki oğlu olduğunu133, Hz. İshak´ın oğlu 

İys´e peygamberliği vermek istemesini ancak Yaèkub´a peygamber olması yolunda 

Allahèa dua ettiğini134, bunun üzerine İys´in Yaèkub nesline düşman olduğunu135, Hz. 

İshak´ın 180 yaşında vefa ettiğini ve üç muècizesinin bulunduğunu136 beyan eder.  

              3. 3. 11 Hz. Yaèkub   

   Mustafa èÁlí bu bölümde, Hz. Yaèkub´un İshak´ın oğlu olduğundan, İys ile 

ikiz olarak dünyaya geldiklerinden, Hz. Yaèkub´un diğer adının İsrail olduğundan, 

Yaèkub(AS)´un dayısı Leyyan´ın yanına gidip137 kızlarından LeyyÀ ve RÀhil ile 

evlenmesinden138, RÀhil´den Yusuf(AS)´un dünyaya geldiğinden, Yusuf ´un, dedesi 

Leyyan´ın putunu gizlice almasından, Yaèkub ile İys´in barışlarından139, İbn-i 

YÀmin´in dünyaya gelmesinden, Yaèkub´un Kenan vilayetine peygamber olarak 

                                                 
128 zübde v. 44a. 
129 Zübde, v.44b. 
130 zübde v. 45a. 
131 Zübde, v.45a-b. 
132 Zübde, v.46a. 
133 Zübde, v.46a. 
134 Zübde, v.46a-b. 
135 Zübde, v.46b. 
136 Zübde, v.47a. 
137 Zübde, v.47b. 
138 Zübde, v.48b. 
139 Zübde, v.48b. 
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gönderilişinden ve üç muècizesi olduğundan, 147 yaşında Mısır´da vefat ettiğinden140 

bahseder.  

  3. 3. 12 Hz. Yusuf   

             Mustafa èÁlí bu bölümde Hz. Yusuf´un Yaèkub´un oğlu olduğunu141, 

kıssaların en güzelinin ona ait olduğunu, gökyüzünde bedir olmuş ay gibi güzel 

olduğunu142, Yaèkub´un kızkardeşi Aynas´ın Yusuf´u evlatlığa alma hÀdisesini143, 

Hz. Yusuf´un gördüğü rü´yayı Yaèkub(AS)´un te´vil etmesini144, Yusuf´un gördüğü 

rü´yaların ayan beyan ortaya çıktığını145, kardeşlerinin Yusuf´u kuyuya attıklarını146, 

Yaèkub(AS)´a gelip onu kurt yediğini söylediklerini, bir kafilenin gelip Yusuf´u 

kuyudan çıkardıklarını147, kardeşlerinin Yusuf´u kervan sahibine çok düşük bir 

paraya sattıklarını ve Aziz´in onu satın aldığını148, Züleyha´nın Yusuf ile beraber 

olmak istemesini149, Yusuf´un gömleğinin arkadan yırtılmasını150 ve zindana 

atılmasını151, Züleyha´nın Mısır kadınlarını saraya davet etmesini152, zindanın Hz. 

Yusuf için ibadet ve tebliğ yeri olmasını, zindanda kendisine düş taèbir ettirmeye 

gelen iki kişiyi153, yedi yıl zindan da kaldığını, Mısır sultanının gördüğü düşü taèbir 

ettirmek istemesini154, Hz. Yusuf´un rü´yayı taèbir etmesini155, Hz. Yusuf´un 

sultandan nasıl zindana düştüğünü öğrenmesini istemesini, zindandan çıkmayı 

geciktirmesini156, masum olduğunun anlaşılmasını ve bunun üzerine zindandan 

                                                 
140 Zübde, v.49a-b. 
141 Zübde, v.49b. 
142 Zübde, v.50a. 
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çıkmasını157,  otuz yaşında Mısır devletinin maliye işlerinin başına getirilişini, kıtlık 

sebebiyle halkın ürünlerini ambarlamasını, Mısır sultanının iman etmesini,158 

Züleyha´yı nikahı altına almasını159, Mısır da meydana gelen kıtlığı, Yaèkub´un 

oğullarını Mısır´a buğday almaya göndermesini160, Yusuf´un İbn-i YÀmin´i 

kardeşlerine sormasını ve bir daha ki gelişlerinde getirmelerini istemesini161, 

kardeşlerinin İbn-i YÀmin ile yeniden Mısır´a dönmelerini162, Yusuf´un kendini İbn-i 

YÀmin´e anlatmasını, İbn-i YÀmin´in çuvalına gümüş tasın konulmasını163, 

kardeşinin Yusuf´un yanında kalması164, kardeşlerinin bunun üzerine babalarının 

yanına gitmeleri ve tekrar Mısır´a dönmelerini165, Yusuf´un kendini ailesine 

tanıtmasını166, gömleğini babası Yaèkub´a göndermesini ve gözlerinin açılmasını,167 

kardeşlerinin yaptıkları hatadan pişmanlık duymalarını ve Yusuf´a gelip huzurunda 

secde etmelerini168, bütün bunların sonunda üç muècizesi olduğunu169 ve 120 yaşında 

vefat ettiğini170 tafsilatlı bir şekilde anlatmaktadır.  

  3. 3. 13 Hz. Eyyub   

  Mustafa èÁlí bu bahiste, Hz. Eyyub´un babasının adının  Ravah olduğunu, 

Şam´la Remle arasında Seniyye adıyla bilinen bir mahalde sakin olduğunu, 

meleklerin bile Allah´a karşı ibadetlerinde ona gıpta ettiklerini,171 çok zengin 

olduğunu, İblis´in onu ibadetlerinden menè etmeye çalışarak oğullarını öldürmesi172 

                                                 
157 Zübde, v.58b. 
158 Zübde, v.59a. 
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172 Zübde, v.66b. 
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ve şeytanın kendisine hastalık musallat etmesini173, kavminden kendisine ancak üç 

kişinin iman ettiğini, hastalığına karşı sabrını ve nasıl kurtulduğunu, üç muècizesi 

olduğunu174 ve yerine oğlu Zü´l-Kifl´in geçtiğini175 anlatmaktadır.  

  3. 3. 14 Hz. Şu´ayb   

   Mustafa èÁlí bu bölümde, Şuèayb(AS)´ın babasının adının Şemèun 

olduğunu, sözünün ve konuşmasının çok tatlı olduğunu, Şam´ın Medyen şehrinde 

sakin olduğunu ve şehir halkının ticaret de çok hilebaz olduklarını, Hz. Şuèayb´ı 

hiçbir şekilde dinlemediklerini, kavminin adının AshÀbu´l Eyke olduğunu,176 Hz. 

Şuèayb´ın kavmine, önceki kavimlerin başına gelen felaketleri hiç bıkıp usanmadan 

anlattığını fakat sonuçta aciz kaldığını ve Allah´ın bu kavmi sıcaklık ve sesle helak 

ettiğini, Hz. Şuèayb´ın ailesinin ve kendisine iman edenlerin bu azaptan 

kurtulduklarını, Hz. Musa´ya kızını verdiğini177 ve en sonunda üç muècizesinin 

olduğunu178 anlatmaktadır.  

   3. 3. 15 Hz. Musa   

   Mustafa èÁlí bu bahiste Hz. MusÀ´nın ulu´l èazm peygamberlerden 

olduğunu, Hz. Adem´de 3418 yıl sonra İskenderiye de dünyaya geldiğini, babasının 

adının İmran Yashur annesinin Necib olduğunu, Hz. Musa ile çağdaş olan firavunun 

Ebu´l Kubbas künyeli Firavn-ı SÀlis olduğunu179, bu firavunun Hz. Musa dünyaya 

geldiğinde 400 yaşında olduğunu, müneccimlerinin ona ben-i İsrail´den birisinin 

doğup saltanatını sona erdireceğini söylemesini, Musa´nın ana rahmine düşmesini180, 

annesinin Musa´yı koyacağı tabutu almasını ve onu tabuta bırakmasını181, Firavunun 

müneccimlerinin nasıl bu bilgilere vasıl olduklarını, gökte kayan yıldızların melekler 

                                                 
173 Zübde, v.67a. 
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tarafından şeytanlara atıldığını,182 Firavun´un ailesinin Musa´yı Nil kenarında bir 

tabut içerisinde bulmalarını, Asiye´nin Firavun´a Musa´yı öldürmemesi için 

yalvarmasını183, annesinin Musa´ya sütannelik yaptığını, Musa´nın Firavun´un 

sakalını çekme hÀdisesini,184 Musa´nın konuşmasındaki tutukluğunu, otuz yaşına 

geldiği zaman ki durumunu185, ben-i İsrail´in MusÀ´nın peygamber olacağını 

anlamasını,186 ben-i İsrail´den birini tartaklayan Kıpti´yi Musa´nın nasıl öldürdüğünü, 

Firavun´un askerlerine Musa´yı öldürmeleri için emir vermesini187 ve Musa´nın Hz. 

Şuèayb´ın bulunduğu Medyen´e gitmesini,188 Şuèayb´ın kızlarının hayvanları 

otlatırken Musa ile karşılaşmalarını189 ve Musa´nın bu kızlardan birisiyle 

evlenmesini,190 Hz. Şuèayıb´ın asalarından birisini alıp Mısır´a gitmesini191 tafsilatlı 

bir şekilde anlatmıştır.  

  Daha sonra, Tur-i Sina dağında ki Mersin ağacında çıkan ateşe doğru 

gitmesini ve Allah u TeèÀlÀ ile konuşmasını,192 Àsayı nasıl kullanacağını ve elinin 

parlaması muècizesini öğrenmesini,193Allah´ın peygamberi olarak seçilip Firavun´u 

dine daèvet etmesini, Hz. Harun´un yardımına verilmesini,194 Firavun´un yanında 

Àsanın ejderha olmasını195, sihirbazların Hz. Musa´ya iman ettiklerini,196 Firavun´un 

HÀman´dan kendisine büyük bir bina inşa etmesini istemesini, Firavun’un halkına 

Allah´ın gökten kan, kurbağa, bit yağdırmasını,197 Musa´nın kendisine tabi olanlarla 

beraber gizlice Mısır´dan ayrılmasını ve Firavun´un ardlarınca büyük bir orduyla 
                                                 
182 Zübde, v.71a. 
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onları takip etmesini, Hz. Musa´nın Àsasıyla Nil´i on iki parçaya bölmesini198, 

Firavun ve ordusunun Nil´in sularında boğulmasını ve Firavun´un tövbesini,199 ben-i 

İsrail´in Firavun ve askerlerinin mallarını talan etmelerini, ben-i İsrail´in Hz. 

Musa´dan kendilerine tapacak put yapmasını istemelerini200 ve Musa´nın kırk gün 

yalnız başına Allahu TeèÀlÀ ile konuşmaya gitmesini201, SÀmirí’nin ganimet 

mallarından bir buzağı-put yapmasını202,  Tur-i Sina´da Tevrat´ın Musa´ya 

verilmesini203 ve Allah´ın cemalini görmek istemesini204, Hz. Musa ile Tur-i Sina´ya 

giden pirlerin emr-i Haúú´la öldürülmelerini,205 Musa´nın SÀmirí´ye beddua etmesini, 

puta tapmayan on iki bin ben-i İsrailli´nin tapanları kılıçtan geçirmesini206, fail-i 

meçhul bir cinayetin işlenmesi ve bir sığırın kurban edilip katilin ortaya 

çıkarılmasını207, ben-i İsrailliler’in sığırın özelliklerini talep etmelerini,208 öldürülen 

kişiye sığırın bir parçasının vurulmasıyla dirilmesi ve kendisini öldüreni ben-i 

İsrail´e söylemesini209, Hızır ile Musa´nın buluşmasını210, Hz. Musa´nın Uvc b. Unuk 

kavmi ile savaşması ve bu kavmin helak olmasını211, Hz. Musa´nın kavmi için dua 

edip Allah´dan çeşit çeşit nimetler istemesini, Àsasını taşa vurup ondan on iki bölük 

su çıkarmasını, Hz. Harun´un taht üzerinde vefat etmesini, Hz. Musa´nın on sekiz 

tane muècizesinin olduğunu212,Cebrail´in Musa´ya 480 kere nazil olduğunu213 ve Hz. 

Musa´nın 120 yaşında nasıl vefat ettiğini214 tafsilatlı bir şekilde eserinde anlatmıştır.  
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  3. 3. 16 Hz. Yunus b. Meta   

   Mustafa èÁlí bu bölümde, Hz. Yunus´un ben-i İsrail´e gönderilmiş 

peygamberlerden biri olduğunu, Hz. İsa ile Hz. Muhammed(SAV) arasında bir 

zamanda gelmiş olabileceğini,215 babasının adının Meta olduğunu, nüfusu yüz bin 

olan bir kavme gönderildiğini, bu kavmin çok azgın bir kavim olması sebebiyle ona 

iman etmediklerini, Allah´ın onlara azab için kıpkırmızı bir bulut gönderdiğini, bu 

azabla birlikte Yunus´un kavmine haber vermeden kendinden dua istememeleri 

nedeniyle terk ettiğini, kavmin tamamı imana geldikleri halde peygamberlerini 

bulamamalarını216, sonuçta bu kavmin samimiyeti sebebiyle Allah u Teèala’nın 

hepsini affetmesini, Hz. Yunus’un bu esnada bir gemiye bindiğini, bir balığın o 

geminin seyr etmesini engellediğini ve Hz. Yunus’u yuttuğunu, kırk gün onun 

karnında kaldığını, NebvÀ şehrine üç günlük bir mesafede karaya çıktığını, Hz. 

Yunus’un tövbe ve istiğfarda bulunduğunu ve üç muècizesi olduğunu217 

anlatmaktadır.  

   3. 3. 17 Hz. Davud   

   Mustafa Áli Hz. Davud´un babasının adının İşa olduğunu ve on iki tane 

oğlunun bulunduğunu fakat Hz. Davud´un hiçbirisine benzemediğini, çobanlık 

yaptığını, sapan taşı ile Calut´u öldürdüğünü, Talut´un ölümünden sonra saltanatın 

kendisine geçtiğini, 8000 ayetle Zebur´un nazil olduğunu, geçimini sağlamak için 

zırhlar yaptığını, dağ, taş ve hayvanların çok güzel olan sesini dinlediklerini, gününü 

üçe bölüp bir vaktinde Müslümanların ihtiyaçlarını giderdiğini, ikincisinde ibadet 

ettiğini ve üçüncüsünü ise çalışmaya ayırdığını218, 900 tane eşinin olduğunu ve 

komutanlarının birinin eşiyle evlendiğini, iki meleğin gelip kendisine koyunlarını 

bölüşemedikleriyle ilgili davalarını anlattığını ve bu hal ile Hz. Davud´un tövbe 
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etmesini219, 100 yıl yaşadığını ve Beytü´l Maúdis´de defn edildiğini ve beş muècizesi 

olduğunu220 anlatarak bu bahsi bitirmiştir.  

    3. 3. 18 Hz. Süleyman   

    Mustafa èÁlí, Süleyman(AS)´ın Hz. Davud´un oğlu olduğunu, bazı müşkil 

davalarda babasından daha isabetli hükümler verdiğini, kendisine babasından daha 

fazla nübüvvet ve saltanat verildiğini, Cinler , insanlar ve vahşi yaratıklarla 

hayvanların kendisinin emrine verildiğini, Tevrat ahkamıyla hükümler verdiğini, 

hayvanların dillerinden anladığı, Beytü´l Makdis binasını tamamladığını, kendisi için 

çok güzel bir taht yaptırdığını221, 300 eşi 700 cariyesinin bulunduğunu, yelin Hz. 

Süleyman´ın emrine verildiğini, cinler vasıtasıyla denizden inci ve kıymetli 

mücevherler çıkardığını,222 Sihr cininin taht üzerinde kırk gün Süleyman(AS)’ın 

yerine hükümdarlık ettiğini, Süleyman(AS)´ın yüzüğünün çalınmasını ve günde iki 

balık karşılığı çalıştığını223, Sihr cininin yüzüğü denize atması ve Hz. Süleyman’ın 

balığın karnında yüzüğünü bulmasını, Yemen halkının şirk içerisinde olduğunu224, 

Hüdhüd´ün Sebe Melikesi ile ilgili bilgiler getirmesini, Hz. Süleyman´ın Hüdhüd 

vasıtasıyla Belkıs´ı kendisine iman etmeye davet eden mektubu göndermesini, 

İfritlerin Belkıs´ın tahtını getirmesini, bütün askeriyle Belkıs´ın Müslüman olduğunu 

ve Hz. Süleyman´la evlendiğini225, Anka kuşu ile Hz. Süleyman arasındaki kader 

tartışmasını226, sekiz muècizesi olduğunu227, 50 küsür yıl yaşadığını Beytü´l 

Makdis´in yapımı esnasında bir yıl süreyle ölüsünün asasına dayanarak kaldığı 

hikayeyi228 tafsilatlı bir şekilde anlatmıştır.  
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 3. 3. 19 Hz. Zekeriya   

 Mustafa èÁlí bu bahiste, Hz. Zekeriyya´nın Berhiya´nın oğlu olduğunu, 

yaşadığı zamanda ÁşigÀniler ile Rÿmíler arasında düşmanlık olduğunu, Beytü´l 

Makdis´de bulunan Àbidlerden olduğunu229, tamamen evlad sahibi olmaktan ümid 

kesmiksen Allah´ın kendisine Yahya´yı müjdelemesini,230 Herdos´un ZekeriyyÀ´yı 

öldürmek istemesini ve bu sebeble ağacın içine saklanmasını, testere ile kesilerek 

çok feci bir şekilde öldürülmesini, 70 ila 80 yaşlarındayken öldürüldüğünü ve üç 

muècizesi bulunduğunu231 anlatmaktadır.  

 3. 3. 20 Hz. Yahya   

   Mustafa èÁlí bu bahiste, Yahya(AS)´ya Hz. Zekeriya hayattayken 

peygamberlik verildiğini232, Hz. İsa´yı tasdik ettiğini, Allah katında çok yüksek bir 

dereceye sahip olduğunu, Tevrat ve İncil ahkamıyla hükmettiğini, otuz yıl 

peygamberlik yaptığını, Herdos´un HerdÀnÀ adlı bir kızla beraber olduğunu ve 

Yahya(AS)´nın başının kesilerek öldürüldüğünü233, Herados´un Herdos´u 

öldürmesini, gündüzün yıldızları kavmine gösterme muècizesini ve vefat yaşı ile 

ilgili kesin bilginin mevcut olmadığını234 zikreder.  

 3. 2. 21 Hz. İsÀ   

 Mustafa èÁlí, birinci tabakanın son peygamberi olarak İsa b. Meryem´den 

bahsetmiştir. Adının Mesih olduğunu, Hz. Meryem´den dünyaya geldiğini, 

Meryem´in babasının adının İmran annesinin ise Hanne olduğunu, Zekeriya(AS)´nın 

eşiyle kızkardeş olduklarını Hanne´nin Meryem´e hamile olmasını ve onu Beytü´l 

Makdis´e adadığını, Meryem´in dünyaya gelişiyle Allah´ın bu nezri kabul edişini, 

Hz. Zekeriyya´nın Beytü´l Makdis´de Meryem´le ilgilenmesini, Meryem beş yaşına 

gelince Zekeriyya´nın ona bir mihrap yaptırdığını, Meryem´in hücresinde taze 

                                                 
229 Zübde, v.99b. 
230 Zübde, v.100a. 
231 Zübde, v.100b. 
232 Zübde, v.101a. 
233 Zübde, v.101b. 
234 Zübde, v.102a. 



 34

meyveler bulunmasını, Zekeriyya´ya oğlu Yahya´nın müjdelenmesini, Hz. 

Zekeriyy´nın Meryem´in yanına gelmediği zaman hücrenin anahtarını yeğeni 

Yusuf´a emanet ettiğini235, Cebrail´in Hz. İsa´yı müjdelemek için Meryem´in yanına 

gelişini236, Zekeriya ve yeğeni Yusuf´a iftira atılmasını237, hurma ağacının altında 

Meryem´in doğum yapmasını ve Beytü´l Makdis´e gelişini238, Hz. İsa´nın bebekken 

peygamber olduğunu kavmine söylemesini, doğduğu gün kiliselerdeki putların 

yüzüstü düştüğünü239, padişah olan Artos´un İsa´nın peygamber olacağını anlamasını, 

Meryem ve İsa´nın Mısır´a gitmelerini240, Hz. İsa on iki yaşına girdiğinde sakin 

oldukları köyün kethüdasının evine giren hırsızları bilmesini241, otuz yaşında Beytü´l 

Makdis´e gidip İncil ahkamıyla tebliğe başlamasını242, ölüleri diriltmesini, kör 

olanları iyileştirmesini, sihirbazlıkla suçlanmasını, on iki kişinin(havariyyun) 

kendisine iman ettiklerini243, Rabbi katında büyük bir sofranın inmesini244, ben-i 

İsrail’in hınzır ve maymun suretine girip helak oluşlarını245, Hz. İsa´nın İncil 

ahkamını yaymaya başlaması ve Yahudilerin onu öldürmek için aramalarını, HZ. 

İsÀ´nın kendisini ele verecek kişiyi haber vermesini ve Yahudiler tarafından 

yakalanmasını, öldürüleceği esnada Allah´ın İsa´yı katına alıp246 kethüdalarını yerine 

koymasını, daha sonra Hz. İsa´nın yeryüzüne inip Havariyyun ve Meryem´le 

konuşmasını247 ve  Rum illerinden bir padişahın gelip Yahudiler´i öldürmesini248 

tafsilatlı bir şekilde anlatmaktadır.  
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              Mustafa èÁlí, Hz. İsa´nın göğe çekilmesi ve Yahudiler´in bir padişah 

tarafından kılıçtan geçirilmesini anlattıktan sonra Hz. Meryem´in yaşı ile ilgili 

tartışmaları 249 anlatır. Hz. İsa´nın yeryüzüne inip Hz. Muhammed´in şeriati ile 

hüküm eyleyeceğini250 geniş bir şekilde anlattıktan sonra dokuz muècizesi 

olduğundan bahsederek251 tabaúa-i ÿlÀ yani birinci bölümü bitirir252. 

  

 3. 3. 22 Eserin Rivayetlerinin Genel Tahlili   

 Mustafa èÁlí, Hz. Ádem´den Hz. İsa´ya kadar İşraúu´t-TevÀríó yazarından 

farklı olarak peygamberlerin hayatlarından tafsilatlı bir şekilde bahsetmiştir. 

Peygamberlerin hayat hikayelerinden bahsederken Àyetler, hadisler ve tarih 

kaynaklarından bolca faydalanmıştır. Fakat kullandığı rivÀyetler sıhhat itibariyle bir 

çok sorunlar ihtiva etmektedir. Mustafa èÁlí, İslam dünyasında rivayet ettikleri 

haberlerin İsrÀiliyattan olduğu kesin olarak bilinen Vehb b. Münebbih253  ve Kaèbü´l-

Aóbar´dan254 gelen haberleri kullanmıştır. Taberí´nin “TÀríhu’r-Rusül ve´l-Mülük” 

ile Ahmet Bícan´ın EnvÀrü´l-Áşıúín ve Semerúandí´nin  Tenbíhü’l-ĞÀfilín ve 

BostÀnü’l-Árifín adlı eserlerine bir çok atıflarda bulunan Mustafa èÁlí, bu eserlerde 

geçen İsrÀili  bilgileri olduğu gibi kullanmıştır. Fakat bazı rivayetleri açıkça díní 

nÀslara uymadığı gerekçesiyle eserine almaktan çekinmiştir. Mesela Hz. Musa ile 

Firavun arasında meydana gelen kıssayı anlatırken Firavun´un ok atıcılıkta mahir 

olduğu ve attığı okun Allah´ın katına kadar ulaştığı ile ilgili rivayeti açıkça reddetmiş 

                                                 
249 Zübde, v.109b. 
250 Zübde, v.109b, 110a-b, 111a. 
251 Zübde, v.111a-b. 
252 Zübde, v.111b. 
253 Zübde v. 14b. İranlı bir aileye mensub olan Vehb b. Münebbih h. 34´te yemende doğmuş olup 
TÀbiin´in ileri gelenlerinden kabul edilen bu şahıs vasıtasıyla bir çok İsrailí rivayet Tefsir, Hadis ve 
Tarih kitaplarına girmiştir. Özellikle Hz. Muhammed öncesi peygamberlerle ilgili efsanevi ve 
mitolojik rivayetleri vardır. Bkz. J.Horovitz, “Vehb b. Münebbih”, İA, C. XIII, İstanbul, 1986, s. 260-
262; Abdullah Aydemir, Tefsirde İsrÀiliyyÀt,DİB yay.,Ankara, 1964, s. 67-68,  
254 Zübde v. 4a. Yemen Yahudilerinden olan Kaèb, Hz. Ebubekir ve Hz. Ömer zamanında Müslüman 
olmuş TÀbiín´in ileri gelenlerinden biri olup h. 32´de ölmüştür. Çok fazla İsrÀílí rivayetlerin İslami 
kaynaklara girmesine sebep olmuştur. Bkz. M.Schmitz, “Kaèbü’l-AhbÀr”, İA, C. VI, İstanbul, 1967, s. 
1-4; M. Yaşar Kandemir, “ Kaèb el-AhbÀr”, DİA, C. 6, İstanbul, 2001, s. 1-3; Abdullah Aydemir, 
a,g,e. s.62. 
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ve eserine almayı uygun bulmadığını ifade etmiştir. Fakat bunun yanında dini nÀslara 

aykırı düşebilecek ve mitolojik unsurlar içeren bir çok olaydan da bahsetmiştir. 

Firavun Nil´in sularında öleceğini anladığında AllÀh´a tevbe etmemesi ve 

affedilmemesi için Hz. Cebrail´in yetişip ağzına balık tıkaması rivayetini hiçbir 

problem görmeden verebilmiştir. Bu CebrÀil´in Allah´ın izni dışında bir insanın iman 

etmesini engelleyebileceği fikrini  oluşturduğundan asla kabul edilemeyecek bir 

rivayettir. 

 Mustafa èÁlí, masallara konu olacak tarzda efsanevi ve mitolojik rivayetleri 

de eserine almaktan çekinmemiştir. èUvc b. èUnuú ilgili olan rivayet bunlardandır. 

Rivayetlere göre Hz. Nuh´da önce dünyaya gelen bu dev yapılı kişi Nuh tufanında 

ölmemiştir. TÀ Hz. Mÿsa zamanına kadar yaşamıştır. Boyu çok uzun olduğu için 

okyanusların dibinden balık tutar ve güneşte pişirip yerdi. Nuh tufanında sular ancak 

dizlerine kadar ulaşabilmişti. Bu mitolojik kahraman Hz. Musa zamanında 

ölmüştür255. 

 Yine kabul edilemeyecek bir olayda Hz. Süleyman´la ilgili kısımda 

anlatılmıştır. Rivayetlere göre Hz. Süleyman bir gün helaya girmek istediğinde 

yüzüğünü CirÀra adlı eşine vermiştir. Bunu takip eden bir şeytan Hz. Süleyman´ın 

şekline girip yüzüğü eşinden almıştır. Gerçek Süleyman eşinden yüzüğü istediğinde 

kendisini yalancılıkla itham edip yanından kovmuştur. Bu hal üzre peygamberliği ve 

hükümdarlığı bir müddet bu şeytan devralmış Süleyman ise sarayı dışında balıkçılık 

yaparak geçimini sağlamaya başlamıştır. Verdiği hükümler ve bazı hallerinden 

dolayı gerçek Süleyman olmadığı anlaşılan şeytan kaçmış ve yüzüğü denize atmıştır. 

Balıkçılıkla geçimini sağlayan Hz. Süleyman bir gün balık yerken yüzüğünü balığın 

karnında bulmuş tekrar nübüvvet ve saltanatına devam etmiştir256.  

 Şüphesiz Hz. Süleyman´la ilgili anlatılan bu kıssa tamamiyle uydurmadır bir 

peygambere yakışmayacak böyle bir olayın İslami kaynaklara girmiş olması dikkat 

                                                 
255 Zübde v. 87b. 
256 Zübde v. 96b 
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çekicidir. Daha önce bahsi geçen èUvc b. èUnuú kıssası da èÁlí´nin eserinde ki  

efsanevi ve mitolojik rivayetlere güzel bir örnektir. İbn Kuteybe bu rivÀyet için “ bu 

hadis ne Resÿlullah´dan ne de onun ashabından gelmiştir. Bu sadece Ehl-i KitÀb´ın 

rivayet ettiği eski haberlerden birisidir.”257 demiştir.  

 Bunların dışında eserde bütün peygamberlerin yaşlarıyla, 

peygamberliklerinin müddeti, aralarında geçen zaman ile ilgili rivayetler, Hz. 

İbrÀhim´in hanımı SÀre´yi kızkardeşi olarak tanıtması ve Mısır Sultanını onu 

sarayına getirtmesi258 Hz. DÀvud´un komutanlarından birisinin eşini üryan görerek 

zevceliğe alması ve yapmış olduğu hatayı anlayarak Allah´dan af dilemesi ve savaşta 

ölen bu kadının eşine Allah´ın cennetten mükafatlar vererek Hz. Davud´u 

affettirmesi259, Nuh Tufanında gemiye alınanların sayısı, Şeytan´ın eşeğin kuyruğu 

altında gemiye binmesi domuz ve kedinin yaratılma hikayeleri260 , İnsanlığın Hz. 

Nuh´un çocukları HÀm, ,YÀfes ve SÀm´dan türediği hatta Arap kavimlerinin Hz. 

Nÿh´un duasını alan SÀm´dan ve diğer kavimlerin ise Hz. Nÿh´un bedduèÀsını alan 

HÀm ve YÀfes’ten türedikleri261 vb. haberlerle ile ilgili bir çok İsrÀilí olmakla birlikte 

gerçeklik değeri taşımayan mitolojik ve efsaneví olaylar anlatılmıştır. 

 RivÀyetlerin tamamından bahsetmemiz çalışmamızın sınırlarını aşacağından 

birkaç örneği ayrıntılı olarak inceledikten sonra diğerlerini ismen vermeyi uygun 

gördük. Çalışmamızın transkripsiyonlu metninde ve eserin muhteviyatı bölümümde 

bu rivayetler ayrıntılı olarak incelenebilir262.         

                                                 
257 İbn Kuteybe, Te´vílu Muòtelifi´l Óadíå (Hadis MüdÀfası) , çev. Hayri Kırbaşoğlu, Kayıhan yay., 
İstanbul, 1998, s. 421.; Abdullah Aydemir, a,g,e. s. 16. 
258 Zübde v. 34a. 
259 Zübde v. 94a-b. 
260 Zübde v. 20b. 
261 Zübde v. 21b. 
262 Bu konu ile ilgili kapsamlı bir çalışma için bkz. Abdullah Aydemir, Tefsirde İsrÀiliyyÀt, DİB 
yay.,Ankara, 1964. Bu konuların Eski Ahit´in ilk beş bölümü yani Torah da olduğu ile ilgili bkz. 
Şinasi Gündüz, “Kur´an Kıssalarının Kaynağı Eski Ahit mi? Yapı, Muhteva ve Kaynak Açısından 
Torah Kıssaları”, IV. Kur´an Haftası Kur´an Sempozyumu 17-18 Ocak 1998, Fecr Yayınevi, Ankara, 
1998, s. 41-75.   
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 Şunun da açıkça bilinmesi gerekir ki Peygamberler Tarihi ile ilgili 

haberlerde İsrÀíli rivayetlerin olması kaçınılmaz bir durumdur. Çünkü onlarla ilgili 

tamamen sahih olan bilgileri Kur´Àn-ı Kerim dışındaki kaynaklardan tespit 

edebilmek çok zordur. Biz ancak Kur´Àn´da anlatıldığı kadarıyla gerçek bilgilere 

sahibiz. Onun dışındaki rivayetlerin dinin ruhuna ve peygamberlik müessesine zararlı 

olabilecek ve insanların zihinlerinde din ile ilgili yanlış fikirlerin uyanmasına sebep 

olacakların titizlikle ayrılması ve bunların tarihi rivayetler olduğunu tartışılmasız 

kabul edilebilecek rivayetlerden olmadığı açık bir şekilde anlatılmalıdır.  

 Yazıcı-ZÀde Muhammed, Ahmed Bican, Semerkandí gibi daha önce 

eserlerini zikrettiğimiz kişilerin çalışmaları sebebiyle 16. yüzyıl Osmanlı toplumunda 

ve günümüz Türkiye´sinde Peygamber kıssaları ile ilgili oluşan yanlış tasavvurlar 

halen açıkça geçerliliğini devam etmektedir. Eskiden köy odalarında okunan Hz. 

Ali´nin cenkleri, Ahmediye , Muhammediye ve vÀizlerin sıkça kullandıkları 

Tenbíhü´l-ĞÀfilín ve BostÀnü´l-Árifín gibi halk kitaplarında Kaèbü´l-AóbÀr ve Vehb 

b. Münebbih gibi İsrÀíli haberleri rivayet etmekle tanınmış kişilerin isimleri çokça 

geçmektedir. Bu gibi eserleri kullanırken seçici davranmak ve rivayetlerin 

doğruluğunu ve yanlışlığını ilmi kriterlerle ölçmek en azından bu rivayetlerin 

problemli olduğunu bilerek bu tarz eserleri okumak çok daha uygun olur 

kanaatindeyiz.      

  3. 4 Zübdetü’t-TevÀríh ´in Kaynakları  

  Mustafa èÁlí eserini yazarken öncelikle Àyet ve hadisleri kaynak olarak 

kullanmıştır. Her peygamber kıssasında onlarla ilgili Kur´Àn-ı Kerim´deki ilgili 

yerleri hemen hemen bütünüyle kullanmıştır. Kanaatimiz odur ki Peygamberler 

tarihinden bahseden eserlerde tabií olarak çok fazla İsrailí rivayet olması èÁlí´nin bu 

üslÿbu kullanmasını gerekli kılmıştır. Bunu söylerken èÁlí´nin İsrÀilí rivÀyetleri 

kullanmadığını söylemek istemiyoruz. Peygamberlerin hayat hikayeleriyle ilgili 

özellikle Kur´Àn’da fazla bilgi bulunmaması bu alanda eser veren insanların 

meseleleri açıklığa kavuşturmak için olayların geçtiği yerleri, peygamberlerin ne 
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zaman doğup ne zaman vefat ettiklerini belirtmeleri tarih yazmaya daha uygun 

olduğundandır. Çünkü tarih, vÀkıaları yer ve zaman belirterek kayda geçirmek 

demektir.  

   èÁlí eserinde bir çok Àyet ve hadis kullanmıştır. Bu bakımdan Zübdetü´t-

TevÀríó´in en belirgin kaynakları bunlardır. Ayrıca Áli çalışmamıza konu olan 

Zübdetü´t-TevÀríh´in 111. varağına kadar bahsettiği peygamberlerle ilgili bazen 

sadece eserin adı bazen sadece yazarının adı bazen de ikisini birlikte verdiği 22 

kaynak kullanmıştır. Bu kaynaklarının en önemlisi İşrÀku´t-TevÀríh´dir.  

  Mustafa èÁlí, İşrÀku´t-TevÀríh´i tercüme ederek eserini yazdığını belirtsede 

Hz. İsa(AS)´ya kadar ki bölümde kaynak eser gibi kullanmıştır. Çünkü İşrÀku´t-

TevÀríh yazarı bu kısımda sÀdece peygamberlerin hangi kavme geldikleri, 

aralarındaki zaman dilimi, hangi soydan geldikleri ve kaç yaşında vefat ettikleri gibi 

çok kısa bilgiler vermiştir.  

    Bu sebeple biz de ayrı bir başlık açmaktansa bu eserle ilgili bilgiyi 

kaynaklar kısmında vermeyi uygun gördük. Fakat eserin yazarı ile ilgili bilgilerin 

tartışmalı olması eserle ve yazarıyla ilgili tam ve açıklayıcı bilgiler vermemize sebep 

olmuştur.  

 3. 4. 1 İşrÀku´t-TevÀríh          

 Mustafa èÁlí, AllÀh´a hamd ve peygamberine salavat getirdikten sonra 

eserini KÀøı Adud´a nisbet ettiği dili Arapça olan İşrÀku´t-TevÀríh adlı eserden 

genişleterek tercüme ettiğini açık bir şekilde ifade etmektedir.263 Eserinin bir çok 

yerinde  “İşrÀku´t-TevÀríh´de yazdığı üzre”264 “İşrÀku´t-TevÀríh yazışınca”265 

ifadelerle esere atıflarda bulunmaktadır. 

 Mustafa èÁlí,  Zübdetü´t TevÀríó´in birinci varağında İşrÀku´t-TevÀríh 

kitabının müellifinin eseri Arapça yazdığını, Hz. Muhammed´in dışındaki 

peygamberlerden özetle bahsettiğini, müellifin muradının Hz. Muhammed´in hayat 

                                                 
263 Zübde, v. 1a-b. 
264 Zübde, v 109a. 
265 Zübde, v 15a. 
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hikayesini yazmak olduğunu, eserin hÀtimesinde mezhep imamları ve hadis rivayet 

eden muhaddisler hakkında özlü bilgiler verdiğini, her nebinin mu´cizeleri ve 

kavimlerini daèvette ortaya çıkan olaylardan tafsilatlı bir şekilde bahsetmediğini 

açıkça belirtip kendisinin Nebí, Resÿl ve èUlu´l èAzm kavramları hakkında bilgiler 

veren bir mukaddime yazdığını peygamberlerin hikayelerini tafsilatlı bir şekilde 

anlatarak ve eksik kalan yerleri tamamlayarak bu eseri tercüme ettiğini açık bir 

şekilde ifade etmektedir266. Fakat iki eserde incelendiğinde görülecektir ki èÁlí eseri 

tercüme etmemiş yeniden yazmıştır. Peygamberlerin hayatlarını geniş bir şekilde 

anlatmasının yanı sıra İşrÀúu´t-TevÀríò´te adı geçen peygamberlerden daha fazla 

peygamber hayatı anlatmıştır. İşrÀúu´t-TevÀríò´te sırasıyla Hz. Ádem, Hz. Şít, Hz. 

İdrís, Hz. Nÿh, Hz. Hÿd, Hz. İbrahim, Hz. İsmaèil, Hz. İshak, Hz. Yaèkub, Hz. 

Yusuf, Hz. Musa, Hz. Davud, Hz. Süleyman ve Hz. İsa peygamberler olarak toplam 

14 peygamberden kısa kısa bahsedilmiştir. Fakat Mustafa èÁlí ise bu peygamberlere 

ek olarak Hz. SÀlih, Hz. Lÿt, Hz. Eyyub, Hz. Şu´ayb, Hz. Yunus b. Meta, Hz. 

Zekeriya ve Hz. Yahya´yı bu sıraya eklemiştir. 

 Mustafa èÁlí´nin anlattıklarından yola çıkarak İşrÀúu´t-TevÀríó adlı eser ve 

ÚÀøı Aøud´un kim olduğu ile ilgili araştırmalar yaptık. Tespitlerimiz sonucunda bu 

zatın Adudüddín el-Ící (h.756/1355)267 olduğunu, fakat  Adudüddín el-Ící´nin bu 

isimde bir esere sahip olmadığını, ona izafe edilen İşrÀúu´t-TevÀríó adlı eserin Kara 

Yaèúub lakabıyla tanınan Yaèkub b. İdris el-KaramÀní´ye ait bir eser olduğunu tespit 

ettik268.  

 İşrÀúu´t-TevÀríó adlı eser Keşfü´z-Zünÿn´da Kara Yaèúub b. İdris el-

KaramÀní (h. 833) adına kayıtlıdır. Eserin Mukaddime, üç bölüm ve bir hÀtimeden 

oluştuğunu ifade eden Katip Çelebi, içeriği hakkında şunları söylemektedir :  

                                                 
266 Zübde, v. 1b. 
267 ÚÀøı Aøud´un Adudüddín el-Ící olduğu ile ilgili bkz.  Mustafa İsen, Gelibolulu Mustafa Álí, Şule 
yay., İstanbul, 1998, s. 27.; Kütükoğlu, a.g.md., s. 414.  
268 Tahsin Görgün, “Ící”, DİA, C. XXI,1999, s. 411. 
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 “AllÀh´a óamddan sonra ilk yaratılışla başlayan eser peygamberler, büyük 

sahabeler, tÀbièÿn ve imamlar hakkında bilgi verdikten sonra İmÀm-ı GaøÀlí ile son 

bulmaktadır.”269 

 Kara Yaèúub b. İdris el-KaramÀní (h.789-833) ile ilgili yaptığımız 

araştırmalarda Niğdeli değerli bir Àlim olduğunu, LÀrende (Karaman) kasabasında 

müderrislik yaptığını ilim tedrisi amacıyla Kudüs, ŞÀm ve Mısır´a yolculuklar 

yaptığını daha sonra tekrar doğduğu şehir olan Konya´ya gelip LÀrende adlı 

kasabasında  h. 833´de vefat ettiğini, “HÀşiyetü èAle´l BeyøÀví” ile “Şeróu’l-

MeãÀbíó” ve “Şeróu’l-Hidaye” adlarında eserleri olduğunu, ayrıca peygamberler 

tarihi, sahabelerin hayatıyla mezheb kurucuların, muhaddislerin ve büyük din 

Àlimlerinin hayatlarını anlatan   “İşrÀúu´t-TevÀríó” adlı eserin de sahibi olduğunu 

tespit ettik270.  

 Tespit edebildiğimiz kadarıyla Türkiyede´ki kütüphanelerde İşraku´t-

TevÀrió´in Kara Yaèkub b. İdris el-KaramÀní adına kayıtlı 9 nüshası vardır.  

 a) SüleymÀniye KütüphÀnesi Áşír Efendi 240 demirbaş numarada kayıtlı 

nüsha. 

 b)  SüleymÀniye KütüphÀnesi Esad Efendi 2174 demirbaş numarada kayıtlı 

nüsha. 

 c) SüleymÀniye KütüphÀnesi Ayasofya 2954 demirbaş numarada kayıtlı 

nüsha. 

 d) SüleymÀniye KütüphÀnesi Afyon Gedik Ahmed Paşa 17168 demirbaş 

numarada kayıtlı nüsha. 

 e) SüleymÀniye KütüphÀnesi Edirne BÀdi Ahmet 2420 demirbaş numarada 

kayıtlı nüsha. 

 f) SüleymÀniye KütüphÀnesi Edirne 1477 demirbaş numarada kayıtlı nüsha. 

                                                 
269 Katip Çelebi, Keşfu´z-Zünÿn, İstanbul, 1971, C.I, s. 109.; Mecdí Mehmed Efendi, ŞaúÀiú-i 
NuèmÀniye ve Zeyilleri, hz. Abdulkadir Özcan, Çağrı yay., İstanbul, 1989, C. I, s. 84-85. 
270 Bursalı Mehmet Tahir, Osmanlı Müellifleri 1299-1915, hz. İ.Özen, A.F.Yavuz, C.I, Meral 
yay.tarihsiz, s.367-368;  
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 g) Kayseri RÀşid Efendi Eski Eserler KütüphÀnesi RÀşid Efendi 1086 

demirbaş numarada kayıtlı nüsha. 

 ı) Manisa İl Halk Kütüphanesi 1353 İşrÀúu´t-TevÀríò adıyla kayıtlı olan 

nüsha.  

 En son bahsettiğimiz Manisa İl Halk Kütüphanesi 1353 İşrÀúu´t-TevÀríò 

adıyla kayıtlı olan nüshaya ulaşarak inceleme fırsatı bulduğumuzda gördük ki eser 

Mustafa èÁlí´nin bize tarif ettiği usÿlde Kara Yakub tarafından yazılmış nüshadır. Bu 

eser özet olarak peygamberler, mezhep imamları, muhaddisler ve büyük din 

ülemÀlarından bahseden fakat Hz. Muhammed´in hayatı ile ilgili bahistende uzun 

uzadıya söz eden eserdir. 12 satır ve 101 varaktan mürekkep Arapça olarak kaleme 

alınmış ufak boyutta bir eserdir. Eserin başında Kara Yaèkub b. İdris el-KaramÀní adı 

kayıtlıdır. Keşfu´z-Zünÿn yazarı Katip Çelebi ve Zübdetü´t-TevÀriò yazarı Mustafa 

èÁlí´nin de belirttikleri gibi eserin başında ki fihristten bir muúaddime, üç kısım ve 

bir hÀtimeden mürekkep olduğunu tespit ettik.  

 Manisa İl Halk KütüphÀnesinden edindiğimiz İşrÀúu´t-TevÀriò adlı eser de 

Zübdetü´t-TevÀriò´de Hz. Muhammed´e kadar olan kısım yani varak 111b´ye kadar 

olan kısım Mustafa èÁlí´nin de belirttiği gibi çok özet bilgiler ihtiva etmektedir. 

Eserin ilk 14 varağında peygamberler bahsi bitip Hz. Muhammed´in hayat 

hikayesine geçilmektedir. Genel de peygamberlerin yaşları hangi kavme 

gönderildikleri aralarında ne kadar zaman geçtiği ile ilgili özet bilgiler ihtivÀ 

etmektedir. Yeri geldikçe Mustafa èÁlí eserinin içinde bu esere atfen peygamberlerin 

yaşları ile ilgili bilgileri vermektedir. Transkripsiyonlu metinde İşrÀúu´t-TevÀríò´te 

geçen yerler köşeli parantez içerisinde [  ] elimizde bulunan nüshanın varak 

numaraları da işaret edilerek verilmiştir.  

 Buraya kadar anlattıklarımızı kısaca özetleyecek olursak Mustafa èÁlí 

eserini KÀøı èAøud´a izÀfe ettiği İşrÀúu´t-TevÀríò adlı eserden genişleterek 

çevirdiğini söylemesine rağmen eser Kara Yaèúub b. İdris el-KaramÀní ´ye aittir. 

Yaptığımız araştırmalarda KÀøı èAøud ismiyle hiç anıldığına rastlayamadığımız Kara 
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Yaèúÿb´un Mustafa èÁlí tarafından bu isimle tanınıyor olabileceği ihtimalini de 

düşünmemiz lazımdır. KÀøı èAøud lakabı genelde Adudüddín el-Ící adıyla birlikte 

anıldığı için bazı tarihçiler bu ismi Zübdetü´t-TevÀríò´te gördükleri zaman bu kişinin 

Ící olduğuna hükmetmişlerdir271. Her ne olursa olsun Mustafa èÁlí´nin eserinde 

bahsettiği kişi Kara Yaèkub b. İdris el-KaramÀní´dir. 

 3. 4. 2 Muhammediye  

 Bu eser h.855/1451 de Gelibolu da vefat eden Yazıcı-Zade Muhammed 

Efendi272 ye aittir. Mustafa èÁlí,  hayatı boyunca kendisinden etkilendiği eserlerinin 

ilham kaynağı olan Yazıcı-ZÀde Şeyh Muhammed’in Muhammediye´sinden 

bahsetmekle273 beraber bizim üzerinde çalıştığımız birinci tabakanın sonuna kadar ki 

bölüme gelinceye özellikle adını belirterek kendisinden bir alıntı yapmamıştır.  

 3. 4. 3 EnvÀrü´l-èÁşıkín      

 Bu eser h.870/1466 tarihinde Gelibolu da vefat eden Ahmet Bican´a aittir. 

Yazıcı-Zade Muhammed Efendi´nin kardeşidir. En tanınmış eseri olan EnvÀru´l-

èÁşıúín ağabeyi Yazıcı-ZÀde Muhammed´in MeğÀribü´z-ZamÀn li-Ğurÿbi´l-EşyÀ´ 

fi´l- èAyn ve´l-èIyÀn adlı Arapça eserinin Türkçe tercümesidir274. Mustafa èÁli 

eserinde Yazıcı-Zade Muhammed´den bahsettiği yerde kardeşi olduğunu söylediği 

Ahmet BicÀn´ın adını ve eserinin ismini de zikreder.275 111. varağa kadarki bölümde 

özellikle kendisi ve eserinden ismen bahsederek alıntı yapmamıştır.  

  

 

 

                                                 
271 İsen, a.g.e., s. 84-85.; Kütükoàlu, a.g.md, s. 414; Franz Babinger, Osmanlı Tarih Yazarları ve 
Eserleri, çev. Çoşkun Üçok, Kültür Bakanlığı yay., Mersin, 1992, s. 147;   
272 Bursalı Mehmet Tahir, a.g.e, s.367-368; Amil Çelebioğlu-Kemal Eraslan, “Yazıcı-Oğlu”, İA, 
C.XIII, İstanbul, 1986, s. 363-368; Mustafa Uzun, “Muhammediye”, DİA, C.XXX, İstanbul, 2005, s. 
586-587.  
273 Zübde, v. 3b. 
274 Bursalı Mehmet Tahir, age., s.32; Çelebioğlu-Erarslan, a.g.md., s. 366; Amil Çelebioğlu, “Ahmet 
Bican”, DİA, C. II, İstanbul, 1989, s.49-51. 
275 Zübde, v. 3b. 
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 3. 4. 4 Tenbíhu´l ĞÀfilín ve BostÀnü´l Árifín  

 Bu iki eser Ebu´l-Leys es-Semerkandí´ye aittir. Hicrí 4 Miladí 10. asırda 

Türkistan da yaşamış büyük bir İslam alimidir. Müellifin ölüm tarihi ihtilaflıdır. 

Kaynaklarda h.375,383,393/m.985,993,1002 tarihleri verilmektedir.  

 Mustafa èÁlí eserinin bir çok yerinde BostÀnu´l Árifínden alıntılar 

yapmaktadır. MeselÀ Zübde´nin varak 14b´sinde Hz.Ádem´in yaşı ile ilgili 

“…BostÀnu´l èÁrifin de yÀzar ki Ádem èaleyhi´s-selÀm biñ yıl yaşadı diyen Vehb 

bin Münebbih dir. Ve ammÀ ehl-i TevrÀt ùoúuz yüz otuz yıl yaşadı diyu ittifÀú 

etmişlerdir….”, yine varak 16a´da Hz.İdrís´e bin kişinin iman ettiğini “….òalúı 

daèvet eyleyüb BostÀnu´l èÁrifin de yÀzdıúları üzre kendü daèveti ile biñ kimesnei 

ímÀna àetürdi…..” sözleriyle ifade etmektedir. Bu alıntılar BostÀnu´l èÁrifín´de 

aynen geçmektedir.276 

 3. 3. 5 Eserin Diğer Kaynakları  

 Mustafa èÁlí daha önce genişçe bahsettiğimiz eserleri, Ôübdetü´t-

TevÀríò´inde çokça zikretmesi ve bu eserlere atıf yaparak verdiği bilgileri kitapların 

ilgili sayfalarında tespit ettiğimiz için müstakil başlıklar altında ele aldık. 

Çalışmamızın bu bahsinde ise Gelibolulu Mustafa èÁlí´nin eserinde bazen sadece 

kitabın ismini bazen de sadece yazarının adını zikrederek alıntılar yaptığı müellif ve 

eserlerini ismen kaynaklardan tespit edebildiğimiz kadarıyla vermeye çalışacağız.  

 Mustafa èÁlí´nin  “….UlemÀ-i Rÿm´dan Şeyòu´l İslÀm ve MuútedÀ-yı 

EnÀm MevlÀnÀ Ebu´s-Suèÿd Tefsirinde…”277 diye bahsettiği eser Osmanlının büyük 

Şeyòu´l-İslÀmlar´ından olan Ebüssuÿd Efendi (ö. h. 982/1574)´nin İrşÀdu´l èAkli´s-

Selím ilÀ MezÀya´l-KitÀbi´l-Kerím adlı eseridir. Ebussuÿd Efendi Tefsir, Hadis ve 

                                                 
276 Şeyh Nasr bin Muhammed es-Semerkandí, Tenbíhu´l ĞÀfilín ve li-HÀmişihi BustÀnu´l èÁrifín, 
,Daru´l Maèrife, Lübnan, trs., s.103-104. 
277 Zübde v. 6b. 
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Fıkıh´a dair birçok eser yazmakla birlikte en mühim eseri èÁlí´nin tefsir olarak 

bahsettiği bu eseridir278.  

 Mustafa èÁlí´nin eserinde zikrettiği diğer bir kaynak Taberí (h.225-310/m. 

840-922)´dir279. Açıkça hangi kitabından bahsetmediği için hem Tefsir´i hem de 

Tarih´inden yararlanmış olabilir. Çünkü üzerinde çalıştığımız esrdeki bilgiler 

Taberí´nin hem tarihinde hem de tefsirinde vardır. İslam dünyasının yetiştirdiği 

önemli tarih ve tefsir alimlerinden birisidir. Hem “TÀriòu’l-Rusül ve´l-Mülük” adlı 

tarihe dair eseri hem de “CÀmièu’l-BeyÀn fí Tefsíri´l-Kur´Àn” adlı tefsire dair eseri 

en önemli kaynaklarımızdandır280.  

 Mustafa èÁlí´nin zikrettiği diğer bir kaynak èAcÀ´ibü´l-BuldÀn´dır281. 

Keşfü´z-Zunÿn´da bu isme kayıtlı iki eser bulunmaktadır. Biri Ebu Caèfer Ahmed b. 

İbrÀhím et-Tabíb el-İfríúí (h. 400/1009), diğeri ise ZekeriyyÀ b. Muhammed b. 

Mahmÿd el-Kazviní (h. 600-682/m. 1203-1283) adına kayıtlıdır282.  Kazviní’nin bu 

eseri “ÁsÀrü’l-BilÀd ve AòbÀrü’l-İbÀd” adıyla da tanınır. Anadolu Selçukluları ve 

Moğollar devrindeki Anadolu şehirleri ile ilgili bilgiler içerir283. Kanaatimizce 

èÁlí´nin eserinde èAcÀ´ibü´l-BuldÀn diye bahsettiği eserin Kazvíní´ye ait olma 

ihtimali yüksektir. 

 Mustafa èÁlí´ni kullandığı diğer bir kaynak Me´Àlimü´s-Sünen´dir284.  

Hamdi b. Muhammed b. İbrÀhim el-HattÀbí´nin (h. 308-388/920-998) Ebÿ DÀvud´un 

Sünen´ine yazdığı şerhtir285.  Diğer bir kaynak Cevahirü´l-Kur´Àn´dır286.  Hüccetü´l-

                                                 
278 Süleyman Ateş, “İrşÀdu´l èAkli´s-Selím”, DİA, C. XXII, İstanbul,2000 s. 456. Daha geniş bilgi için 
bkz. Abdullah Aydemir, Büyük Türk Bilgini Ebussÿd Efendi ve Tefsirdeki Metodu, DİB yay.,  
II.Baskı, Ankara, 1993; Ahmet Akgündüz, “Ebüssuÿd Efendi”, DİA, İstanbul, 1994, C. X, s. 365-371.  
279 Zübde v. 15a. 
280 Ramazan Şeşen, Müslümanlarda Tarih-Coğrafya Yazıcılığı (Başlangıçtan XIX. Yüzyılın sonuna 
kadar), İSAR Vakfı, İstanbul, 1998, s. 52-53. 
281 Zübde v. 9b. 
282 Katip Çelebi, a.g.e., C. II, s. 1126; Cevat İzgi, “Kazvíni”, DİA, Ankara, 2002, C. XXV, s. 160. 
283 Şeşen, a.g.e., s. 168-169. 
284 Zübde, v. 109b. 
285 Katip Çelebi, a.g.e., C. II, s. 1726; Mücteba Uğur, Hadis ilimleri Edebiyatı, TDV yay. Ankara, 
1996, s. 280; Salih Karacabey, “Hattabí”, DİA, İstanbul, 1997, C. XVI, s. 489-491. 
286 Zübde, v. 42a. 
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İslÀm Ebÿ HÀmid Muhammed el-GazzÀlí´nin (h. 505/1111) bu isimde bir eseri 

bulunmaktadır287. Yaptığımız araştırmalarda başka kişiye ait bu isimde bir esere 

rastlayamadık. èÁlí, Hz. İbrÀhim´e CebrÀil´in 40 kere nazil olduğunu ifade ederken 

kaynak olarak Cevahirü´l-Kur´Àn adlı eseri göstermesine rağmen GazzÀlí´nin bu 

addaki eserini incelediğimiz halde bu konuya rastlayamadık. Bu sebeple Mustafa 

èÁlí´nin bahsettiği kaynağın aynı adda başka bir eser olabileceği ihtimali de göz 

önünde bulundurulmalıdır.  

 Mustafa èÁlí´nin bahsettiği diğer kaynak, TevÀríòu´l-HukemÀ´dır288. 

CemÀleddin Ali b. Yusuf el Kıftí (h.568-646/1172-1248)´ye aittir. Goldziher´de 

TÀrihu´l-HukemÀ´289 adıyla geçen bu eser Şeşen´de İhbÀrü’l-UlemÀ bi-AhbÀri’l-

HukemÀ290 ismiyle geçmektedir. Filozofların, tabiat bilginlerinin, tabiplerin hal 

tercemelerini içerir. èÁlí, TevÀríòu´l HukemÀ´ya atıf yaparken kuvvetle muhtemel bu 

eserden bahsetmektedir.  

 èÁlí´nin diğer bir kaynağı Muhammed b. İshak´tır291. Tam adı Ebu Abdullah 

Muhammed b. İshak b. YesÀr (h. 85-151/705-768)´dır. KitÀbü’l-MeğÀzí adlı eserin 

sahibi olan İbn ishak ilk büyük İslam tarihçidir292. Müellifimizin diğer bir kaynağı ise 

Saóíóu İbn-i ÓibbÀn´dır293. Bu eser hadis ve fıkıh Àlimi olan Ebÿ HÀtim Muhammed 

b. HibbÀn b. Ahmed el-Büstí (h. 354/965)´ye aittir. Müsnedü´s-Sahih adıyla da 

tanınan bir eserdir294. èÁlí´nin kaynaklarından birisi de Sübkí´dir295. TabakÀtü´ş-

ŞÀfiiyye adlı kitabın müellifi olarak tanınan es-Sübkí´nin tam adı, TÀceddín Abdü´l-

VahhÀb b. Ali es-Sübkí´dir. Hicrí 727/1327´de KÀhire´de doğmuştur. H. 774/1373´te 

                                                 
287 Katip Çelebi, a.g.e., C. I, s. 610; H. Bekir Karlığa, “GazzÀlí -eserleri-”, DİA, İstanbul, 1996, C. 
XIII, s. 523.  
288 Zübde v. 15a-b. 
289 Ignace Goldziher, Klasik Arap Literatürü, çev. Azmi Yüksel ve Rahmi Er, hz. Mehmet Akif 
Kireççi, İMAJ yay., Ankara 1993, s. 125. 
290 Şeşen, a.g.e., s. 143. 
291 Zübde v. 28b. 
292 Mustafa Fayda, “İbn İshak”, DİA, İstanbul, 1999, C. XX, s. 93-96; Şeşen, a.g.e., s. 26-28. 
293 Zübde v. 110a. 
294 Mehmet Ali Sönmez, “İbn HibbÀn”, DİA, İstanbul, 1999, C. XX, s. 63-64.  
295 Zübde v. 110b. 
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Dımaşk´ta   vefÀt etmiştir. Şafií fakihlerin hayatlarından bahseden bu eser aynı 

zamanda tarihi bilgileride içermektedir296. 

 Mustafa èÁlí’nin diğer bir kaynağı sadece adını vermekle yetindiği KitÀbü´l-

MesÀlik ve KitÀbü´l-MemÀlik´tir297. Bu isme kayıtlı bir çok eser olduğu için èÁlí´den 

önce yaşamış kişilerin eserlerinden bahsedeceğiz.  

 Birincisi Ebu İshak İbrÀhim b. Muhammed el- İstahrí (ö. 340/951-52)´nin 

Coğrafyaya ait KitÀbü´l-MesÀlik ve´l-MemÀlik adlı eseridir298. 

 İkincisi Ebü´l KÀsım Ubeydullah b. Abdillah b. HurdÀzbih (ö. 300/913)´nin 

coğrafyaya ait KitÀbü´l-MesÀlik ve´l-MemÀlik adlı eseridir299. 

 Üçüncüsü Ebü´l KÀsım Muhammed b. Alí en-Nasíbí ( h. IV/ m. X. yüzyıl 

)´nin el- MesÀlik ve´l-MemÀlik adlı eseridir300. 

 Dördüncüsü Abdullah b. Abdilazíz b. Muhammed b. Eyyÿb b. Amr el-Bekrí 

el-Endelüsí (ö. 487/1094)´nin  el- MesÀlik ve´l MemÀlik adlı eseridir301.  

 èÁlí´nin kullandığı diğer bir kaynak AlÀeddin Ali b. Yahya es-Semerkandí    

( ö. 860/1456)´nin Bahru´l Ulÿm302 adlı tefsir eseridir303. Diğer bir kaynağı Ebü´l 

Kasım Ali b. El-Hasen b. HibetillÀh b. AbdillÀh b. Hüseyn ed-Dımaşkí eş-ŞÀfií (ö. 

571/1176)´dir. èÁlí ismen bahsetmediği İbn AsÀkir´in304 kuvvetle muhtemel TÀrihu 

Medíneti Dimaşk adlı eserini kasdetmektedir305. Bunun yanında èÁlí´den önce 

yaşamış hadis alimi Ebÿ Mansur İbn AsÀkir (Ö. 620/1223)306, ünlü tarihçi İbn 

Asakir´in oğlu muhaddis ve tarihçi Ebu Muhammed İbn AsÀkir (ö. 600/1203)307, 

                                                 
296 Şeşen, a.g.e., s. 195-196. 
297 Zibde v. 105b. 
298 Marina A. Tolmacheva, “İstahrí”, DİA, İstanbul, 1999, C. XXIII, s. 202-205. 
299 Sayyid Maqbul Ahmed, “İbn HurdÀzbih”, DİA, İstanbul, 1999, C. XX, s. 78-79. 
300 Ramazan Şeşen, “İbn Havkal”, DİA, İstanbul, 1999, C. XX, s. 34-35. 
301 Mehmet Özdemir, “Ebÿ Ubeyd el-Bekrí”, DİA, İstanbul, 1994, C. X, s. 247-248. 
302 Zübde, v. 23b. 
303 İshak Yazıcı, “Bahru´l Ulÿm”, DİA, İstanbul, 1991, C. IV, s. 517-518. 
304 Zübde v. 109a. 
305 Mustafa S. Küçükaşçı-Cengiz Tomar, “İbn AsÀkir, Ebü´l-KÀsım”, DİA, İstanbul, 1999, C. XIX, s. 
321-324.  
306 Cengiz Kallek, “İbn AsÀkir, Ebÿ Mansur”, DİA, İstanbul, 1999, C. XIX, s. 319-320. 
307 Kemal Sandıkçı, “İbn AsÀkir, Ebÿ Muhammed”, DİA, İstanbul, 1999, C. XIX, s. 320-321. 
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hadis alimi ve şair Ebü´l Yümn İbn AsÀkir (ö. 686/1287)308 adlı şahıslarda 

kaynaklarda zikredilmektedir. 

 èÁlí´nin kullandığı diğer bir kaynak ise Yahya b. Şeref en-Neveví (h.631- 

676/1233-1277)´nin el-MinhÀc fí Şerhi Sahíhi Müslim İbnu´l HaccÀc adlı eseridir309. 

èÁlí bu eserden İmam-ı Neveví´nin Şerhu Müslim´i olarak bahsetmiştir310. Diğer bir 

kaynağı ise FerrÀ el- Beğaví (ö. 516/1122)´nin MeãÀbióu´s-Sünne adlı eseridir311. 

èÁlí bu eseri yazarının adını zikretmeden verir312. èÁlí´nin kullandığı diğer bir 

kaynak MuècizÀtü´l-EnbiyÀ313 veya MuècizÀtü Cemíèi´l-EnbiyÀ´dır314. Birinci 

şekliyle kaynaklarda bu eser Ebu İshak İbrÀhim b. Muhammed b. Halef b. HamdÀn 

(h. V. asır) adına kayıtlıdır315. İkinci adla ilgili Keşfü´z-Zunÿn ve Brockelmann´ın 

GAL´ında bir esere raslanmamıştır. Muhtemelen èÁlí´nin zikrettiği bu eser  Ebu 

İshak Halef b. HamdÀn´ın MuècizÀtü´l EnbiyÀ adlı eseridir. Katip Çelebi´de 

KitÀbü´l-MuècizÀt adıyla aynı kişiye kayıtlıdır. Vefat tarihini h. 400/1009 olarak 

vermektedir316. En son olarak èÁlí, Ebÿ Mansur el-ĞavvÀã´ın èUyÿnu´t-TefÀsir317 adlı 

eserinden bahsetmektedir. Bu eser el-Hüseyin b. İbrÀhim el-ĞavvÀs es-Sincerí (Katip 

Çelebi´de es-Sicezí)318 el-Manãÿrí adına kayıtlıdır319. İki kaynakta’da yazarın ne 

zaman yaşadığı ile ilgili bilgiye rastlanmamıştır.  

    

  
 
 

                                                 
308 Nuri Topaloğlu, “İbn AsÀkir, Ebü´l Yümn”, DİA, İstanbul, 1999, C. XIX, s. 325. 
309 Mücteba Uğur, Hadis İlimleri Edebiyatı, Diyanet Vakfı Yay., Ankara, 1996, s. 204. 
310 Zübde, v. 108b. 
311 İbrahim Hatiboğlu, “Mesabihu´s-Sünne”, DİA, Ankara, 2004, C. XXIX, s. 258-260. 
312 Zübde v. 35a. 
313 Zübde v. 18a. 
314 Zübde v. 47a. 
315 C. Brockelmann, Geschicthte der Arabischen Litteratur, Supplementband, Leiden 1937, C.I, s. 603; 
ayrıca aynı eser., 1937, C. II, s. 992; 
316 Katip Çelebi, a.g.e., C. II, s. 1460. 
317 Zübde v. 4a. 
318 Katip Çelebi, a.g.e., C. II, s. 1185. 
319 Brockelmann, a.g.e., Supp., C. II, s. 986.  
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SONUÇ  
 
 XVI. yüzyıl Osmanlı toplumunda yaşamış en önemli kişiliklerden birisi olan 

Mustafa èÁlí yapmış olduğu işlerle değil altmışı aşan irili ufaklı bir çok eserin yazarı 

olarak temayüz etmiştir. Tarih, Edebiyat, Ahlak ve Tasavvuf sahalarında bir çok 

te´lifi olmakla birlikte özellikle Künhü´l AòbÀr sahibi olarak tanınmıştır. Altmış 

yıllık ömründe  coğrafi olarak Osmanlı İmparatorluğunun bir çok yerinde 

defterdarlık, divan katipliği görevlerinde bulunmuştur. Memuriyet alanında gönlünün 

istediği makam ve mansıplara ulaşamayan Áli, kendini bir çok görevleri yanında eser 

neşrine adamıştır. Hatta  Künhü´l AòbÀr adlı çalışmasına kaynak sağlamak amacıyla 

Mısır Defterdarlığını istemişse de umduğunu bulamamıştır.  

 Áli üzerinde çalıştığımız Õübdetü´t-TevÀríò adlı eserini Bosna´da iken Ferhat 

Paşa´nın isteği üzerine kaleme alarak 1575 yılının Muharrem ayında bitirmiştir. Daha 

sonra III. Murad´ın tahta çıkışıyla bu eserini yeni padişaha sunmuştur.  

 Mustafa èÁlí´nin bu eseri, bir mukaddime ve dört tabakadan müteşekkildir. 

Õübdetü´t-TevÀríò´in girişinde ÚÀøı èAøud´un İşrÀúu´t-TevÀríò adlı eserini 

genişleterek tercüme ettiğini açık bir şekilde anlatmıştır. Yapmış olduğumuz 

çalışmada ÚÀøı èAøud olarak bahsettiği kişinin Kara Yaèkub b. İdris el-KaramÀní 

olduğunu tesbit ederek bu kısa eserin yazma bir nüshasına ulaşarak èÁlí´nin bu 

eserin hangi bölümlerini kullanarak eserini oluşturduğunu ortaya çıkarmaya çalıştık. 

204 varaka 23 satırdan müteşekkil olan eserin baştan ilk 111 varağını çalışmamıza 

konu edindiğimizden Hz. Muhammed´den önce gönderilmiş peygamberleri anlatan 

bölümü tahlil etmeye çalıştık.  

 èÁlí eserinin mukaddime kısmında Nebí, Resÿl ve Ulu´l èAôm kavramları ile 

ilgili açıklayıcı bilgiler verdikten sonra AllÀh u TeèÀlÀ’nın yeryüzüne kaç tane 

peygamber gönderdiğinden bahseder.  

 Birinci tabaka da ise sırasıyla, Hz. Ádem, Hz. Şít, Hz. İdrís, Hz. Nÿh, Hz. 

Hÿd, Hz. SÀlih, Hz. İbrahim, Hz. İsmaèil, Hz. Lÿt, Hz. İshak, Hz. Yaèkub, Hz. 

Yusuf, Hz. Eyyub, Hz. Şu´ayb, Hz. Musa, Hz. Yunus b. Meta, Hz. Davud, Hz. 
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Süleyman, Hz. Zekeriya, Hz. Yahya ve Hz. İsa adlı peygamberlerden tafsilatlı bir 

şekilde bahseder. Bizim çalışmamız da mukaddime ve birinci tabakayı oluşturan 

bölüm olması hasebiyle tezimiz de buraya kadar olan kısım ayrıntılı olarak tahlil 

edilmiştir. 

 İkinci tabaka da ise, Hz. Muhammet ve çocukları, eşleri, akrabaları ile ilgili 

tafsilatlı bilgi bulunmaktadır. 

 Üçuncü Tabaka’da, aşere-i mübeşşere, büyük sahÀbeler ve bunların 

mertebelerinden bahsedilmektedir. 

 Dördüncü Tabaka’da ise, İmam-ı GazÀlí zamanına gelinceye kadar İslam 

dünyasında yaşamış olan meşhur Àlimler hakkında kısa ve özlü bilgiler özet 

mahiyetinde verilmiştir. 

 Mustafa èÁlí eserini yazarken bir çok kaynak kullanmıştır. Özellikle 

peygamberlerin hayatlarını işlerken Kur´Àn-ı Kerím´de ki peygamber kıssaları ile 

ilgili bir çok ayeti kullanmıştır. Hadis olarak naklettiği rivayetler ise çok azdır. Genel 

itibariyle peygamberler tarihini anlatan Tarih, Tefsir ve Hadis kitaplarından 

faydalanmıştır. Ancak kullandığı rivÀyetlerin bir çoğu şüphe ile karşılanması 

gerekmektedir. Çünkü peygamberler tarihi ile ilgili sahih rivÀyetler elimizde mevcut 

değildir. Genelde İsrÀíli rivÀyetler de bu konuyla ilgili yalan yanlış bilgiler ve 

mitolojik unsurlarla doludur.  

 Netice itibariyle  èÁlí´nin Õübdetü´t-TevÀríò adlı eseri Kara Yaèkub´un 

İşrÀúu´t-TevÀríò´inin genişletilmiş bir tercümesi olmakla beraber içinde bir çok 

efsÀnevi olayları da barındırması dikkat çekicidir. Bu da bize peygamberler tarihi ile 

ilgili èÁlí’nin ve yaşadığı toplumun zihniyeti ve tarihçiliği ile ilgili açık ve anlaşılır 

bilgiler vermektedir.    
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İKİNCİ BÖLÜM  

1  ÔÜBDETÜ´T-TEVÁRÍÒ ( METİN ) 

 

BİSMİLLÁHİ´R-RAÓMÁNİ´R-RAÓÍM320 

                      

                 Óamd u sipÀs ol ãÀnièi Kird-àÀr üzerine ki menÀúib-i enbiyÀ-i àüzín 

ãalavÀtullÀhi321 TeèÀlÀ èaleyhim ecmaèín. Eåer óikmet ve meşiyyeti ile Õübdetü´t-

TevÀríò322 oldı. Ve şükr-i bí-úıyÀs ol ÒÀlıú-ı perverd-kÀr cenÀbına ki èacÀyib323 

aóÀdíå-i mürselín. Ber mÿceb “fe hel èalÀ’r-rüsüli illÀ’l belÀğu’l mübín”324 envÀr-ı325 

mişkÀt-ı risÀlet ve lemaèÀt-ı meêÀyió-i nübüvvetle İşrÀúu´t-TevÀrió diyu şarúdan 

ğarba àün àibi şöhret buldı. Òuãÿãan kiminiñ menúıbe-i baúiyyesi326 taèmím u 

tavãífle eóaãã ve úıããa-i pür óaããa-i behiyyesi mÀ ãadaúa “naónu naúuããu èaleyke327 

aósene´l-úaãaã”328 ve kiminiñ rütbe-i329 seniyyesi ùÿr-i sínÀ àibi vÀlÀ ve mertebe-i 

èaliyyesi “inneke330 bi´l vÀdi´l muúaddesi ùuvÀ”331 òiùÀbıyla müsteånÀ ve muèallÀ 

kemÀ úÀle´llÀh “minhüm men kellemallÀh”332 ve bundan mÀèadÀ kelÀm-ı úadím-i 

rabbÀníde “tilke´r-rusülü feøøalnÀ baèøahum èalÀ baèøin”333 müstedèÀsınca merÀtib-i 

enbiyÀdaki tefÀvüt her óalle maèlÿm ve müberhendür. Ve furúÀn-ı kerím-i sübóÀníde 

“veleúad faøøalnÀ baèøa´n-nebiyyíne èalÀ ba´øin”334 feóvÀsınca mürselín-i èÀlí 

                                                 
320 BismillÀhi´r-RaómÀni´r-Raóím (H. 2a); (M. 3a); R. 1a´da yok. 
321 riøvÀnullÀh(H. 2a); (M. 3a) 
322 Ôübdetü´t-TevÀríò H. 2a´da yok. 
323 èacÀyib (M.3a) 
324 Nahl 16/35. Peygamberlerin apaçık tebliğden başka bir görevleri yoktur. 
325 elvÀn (M.3a) 
326 naúiyyesi (H.2a) 
327 èaleyke H. 2a´da yok. 
328 Yusuf 12/3. Biz sana kıssaların en güzelini anlatıyoruz. 
329 mertebe (M.3a) 
330 inneke M.3a´da yok. 
331 Taha 20/12. Muhakkak sen kutsal vadi TuvÀ´dasın. 
332 Bakara, 2/253. Onlardan kimisiyle AllÀh konuştu. 
333 Bakara, 2/253. Bu elçilerden kimisini kimisinden üstün kıldık. 
334 İsrÀ, 17/55. Biz peygamberlerden de kimilerini kimilerine üstün kıldık. 
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ùabaúÀt müsteviyü´d-derecÀt olmaduúları ÀşikÀr ve muèayyendür niteki335 Àyet “ve 

rafeèa ba´øahüm deracÀtin”336 bu daèvÀya şÀhid “ve ÀtaynÀ èís´ebne meryeme´l 

beyyinÀt”337 bu feóvÀ-yı ğarrÀya müsÀèiddür ve bi´l cümle menÀúıb-i enbiyÀ-i risÀlet 

menÀb338 “ùÿbÀ lehüm ve óusnu maÀbin”339 “leúad kÀne fí úaãaãihim èibraten li-´üli´l-

elbÀb”340 kitÀbet olunsa ùÀèat oúunsa ve diñlense èibÀdet meåÀbesinde bÀèíå-i åevÀb 

dünyÀ ve Àòiret idüài muúarrer olmağın341 mürsel peyğamberlerden keåíru´l muècizÀt 

ve refíèu´d-deracÀt olanlaruñ menÀúıbun İşrÀúu´t-TevÀríò nÀm342 kitÀbıñ müellifí343 

liåÀn-ı èArabí ile tenmíú u taórír ve òÀtemu´l /(1a) enbiyÀdan ğayrısınıñ úıããalarını 

icmÀl üzre taóúíú ve tasùír eyleyüp aúãÀ-i murÀdı sultÀn-ı enbiyÀnuñ tevÀríòi idüàin 

bu ùaríú ile iôhÀr ve anlaruñ menÀúıb-i celílesi tafãílinde ve muòÀùabı “levlÀke 

levlÀk”344 ve mÀ ãadaú istiånÀ-i “ve mÀ erselnÀke”345 olÀn vücÿd u şerífleri tafãílinde 

òuãÿãan Àl ve ezvÀc ve aèmÀm ve èaşere-i mübeşşere ve aãóÀb-ı kirÀm riêvÀnu´l-

lÀhi´l346 meliki´l muèín èaleyhi ve ´aleyhinne ve èaleyhim ecmaèín menúıbelerinde ve 

cihet-i intisÀblarında diúúat-i kÀmilesini ÀşikÀre eyledikden ãoñra òÀtime-i kitÀbda 

e´imme-i meõÀhib-i dín ve ruvvÀt-ı eóÀdíå347 olan kÀmilín tevÀriòini derc idüp eàerçi 

ki her birinde tahrír-i neseb ve mílÀd u mÀl ve taúrír-i evãÀf ve ÀyÀt “ve mÀ ´ÿtiye 

mine´l mülki ve´l mÀl”348 eylemiş idi. Ve illÀ sÀ´ir tevÀríò kitÀbları gibi anda daòi her 

nebínüñ349 muècizÀtı ve úavmini daèvetde ôÀhir olÀn beyyinÀtı tafãíliyle beyÀn 

olunmayub kalmış idi. Pes bu óaúír èÁlí şehír yaèni áeliboli òÀkinüñ óÀãılı ve 

                                                 
335 nitekim (M.3b) 
336 EnèÀm, 6/65. Bazılarının derecelerini yükselttik. 
337 Bakara, 2/87, 253. Meryem oğlu İsÀ´ya da apaçık deliller verdik. 
338 metÀb (M.3b) 
339 Raèd 13/29. müjde ve güzel gelecek 
340 Yusuf, 12/111. Onların kıssalarında akıl sahipleri için ibretler vardır. 
341 olmağla (M.3b) 
342 nÀm M. 3b´de yok. 
343 ÚÀøı èAøud óaøretleri raóimehullÀhi èaleyh (M.3b); (H.2b); R.1a´da yok.  
344 Aliyyu´l KÀrí, el-EsrÀru´l-Merfÿèa fi´l AhbÀri´l-Mevdÿèa, Beyrut, 1971, no: 385, s. 295. 
345 EnbiyÀ, 21/107. Biz seni ancak alemlere rahmet olarak gönderdik. 
346 TeèÀlÀ M.3a´da yok. 
347 muóaddisín (H.2b) ; (M.4a) 
348 Biz onlara mülkümüzden ve malımızdan verdik. Böyle bir Àyete rastlayamadık. 
349 nebínün M.4a´da yok. 
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maèÀrif-i àülistÀnuñ vÀãılı Muãùafa bin Ahmed el-müeyyed bi şeríèati´l-Muóammed 

ãalla´llÀhu350 alÀ õÀtihi´l eşrefi´l emced kitÀb-ı mezbÿrı tercemeye cür´et ve terk-i 

ãanèat ve Türkí lísan ile te´lifine mübÀşeret itdüàimde evvelen bir Muúaddime vaøè 

eyledüm ki Nebí kime dirler ve Resÿl nice õÀta ıùlaú iderler ve ´ulü´l èAzm úanúı 

peyğÀmberlerdür ve enbiyÀnuñ èaddí ve mürsel nebílerüñ òaddí351 ne miúdÀr ile 

mübeyyen ve muèabberdür tafãíl olundıúdan352 ãoñra dört ùabaúa írÀd olundı.353 

Ùabaúa-i ßlÀ Ebu´l Beşer Ádem´den èÍsÀ bin Meryem aleyhimÀ´s-selÀm´a vÀrınca 

àelen enbiyÀ ve mÀ-beyninde teblíğ-i aòkÀm içün àönderilen mürselín-i aãfiyÀ354 

beyÀnında. Ùabaúa-i åÀniye SulùÀnü´l EnbiyÀ ÓÀtemu´l AãfiyÀ menèÿt-ı355 yÀsín ùÀhÀ 

aèní Muóammed MuãùafÀ ãalla´llÀhu èaleyhi ve èalÀ muãalliye èaşran òuãÿãan evlÀd 

ve ezvÀc ve aèmÀm riøvÀnu´llÀhi TeèÀlÀ èaleyhim356 fi´l eyyÀmi ve´l-aèvÀm menÀúıb-

i èaliyyelerinde. Ùabaúa-i åÀliåe357 èaşere-i mübeşşere-i kirÀm ãaóÀbe-i muvaúúira-i 

èıôÀm merÀtib-i seniyyelerinde. Ùabaúa-i rÀbièa Eimme-i dín ve naúúÀde-i358 

muóaddiåín olÀn ahÀli-i yaúín ta´riflerinde359 tertíb olındı. Ve bu kitÀb-ı hidÀyet 

nisÀbuñ nÀm-ı merğÿbı Õübdetü´t-TevÀríò úonuldı. Ehline maèlÿm ve úırÀ´at 

idenlere mefhÿmdur ki360 Ùaberí /(1b) yÀzduğı àibi maòlÿù ve kaãaã-ı enbiyÀ u 

mürselín óikÀyÀt-ı mülÿk u selÀùín iótilÀùi361 ile nÀ-merbÿù olmayub mümkin oldıúça 

ãıóóatine diúúat ve vÀøıó yÀzılmasına beõl-i himmet olunmışdur. ZírÀ Óaúú celle ve 

èalÀ362 èalím ve dÀnÀ ve óabír ve bínÀdur ki bu te´lífden murÀd ve bu taãnífden 

                                                 
350 aleyhi ve sellem ve èalÀ ôÀtihi´l emced (M.4a) 
351 èaddí (M.4b) 
352 olunduúda (M.4b) 
353 ki(H.2b) 
354 èaåfiyÀ-i müttebièÿn (M.4b) 
355 beyÀnında. Ùabaúa-i åÀniye SulùÀnü´l EnbiyÀ ÓÀtemu´l AãfiyÀ menèÿt M. 4b´de yok. 
356 Ecma´ín (M.4b)  
357 åÀniye (M.4b) 
358 fuúÀd (M.4b) 
359 olÀn ahÀli yaúín ta´riflerinde M.4b´de yok. 
360 Olaki (M.4b) 
361 iótilÀù (M.4b) 
362 AllÀh subóÀnehÿ ve TeèÀlÀ (M.4b) 
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muúdedÀ-i fevÀd müzaórafÀt-ı363 dünyeviyyeden364 olÀn menÀãıb ve mefÀòirÀt-i 

nefsÀniyye ile ôuhÿra àelen úaùè-i merÀtib ve mübÀhÀt-ı èale´l aúrÀna müeddí olÀn365 

iftiòÀr-ı kÀõib deàildür. Belki hemÀn àevher-i èömür-i èazíz hevÀ-yı şehvÀniyye ile 

òÀk-ríz ve defter-i aèmÀl dest-Àviz tÀ burÿz-ı rÿz-ı setòíz müşevveşÀt-ı cenà u sitíz ve 

felsefiyyÀt-ı hÿl-i àüríz ile şÿr-enàíz olub366 şÀyeste-i mahal yaèni dÀr-ı367 Àòiret 

olacaúlayın bir òuceste èamel ve bi´l cümle èafv u cerÀ´ime sebeb bir ùarik ve 

mağfiret368 yollarına óÀdí369 bir refíú-i ehemm ve elzem idüài müsellem olmağla bu 

òÀk-sar-ı èÀãí ve àiriftÀr-ı maèÀãí tevÀríò-i enbiyÀ taãnífine mübÀşeret ve menÀkıb-ı 

óamídeleri te´lífine òulÿã-ı ùaviyyetle beõl-i himmet eyledüm ki dÀr-ı dünyÀda óuãÿl-

ı merÀmıma bÀèiå u menÀzil-i èukbÀda èafv-ı cerÀimime bir sebeb-i óadíå vÀúiè ola.  

          Mesneví : 370 

Baña şimdiden àerü ne ğam-ı èÀlí                 Olmazın rÀh-ı ğuããa pÀ-mÀlí  

EnbiyÀ cümle destàirimdür                        AsfiyÀ serteser zahírümdür          

İntisÀb371 eyledüm nebilere hep   Óidmetüm oldı intisÀba372 sebeb 

Dilerin her biri şafÀèat ide    Reh-i maúãÿduma delÀlet ide 

Çu bu deñlü kerím efendüm ola   Anlarıñ vasfı dilde kandem ola 

Hiç olur mu murÀd373 olmaya rÀm   Úıla374 düşvÀr ola husÿl-i merÀm 

Hele ben òidmetüm beyan eyitdim   DÀman-i saèyí der-miyÀn itdüm 

BañÀ àer õillet ola àer devlet    EnbiyÀnıñdur ey àöñül ğayret 

Emrín375 hoş àörüb bu òidmeti   Vireler bÀña cümle óÀceti 

                                                 
363  óurufÀt (M.4b) 
364 dünyeviye (M.4b) 
365 olÀn H.3a´da  yok. 
366 Huøÿr-ı Óaúú´a ( M.5a); R. 2.a´ da yok. 
367 zÀd (M.5a) 
368 Mağfirí (M.5a) 
369 bÀdí (M.5a) 
370 Naôm(H.2b);(M.5a) 
371 enlíyÀb (M.5a) 
372 intihÀb(H.2b) 
373 murÀdım (M.5b) 
374 úÀla (M.5b) 
375 ÿmÀrín (M.5b) 
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Bir uğurdan376 şefÀèat eyleyeler   Beni ehl-i saèÀdet eyleyeler  

DÀr-ı dünyÀda izzet ü temkín   Áòiretde maúÀm-ı èilliyyín 

Óaúú TeèÀlÀ müyesser ide úamu   Her murÀda mukaddemÀt ola bu            

 

Der medÀyió-i pÀdişÀh-i rÿ-yi zemín, Baúiyye-i nakiyye-i selÀtín-i377 pişín,               

MÀlik-i õihn-i378 úavím, ãÀóib-i tabè-ı selím, Óaøret-i SulùÀn MurÀd ÒÀn b. 

SultÀn379Selím380/(2a) 

             

            AllÀhümme´cèalhu fi´l-óurÿbi manãÿren, ve bi-menşÿri’l-èadÀleti meşhÿren, 

ve bi’n-naãafeti381 ve’l-mürüvveti meõkÿren, Àmín, Àmín,382 ya mü´eyyide’s-selÀùín. 

ÓaúúÀ ber şehriyÀr-i èadÀlet-şièardur ki eyyÀm-ı şuhÿr ve a’vÀmda belki avÀlím-i 

úulÿb-ı òÀã ve èÀmda resm-i ôulm-i ôilÀm, bí-nişÀn ve bí-nÀm, olup383 âfitÀb evc-i384 

re´feti cihÀt ve cevÀnibi385 ğaríú-i baór-ı envÀr, ve mÀhtÀb-ı burc-ı nıãfeti semÀt ve 

mezÀhibi úarín-i lemaèÀt-âåÀr eylemişdür. Ve bir tÀcdÀr-ı saèÀdet-diåÀrdır ki386 

úahrınuñ tÀb-ı mihri hiçbir bí-àünÀha te’sír itmemişdür ve èaãrınuñ şems-i èaãrı 

seferde ve óaøarda kimseyi incitmemişdür. Óuãÿãan şerè-i şerífe iùÀèatları ve iãgÀ 

vü387 icrasında ki diúúatleri, bir vechile kÀràer ki faraøÀ úaãr-ı úadr u rifèatine bir 

muraòòam kemerdür. ÓattÀ úalb-i laùífinde şerè-i şeríf èarş-ı ilÀhí mertebesinde 

lÀzımü´t-taèrífdür. Ve bir pÀdişÀh-ı òayr-endíşdir ki388 emr-i şerè-i şeríf èaynı ile icrÀ 

olunmamak óuøÿr-ı pür-óubÿrlarında nihÀyetsüz şer meåÀbesindedür. Ve aókÀmı 

                                                 
376 Bir àevden cümle (M.5b) 
377 selÀùín  M.5a´da yok. 
378õühd (M.5b) 
379 SultÀn  M.5a´da yok. 
380 “Allahım, onu sasavaşlarda yardımınla gÀlip eyle, adaleti yaymada, meşhÿr eyle, doğruluk ve 
yiğitlikle mezkur  eyle, YÀ Rabb, duèÀlarımızı kabul eyle, ey Sultanların yardımcısı. 
381 neúafet (5b) 
382 Àmín, Àmín, Àmín (M.5b) 
383 olup  M.5b´de yok. 
384 evc M.5b´de yok. 
385 mecÀnib (M.5b) 
386 disÀr (M.5b) 
387 isfÀ ile (M.6a) 
388 òayr-endíşdir ki aãraè (M.6a) 
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yirlü yirinde imlÀ olunmamak ecsÀm-ı389 pírÀne Àrız olÀn raèiş menzilesindedür. Ve 

bi’l-cümle ãaóífe-i òÀùır-ı èÀùırında390 şerè-i şeríf kenÀr-ı meãÀóifde391 ki èaşr-ı laùíf 

àibi zer-i óalóÀlle muóarrer, belki símÀb-ı úÀlle musaùùardur. Ve’l-óÀãıl àişt-i zÀr-i rÿ-

yı zemín, ve mezÀriè u meratiè-i arøín òuãuãunda daòí èaşrıñ şerèe taùbíúi ve 

kitÀbeten ve èibÀdeten tevfíúi óasebi ile min külli’l-vucÿhi óullí muúarrer, ve el-sine-

i eyimme-i åiúÀtla muèabberdür. Muóaããıl-ı kelÀm,392 her óÀlle óattÀ ef’Àl u akvalle 

bile bir şièr-i refíú miúdÀrınca nehc-i393 şerè-i úavímden tecÀvüz394 rıøÀ-i şerífleri 

yoğdı. Muãaddaú müberhendür. Bundan mÀèadÀ lafô-ı şerèiñ óurÿfı kelime-i şièirde 

mevcÿd olmağla kÀhí tabè-ı pÀklarınuñ kelÀm-ı manôume meyelÀnı,395 ve zihn-i 

derrÀklarınuñ396 ebyÀt ve eşèÀra niàerÀnı daòí muóaúúaú ve muèayyendür. Fe ammÀ 

ol naôm ve imlÀ ki tevÀríò-i enbiyÀ ve óavÀdíå-i mürselín-i aãfiyÀdur. Rÿó-ı åÀní 

derecesinde maúbÿl ve maóbÿblarıdur. Ve şol neår ve inşÀ ki menÀúıb-ı evliyÀ ve 

mebÀóiå-i eyimme-i òudÀdur. ÓayÀt-ı cÀvidÀnı mertebesinde maùbÿèu merğÿblarıdur.  

Naôm:  

Server-i zümre-i ùavÀ´ifdür397  Òusr-i kişver-i maèÀrifdür 

Bir yÀnında KitÀb-ı ŞehnÀme  Bir yÀnında divÀtla òÀme/(2b) 

Tabè-ı pÀkine lÀyıó398 olsa ğazÀ  Oúunur ol kitÀb-ı bí-hemtÀ 

Õihn-i ãÀfí ki vÀridÀta düşe   Naôarı399 òÀme ü duvÀta düşe 

áÀh olur mesned-i óükÿmetde  Re´y ü tedbír ve èilm400 ü óikmetde 

áÀh olur kÿşe-i èibÀdetde   äoóbet ü ùÀèat ü tilÀvetde  

EnbiyÀnuñ menÀúıbı tamÀm              Sevr ol pÀdişÀh-ı õü’l-enèÀm  

                                                 
389 ecsele (M.6a) 
390 èatırlarında  (M.6a) 
391 muãóafda (M.6a) 
392 kelÀm  M.6a´da yok. 
393 Nehíc (M.6a) 
394 tecÀvüza (M.6a) 
395 münúalÀú (M.6b) 
396 ezrÀúlarınuñ (M.6b) 
397 ùÀ´ifedür (M.6b) 
398 lÀyıó  M.6b´de yok. 
399 Naôír (M.6b) 
400 èilm M.6b´de yok. 



 61

Şol kitÀbı ki aãfiyÀ añla   BÀ-òuãÿã anda MuãùafÀ añla  

Ùursa taòtında úor celís idinür  Seyre àitse olur enís idinür401 

Nesr:  

İmdí ol faøl-ı402 selaùín-i rÿ-yı zemín, aèdel-i esÀùin-i dín-i mübín, taòt-nişín 

felek-temkín, kÀm-baòt ve kÀm-baòş-ı kÀm-bín.403 AllÀhümme eyyidhu404 devleten ve 

rifèaten405 ilÀ yevmi’d-dín ve eyyidhu èizzeten ve saùveten nübüvvete òÀtemü’l-

mürselín406 óaøretleri ki sebeb-i niôÀm u intiôÀm-ı èÀlem ve bÀèiå-i tenÀãüf ü teèÀdül-i 

ben-i Ádem´dür.407  

Nazm:  

Ál-i OåmÀn´a õÀt-i òayr-i òalef  áül-i ruòsÀrı Àb-ı rÿ-yı selef 

Taòtı üstünde àörse anı sipah  Diye YÀ Rabb ve Àl-i men vÀlÀh  

Neår:408  

Fe-lÀ cerame bu KitÀb-ı Õübdetü’t-TevÀríò ki kütüb-i tevÀríòüñ õübdesi ve 

menÀúib-i mürselínüñ nübõesidür. ÁsitÀne-i saèÀdetlerine inhÀsı inşÀallÀhu TeèÀlÀ 

òaùù-ı bí-intihÀlarını mÿcib idüài ôÀhir ve hüveydÀ olmağla èubbÀd-ı èinÀyet-i 

muètÀdınuñ409 kemteri ve duèÀ-àuyÀn-ı ãadÀúat-ı irÀdınuñ aóúÀrı, áeliboli òÀkınıñ 

ğubÀrı züèamÀ úullarınuñ bí-miúdÀrı yaèní bende-i èÁlí şehir ol kitÀb-ı lÀzimü’t-

tevúír, vÀsıùasıyla şemme-i letÀyifi pÀ-yı taòtı èaliyyelerine ve õerre-i şems-i maèÀrífi 

èaraøa-i sÀóa-i seniyyelerine èaraøa úılmağla cür´et ve Àyín-i erbÀb-ı te´líf ve 

úavÀnín-i aãóÀbı taãníf müstadèÀsınca devÀm-ı devletleri duèÀsına úıllet-i biøÀèatle410 

beõl-i himmet idüp fe amma inşÀallÀhu’r-raómÀn bu kitÀb-ı feãÀóat-nişÀn manôÿr-ı 

                                                 
401 Seyre àitse olur enís idinür M.6b´de yok. 
402 eføal(H.4a);(M.6b) 
403 felek-temkín, kÀm-baòt ve kÀm-baòş-ı kÀm-bín (R.2b); felek temkíre àÀh muóabbet ve kÀm naós-
ı(M.6b) 
404 Eyyid (M.6b) 
405 Rifèatehÿ (M.6b) 
406 “Allahım, onun devletini kuvvetlendir, din gününde derecesini yükselt, Peygamberlerin sonuncusu 
vesilesiyle, kuvvet ve şerefini güçlendir.”  
407 Àdem (M.7a) 
408 Neår  M.7a´da yok. 
409 muètÀdında(H.4b) 
410 teøÀèatle(H.4b) 
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èayn-ı èirfÀn ve maùbÿè-ı tabè-ı òordedÀnları411 vÀúiè olmakda aãlÀ şübhe ve àümÀn412 

yoúdur. ZírÀ bir kitÀb-ı belÀğat-resÀndur ki Úıra’Àt-ı maóø-ı èibÀdet ve istimÀèı èayn-ı 

èibret ve maèrifet olup bunca enbiyÀ-i413 èiôÀm ve evliyÀ-i kirÀm òuãÿãan meşÀyiò-i 

fiòÀm ve e´imme-i dín-i İslÀm ve óuffÀô-ı kerÀmet encÀmüñ úıãaã-ı aòbÀrı ve tevÀríò-

i hidÀyet ÀåÀrı kemÀl-i ãıóóat414 ve mÀl-i óaúíúat/(3a) ile tasùír ve taórír olduğı415 

ecilden áelibolı diyÀrınuñ zemíni rÿziàÀruñ bir bióişt yerini416 vÀúiè oldı ki YÀzıcı-

zÀde MevlÀnÀ Şeyò Muóammed´üñ Muóammediyye´si àül-i Muóammedí àibi renàín 

ve úarındÀşı Aómed BícÀn’uñ EnvÀr-ı èÁşiúin´i417 mÀnend-i nesteren418 ve yÀsemín 

ve bu kitÀb-ı belÀğat úarín nemÿdÀr-ı ezhÀr u reyyÀóín, olub her nebinüñ óikÀyesi bir 

àül-i ãadberk ùabaúasında419 ve her velínüñ menúıbesi hezÀr bí420-direnà ve çemenzÀr-

ı bí-direnà421 meåÀbesinde vÀúiè oldı.  

Naôm:   

Biri Aómed biri Muóammed idi   Aòaveyn idi hem ol iki hümÀm  

Devr-i SulùÀn MurÀd ÒÀn-ı Úadím   Anlarıñla müşerref422 idi tamÀm 

Ben daòí ol diyÀrun adamıyım   MuãùafÀ´dır èale’l-òuãÿã ki nÀm  

Oldı üç vechile münÀsebetim   Biri hem-şehrim biri hem-nÀm 

Bir daòí buna olmuşum bende   Bende-i ÒÀn MurÀd-ı õü’lèinÀm 

KeååerallÀhü medde eyyÀmihi   Ke-óisÀbi’d-duhÿri ve´l-aèvÀmi  

 

 

                                                 
411 òodevÀmları (M.7a) 
412 àümÀn M.7a´da yok. 
413 enbiyÀ-i èiôÀm ve evliyÀ-i kirÀm òuãÿãan meşÀyiò-i feòòÀm ve e´imme-i dín-i İslÀm ve óuffÀô-ı 
kerÀmet  M.7b´de yok. 
414 miónet (M.7b) 
415 olundığu(H.4b); (M.7b) 
416 bir daòí (M.7b) 
417 èÁşiúí (M.7b) 
418 neşrín (M.7b) 
419 ùabaúasındadur (M.7b) 
420 bí M.7b´de yok. 
421 Óüsn-i zÀr-ı direnà (M.7b) 
422 ãıdú (M.7b 
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 Neår:  

 Ve bi’l-cümle bu kitÀbda mesùÿr olÀn enbiyÀnuñ himmeti ve faòr-i enbiyÀ423 

Muóammed MuãùafÀ´nuñ èinÀyeti ve cemíè evliyÀ-i àüzínüñ424 teveccüh ü 

rÿóaniyyeti ve e´imme-i dín425 ve meşÀyiò-i muóaddiåinüñ istièÀneti birle Óaúú 

sübóÀnehu ve TeèÀlÀ ol pÀdişÀh-ı dÀnÀ ve şÀhenşÀh-ı kişver-ÀrÀ óaøretlerinüñ 

dünyevi ve uòreví murÀdÀtını óuãÿla maúrÿn ve dürre-i tÀc u taht ve dürre-i evc-i 

baòt vÀris-i salùanat ve cihÀndÀri bÀèiå-i istirÀóat ve baòtiyÀri yaèní ŞehzÀde-i SulùÀn 

Muóammed ÒÀn Óaøretlerinüñ baòtını hümÀyün ve èömr-i èazízini füzÿn-ber-

füzÿn426 eyleyüb vÀlid-i mÀcidí àibi èÀdil427 ve sÀóa-i kemÀlÀt ve èulÿma vÀãıl ve 

dÀòil ve cemÀli mÀhiyeti àünden àüne saèÀdet burcına bir bedr-i kÀmil, ve ğurebÀ ve 

fuúarÀ ve ãuleóÀ ve øuèafÀ´ya iósÀn ve teleùùuf-ı şÀmil olup her hÀli rıøÀ-yı şeríf-i 

pÀdişÀhiye muvÀfık ve evôÀè ve efèÀlí iútiøÀ-i latíf-i òusrevÀniye muùÀbık buluna. 

AllÀhümme Ámín ente’l-muèín428 ve iyyÀke nestaèín429. 

 Naôm:  

DuèÀ-yı şÀh-ı cihÀndır ğaraø-ı muúaddemeden nihÀl-i davóa-i te´lífden budur åemere. 

Ol pÀdişÀha ve şehzÀdesine BÀri ÒudÀ kemÀl-i èizzetle èömr-i cÀvidÀne vire. 

  1. 1 Muúaddime ammÀ muúaddime ki EnbiyÀ-i áüzín ve ulu´l èazm-ı 

mürselín ãalavÀtullÀhi430 teèÀlÀ èaleyhim ecmaèín aóvÀlini431 tahúiúde vaøè 

olunmuştur. İmdí Ààah/(3b) ol ki Nebí, vaóiy vÀsıùasıyla àaybdan òaber viren 

peyğÀmber´e dirler. áerekse ol vaóyi CebrÀil èaleyhi´s-selÀm ile olsun gerekse 

ilhÀmla ve yaòÿd ru´yÀ-i ãÀlióa ile olsun zírÀ niçe peyğÀmberler àelmiştir ki anlara 

CebrÀil èaleyhi´s-selÀm nÀzil olmayub mücerred ru´yÀ-i ãÀlióa ile òalúı díne daèvet 

                                                 
423 èÀlem (M.7b)  
424 evliyÀnuñ (M.7b) 
425 dín M.7b´de yok. 
426 füzÿn (M.8a) 
427 èadl (M.8a)  
428 ente’l-muèín(R.3a); M.8.a´da yok. 
429 “Allahım, Àmin, yardım edici yalnız sensin, ancak senden yardım isteriz.” 
430 riøvÀnullÀh (M.8a) 
431 aóvÀlin (M.8a) 
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eylemişlerdür. Ve ammÀ Rasÿl şol nebíye dirler ki AllÀh u TeèÀlÀ Ànı kitÀbla hem 

şeríèatla yÀòÿd yÀlñız kitÀbla teblíğ-i aókÀm içün úullarına göndermiş ola bu taúdírce 

her rasÿle nebí dirler ve ammÀ her nebíye rasÿl diyinilmez bunlardan mÀèadÀ 

peyğÀmberlerüñ ´ulu´l èazmı dÀóí vÀrdır. İmdí ´ulu´l èazm ol peyğambere ıùlÀú 

iderler ki òalúı díne da´vetde òusÿãan teblíğ-i risÀletde àereği àibi cidd u ceód itmiş 

ola óatta dín düşmanlarından nice úorúulu vÀúıèalara uğraya ve Óaúú TeèÀlÀ´nuñ432 

emrini yerine àetirmek içün dürlü dürlü eõÀlar àüne àüne ùaènlar ve cefÀlar çekilmüş 

ola nitekim İbrÀhim ve Mÿsa ve èÍsÀ ve Muóammed MuãùafÀ èaleyhimü´s-selÀm´a 

vÀúiè olmuşdur ve bunlarıñ ´ulu´l èazm idüklerinde ittifÀú vÀrdır. Ve ÀmmÀ 

èülemÀnüñ ekåeri úavlince Nÿó èaleyhi´s-selÀm daòi ulu´l èazm peyğÀmberdir. ZírÀ 

cidd ü ceódi ve küffÀr elinden çekdüài elemler ´ulu´l èazm idüàine şÀhid yeterdir. 

Ve´l óÀãıl kitÀbla tebliğ-i aókÀm içün àelen peyğÀmberlerden meåelen DÀvud ve 

Mÿsa ve èÍsa ve Muóammed MuãùafÀ ve bunlardan ğayrı ãÀóib-i ãuóuf olan enbiyÀ-i 

kirÀm òuãÿãan İbrÀhim èaleyhi ve èaleyhimü´s-selÀm433 mürsel peyğamberlerdir. 

áerekse anlara nÀzil olÀn kitÀblarda aókÀm olsun àerek olmasın434 BÀr-i ÒudÀ´yı 

tevóíd ve taómíd olsun. [Veèl óÀãıl Ebÿ Manãÿr ĞavvÀã èUyÿnu´t-TefÀsír de Kaèb 

aóbÀrdan rivÀyetle naúl eyleyüp mürsel olmayan enbiyÀ yiàirmi iki kerre yüz biñ 

daòí yiàirmi beş biñdür. AmmÀ mürsel nebíler bi´l ittifÀú üç yüz on üç peyğÀmberdür 

diyu beyÀn eylemişdir.435 Ve lÀkin EnbiyÀ èaleyhimü´s-selÀm óaúúında meşhÿr olÀn 

budur ki yüz yiàirmi dört biñ436 peyğÀmber àelmiş437 olÀ.]438 Pes İşrÀúÿ´ù-TevÀríò 

ãÀóibi bu maúÀmda sükÿt iòtiyÀr439 eylemişdür440 ki enbiyÀnuñ adedi ÀyÀt ve 

                                                 
432 Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ (M.8b) 
433 èaleyhi´s-selÀm (M.9a) 
434 olmayub (M.9a) 
435 eylemişlerdür (H.5b); itmişdür (M.9a) 
436 Ahmed ibn Hanbel,el-Müsned, V, 226. 
437 àelmiş M.9a´da yok. 
438 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (13a) 
439 iòtiyÀr M.9a´da yok. 
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aóÀdíå/(4a) ile beyÀn olunmamağın bu cÀ´izdir ki èadedin yazdıúda yÀ budur ki az 

yazılub niçe nebí òÀric úala ve yÀòÿd çoú yazılub nebí olmayanlar daòí èidÀde dÀòíl 

ola imdí bize münÀsib olÀn budur ki evvel EnbiyÀ-i Güzín Ádem èaleyhi´s-selÀm ve 

Àòir mürselín faòr-i èÀlem Muóammed MuãùafÀ sallallÀhu èaleyhi ve sellemdir 

diyürüz. Bu441 mÀbeyninde àelen peyğÀmberlerüñ cümlesi óaú peyğÀmberdür deyü 

taãdíú eyleyevüz. Andan ãoñra enbiyÀ-i àüzín ve ´ulu´l èazm-ı mürselín menÀúıbında 

olÀn ùabaúÀ-i ´ÿlÀnıñ beyÀnına mübÀşeret ídevüz. Ùabaúa-i ´ÿlÀ enbiyÀ-i mürselín 

rıôvÀnu´llÀhi TeèÀlÀ èaleyhim ecmÀèín menÀúıbında ve her biriniñ muècizÀt-ı 

èacÀyibinde òuãÿãan442 velÀdetlerinde ve esÀmí443 u keniyyetlerinde bunlardan 

mÀèadÀ tÀriò-i vefÀtlarında ve nüzÿl-i Cebrail444 èaleyhi´s-selÀm ve vaóiy ve ilhÀm445 

ve rÿ´yÀ-i ãÀlióaya mütealliú olÀn derecÀtlarında taórír ve tasùír446 olunmuştur.  

     1. 2 Õikr-i447 Ádem en-Nebí èAleyhi´s-SelÀm imdi biliñil kim enbiyÀ 

[aleyhimü´s-selÀmüñ evveli ve server-i enbiyÀ Muóammed MuãùafÀ èaleyhi´s-

selÀmdan ğayri cemiè peyğamberlerüñ eføali Ebu´l Beşer Ádem èaleyhi´s-

selÀm’dür.]448 Künyeleri Ebÿ449 Muóammed’dür. ZirÀ evlÀdınıñ eføali ve nübüvvet 

cihetinden ekmeli ve risÀlet óuåyetinden cümle oğllarınıñ eşrefí óÀtemu´l enbiyÀ 

Muóammed MuãùafÀ èaleyhi´s-selÀm’dür. Pes münÀsib olÀn budur ki künyeleri añÀ 

nisbet oluna ve Óaøret-i Ádem’de bu veche üzerine ziyÀde şeref450 buluna ism-i 

şerífleri Ádem451 olmağa bÀèíå budur ki Ádem arødan452 yaèní yeryüzünde ki 

                                                                                                                                           
440 Mustafa Álí İşrÀúÿ´ù-TevÀríò yazarı bu konuda bir şey söylememiştir dediği halde yukarıda işaret 
ettiğimiz dipnot bunun böyle olmadığını göstermektedir. Hem İşrÀúu´t-TevÀríò yazarı hemde Álí aynı 
kişiden alıntı yapmaktadırlar. 
441 bunlarun (M.9a) 
442 òuãÿãan M.9b´de yok. 
443 esÀmí H.6a´da yok 
444 CebrÀil´de(H.6.a) 
445 ilhÀm sebebiyle rifèat  (M.9b) 
446 tasùír M.9b´de yok. 
447 Der õikr-i (H. 6a); (M.9b) 
448 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (3b) 
449 ebÀ (H. 6a) 
450 Ve taèôím (H. 6a); (M.9b) 
451 arødan M.9b´de yok. 
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ùoprÀúdan òalú olunmuştur. ZirÀ Óaúú SubóÀne ve TeèÀlÀnıñ emri ile èAzrÀíl 

èaleyhi´s-selÀm yeryüzünüñ àöbeàinden yaèní şimdiki óÀlde Mekke-í müşerrefe 

oldığı yerden ki basíù arøıñ ortasıdır. Her renàden úarışıú bir Àvuc ùoprÀğa el urdı. 

Şöyle ki úırú arşÿn miúdÀrı yeri götürdi meåelen yeryüzüi bir ahÿ àibidir ki nefesí 

Mekke-i mükerreme oldÿğı maóaldir. Ve Óaøret-i èAzrÀil òilúat-i Ádem íçün andan 

aldığu bir avuc ùoprÀú misk òÿşbÿya bedeldir. Çün453 Ádem peyàÀmberi ùoprÀúdan 

yarattı ve Úur´Àn-ı èAôíminde “òalaúnÀhüm min ùínin lÀzibin”454Àyeti ile resÿlüni 

Ààah eyitdi. Pes Tenbíhu´l/(4b) ĞÀfilín nÀm kitÀbda mesùÿrdur ki Resÿl sallallÀhu 

èaleyhi ve sellem buyurmuşlardır. “İnnallÀhe teèÀlÀ òalaúa Àdeme min turÀbin 

muòtelifin ra´suhu mine´l èirÀúi ve yedühü´l yumnÀ min beyti´l muúaddesi ve 

yedühu´l yusrÀ min fÀrisin ve ãadruhu min bÀbilin ve ricleyhi min arøi´n-necdi ve´t 

türki fe li-ôÀlike uòtulife levnü ben-í Àdem”455 maènÀsı Haúú celle ve èalÀ Ádem´i 

úarışıú ùoprÀúdan yaratmışdır.456 BÀşını èÍrÀú vilÀyetinin ùoprÀğından ve ãÀğ elini 

Beytu´l Maúdis olduğu yerden ve sol elini FÀris iúliminden ve àöàsi BÀbil´den ki 

èÍrÀú vilayetinde nehr-i FırÀt úarbında457 bir úaryenüñ adıdur. Ve ayaúlarını Necd ve 

Türk vilÀyetlerinden sebebi oldur ki ben-i Ádem´üñ levni iòtilaf üzerine olmuştur 

yaèní kimi úızıl beñizlü ve kimi buğdÀy eñlü ve kimi beyaø-ı ãaóíó ve kiminiñ 

yañaúlarında àül renài àül gibi ãaríh çenesi esved ve aómer ve esmerdir. Yaèní 

SÿdÀn ve Hind ve Óabeşe cÀniblerinde ki ben-i Ádem bu kevnedir renklerle 

muãavvirdür. Eàerçi ki èAzrÀil èaleyhi´s-selÀm àetürdüài ùoprÀúda iòtilÀf reñk 

cihetinden beyÀn eylemişler idi. Fe ammÀ bu óadiå-i şerífde iòtilÀf Ádem´üñ ùoprÀğı 

alunduğı maóalle göre vÀúiè oldı. Çün her vilÀyetiñ ùoprÀğı bir güne denk 

muúarrerdür. Bu taúdirce iòtilÀf yoğduğı àün àibi iôhÀrdur. Pes Óaúú TeèÀlÀ 

Ádem´üñ balçığını úırú ãabÀó úudreti ile yoğurdı ve úÀlbini òalú eyelyüp yeryüzünde 
                                                                                                                                           
452 èarşdan  (M.9b) 
453 çün Óaøret-i Óaúú (M.10a) 
454 äÀffÀt, 37/11. biz onları yapışkan bir çamurdan yarattık. 
455 Saèlebi, ArÀ´isü´l-MecÀlis, Kahire, 1301, s. 21. Zikredilen hadise Tenbíhü´l ğÀfilin edlı eserde 
rastlayamadık.  
456 yaèní (H. 6b) 
457 nehr-i FırÀt úarbında M.10a´da yok. 
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àüneşe úarşu úırú yıl miúdÀrı ùurdı ki458 “hel etÀ èale´l insÀni óínün mine´d-dehri lem 

yekun şey´en meõúÿrÀ”459 Àyet-i kerimesinde ekåer müfessirín lafõ-ı óín úırú yıldan 

ibÀretdür diyu taèyín eylemişlerdir.460 Fe ammÀ Óaøret-i Ádem´üñ úalbini bir461 

vechile büyük òalú olundı idiài ol zamÀnda mağrible meşriú mÀbeynini úaplamıştı. 

Ve óÀriå ki İblís èaleyhi´llaène dir her zamÀnda úÀlub Ádem´üñ dört yÀnını ùolaşub 

ve kÀhi ağzı ve burnı deliklerinden içerüsüne àirüb àezüb maòlÿú idüàini ve ne 

maúÿle vücÿd olacağın sezüb èadÀvet itmeàe bÀşlamış idi çünki müddet tamÀm oldı. 

Óaúú celle ve èalÀ462 rÿóa emreyledi ki úÀlub Ádem´e gire ve bunuñ bunca yıllıú 

óasret ve iştiyÀúı nihÀyete ire./(5a) Pes rÿó úÀlbiñ úarÀñulığını àördi àirmeài iòtiyÀr 

idemeyüb ùurdı463 hemÀn-dem BÀrí TeèÀlÀ464 yÀ rÿó “´udóulí kerhen ve ´uóriucí 

kerhen” yaèní àüçle àir ve àüçle çıú diyu emreyledi. Yaèní iòtiyÀruñla465 àirmezsiñ 

ammÀ çıúmalu olduğıñ zamÀnda dÀòí iòtiyÀruñla rıøÀ virmezsen dimekdir. Pes emr-i 

Óaúú´la rÿó Ádem´üñ bedenine àirdi. áüyÀ ki bir vírÀne şehre bir èÀdil pÀdişÀh irdi 

ve yÀòud bir ãolmuş bostÀna bir Àb-ı revÀn çeşme-i óayevÀn àibi erişdi ve ol úudret 

bÀğınıñ sebze-zÀrını ve sükÿfelerini ve bahÀrını tÀze ve maùarran eylemeàe derişti. 

Çünki Ádem´üñ bedenine rÿó àirdi her yerine ve ùamÀrlarına óayÀt virüb ağsırdı 

eàerçi ki Ùaberí de beyÀn eylemiştir ki466 Ádem ağsurdığı óínde CebrÀil èaleyhi´s-

selÀm taèlím idüp467 daòí elóamdulillÀh didi ve muúÀbelesinde CebrÀil èaleyhi´s-

selÀm yeróamuke´llah didi. Ve lÀkin [Ebÿ Hureyre raøiyallÀhu èanh Rasÿlü 

Erkemden ãallÀllahu èaleyhi ve selemden468 rivÀyet idüp “lemmÀ òaleúa´llahu teèÀlÀ 

Àdeme ve nufiòa fíhi´r-rÿóa èaùase fe úÀle elhamdulillÀhi fe úÀlellÀhu lehu 

                                                 
458 ùurdurdu ki (H. 6b) 
459 İnsan, 76/1. İnsan anılmaya değer bir şey değilken üzerinde gerçekten uzun bir zaman geçmişti. 
460 eylemişdür (M.10b) 
461 her (M.10b) 
462 subóÀne ve TeèÀlÀ (M.10b) 
463 temekkün itdi (H. 7a) 
464 òudÀ  (M.11a)  
465 Eàerçi (H. 7a) 
466 eylemişler ki (H. 7a) 
467 Ádem (H. 7a) 
468 ãallÀllahu èaleyhi ve selem H. 7a´da yok. 
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yeróamuke´llÀhu yÀ Ádem”469]470 yaèni şol vaút ki Óaúú celle ve èalÀ Ádemi òalú 

eyledi ve rÿóını nefò ittí Ádem471 ağsırdı ve ol óínde AllÀh TeèÀlÀ´nuñ izni ile 

elóamdulillÀh didi ve Óaøret-i Óaúú bu muúabelede yerhamukellÀh yÀ Ádem diyu 

buyurdı inşÀallÀhu TeèÀlÀ eãaóói budur. Ve Ádem èaleyhi´s-selÀm´üñ òalúını cumèa 

günü ikindi vaútinden soñra472 Àòir sÀèatte vÀúíè oldı. Zíra RasÿlullÀh ãallalÀhu 

èaleyhi ve sellem473 buyurdı “òaleúallahu taèÀla Àdeme baède´l èasri min yevmil 

cumuèati fí Àòiri sÀèatin min sÀèatihi fí mÀ beyne´l èaãri ve´leyli”474 ve bir óadiåi 

şerífde daòí AllÀh TeèÀlÀ Ádem peyğÀmberi ÀşÿrÀ àüni òalú eyledi diyu 

buyurulmuştur. FeammÀ münÀfi deàildir. ZírÀ beyÀn olunan cumuèa àüni yevm-i 

èÀşurede vÀúiè olmak cÀizdir. Eàerçi ki cumuèa àüni òalú olunduğı beyÀn 

olunmuştur. Ve illÀ òalú olunduğı àünden murÀd úalbi òalú olunduğı àün mi dir 

yoòsa úÀlbine nefò-i rÿó olunduğı àün mi dir taãríó olunmamışdır. èAúla lÀyıó olÀn 

bÿdur ki nefò-i ruó olunduğı àün murÀd oluna. Çünki Ádem´üñ her èuøvunda/(5b) 

úuvvet ve óareket etmesine úudret muúarrer oldı. AyÀğ üstüne àÀlàub cennet bÀğını 

temÀşÀ etmeàe ùoğruldı òuãÿãan [yÀ Ádem yüri vÀr melÀikeye selÀm vir ve onlar 

sañÀ ne vechile duèÀ eyitdiklerini àör diyu CenÀb-ı èizzetden emr olundıúda Ádem 

èaleyhi´s-selÀm yürüdi oturur475 bir bölük meleklere àeldi es-selÀmu èaleyküm diyu 

anları taèôím úıldı melekler daòí Ádemi bildiler. Ve èaleyke´s-selÀm ve raómetullÀhi 

diyÿ ziyÀde tekrím úıldılar. Yaèní Ádem´üñ kelÀmı ancaú es-selÀmu èaleyküm idi ve 

anlar redd-i selÀmda ve raómetu´llÀh lafôını ziyÀde eylediler. Baèdehu Ádem 

èaleyhi´s-selÀm476 Rabbi èizzet cenÀbına àeldi ve Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ yÀ Ádem 

                                                 
469 Tirmizí, Tefsir, 3365. 
470 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (3b, 4a) 
471 èaleyhi´s-selÀm (H. 7a) hem H.´de hem de M.´de taèôím ifÀde eden èaleyhi´s-selÀm kelimesi 
peygamber ve meleklerin isimlerinden sonra devamlı kullanıldığından bından sonra böyle bir 
durumda dipnot kullanılmayacaktır. 
472 Ádem èaleyhi´s-selÀm´üñ  cumèa güni vaút-i èaãırdan soñra (H. 7a) 
473 èaleyhi´s-selÀm (H. 7a) 
474 Müslim, Sıfatü´l KıyÀme, 27, 2789. 
475 oturur H.7b´de yok. 
476 Ádem èaleyhi´s-selÀm yine  (H. 7b) 
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bu selÀm seniñle melÀike mÀbeyninde bir duèÀdır diyÿ beyÀn úıldı.]477 Fe ammÀ 

Óaøret-i Ádem´üñ hey´eti ve óüsn-i ãÿreti ve úadd u kÀmetí  óuãÿãan yüzünüñ 

óumretí ve sözüniñ lezzeti bir derecede idi ki melekler gördüklerince “fe 

tebÀreke´llÀhu eósenu´l òÀliúín”478 diyu äÀnièiñ ãunèuna taósín ve òÀlıkıñ kemal-i 

úudretine efrín eylerlerdi. [Pes Óaøret-i BÀrí celle şÀnuhu Ádem´e òiùÀb ídüb óicÀb 

altında úÀlub sañÀ ôÀhir olmayan ikí cÀnıñ úanúísin iòtiyÀr eylersüñ eyle diyu ruòãat 

virdikde Ádem daòi mubÀrekdir diyu yemínün iòtiyÀr idüb andan yemín cÀnibiniñ 

úabø-ı basù olub ve óicabı götürilüb Ádem ve õürrüyyeti görinüb ve her insÀnıñ iki 

àözi mÀbeyninde èömri ne miúdÀr idüài yÀzılub àüyÀ ki iki muèteber479 ùÀú arasında 

bir Àú mermere yed-i úudretle tÀríò gÀzılub yÀ Rabbí bunlar kimlerdir diyu su´Àl 

eyledikde yÀ Ádem õürriyyetindir diyu cevÀb virilüb ve bir ùaife daòí ôÀhír olÿb her 

cÀnibleri àüneş gibi nÿrla ùolub yÀ ilÀhí bunlar ne maúÿle maòlÿúdur diyu ãorduúda 

evlÀdıñdan àelecek enbiyÀ ve õürriyyetinden nübüvvet tÀcını urınacaú aãfiyÀdur diyu 

cevÀb480 verilüb ve bu nÿra mustağraú olÀn úavmiñ arÀsında kevÀkib içinde àüneş 

àibi lÀmiè ve ğayrılarından ziyÀde nur-ı ziyÀyla ùÀliè bir vücÿd-ı nÿrÀní àörüb yÀ 

Rabbí bu kimdir diyu su´Àl eyledikde yÀ Ádem oğlÿñ DÀvud’dur ki Ànıñ çün úırú 

yıllıú èömr yazılmışdır ve sÀ´irler àibi anıñ daòí alnı levóinde/(6a) bu vechile 

müddet-i èömrí úÀzılmıştır díyÿ481 cevab vírildikde “yÀ rabbí zidhu èömrehu” yaèni 

YÀ Rabbí sen Ànıñ èömrini ziyÀde eyle diyu rabb-i èizzetden dileyüb482 Óaøret-i Óaúú 

daòi yÀ Ádem “ve úad ceffe´l úalemü bi- aèmÀri bení Àdeme” maènası Ádem 

oğullarınuñ èömürlerinde ceff-i úalem oldı yaèni şimden àeru arturılmaz.483 Ve 

evvelki taúdírden ğayrı bir dürlü daòi yÀzılmaz diyu cevÀb àeldikde ya rabbi ben 

                                                 
477 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (4a) 
478 Mu´minÿn, 23/14. Yaratanların en güzeli olan AllÀh´ın şanı ne yücedir. 
479 maúbere (M.12b) 
480 Òaber (H. 7b); (M.12b) 
481 ve sÀ´irler àibi anıñ daòí alnı levóinde bu vechile müddet-i èömrí úÀzılmıştır díyÿ M.12b´de yok. 
482 ricÀ idüp (H. 8a) 
483 ziyÀde olmaz (H. 8a) 
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DÀvuda altmış yıllıú èömrimi bağışladım diyu úabulini ricÀ eyledi.]484 Baède õÀlik 

Óaúú SubóÀne ve TeèÀlÀ Ádeme cemíè maòlÿúÀtıñ yÀrÀdılmışıñ ve yÀrÀdılacağıñ 

ve´l óÀãıl cÀnlı ve cÀnsızıñ ùÀğıñ ve tÀşıñ úurınıñ ve yÀşıñ óaşerÀtıñ ve óayevÀnÀtıñ 

melekleriñ ve kainatıñ ve bi´l cümle her şeyiñ her lisÀn üzre adlarını öàretti ya´ni ki 

“ve èalleme Ádeme´l-esmÀ´485”486 òilèati ile müşerref eyitdi tÀki Ádem´üñ 

meleklerden faøíleti ve feriştelerden artıú kemÀl ve maèrifeti muúarrer olub secde 

olunmağa liyÀúati gün gibi ôÀhir ola. Pes Ádeme her şey´iñ ismini taèlím eyledi. 

Maèrifet ve faøíleti muúarrer olub meleklere “uscudÿ li Ádeme”487 yaèni Ádem´ 

secde eyleñ dedi. “fe secedÿ illÀ iblíse ebÀ ve´stekbera”488 melekler secde eylediler ve 

Ádemüñ şerefini ve Óaúú Celle ve èAlÀ´nın anÀ olÀn èinÀyet ve raómetini àereài àibi 

bildiler ve illa İblís laèín “òaleútení min nÀrin ve òaleútehÿ min ùínin”489 diyu 

secdeden úÀçdı ve anı ùoprÀúdan ve beni oddan yarÀtdıñ diyu enÀniyyet perdesini 

açtı. felÀ cerame “ve inne èaleyke laènetí ilÀ yevmi´d-dín“490 òiùÀbına müsteóaú olub 

ferişteler arÀsında ve Óaøret-i Óaúkıñ deràah-ı kibriyÀsında merdÿd oldı. Fe ammÀ 

“ve iõ úulnÀ li´l-malÀiketi´scudÿ li Ádem”491 emrine dÀòil olÀn melekler ancÀú İblíse 

tabiè olÿb yeryüzünde olanlar mı idi ve yÀòÿd yerde ve àökde ve èarşda ve kürsíde 

olÀn melÀikeniñ cümlesimiydi eàerçi ki aãhÀb-ı tevariò muúayyed olmamışlardır ve 

illÀ müfessirín iòtilÀf idüb óattÀ èUlemÀ-i Rÿmdan Şeyòu´l İslÀm ve MuútedÀ-yı 

EnÀm MevlÀnÀ Ebu´s-Suèÿd Tefsirinde492 mestÿr ve bÿ óaúíre manôÿr der ki ben-i 

Ádem ùÀifesí CÀn úavminiñ èöşridür ve cin ùÀifesi ile ben-i Ádem  úuruda olÀn 

óayavÀnÀtıñ èöşridır./(6b) Ve bu cümle insÀn ve cin óayavÀnÀt be peri úuşların èöşri 

                                                 
484 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (4b, 4b) 
485 esmÀ küllehÀ (H. 8a); (M13a) 
486Bakara (2/31);  
487Bakara (2/34) 
488Bakara, 2/34. “Biz meleklere Ádem´e secde edin dediğimizde.”  
489 AèrÀf (7/12) 
490 SÀd, 38/78. “Yargı gününe dek laènetim senin üzerine olsun.” 
491 Bakara, 2/34. Biz meleklere secde edin dediğimiz zaman. 
492 Tefsír-i şeríf´inde (M.13b) 
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miúdarıncadır. Ve úuşlar ile bu õikr olÀn cümle maòlÿúÀt493 deryÀda ki óayavÀnÀtıñ 

èöşrincedır. Ve yine bu cümle yeryüzine müvekkil olÀn melÀikeniñ èöşrincedir. Ve 

bunların cemièi sema-i dünyÀda olÀn melekleriñ èöşrincedir. Ve bu cümle ins u cin 

ve vuóÿş u ùuyÿr ve óaşerÀt ve óavÀnat-ı neccÀr melÀike-i arø ve semÀ ikiñci úat 

àökde ki melekleriñ èöşrincedir. Ve bunlarıñ cemièsi üçünci úÀt àökde ki melekleriñ 

èöşrincedir494. Ve bi´l cümle yedinci úÀt àöàüñ meleklerine vÀrınca bu tertib üzerine 

èaddolunub ve bu mecmÿèÀtıñ cümlesi kürside ki melÀikeye göre Àzdan495 ve olub ve  

ol mecmuèla melÀike-i kürsi èarşıñ altı kerre yüz biñ surÀd úÀtında yÀlñız bir 

surÀduúda ki yaèni bir óicÀbda ki melÀikeniñ èöşrincedir ki ol bir surÀdıúıñ eni ve 

uzunı ve deriñliài yerler ve gökler ile ve mÀbeyni ile muúÀbele olunsa ol surÀdıúa 

göre semÀvÀt u arøınıñ ve mÀbeyninde olÀnlarıñ bir àörinecekleyin miúdÀrı olmaz 

yaèni dÀne-i òaşòÀş úadar daòi taãavvÿr olunmaz. İmdi ol óicÀblarıñ her birisinde 

hiçbir beşer miúdÀrınca yer yoúdur ki anda rÀkiè ve úÀim ve sÀcíd bir melek olmaya. 

Ve rabbi èizzetiñ tesbíó u taúdísinden her Àn ve her sÀèat şeref bulmaya ve andan 

ãoñra bu õikr olunÀn meleklerin küllísi èarş eùrÀfında ki melÀikeye àöre deryÀdan 

úaùre meåÀbesinde ve bu cümleye àöre İsrÀfil èaleyhi´s-selÀma tÀbiè olan levó 

melekleri daòi böyledir ve yuúÀrudan beru õikr olunanlar daòi CebrÀil èaleyhi´s-

selÀm èaskerine àöre güneşden õerre ve deryÀdan bir úaùredir. Ve´l-óÀãıl malÀikeniñ 

ecnÀsı ãayılmaz ve müddet-i èömürleri bilinmez ve èibÀdetleri ne keyfiyyetle idüài 

añlanmaz496 “ve mÀ yaèlemu cünÿde rabbike illÀ hÿ”497 feóvÀsınca Óaúú SubóÀne ve 

Ta´ÀlÀ´dan ğayrı kimse melÀikeniñ èadedin ve óaddin ve mikdÀrın bilmez. Pes Ádem 

èaleyhi´s-selÀma secde idenler bu cümle meleklerdir. “fe secedÿ´l melÀiketu 

küllühüm ecmaíèn”498 naãã-ı şerífinde melÀike ãíàa-i cemè olub ve “küllühüm” lafôı 

teèkíd ve “ecmaèin” lafôı ikinci te´kíd olub üç vechile cemèiyyet ve külliyet ile 

                                                 
493 Maòluú (H. 8b) 
494 miúdÀrıncadur  (H. 8b) 
495 Àzdan az (H. 8b) 
496  añlanmaz nitekim Rabbu´l èÀlemín kelÀm-ı úadíminde buyurur (M.14a) 
497 Müddessir, 74/31. 
498 Hicr, 15/30. Bütün melekler secde ettiler. 
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òaber/(7a) virüldiàinden maèlÿmdur. Pes imdí insÀn ne maúÿle vücÿd u şeríf ve ne 

aãil heykel-i laùíf iduài hemÀn bundan maèlÿm olsunki úurb u èizzetde ki melekleriñ 

cümlesi añÀ secde eyelyeler yaèni taèôim ve tekrímde daúíúa fevt eylemeyeler ve 

cümlesi499 insÀnıñ derecesini arzu úılalar ve kendülerden niçe vechile eşref idüàin  ve 

aósen-i taúvímde òalú olundığın500 bileler nitekim MeãÀbió´da mesùÿrdur ki CÀbir 

raøiyallÀhu èanh Faòr-i èÁlem´den rivayet ider “lemmÀ òalaúa´llÀhu Ádeme ve 

õürriyyetehÿ úÀleti´l melÀiketü yÀ rabbi òaleútehüm ye´kulÿne ve yeşrabÿne ve 

yenkióÿne ve yerkebÿne fecèa´l-lehümü´d-dünyÀ ve lenÀ´l-Àòirate”501 maènÀsı şol 

dimek ki Óaúú SubóÀne TeèÀlÀ Ádem´i502 bir vechile òalú eyledi ki yirler içerler 

cıfıtlanurlar ve burÀú ãıfatlu atlara binerler bizde ise bu õevúlerden birisi yoúdur. Pes 

imdi dünyÀyı anlara ve Àòireti bize maòãÿã úıl “úÀla´llÀhu teèÀlÀ lÀ-ec´elu men 

òaleútühÿ bi-yedeyye ve nefeòtü fíhi min rÿóí ke-men úultü lehÿ kün fe kÀne”503 imdi 

Óaúú Celle ve èAlÀ ol melekleriñ cevÀbında buyurdı ki ben yed-i úudretimle òalú 

idüb kendü rÿóumdan nefò ettüàim insÀnı bir kerre ol dimekle mevcÿd olÀnlar àibi 

eylemezin504 yaèni anları siziñle bir görmezin ve dünyÀyı da Àòireti de onlardan 

ãaúınmazın dimekdir çün505 Ádem èaleyhi´s-selÀm cennet bÀğını àezerdi ve güne gün 

meyvelerini àörüb her birinde bir leõõet vÀridüàin sezerdi. èÁúibet isdedüài 

meyvelerden úopardı yedi ve her biriniñ leõõeti bir àüne õevú ve teneèüme sebep 

oldı. Bu teneèümüñ ãoñunda uyòu àibi bir rÀóat ve amazğanmaú ãÿretinde bir 

istirÀóat vÀúiè olub bir miúdÀr ùayÀndı dünyÀ uyòularına beñzemez bir óÀletle bir 

laóôa amazğandı hemÀn-dem Óaúú Celle ve èAlÀ Ádem´üñ ãol eyeàüsünden 

ÓavvÀyı yaratdı yaèni “hüve´lleõí òalaúaküm min nefsin vÀóidetin”506 feóvÀsını 

kemÀl-i úudreti ile Àşikare idi. FeammÀ óusn-i sÿrette Ádeme bedel belki Ádemden 

                                                 
499 Cümle (H. 9a) 
500 ve kendülerden niçe vechile eşref idüàin  ve aósen-i taúvímde òalú olundığın M.14b´de yok. 
501 Bu hadise ulaşılamadı. 
502 Ádem´i ve zürriyetini yaratdı melÀike itdi yÀ Rabbi ben-i Ádem´i (H. 9a); Ádem´i zürriyetini(14b) 
503 ayet değil 
504 Bilmezin (M.15a) 
505 Çünki (H. 9a) 
506 Nisa, 4/1. O tek bir nefisten yaratıldı. 
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daòi àÿzel yarÀdıldı ve Ádemüñ bÀşı avcunÀ gelüb cemÀl-i bi-ekmÀline bÀúdı ùÿrdı. 

Bu óínde Ádem àözin açdı àördi507ve ÓavvÀnıñ óüsnüne taèaccuba úÀlub/(7b) sen 

kimsin ve kimiñ nesisin diyu ãordı ÓavvÀ daòi kelÀma àelüb AllÀh TeèÀlÀnıñ 

maòlÿúıyım ve seniñ eàelenceñ olacaú çiftiñim diyu òaber verdi baèdÀzÀn508 melekler 

bölük bölük àeldiler ve Ádem yÀnında ÓavvÀyı àörüb509 maòluú idügin bildiler. Ve 

Ádem´e òiùÀb idüb bu kimdir ve adı nedir diyu suÀl úıldılar. Pes Ádem èaleyhi´s-

selÀm ÓavvÀ kendiden òalú olunduğını bilmişdi. Ve ikisi bir nefsden idüàini idrÀk 

úılmışdı. AñÀ binÀen510 adı HavvÀdır zíra óaydan yaèní deriden òalú olındığı Àşikar 

ve huydÀdır diyu cevÀb verdi. Andan Óaúk SubóÀne ve TeèÀlÀ anlara òiùÀb idüb 

“üskün ente ve zevcüke´l cennete”511 sen de eşiñ de yaèni kendü nefsiñ de yoldÀşıñ 

da cennetde sÀkin oluñ “fe külÀ minhÀ rağaden óayåü şi´tumÀ”512 ve daòi cennet 

nièmetlerinden istediàiñizi yemeàe ruòãat buluñ “ve lÀ taúrabÀ hÀõihi´ş-şecerate 

fetekÿne mine´z-ôÀlimín”513 feammÀ zinhÀr buğdÀy ağÀcına yaúín olmañ yaèni 

yÀnına vÀrub dÀnelerinden yolmañ ki ôÀlimínden514 olursuñuz. Pes Allah TeèÀlÀ bu 

Àyet-i kerímede yaúín olmañ diyu tenbíh buyurub yemeyiñ diyu nehy itdüklerini 

taãríó etmediklerinden murÀd Ádemle ÓavvÀyı kemÀliyle ãaúınmaúdır ki buğdÀy 

ağÀcına yaúín olmaları bile cÀiz olmadı. DÀnelerinden úoparub yemeleri úanda úÀldı 

bir daòi budur ki insÀnda ãabr Àz olur iótimÀldir ki ağÀcına yaúín olduúlarında ãabr 

ídemeyeler ve nefislerine cebr idemeyüb dÀnelerinden yiyeler anÀ binÀen 

yaúlaşmaları bile neóy olunmuşdur. èAle´l-òuãuã İblísiñ anlara iğvÀsı ve azğınlıú 

yollarına ilúÀsı daòi kendülere bildirilüb “inne hÀõÀ èaduvvun leke ve li zevcike”515 

yaèni taóúíú İblis laèín sañÀ ve seniñ eşiñe de düşmandır diyu òaber verilmişdi tÀ ki 

                                                 
507 àördi H. 9b´de yok. 
508 Baèdehÿ (M.15a) 
509 àördiler (H. 9b)  
510 binÀen bunun (H. 9b) 
511 Aèraf, 7/19. 
512 Aèraf, 7/19. 
513 Aèraf, 7/19 
514 ôÀlimlerden (H. 9b) 
515 TÀhÀ, 20/117. 
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mütenebbih olub şeyùÀnıñ iølÀlına aldanmayalar ve söyledüài yalÀnları gerçek 

ãanmayalar. Baède õÀlike Ádemden ötürü merdÿd olmağla İblís àünden àüne mekr 

ve telbís itmeàe bÀşlayub eàerçi ki cennet úapucıları melèÿnı içerü úoymazlardı. Ve 

Ádem yÀnına vÀrmağa yol vermezlerdi. Fe ammÀ riøvÀn riøÀ/(8a) vermeyeceàin ve 

kendiniñ óílesine aldanmayacaàını muúarrer bilÿb ğayrıdan dermÀn istemesi lÀzım 

olÿb yılÀn ki ol zamÀnda ğÀyetle òÿb ãÿret ve mevzÿn úÀmet elleri ve ayaúları kÀmil 

ve güzelliàde Ádemüñ óüsnüne mÿmÀåil bir maòlÿú idi cennetden bir òuãÿã içün 

ùışara çıúdıúda şeytÀn Ànı àörüp ve yÀnına vÀrub yalvÀrub beni bilürsün ki bir zamÀn 

nice muúarreb idim yinede ümidim vÀrdır ki evvelki óÀlimi bulam ve üslÿb-ı sÀbiú 

üzre muúarreb óaøret olam. Pes sañÀ bildüúim èacÀyibden bir úÀç nesne öàredin şol 

şarùla ki riøvÀn ùuymadan beni cennete úoyasın ve arzumı defè idüb cennet bÀğında 

àezmeàe koyasın diyu yılÀnı sözler ile aldatÿb ol daòi meróamet ve şefúatle nola 

diyub  şeyùÀnı ağzınıñ içine alub riøvÀn körmeden cennet içine ãÀlub külli nedÀmete 

sebeb olacaúlayın ğaflet eyledi çünki İblís cennete àirdi fi´l óÀl sorub Ádemün úÀtına 

irdi. RÀóat ve óuøurda àörüb muóabbet ve meveddet ãÿretiyle óÀlin òÀùırın ãorub ya 

Ádem eàerçi ki şimdilik teneèümüñüze516 söz yoúdur. Ve illÀ nolaydı bu teneèümle 

cennetde bÀúí úalayduñuz imdí bu maúÀmdan çıúmaya idüñüz diyu nasíóate517 

bÀşladı Ádem´le ÓavvÀ daòi İblís´iñ sözüni taèaccub idüb yÀ biz bundan çıúar mıyuz 

ve bu maúÀmdan ğayrı bir meskene daói naôar eyler miyüz diyu ãordılar İblís eyitdi 

bunda bir ağÀc vÀrdır ki adına şeceretu´l òuld dirler çünki AllÀh u TeèÀlÀ anıñ 

meyvesinden sizi menè eyledi ve zinhÀr ol ağÀcın yemişinden yemen didi lÀzım àeldi 

ki siz bunda muòalled ve teneèumüñüzle müebbed olmayub az zamÀnıñ içinde 

çıúasız meàer ki ol ağÀcıñ meyvesinden yiyüb bu fikirlerden úurtulasız ve cennetden 

çıkmaú úaydından òalÀã bulasız zírÀ her kim ol yemişden yise idi518 úÀlmaú ve 

beşeriyyeti melekliàe mübeddel olmaú muúarrerdür didikde sözleri ÓavvÀ´ya te´åír 

idüp bu kişi bunca yeminler eyledi ve ol ağÀcın şu deñlü menfaètin söyledi münÀsib 

                                                 
516 Nièmetiñe (M.16a) 
517 nasíóate eylemeàe (M.16a) 
518 idi Cennetde (H. 10a);(M.16a) 
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budur ki andan yiyevüz diyu fi´l óÀl bu şecerenüñ yÀnına vÀrdı. Ve meyvesinden 

úoparub Adem´üñ/(8b) óuøÿrunda yidi. İşte ben yidim ne ziyÀn àördüm diyu Ádem´e 

daòi ibrÀm idüb sen yimezsüñ iótimÀldir ki bu kişi òaber virdüài üzre bir yemez 

bunda bÀúi úala ve birimizi Óaøret-i Óaúú Àòir yerlere ãÀla bu taúdirce sen daòi 

yemek àereksin ki eàer cennetde úÀlursaú519 bu tÀzu nièmetden yekdil ve yekcihet520 

olavüz diyu iúdÀm itmesiyle Ádem daòi ÓavvÀ´nuñ óÀtırın ãaúındı ve buğdÀyı 

yimeàe meyl idüp bir dÀnesin ağzına atdı ve yedi. Ve illÀ ol dÀne Ádem´üñ 

boğÀzından àeçmedi521 cennet içinde ise bir yerden ve feriştelerden ve meleklerden 

“fe èaãÀ Àdemü rabbehÿ fe-ğavÀ”522 yaèni Ádem ÒÀlıú´ına èíãyÀn eyledi ve 

azğunlığla yolundan çıúdı diyu523 ãadÀlar úÀlúub ve Ádemle ÓavvÀ´nuñ arúalarındaki 

óulleler àidüb ve bedenlerinüñ derileri ãoyulub ikisi daói èuryÀn úÀlub óicÀblarından 

birer524 ikişer yapraú úoparub öñlerine ve ardlarına óicÀb ùutunub “rabbenÀ ôalemnÀ 

enfüsenÀ ve in lem tağfir lenÀ ve teróamnÀ le-nekÿnenne mine´l-òÀsirín” yaèni YÀ 

Rabbi biz kendimüze ôulm eyledik ve yime didüàiñ dÀneyi yidük525 eàer bizi 

esiràemezseñ ve àözümüz yÀşına meróamet itmezseñ ebedi ziyÀn içinde úÀldıú ve 

kendü kendümizi meleklere rüsvÀy úıldıú diyu söylerlerdi. RivÀyet iderler ki ol 

zamÀnda Ádem´le ÓavvÀ´nuñ àövdesi başdan ayÀğa ùırnaú kemikleri àibi mücellÀ idi 

ve æÀniè-i õi´l CelÀl´üñ cemal-i bi-ekmÀlina her biri bir Àyine-i muãaffÀ idi.526 Çü527 

èahdi soyub derileri ãoyuldı ancaú elleri ve ayaúları barmaúlarınuñ uclarında bir 

miúdarı yÀbisi úÀldı tÀ ki dünyÀda dünyÀda olduúca ve ellerine naôar úıldıúca 

cennetde ki leùÀfetlerini aña ve kendülere eyitdikleri ôulmi bilüb èömürleri olduúça 

ağlayalar Àòiru´l emr “úÀle´hbiùÿ baèøuküm li-baèøin èadüvvün ve leküm fi´l èarøi 

                                                 
519 Úalursın (M.16a) 
520 bu tÀzu nièmetden yekdil ve yekcihet M.16a´da yok. 
521 àeçmeyüb (M:16a) 
522 TÀhÀ, 20/121. 
523 ve azğunlığla yolundan çıúdı diyu M.16b´de yok. 
524 ãoyulub ikisi daói èuryÀn úÀlub óicÀblarından birer M.16b´de yok. 
525 yidük İmdí (M.16b) 
526 İdi ki (H. 11a) 
527 Çünki (M.17a) 
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müsteúarrun ve metÀèun ilÀ óín”528 Óaúú SubóÀne ve TeèÀlÀ vÀrıñ yere iniñ ve 

baèøıñız ba´øıñıza èadÀvet üzre àeçiniñ daòi ol yeryüzi siziñ ùurÀğıñız ve metÀèınız 

olsun tÀ şol zamana dek ki úiyÀmet úopa diyu emr olundıkda “ihbitÿ” ki ãíğa-i 

cümle-i emr dir Ádem ve ÓavvÀ ve yılÀn ve şeyùÀn cennetden ùışara bırğılub her biri 

yeryüzünde bir vÀdiye düşüb/(9a) ve bi´l-cümle cennetüñ bir àüni dünyÀnıñ yılı 

miúdÀrınca olub bu taúdirce Óaøret-i Ádem beşyüz yıl cennetde ùurmuşdur. ZírÀ 

ucmÀğa cumuèa güni ãabaóla àirdi ve ol àün öyle zamÀnında buğdÀydan yiyub yer 

yüzine sürüldi óattÀ Óaøret-i Ádem èaleyhi´s-selÀm HindüstÀn´da Serendib nÀm 

cezíreye indi ki Resÿl èaleyhi´s-selÀm buyururlar “òayru buúèatin cezíratu serendibin 

fíhÀ nezele ebÿnÀ Ádemu èaleyhi´s-selÀme èalÀ cebelin lehÀ”529 ya´ni òayırlu yerleriñ 

birisi Serendib ceríresidir ki atÀmız Ádem èaleyhi´s-selÀm ol cerírenüñ bir ùÀğı530 

üzerine inmişdir. èAcÀyibu´l BuldÀn da yazar ki baèdehÿ ol ùÀğ ÀsumÀna çekülüb 

baèøı zamÀnda hind deryÀsınıñ gemicileri deryÀ yüzünden mesÀfe-i baèídeden àörüb 

ve anda Ádemüñ mübÀrek úademinüñ yeri bellü olub ya´ni bir ùÀş içinde bir 

úademiniñ531 nişÀnı úÀzılmış şeklinde àörinüb ve her àece ol ùÀğda buraú àibi bir 

nesne ôÀhír olub havÀda bulut yoğiken yağmurlar yağdurub532 Óaøret-i Ádem´üñ 

úademi yerini raómet ãuyuyla yÀyúamaú ve taèôím ve tekrím mühimmÀtını533 úomaú 

muúarrerdir ve ÓavvÀ Mekketu´llÀha yedi feresinüñ yaúín olÀn Cidde´ye düşdi ki ol 

daòi deryÀ kenÀrıdır. Ve yılÀn İsfahÀn vilÀyetine ve şeyùÀn ÒorÀsÀn cÀniblerinde 

SemnÀn memleketine düşdi.534 Birbirlerinden ayrılmışlar idi. Bir rivayetde ùÀvus daòi 

bir òoş avÀz melek iken ÓavvÀya buğdÀy ağÀcını àöstermekle òoş avÀzlıàı alınub ol 

daòi yeryüzüne bırÀğılmıştur. LÀ yaèlemu´l ğaybe illallÀh535 çünki536 Ádem Serendib 

                                                 
528 Aèraf, 7/24. 
529 Saèlebí, ArÀisü´l MecÀlis, Khire, 1301, S. 21. 
530 ùÀğı M.17b´de yok. 
531 yeri bellü olub ya´ni bir ùÀş içinde bir úademinüñ H. 11a´da yok. 
532 yÀğub (M.17b) 
533 mühimmÀtını yerüne (H. 11a) 
534 düşüb dördide (M.17b) 
535 Gaybı Allah´dan başka kimse bilemez. 
536 àün ki (M.18a)  
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ùÀğına düşdi nedÀmet ve óasretle bÀşını secdeye úoyub yuz yıl miúdÀrı tevbe ve 

istiğfÀr devrüşdi. Şol úadar ağladı ki àözleriniñ yÀşından ırmaúlar ôuhÿra àelüb ve ol 

ırmaúlar úuvvetiyle yerden nebÀtÀt óÀãıl olub hindüstÀna maòãÿã olÀn assı otları ve 

óarÀret verici adaviyeler Ádem´üñ óarÀretle dökdüài àözi yÀşından neşv u nemÀ 

bulmuşdur. Pes yüzyıl olduúdan ãoñra Ádem èinÀyetullÀha maôhar düşüb Cebrail 

èaleyhi´s-selÀm raómet Àyetleriyle selÀm àötürüb úolundan ùutub ve bÀşını secdeden 

àötürüp yÀ Ádem murÀdıñ mağfiret deryÀsına ğarú olÀsın/(9b) ve bu çekdiàiñ óasret 

ve nedÀmetin zÀil olmasına bir çÀre bulasın diyub Ádem daòi “subóÀneke lÀ ilÀhe illÀ 

ente rabbi inní èalimtu sÿen ve ôalemtü nefsí fağfirlí ve ente òayru´l ğÀfiríne 

subóÀneke lÀ ilÀhe illÀ ente inní èalimtu sÿen ve ôalemtu nefsí ve tüb èaleynÀ inneke 

ente´t-tevvÀbu´r-raóím”537 Àyetlerin oúudı Óaúú Celle ve èAlÀ tevbesin úabul idüb 

àözi yÀşından bir miúdÀr alıyodı. Yaèni ki tevbesi úabul olduğuna sevindiàünden 

ağladı. áüyÀ ki gözlerinüñ yÀşı bir aúar ãu olub çÀğladı ve ol óinde dökdüài 

àözlerinden538 sünbül ve reyhÀn ve benefşe ve zaèferÀn òuãÿãan lÀleler539 ve neràisler 

ve zülüf niàÀrlar ve envaè şükufeler540 ve bahÀrlar óÀãıl oldı. BÀèis oldur ki şimdi 

daòi ben-i Ádem sevincinden541 ağlamaú olur ve ol ağlamaú ile542 àöñli ve àözi óuøÿr 

ve rÀóat bulur. Baèdehÿ Ádem´üñ úarnı Àcıúdı ve òÀùırında543 bir yiyecek nesne 

arzusı544 ôuhÿra çıúdı. Cebrail èaleyhi´s-selÀma ne eylemek àerek ve aclıú defèi içün 

ne yemek àerek diyu sordı. Cebrail èaleyhi´s-selÀm daòi bir kese buğdÀy àetürmüşdi 

ki Ádemüñ bunca ziyÀnı ve bu deñlü óicrÀn ve óusrÀnı andan ötürü olmuşdı ol 

dÀneleri verdi ve Ádemüñ yÀnında ùaşdan ve ùoprÀúdan demür çıúardı ve ãabÀn 

                                                 
537 Ey AllÀh´ım seni herşeyden tenzih ederim, Senden başka ilahım yoktur, muhakkakki ben hatamı 
bildim ve kendime zulm eyledim, beni bağışla, sen bağışlayanların en hayırlısısın, Ey AllÀm´ım seni 
her şeyden tenzih ederim, senden başka ilah yoktur, ben hatamı bildim, ve nefsime zulmettim tevbemi 
kabul et sen ki tevbeleri kabul edicisin. 
538 àözyaşlarından (M.18b) 
539 lÀle (M.18b) 
540 Meşküfeler (18b) 
541 Sevinciden (18b) 
542 Ağlamaúla (H. 12a) 
543 òÀùırında (18b) 
544 nesne arzusı M.18b´de yok. 
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demürüni düzdi ve iki öküz àetürüb toòum ekmeài ve çift sürmeài ve óÀãıl biçmeài 

ve döküb ãÀvurub un idüb bişürüb yimeài Ádem´e tÀèlím eyledi şöyle oldı ki 

Ádemüñ nübüvveti şerefi ile ekdüài buğdÀy derhÀl biterdi ve dönüm bÀşına vÀrub bir 

daòi dönünce yaşlanurdi ol anda biçülür ve döàülür ve yoğrulur tennÿre úoyulur 

bişerdi. Tennÿri daòi CebrÀil èaleyhi´s-selÀm düzivermişdi. Çünki Ádem etmekden545 

yedi ve üstüne su içdi baède zamÀnin yüreài ağarmağa bÀşladı. Ve ol yedüài ùaèÀm 

bir çıúaçaú yer ícÀb eyledi. YÀ Cebrail buñÀ ne çÀre diyu su´Àl úıldı zírÀ cennet 

içinde ne úadar yenilse içilse bu maúule óÀlet olmazdı. Ve Ádem daòi anıñ àibi 

muøÀyaúaya düşmezdi. Baèdehÿ emr-i óaúla CebrÀil èaleyhi´s-selÀm Ádemüñ 

arúasın ãığadı./(10a) Fi´l óÀl bu taúÀøÀyı refè idecek yol ôÀhir oldı ve buğdÀydan 

mÀèadÀ CebrÀil èaleyhi´s-selÀm Ádem içün otuz dürlü yemiş àetürmişdi ki on 

nevèiniñ ùışarısı yenür úısmı deàil idi meåelÀ cevüz ve fındıú ve Ádem ve fısdıú gibi. 

Ve on dürlüsünüñ ùışarası yenür ve içerleri yenmezdi meåelÀ òurmÀ ve şeftÀlu ve erik 

ve õerdÀlu àibi. Ve on nevèiniñ içi ve ùışı yenür maúÿlesi idi. Üzüm ve elmÀ ve incir 

ve ayvÀ àibi bu cümleyi Ádeme virüb ve yeri sürdürüb ekdürüb ve her biriniñ 

ağacları óaãıl olub dünyÀ yüzünde daòi günÀ àün meyveler bitdi. Ve her biri cennet 

bÀğından çıúub Ádem şerefine yeryüzünde ôuhÿr eyitdi. Bundan ãoñra Ádem 

èaleyhi´s-selÀm bir niçe eyyÀm yeryüzüni tenhÀ àezerdi. Göñlün eàleyecek kimesne 

bulmayub kendi vücÿdundan bezerdi. Ekåer serendib ùÀğında olurdı. Ve ayağ üstüne 

úÀlúdıúda bÀşı àöàe yetişürdi. ÓattÀ àüneş yÀúduğundan depesinde ãÀc úÀlmamışdı. 

Ve kÀh olurdı ki àök  ferişteleriyle söyleşürdi. Anıñla bir miúdÀr nefsini teskín idüb 

eàlenürdi. Fe ammÀ546 Óaúú TeèÀlÀ Ádeme kemÀl-i èinÀyetinden ve àüneş ıssısı 

depesini yÀúduğına meróametinden CebrÀili àönderdi. Ve úanÀdıyla Ádemüñ bÀşını 

bir miúdÀr baãdırdı ki uzunluğı àidüb hemÀn alınmış arş miúdÀrı úuddÀ úÀldı. Ve bu 

kerre evvelkinden ziyÀde yÀlñız úÀlub feriştelarla söyleşemez oldı. Ve anlardan daòi 

ırÀú düşüb àözleri àiryÀn òÀùırı perişÀn olub envÀè taøarruèla secdeye yüz urdı. 

                                                 
545 ekmekden (M.19a_ 
546 Fe ammÀ H. 12b´de yok.. 
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HemÀndem CebrÀil èaleyhi´s-selÀm rabbi èizzetden selÀm àetürdi ki yÀ Ádem bu 

dünyÀdır doğum ve óüzün ve elem köşesidir. Mü´minlere547 bunda rÀóat yoúdur. Ve 

bir zindÀndır ki içinde olÀnlara istirÀóat yoúdur. ZinhÀr bu fani evde asÀyiş ve óuøÿr 

isteme ve bu seríèu´z-zevÀl meskende esbÀb-ı surÿra meyl eyleme ki hiçbir vechile 

müyesser ve muúadder deàildir. İmdi sañÀ yÀúutdan bir ev bağışladım ki kÀhi ol evi 

ùavÀf idesin ve evvel eviñ ziyÀretiyle vírÀne àöñlüñi eàleyesin diyu CebrÀil èÀleyhi´s-

selÀm beyt-i maèmÿrı cennetden àetürdi. Şimdiki/(10b) óÀlde kaèbe-i müşerrefe 

olduğı maóalle yetürdi andan Ádem´üñ eline yÀpuşub ve öñüne düşüb saèyle óac 

eylemeài ve ãafÀyla ùavÀf etmeài tèalím etdi. Her zamÀn ki Ádemüñ göñli 

eàlenemezdi beyt-i maèmÿra àelüb óac şerÀiùiyle ùavÀf iderdi.548 Eàerçi ki ÙÀberí 

yÀzduğı üzre CebrÀil èaleyhi´s-selÀm beyt-i maèmÿrı cennetden yÀpılmış àetürdi. 

Ádem èaleyhi´s-selÀm yÀpmadı. Ve ammÀ Tenbíhu´l ĞÀfilín nÀm kitÀbda ResÿlullÀh 

ãallallÀhu èaleyhi ve sellemden ãoñra bu óadíå-i şeríf rivÀyet olunmuşdur ki õikr 

olunur. “beytu´l maèmÿru hüve beytullÀhi´l óarÀmu´l-leõí benÀhÀ Ádemu èalyhi´s-

selÀmu fe rufièa eyyÀmi´ù-ùÿfÀni ile´s-semÀi´s-sÀdiseti”549 maènÀsı Beyt-i Maèmÿr 

AllÀh u TeèÀlÀ´nuñ bir óurmetli evidir ki anı Ádem Àleyhi´s-selÀm binÀ eyledi. Ve 

ãoñra Nÿó èaleyhi´s-selÀm ùÿfÀnında altıncı àÀt àöàe çekildi. AllÀh u TeèÀlÀ aèlem 

ãaóíói budur bu cÀnibden ÓavvÀ daòi Cidde cÀniblerinde tenhÀ àezüb bir àün beyt-i 

maèmÿre àözi ùÿş oldı. Ve cidd u cehd idüb Ciddeden ol maúÀma vuãÿl buldı. NÀàÀh 

anı àördi ki Ádem èaleyhi´s-selÀm tavÀf ideyor ve beyt-i maèmÿruñ eùrÀfında 

hezÀrÀn saèy u ãafÀyla gideyor. DeróÀl segirdüb yetişdi ve şimdi èarafÀt olÀn 

maóalde Ádeme buluşdı. Bunca yıllıú óasretleri ve nihÀyetsiz firúatleri ve óadd u 

ğÀyetsiz miónet ve meşaúúatleri ve yÀlñızlıúdan çekdükleri ğurbetleri ve bÀğ-ı 

cennetde ki tÀzu nièmetleri ve Óaúú SubóÀne ve TeèÀlÀnıñ emrine muòÀlefetleri ikisi 

mÀbeyniñ de õikr olunub ve Óaøret-i Ádem èaleyhi´s-selÀm ÓavvÀya beyt-i 

                                                 
547 Mü´mine (M.19b) 
548 iderdi. Ve bu cÀnibde HavvÀ dÀói Cidde cÀniblerinde tenhÀ àezüb bir àün Beyt-i Maèmÿr´a àözi ùÿş 
oldı (H. 12b) 
549 hadis bulunamadı. 
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maèmÿruñ ùÀvÀfı ne vechile idüàin àösterüb ve óacc-ı şerífiñ şerÀiùinden CebrÀil 

èaleyhi´s-selÀm öàretdüài üzre òaber virüb üç àün anda úarÀr eyitdiler ve úoyunlar 

boğazlayub postlarından àiysiler idinüb ùavÀfa meşğÿl oldılar. Áòiru´l emr Ádem 

èaleyhi´s-selÀm yÀ CebrÀil bu yerler beyÀbÀndır bunda ùuramazın ùurursamda 

eàlenmeziñ. FeammÀ serendibde bÀğlarum bÀğçelerim vÀrdır anlarıñla eàlenmek ve 

eküb biçüb sebeblenmek úabil u münÀsibdir dedikde CebrÀil èaleyhi´s-selÀm daòi 

revÀ àörüb ÓavvÀyla serendibe vÀrdılar. Ve/(11a) beyt-i ma´mÿra úıyÀsla kendüler 

sÀkin olmaú içün bir eve bünyÀd urdılar. ZírÀ ol zamÀnda dünyÀda beyt-i maèmÿrdan 

ğayrı ev resminde550 nesne ve ÓavvÀ ve Ádem ve İblísden özàe kimesne yoğdı. 

Baède õÀlik ÓavvÀdan bir551 iki veled óÀãıl oldı ve illÀ muaèmmer olmayub taúdír-i 

ilÀhi ile ikiside öldi.552 Üçüncü defèa ki óavvÀ óÀmile oldı. Ádem èaleyhi´s-selÀm bir 

àüzel oğul vücÿda gelmek ümidiyle ãafÀlar buldı. İblís ise dÀima Ádemüñ yÀnına 

àelürdi ve dostluú sÿretin àösterüb evlÀdı yÀşamaduğına Àcizlenürdi. Fe ammÀ çünki 

bu defèa ÓavvÀ yüklüdür. AllÀh TeèÀlÀ bir àüzel oğul virmek ve ölen evlÀdıñdan anı 

bedel ayrı àörmek553 iótimÀldir diyu Ádeme söylerdi. Bende öyle añların diyu Ádem 

daòi göñlün eàlerdi. Bu meãÀóibde İblís eyitdi. yÀ Ádem eàer oğlıñ olursa bañÀ 

bağışla ki hem seniñ ve hem benim olsun ve ikimiziñde àöñli anıñ vücÿdiyle safÀ 

bulsun Ádem daòi èörfi meãÀóabetde vakiè olduğı üzre nola úulcağızıñdır diyu cevÀb 

idüb. Pes ÓavvÀ óamlini vaøè idüb bir àüzel oğlı vücÿda àeldikde İblís yÀ Ádem sen 

bunı bañÀ bağışlamışdıñ diyub Ádem daòi yoú diyemeyüb öyle olsun dedikde 

sÀbiúan adı ÓÀriå olmağla İblís èaleyhi´l-laène ùoğÀn oğlÀnıñ ismini Abdu´l ÓÀríå 

úuyub Óaúú Celle ve èAlÀ Ádemüñ İblísle bu muèÀmelesine rıøÀ virmeyüb ve bu 

vadèi daòi àünÀh add idüb Ádeme ibÀdet554 buyurmuşdı. Baèdehÿ Abdu´l óÀríå daòi 

fevt olub andan ãoñra Ádemüñ evlÀdı üreyüb ÓavvÀ her ùoğurduúca bir úız ve bir 

erkek ùoğurub insÀn úilletinden emr-i óaúúla anlar daòi birbirine nikÀó olunub 

                                                 
550 Şeklinde (M.20b) 
551 Bu (M.21a) 
552 vefÀt eyledi (H.13a) 
553 àöndermek içü (M.21a) 
554 èitÀb (H. 13b) 
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èÀúibet ÚÀbil ve HÀbil vücÿda àelüb Ádemüñ HÀbile muóabbeti kÀmil olmağla 

ÚÀbille ùoğÀn úızıñ adı ki İúlímÀ idi. Óüsnüne bÀúub anı Habile ve HÀbille toğÀn 

úızın adı ki ElbÿzÀ idi.  ÚÀbile nikÀó etmeàe muúarrer idüb ÚÀbil ise rıøÀ virmeyüb 

Àòir ol zamÀnda cÀri olÀn èÀdet üzre úurbÀn etmeleri lÀzım olduúda HÀbil 

çobÀn/(11b) olmağla bir semüz úoyun getürdi. Ve ÚÀbil ekiñci olmağla bir deste 

buğdÀy àetürüb úurbÀn úona àeldüài maóalle yaturdı. Baèdehu muntaôır oldılar ki 

óaúú úanàisinüñ ise àökden ateş inüb úurbÀnını yÀúa Àòir àördiler ki HÀbiliñ úurbÀnı 

yÀnmış ve külünden bir õerre úÀlmamış ve ammÀ ÚÀbilüñ destesi yÀnmamış úÀlmış. 

Pes çünki555 HÀbilüñ úubÀnı maúbÿl oldı ol úız HÀbile virilüb ve bu sebebden 

mÀbeynlerine èadÀvet düşüb èÀúibet HÀbile çobanlıú itdüài ùÀğda tenhÀ yÀtub 

uyurken bulub ÚÀbil bir büyük ùÀş àötürüb bÀşına bırÀğub HÀbili helÀk eyeldi. 

FeammÀ meyyitini bırÀğub àitmeài iòtiyÀr idemeyub ve niçe ideceàini tadÀrik 

úılamayub arúasına urub úorúusundan iken vÀfir getürüb tamÀm óayretde ve dehşet 

òacÀletde úÀlmış iken anı àördi ki iki úuzğun birbiriyle cenk iderek birisi helÀk olub 

yeryüzüne düşdi. Ve ol birisi èale´l fevr anıñ üstüne inüb ve burnı ile ùoprÀğı úÀrub 

öldürdiài úuzğunı defn idüb kendüsi pervÀzàÀhına uçdı àitdi. Yaèni ki ol úuzğun556 

ÚÀbile ùaríú-i defni remzle taèlím eyitdi. Ol daòi bu üslub üzre HÀbiliñ meyyitini 

úuma úodı. Ve kendü işine meşğul olmağa àitdi.557 Ve eñ evvel dünyÀda nÀ-óaú yere 

úÀn döken ve insÀnı depeleyen ÚÀbil oldı. Pes Ádem èaleyhi´s-selÀm bu úıããayı 

işitdi. MÀtem ve óasret ğuããÀları can-ı èazízine yetdi. HÀbilün úandalağından ÀàÀh 

olmadı. Ve kendüyi ve meyyitini hiçbir ùaríúle bulmadı. Òuãÿãan ÚÀbili ele àetürmek 

ve ol daòi Ádeme muúÀbil àelmek müyesser olmadı. Áóiru´l-emr Yemen vilÀyetine 

àidüb şarÀb ve lehv ve fısú ve fücÿr iòtiyÀr idüb èÀúibetu´l-emr şeyùÀn kendüni ve 

evlÀdını azdurub ateşe ùÀbdırmışdı. Ve bu cÀnibde Ádem èaleyhi´s-selÀm èÀlemiñ 

fenÀsını dünyÀnıñ derd u belÀsını beyÀn idüb meråiyye ùaríúince bu ebyÀtı naôm 

eylemişdi “teğayyerati’l-bilÀdu ve men èaleyha fe-vechü´l-arøi muğayyerun úabíóun. 

                                                 
555 úona àün ki (M.21b)  
556 úuzğun emr-i Haúú´la (H. 14a) 
557 Meşğul oldı (M.22a) 



 82

Teğayyera külli õí ùaèmin ve levnin. Ve úalle beşÀşetü´l-vechi´l-úabíóu.558 FevÀ esefÀ 

èalÀ hÀbil-i´bní úÀtílun. Úad teøammenühÿ´ã-ãaríóu.”/(12a) maènÀsı şehrleriñ rÀóatı 

gidi ve adamları azğunlığa meyl eyitdi. Ve yeryüzi tozlandı çirkin oldı ve her 

leõõetlü nesneniñ dÀdı àitdi ve renklü çiçekleriñ renài bozuldı ãoldı ve 

güleryüzlüleriñ leùÀfeti bir yüzden oldı yÀzıúlar benim oğlum HÀbile ki nÀ-óaú yere 

depelendi ve nÀzik àövdesi úarÀ ùoprÀú içine ãÀlındı. Ve´l óÀãıl dünyÀda evvelÀ 

mevzÿn sözi yaèni şièri Ádem èaleyhi´s-selÀm söyledi eàerçi ki bu ebyÀt ol zamÀn 

SüryÀn dilince naôm olunmuşdı. Baèdehu tevÀríò èulemÀsı lisÀn-ı èArabí üzre 

terceme eylediler. Pes HÀbil úatl olunduúda Ádemüñ èömri yüz otuz yıl olmuş idi. 

Baède õÀlik Ádem èaleyhi´s-selÀm HindüstÀnda temekkün eyleyüb eküb biçmekle ve 

úonub àöçmekle eàlenüb her yıl bir muèayyen vaúitde ki óac zamÀnıdır tevÀbièi ile 

àelüb beyt-i maèmÿrı ùavÀf iderdi. Baèdehÿ yine menziline àiderdi. Bir àün beyt-i 

maèmÿrdan dönüb èarafÀtdan öte vÀdi-i nuèmÀn dedükleri maóalle vÀrdıúda àözine 

bir miúdÀr uyòu ğalebe idüb amazğandı ol óínde Óaúú Celle ve èAlÀ nıñ emriyle 

CebrÀil èaleyhi´s-selÀm àeldi. Ve Ádemüñ belini mübÀrek úanÀdı ile ãığadı. TÀ 

úıyÀmete dek Ádemüñ ve ben-i Ádemüñ belinden559 ne úadar õürriyyet àelecekse 

cümlesini Ádeme gösterdi. RivÀyet iderlerki ol vaúitde Ádemüñ yüz yiàirmi erkek 

oğlı vÀrdı úıyÀmete dek àelecek õürriyyetini àösterdiklerinde anlarıñ altmışını ãÀğ 

ùarafında ve altmışını ãol cÀnibinde èarø idüb yÀ Ádem ãÀğ ùarafıñda ùurÀnlar aãóÀb-ı 

yemíndir ki bunlarıñ cümlesi ehl-i cennetdir. Ve ãol cÀnibiñdeki aãóÀb-ı şimÀldir ki 

cemèísi cehenneme àirecek ehl-i şeúÀvetdir diyu óaber virdiler ve ol zamÀnda 

Ádem´üñ evlÀdı cemíèan bir millet olub mÀbeynlerinde ve milletlerinde iòtilÀf 

olmamağla bir derece de muèazzez ve mükerremler idi ki melÀike àelüb anlarıñla 

muãÀfaóa iderlerdi. Fe ammÀ şol zamÀn ki çoğalub birúÀc millet oldılar artıú 

meleklerden musÀfaóa munúaùıè oldı. Baèdehÿ Ádem èaleyhi´s-selÀm CebrÀilden 

                                                 
558 ãaóíó (M.22b)  
559 Bu kelime M.23a´da yoktur. 
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óurÿf-ı hecÀyı öàrendi ve evlÀdına öàretdi560 ve yÀzu yÀzmaú ùaríúini daòi CebrÀilden 

àördi ve cümle oğullarına daòi/(12b) àösterdi her zamÀn ki Óaøret-i Ádeme CenÀb-ı 

Óaúúdan561 ãuóÿf nÀzil olurdı. Kendüsi ve evlÀdı ol ãuhufi yÀzarlardı ve maømÿn 

laùífiyle èamel iderlerdi. áerçiki562 Ádem èaleyhi´s-selÀma úÀc ãuóuf indüàinde 

iòtilÀf etmişlerdir. Fe ammÀ İşrÀúu´t-TevÀríò de yÀzduúları üzre eãaóói budur ki 

[Óaøret-i563 Ádeme on ãuóuf inmişdür.]564 Ve Ùaberí beyÀn itdüài üzre bir rivÀyetde 

altı ve bir rivÀyetde yiàirmi suóuf nÀzil olmuşdur. FeammÀ eãaóói ibtidÀ-i kitÀbda 

muúaddimede beyÀn olunmışdur. Ve CebrÀil èaleyhi´s-selÀm Óaøret-i Ádeme on 

kere nÀzil olmuşdur. Niteki CevÀhiru´l ÚurèÀn da beyÀn olumuşdur. Ve müddet-i 

èömründe565 kendülerinden yedi muècize ãÀdır olmuşdur. Evvelkisi budur ki şol 

zamÀn ki Ádem èaleyhi´s-selÀm beyt-i maèmÿr binÀsından ãoñra Serendib de ki 

vaùanına vÀrdı ve zirÀèat ve nigÀóa meşğÿl oldı. EvlÀdı ise àün àünden çoğÀldı. 

ÓattÀ566 biñ miúdÀrına yetişdi. Ve ÚÀbil ve HÀbili úatl itdükden ãoñra mÀbeynlerine 

iòtilÀf düşüb ÚÀbiliñ evlÀdı Sernedib ùÀğınıñ eteàinde ve Óaøret-i Ádem ve sÀir 

evlÀdı ol ùÀğıñ üstünde yerleşdiler. Her zamÀn ki Ádem èaleyhi´s-selÀm ÚÀbili ve 

evlÀdını díne daèvet eyledi. Úırú yıl miúdÀrı àelmeyüb ve ímÀn àetürmeyüb èinÀd 

eylediler. Baèdehÿ tekrÀr ímÀna àelüñ diyu çağırdıúda bize bir muècize àöster diyu 

üstüne cem´ oldılar. Ve bir yek-pÀre úara ùÀşı àösterüb bunuñ içinden ãu çıúarmaú 

gereksin diyu iúdÀm eylediler. Áòiru´l emr Ádem èaleyhi´s-selÀm AllÀh u TeèÀlÀya 

teveccüh idüb emr-i óaúúla ol ùÀşa elini urdı. “SubhÀne men hÀnet èaleyhi´l umÿr” 

diyu duèÀ eyitdi. Ol anda ol ùÀşdan bir ãu úaynadı çıúdı. ÓattÀ yedi fersaó miúdÀrı yer 

aúdı àitdi. İkincisi budur ki Ádem èaleyhi´s-selÀm óacc-ı şerífe àiderken yolı 

üzerinde ÚÀbil evlÀdından bir ùÀife àördi ki anlara èÁd dirler idi. Bir rivÀyetde anlara 

                                                 
560 Taèlím itdi (H. 14b) 
561 Óaøret-i Ádeme CenÀb-ı Óaúúdan H. 14b´de yok. 
562 Eàerçi ki (H. 15a);(M.23b) 
563 Ádem èaleyhi´s-selÀma úÀc ãuóuf indüàinde iòtilÀf etmişlerdir. FeammÀ İşrÀúu´t-TevÀríò de 
yÀzduúları üzre eãaóói budur ki Óaøret-i M.23b´de yok. 
564 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (5a) 
565 èömürlerinde (M.23b) 
566 ÓattÀ biñ (M.23b) 
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æemÿd didükleri úavm idi. Çünki Ádem èaleyhi´s-selÀm567 küfr üzerine àördi dín-i 

islÀma daèvet idüb üzerlerine turdı. Anlar daòi bir èaôím úuvvetlu ve göveñlü ve 

heybetlü/(13a) ağÀc àösterüb eàer bunı yerinden úoparub Àòir yere àötürüb diküb 

muècize àösterürseñ seniñ peyğamberliàiñe inÀnuruz ve bize beyÀn eyledüàüñ díni 

óaú dín ãÀnuruz ve bu muècizeyi àöstermedüàüñ taúdírce iètiúÀd itmeziz. Ve sen 

àitdügüñ568 ùaríúa àitmezüz. Diyu cevÀb virdiklerinde Ádem èaleyhi´s-selÀm òÀliúına 

duèÀ idüb nübüvvet úuvvetiyle ol ağÀcı yerinden úoparub ve anlar istedükleri yere 

eyletdi. AğÀca ve yaprÀğına ve köküne õerrece tağayyur àelmedi. Eàerçi ki bu 

kerÀmeti àördiler yinede imÀna àelmeyüb küfürle ùağıldılar. Üçüncisi Ádem 

èaleyhi´s-selÀm kendü zamÀnında yine ol úavimden baèøısını díne daèvet eyledi ve 

küfrüñ yarÀmazlığını ve dín-i islÀmüñ şerefini anlara söyledi. Ve illÀ bize muècize 

àöstermek àereksin diyu cem´ oldılar. Yaèni ki Óaøret-i Ádeme muøÀyaúa virmeàe 

fırãat buldılar. Ádem èaleyhi´s-selÀm daòi Allah u TeèÀlÀya ãığınıb eline bir ùÀşcağız 

aldı. Ve bir kerre añÀ nübüvvet úuvvetiyle naôÀr ãÀldı. Ol sÀèatde ol ùÀşcağız tesbíó 

eylemeàe bÀşladı. áüyÀ ki ol kÀfirleri ùaèn ùaşları ile ùaşladı. Cümlesi tesbíóini 

işitdiler. Ve bu kerÀmeti muókem taèaccub eyitdiler. Yine baèøısı ímÀna àeldi ve 

ekåeri küfür ve øalÀlet üzre úÀldı. Dördüncisi Ádem èaleyhi´s-selÀm dördünci defèa 

óacc-ı şerífe àiderken bir ùÀife àördi ki ùÀşdan yonulmuş bir buta ùÀparlardı. Ve dín-i 

islÀm ùaríúinden çıúub øalÀlet yollarına ãÀparlardı.569 Her ne úadar ímÀna daèvet 

eyledi sözin ùutmadılar. Ve her ne denlü ki küfürlerini beyÀn eyledi işitmediler. 

èÁúibet Ádem èaleyhi´s-selÀm eyitdi eàer bu ùapduğıñız ãanem ímÀna àelürse sizde 

àelür misiz.570 İtdiler ki nola bu úavle rÀøıyuz. Pes putlarını götürdiler Ádem 

èaleyhi´s-selÀm yÀ ãanem Àmene571 billÀh yaèni ey ãanem AllÀha ímÀn àetür didüài 

àibi ol but emr-i óaúúla kelÀma àelüb lÀ ilÀhe illallÀh lÀ tüèbedü illÀ iyyÀhu maènÀsı 

AllÀh’dan ğayrı óÀlıú yoúdur ve andan ğayrıya èibÀdet lÀyıú deàildir. Fe ammÀ yÀ 

                                                 
567 Ádem èaleyhi´s-selÀm onları (H. 15a) 
568 dediàün (H. 15b) 
569 Ve dín-i islÀm ùaríúinden çıúub øalÀlet yollarına ãÀparlardı M.24b´de yok. 
570 àelür misiz didikde (M.25a) 
571 Àmentü (H. 15.b) 
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Ádem bu ôÀlimler beni AllÀh yerine úodılar. Ve bañÀ èibÀdet itmeúle bañÀ 

ôulm/(13b) eylediler. RevÀdır ki beni bunlardan òalÀã úılasın diyu taøarruè eyledikde 

Ádem èaleyhi´s-selÀm ol butı ufÀtdı ve pÀre pÀre eyleyüb yabÀnlara atdı. Cümle 

müşrikler butuñ kelÀmını işitdiler yine ímÀna àelmeyüb èiãyÀn ve ùuğyÀn ile àitdiler. 

Beşinci budur ki Ádem èaleyhi´s-selÀm bir àün içinde yeri çiftle sürdi ve toòumunı 

ekdi ve óÀãılını biçerdi ve etmek ider yerdi. Altıncısı budur ki bir àün Ádem 

èaleyhi´s-selÀm ÓavvÀyı ve evlÀdını øiyÀfet etdikde yÀnar Àteşi mübÀrek avucuna 

úodı ve ol ateşle eli Àyasında etmek ve baèøı ùaèÀm bişürdi. Ateş ellerini yaúmadı. 

Yedincisi budur ki Ádem èaleyhi´s-selÀm HÀbil úatl olundukdan soñra ÚÀbili arayub 

ùağlarda àezerdi yÀnınca cümle ağaclar bile àezüb Ádeme mütÀbaèat iderlerdi. “Fe 

subóÀne men ôaharat572 kerÀmÀtü´l evliyÀi bi úudretihi ve tevÀtarat muècizÀtu´l 

enbiyÀi bi-óikmetihi” çünki [Ádem èaleyhi´s-selÀm ùoúuz yüz úırú yıl èömür 

sürdi.]573 Bir àün tÀèÀm yemek üzre iken emr-i óaúúla [èAzrÀil èaleyhi´s-selÀm àeldi 

yÀ Ádem èömrün Àòir oldı ve dünyÀda ki müddetiñ nihÀyetin buldı şimden àeru 

Àòiret cÀnibine óÀøır olmaú àereksin didikde Ádem èaleyhi´s-selÀm yÀ èAzrÀil èacele 

etmişsin zírÀ Óaúú SubóÀne ve TeèÀlÀ bañÀ biñ yıllıú èömür virmişdir. Henüz daòi 

altmış yıl àerekdür ki biñ yıl tamÀm olÀ diyu cevÀb verdikde èAzrÀil eyitdi àerçek yÀ 

Ádem ve illÀ Óaúú Celle ve èAlÀ sañÀ õürriyyetiñi àösterdikde evlÀdıñdan DÀvuduñ 

nÿrÀniyetini àörüb kim idüàini ve müddet-i èömrini ãorub DÀvudı ve úırú yıl 

müddet-i èömrüni Óaúú TeèÀlÀ sañÀ maèlum etdikden ãoñra kendü èömründen altmış 

yıl bağışlamışdıñ aãlı oldur ki altmış yıl muúaddem ãañÀ àönderüldüm]574 didikde 

çoúluú zamÀn àeçmekle Ádem èaleyhi´s-selÀm DÀvudı ve èömür bağışladuğını 

unıdub ve yÀ òÿd èömrüñ leõõetinden pişmÀn olur àibi olub bilmezin dimekle Óaúú 

subóÀne ve TeèÀlÀ tekrÀr Ádemüñ èömrini biñe yetişdürüb tekmíl etdükden ãoñra 

emr-i óaúla evlÀdından Şít èaleyhi´s-selÀmı yerine vaãí diküb vefÀt eyledi mÀh-ı 

                                                 
572 eôhare (M.25b)  
573 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (4b) 
574 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (4b) 
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óazirÀn yaèni yunyus ki YunÀniyÀn úavlince evvel-i ãayfiñ yiàirmi yedisinde/(14a) 

vÀúiè oldı.575 Ve576 CebrÀil èaleyhi´s-selÀm cennetden bir óulle àetürüb andan soñra 

Şít Ádemi yudı ve o óulleden kefenledi ve CebrÀil sÀ´ir evlÀdı Şít´e iútidÀ idüb 

teşrífen otuz tekbír ile namÀzın úıldılar ve mezÀrın úazub defn eylediler. Eàerçi ki 

ÙÀberíde èAzrÀil evvelÀ Ádeme àeldikde úırú yıl èömür úÀlmışdı DÀvuda bağışlÀnan 

ve soñra tekmíl olunÀn ol úırú yıl idi diyu yÀzılmışdır. Ve illÀ İşrÀúu´t-TevÀríò de 

yuúÀruda beyÀn olınduğı üzre naúl olunmuşdur. Eãaóói ol dur. Zíra DÀvuduñ èömri 

úırú yıl idüài maèlÿm olduúda ekåer iótimÀl yüz yıla vÀrınca tekmíl-i murÀd 

edinmüşlerdir bu taúdirce bağışlanan altmış yıldır. Ve Óaøret-i Ádemüñ ol baòşíşi 

unutduğından ötürü soñradan anıñ àibilerde şÀhid ùutulmağa ve óüccet yÀzılmağa 

emr olındı óattÀ “feşhedÿ577 şehídeyni min ricÀliküm”578 Àyet-i kerímesinden daòi bu 

úıããa maèlÿmdur. Ve´l óÀãıl Óaøret-i Ádem biñ yıl èömür sürdüàünde iòtilÀf 

itmişlerdir. BostÀnu´l èÁrifin de yÀzar ki Ádem èaleyhi´s-selÀm biñ yıl yaşadı diyen 

Vehb bin Münebbih dir. Ve ammÀ ehl-i TevrÀt ùoúuz yüz otuz yıl yaşadı579 diyu 

ittifÀú etmişlerdir. Ve illÀ eãaóói oldur580 ki ùoúuz yüz úırú yıl èömür sürmüşlerdir ol 

altmış yılıñ tekmíli müttefeúun èaleyh deàildir. ZírÀ Ádem èaleyhi´s-selÀm DÀvuda 

ziyÀde èömür istedikde Óaúú celle ve èalÀ ceff-i úalem oldı. Yaèni yÀzılacaú yÀzıldı 

diyu buyurmuşdı bu taúdírce Ádemüñ èömri daòi õiyÀde olmaú ceff-i úaleme 

muòÀlifdir. Meàer ki bağışlamazdan evvel biñ yıllıú èömrüne ceff-i úalem olduğı ve 

iètibÀrla te´víl oluna. Ve Ádem èaleyhi´s-selÀmüñ vefÀtından581 soñra ÓavvÀ ancaú 

bir yıl èömür sürüb baèdehÿ dÀr-ı Àòirete naúl eyleyüb anı daòi Şít èaleyhi´s-selÀm 

Ádemüñ úabrinde defn eyledi. Ve úabr-i Ádemde èulemÀ iòtilÀf idüb baèøılar 

                                                 
575 mÀh óazirÀn yaèni yunyus ki YunÀniyÀn úavlince evvel ãayfiñ yiàirmi yedisinde vÀúiè oldı H. 
16b´de yok. 
576 mÀh óazirÀn yaèni yunyus ki YunÀniyÀn úavlince evvel ãayfiñ yiàirmi yedisinde vÀúiè oldı ve 
M.26a´da yok.   
577 festeşhidÿ (M.26a) 
578 Bakara, 2/282. 
579 èömür sürdi (H. 16b); (M.26b) 
580 budur (M.26b) 
581 zamÀnından (M.26b) 
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Mekke-i mükerreme de Ebÿ Úubeys ùÀğındadır dimişler ve ba´øılar evvelden Beytü´l 

Maúdis´de/(14b) defn olunmuşdur diyu òaber virmişler.582 Fe ammÀ Nÿó èaleyhi´s-

selÀm ùÿfÀnı olduúda Ádem´le ÓavvÀ´nuñ kemiklerin çıkÀrub àemiye bile úoyub 

götürdi. Ve ùÿfÀndan soñra beytu´l maúdis´de defn itdükleri tevÀriòde yÀzılmışdur.  

 1. 3 Õikr-i Şít en-Nebí èAleyhi´s-SelÀm biliñil kim583 Şít èaleyhi´s-selÀm 

ebu´l beşer ve mürsel peyğamberdir. ZírÀ insÀnıñ ekseriyyÀ nesebleri Óaøret-i Şít´e 

çıúar.584 ÓattÀ Ùaberí de şöyle rivÀyet olunmuşdur ki eàer her adamıñ nesebi àörülse 

ve ebÀ ve ecdÀdı nihÀyetine vÀrınca ãorulsa ekåeriniñ nesebi585 Şít peyğÀmbere 

çıúardı. ZírÀ evlÀd-ı Ádem´den Şít´e virilen evlÀd hiç birine virilmedi. TevÀríòu´l 

ÓukemÀ nÀm kitÀbda yÀzÀr Şít´iñ YÿnÀn dilinde adı ÜryÀ-i evveldir dünyÀ yüzünde 

óükümetle şeríèat evvelÀ andan ôuhÿra àelmişdir. [Ve Şít´iñ èarab dilinde maènÀsı 

èatÀullÀh dimekdir. Pes bu isme sebeb oldur ki ÚÀbil HÀbil´i öldürdüàden soñra 

Ùaberí úavlince ve İşrÀúu´t-TevÀríò yÀzışınca586 dört yıl àeçmeyince587 Ádem ve 

ÓavvÀdan veled óÀãıl olmayÿb beşinci yılda Şít èaleyhi´s-selÀm yalñız dünyÀya 

àeldi.]588 Pes ol zamÀnda evlÀd ikişer ikişer vücÿda àelirken Şít èaleyhi´s-selÀm 

yÀlñız ùoğmağla HÀbil´den bedeldir diyu ğÀyetle sevàilü ùutub èAùÀullÀh diyu ad 

virilmişdi. [Ve Şít vücÿda àeldikde Ádem èaleyhi´s-selÀmüñ èömri yüz otuz beş yıl 

idi. Ve´l óÀãıl Ádem èaleyhi´s-selÀm Şít´i kendüye589 òalífe diküb vefÀtı óÀlinde vaãí 

naãb idüb]590 sÀir evlÀdı cemíèan añÀ tÀbiè olmuşlardı. Ve Ádem èaleyhi´s-selÀm 

vefÀt etdükden ãoñra CebrÀíl èaleyhi´s-selÀm àelüb Şít´e rabbi èizzetden selÀm 

                                                 
582 ve ba´øılar evvelden Beytü´l Maúdis´de defn olunmuşdur diyu òaber virmişler M.26b´de yok. 
583 ki (M. 26b)  
584 çıúÀr (H. 17b) 
585 nesebleri (H. 17b); M. 27a´da yok. 
586 Ùaberí úavlince ve İşrÀúu´t-TevÀríò yÀzışınca M. 27a´da yok. 
587 àeçmiş (M. 27a) 
588 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (5a) 
589 kendü yerine  (M. 27a) 
590 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (5a) 
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àetürüb ve nübüvvet meşetliğin yetürüb591 cümle ben-i Ádem´üñ meãÀlióini àörmek 

ve atÀsı Ádem èaleyhi´s-selÀm´dan àördüài àibi AllÀh´ıñ emrüni yerine iràörmek 

òaberin virmişdi. Şít daòi tamÀm èadl u dÀdla dünyÀyı maèmÿr idüp ve yılda bir 

kerre Ádem´den àördüài ùaríúle592 óacc-ı şerífe àidüb èömri593 üç yüz elli yıla 

vÀrdıúda oğlı Enÿş dünyÀya àeldi. Nice zamÀndan soñra Enÿşi yerine óalífe dikdi. 

BostÀnu´l èÁrifin´de ve İşrÀúu´t TevÀrió de yÀzulduğı üzre [Şít´e CenÀb-ı Óaúúdan 

elli ãaóífe nÀzil oldı.]594 Çün595 èömri ùoúuz yüz on iki yıla yetişdi Şít èaleyhi´s-selÀm 

vefÀt eyitdi. Oğlu Enÿş daòi Ádemüñ úabrinde defn eyledi./(15a) Baède zamÀn 

Enÿşüñ ÚinÀn adlu bir oğlı vücÿda àelüb ziyÀde èÀúíl ve dÀnÀ olmağla Ànı kendü 

yerine òalífe naãb eyledi baèdehÿ òilÀfet ÚínÀn oğlı MühlÀile ve nice müddet ãoñra 

MühlÀil oğlı YerdnÀm Áúile naúl idüb tÀ Uònÿh zamÀnına àelince bunlar pÀdişÀhlıú 

üzre geçündiler. Birisine nübevvet verilmedi ve Enÿş atÀsı Şít èaleyhi´s-selÀm596 

ùoúuz yüz on iki yıl èömür sürdi. Ve otuzsekiz yıl pÀdişÀhlıú eyledi. Ve ammÀ ÚinÀn 

sekiz yüz úırú597 yıl óayÀtda olub ùoúsÀn beş yıl òilÀfet serírinde oturdı. Ve MühlÀil 

yedi yüz altmış yedi yıl rÿz-i-àÀr geçirüb eàerçi ki òilÀfetinde şübhe yoúdur. Ve lÀkin 

müddet-i salùanatı ne miúdÀr idüài ãıóóati ile maèlÿm deàildir. Fe ammÀ Yerd Taberí 

yÀzduğı üzre yedi yüz yıl tamÀm èömür sürdi. Ve bi´l cümle İdrís èaleyhi´s-selÀma 

àelince òilÀfet bunlar mÀbeyninde devr eyledi.  

  1. 4 Õikr-i İdrís èAleyhi´s-SelÀm Yerd bin MühlÀil´üñ oğlıdur. [Ádı SüryÀn 

dilince Aònÿò dur ki İdrís maènÀsınadır ve Àdı idrís olmağla sebeb Ádem ve Şít 

èaleyhümÀ´s-selÀma nÀzil olÀn ãuóufları àereài àibi598 bilüb kemÀliyle599 oúuyub 

                                                 
591 müjdeliàin àetürüb  (M. 27b) 
592 àibi üzre  (M. 27b) 
593 şerifleri  (M. 27b) 
594 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (5a) 
595 Çünki (H. 17b) 
596 àibi (M. 27b) 
597 dört (M. 28a) 
598 üzre (M. 28a) 
599 kemÀli üzre (M. 28a) 
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yÀzub öàrendüàiçün600 dirÀsetine601 naôar olunub İdrís diyu ad verilmişdi.]602 

TevÀríòu´l ÓukemÀ da yÀzılmışdır ki İdrís èaleyhi´s-selÀma YÿnÀníler Hirmisu´l 

HirÀmiye diyu taèbír iderler. ÓattÀ FiåÀğÿras daòi dirler603 bir peyğÀmber idi ki 

õÀtında nübüvvet ve óükümet ve salùanat cem´ olumuşdı. Ve úabilesi àün 

yÀrılandıúda ki òaùù üzre cenÿb cÀnibine idi. Ve úıyÀfetleri buğdÀy eñlü muètedil 

boylu yaèni el-úıããa ne uzun ve ne úati úıssa ve kemiklü yaèni gövdelü ve úaba 

ãaúallu ve arú tenlu ve az sözlü idi. Ve mübÀrek òÀteminiñ úaşında úÀzılmışdı.604 “eã-

ãabru maèa´l ímÀni605 yÿriåu´ô-ôafera” yaèni AllÀh´a imÀn àetürmek ve her belÀya 

ãabr eylemek èÀúibet düşmen üzerine zafer bulmağa sebebdir. TevÀríòu´l ÓukemÀ da 

yÀzılduğı üzre İdrís èaleyhi´s-selÀm Mıãır da olurdı. ÚÀdimÿn Mıãırı dirlerdi õiyÀde 

èÀlim ve fÀøıl/(15b) bir kimse vÀrdı ki añÀ ÜryÀ-i åÀníde dirler idi. İdrís anuñ şÀkirdi 

idi. Bu taúdírce YÿnÀníler úavlince Şít ´aleyhi´s-selÀm ÜryÀ-i evvel ve úÀdímÿn 

Mıãrı ÜryÀ-i åÀní ve İdrís ´aleyhi´s-selÀm ÜryÀ-i åÀliådir. [Ve vÀlidesiniñ Àdı Bürre 

idi. Ve bir rivÀyetde Àdı Áşÿå ve laúabı Bürre idi. Ve Ádem ´aleyhi´s-selÀm vefÀt 

itmezden yüz yıl evvel İdrís ´aleyhi´s-selÀm dünyÀya àelmişdi. Ve Ádem ´aleyhi´s-

selÀm vefÀtından iki yüz yıl ãoñra peyğÀmber oldı. Bu taúdírce nübüvvet òilèatini 

àiydikde ve risÀlet tÀcını urunduúda üç yüz yÀşında idi.]606 Kendüye ãuóuf inmezden 

evvel Ádem ve Şít èaleyhüme´s-selÀma inen ãuóuflar ile daèvet iderdi. Soñradan 

kendüsine daòi CenÀb-ı èizzetden otuz ãaóífe nÀzil oldı. Ve anlarıñla daòi òalúı 

daèvet eyleyüb BostÀnu´l èÁrifin de yÀzdıúları üzre kendü daèveti ile biñ kimesnei 

ímÀna àetürdi. Eàerçi Ùaberí úavlince İdrís ´aleyhi´s-selÀm Yemen de olurdı. Ve illÀ 

baède zamÀnin Mıãırdan úÀlkub cümle yeryüzüni ùolÀşub yine àelüb Mıãır da 

                                                 
600 içindür (M. 28a) 
601 üstüne (M. 28a) 
602 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (5b) 
603 TevÀríòu´l ÓukemÀ´da yÀzılmışdır ki İdrís èaleyhi´s-selÀma YÿnÀníler Hirmisu´l HirÀmiye diyu 
taèbír iderler. ÓattÀ FiåÀğÿras daòi dirler M. 28b´de yok. 
604 úaşında úÀzılmışdı M. 28b´de yok 
605 billÀhi (M. 28b) 
606 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (5b) 
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temekkün idüb óattÀ refè olunduúda daòi Mıãırda idi diyu beyÀn olunmuşdur. [Ve 

illÀ dünyÀda úalemle yÀzu yÀzmağı ve penyeden ve bezden ùon àömlek ve úaftÀn 

biçmeài ve her kişiniñ kendüsine àöre libÀs dikmeài İdrís ´aleyhi´s-selÀm icÀd 

eyledi. Ve èilm-i nücÿm ve èilm-i óisÀb andan úaldı.]607 ZírÀ608 Ànıñ zamÀnına 

àelince ben-i Ádem úoyun postınuñ derisinden ve yapÀğusınuñ keçesinden àiysi 

giyerlerdi. äoñradan İdrís ´aleyhi´s-selÀm penyeden ve bezden úaftÀn ve ùon ve 

àömlek biçüb ve üşenmeyüb her kişiye diküb ve nübüvvet úuvvetiyle nihÀyetsiz 

maólÿúa àiysi yetişdirmişdi. Ve bu cümleden mÀèÀdÀ bir derece de èibÀdet ùÀèat 

eyledi ki on yıl tamÀm àice uyòusını uyumamaú ve èibÀdetle ãabÀólayub bir laóôa 

àözlerini yummamaú vÀúiè olmuşdı. ÓattÀ àice ve àündüz namÀzını ve òÀlıúına her 

sÀèat taøarruè ve niyÀzını àörüb ferişteler İdrís ´aleyhi´s-selÀma èÀşıú olub Óaúú 

TeèÀlÀ´dan609 destur isteyüb610 bölük bölük/(16a) insÀn ãÿretinde ziyÀretine 

àelürlerdi. Ve şeref-i ãoóbeti ve leùÀfet-i muãÀóabeti ile eàlenürlerdi. Pes bir àün 

èAzrÀil ´aleyhi´s-selÀm daòi İdrísün ziyÀretine àeldi. Ve niçe zamÀn musÀóabet idüb 

èarø-ı muóabbet eyledi. Baèdehÿ kendisi melekü´l mevt idüàini bildirdi. Fe ammÀ 

rÿóını úabø içün àelmeyüb mücerred ziyÀret içün àeldüàini daòi ièlÀm úıldı ve 

èibÀdet ve ùÀèatıñı àörüb sañÀ cÀn u àöñülden muóabbet eylemişimdir611 dedi. Ve 

benim yÀnımda her ne murÀdıñ vÀrise úÀdir oldığumı senden ãaúınmazın diyu 

söyledi. Çünki İdrís ´aleyhi´s-selÀm èAzrÀil´den bu úadar ruòãat àördi. Senden benim 

bir külli murÀdım vÀrdır ki diyu taøarruè itmeàe yüz urdı. Ve eyitdi YÀ èAzrÀil612 

isterin ki benim cÀnımı alasın ve dilerin ki beni bu sÀèatde cÀnsız úılasın her ne deñlü 

ki èAzrÀil yÀ İdrís taúdírullÀh da seniñ daòi èömrüñ vÀrdır ben seniñ ruóuñı úabø 

itmeàe úÀdir delàin AllÀh u taèÀlanıñ emrinsiz613 bunın gibi maãlaóata mübÀşeret 

                                                 
607 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (5b) 
608 ve evvelÀ (M. 29a) 
609 AllÀh u SubóÀne ve TeèÀlÀ´dan (M. 29a) 
610 dileyüb (M. 29a) 
611 eylemişdir (M. 29b) 
612 YÀ èAzrÀil M. 29b´de yok. 
613 emri olmayınca (M. 29b) 
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idemezin diyu cevÀb virdi. Ve ammÀ614 İdrís ´aleyhi´s-selÀm mütesellí olmadı615. Ve 

daòi ziyÀde taøarruèa bÀşladı ve yalvÀrdı. Ve AllÀh u TeèÀlÀ616 deràÀhından daòi bu 

óÀceti duèÀ eyleyüb617 ãıdúla ùoprÀğa yüz urdı. èÁúibet muÀdına iràör ve hÀcetini 

revÀàör diyu èAzrÀil ´aleyhi´s-selÀma emr olunub İdrísüñ rÿóını úabø eyitdi. Ol daói 

irÀdetullÀh la murÀd-ı makãÿdına yetdi. HemÀn ol sÀèat yine àövdesine óayÀt ve 

aèøÀsına kuvvet-i óarekÀt àelüb fÀni óayÀtı bÀúí rÀóata deàişdi. Ve nÀziklikle ölüm 

varùasından úurtulub necÀt ve felÀó yakÀlarına düşdi. Bu óÀl üzre niçe zamÀn àeçüb 

yine üslÿb-ı sÀbiú üzre kÀh èAzrÀil ´aleyhi´s-selÀm àelürdi. Dostluú ve úarındÀşlıú 

ùaríúince İdrís ´aleyhi´s-selÀmı ziyÀret úılurdı. Pes bir àün İdrís ´aleyhi´s-selÀm 

èAzrÀile niyÀz idüb senden yine bir óÀcetim ve saña bir külli minnetim daòi vÀrdır ki 

bañÀ cehennemi àösteresin ve cümle dergÀtını ve cemíè ùabaúÀtını seyr itdüresin diyu 

ibrÀm eyledikde yÀ İdrís sen Ànı àörmeàe ùÀúat getürimezsin ve ol bir ağır yükdür 

ki/(16b) sen Ànı àötürimezsin. AllÀhu´l óamd ki Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ benden 

evvel fÀní cÀnı aldı ve bañÀ óayÀt-ı cÀvidÀnı verdi. Òuãÿãan ecel şerbetini içdim ve 

ùayyı mekÀnla dünyÀ evinden geçdüm ümidim budur ki cehennemi àörmeàe bende 

ùÀúat ùabaúÀtını seyr itmeàe úuvvet ve liyÀúat vÀrdır diyu yalvÀrdıúda hÀceti taúdíre 

muvÀfıú ve murÀd idündüài irÀdetullÀh´a muùÀbıú olmağla yine èAzrÀil ´aleyhi´s-

selÀm iõn-i óaúúla İdrísi aldı cehennem cÀnibine naôar ãÀldı cümle derecÀtını ve her 

derecede ki èÀõÀbı ve cemiè ùabaúÀtını ve her tabakÀdaki ikÀbı àereài àibi seyr 

eyitdirdi. Çünki İdrís  ´aleyhi´s-selÀm yedi úÀt cehennemi bi´t-tamÀm àördi “eèÿzü 

bi´l-lÀhi min èaõÀbi´n618-nÀri” yaèni ben cehennem èaõÀbından AllÀha sığınuruñ 

diyurek maúÀmına àeldi bu óÀl üzre nice zamÀn úÀlub èibÀdet u ùaèÀtına meşğul 

oldıúdan soñra bir àün yine èAzrÀil´e yalvÀrdı ve bunca dostluğı ve àarındÀşlığı bir 

bir beyÀna àetürdi ve eyitdi yÀ èAzrÀil elhamdu lillÀhi TeèÀlÀ bÀr-i òudÀnıñ emriyle 

baña cehennemi gösterdiñ ve bu nice óÀcetlerimi revÀ àörüb ne vÀr cenneti daòi 

                                                 
614 illÀ (M. 29b) 
615 olmayub (M. 29b) 
616 BÀr-i ÒudÀ (H. 18b) 
617 úıldı (M. 29b) 
618 èaõÀbi´n (M. 30b) 
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àöstersen ğilmÀnını ve óÿrını àülistÀnını ve àuãÿrini bañÀ seyr itdürseñ ki dünyÀ 

yüzünde bu arzudan daòi úurtulsam diyu taøarruèa bÀşladı619 eàerçi ki mümkin 

deàildür diyu èAzrÀil ´aleyhi´s-selÀm nice cevÀblar virdi. Ve illÀ İdríse te´åír 

itmedi.620 Daòi ziyÀde yalvÀrdı. Áòiru´l emr AllÀh u TeèÀlÀn´ıñ621 emriyle èAzrÀil  

´aleyhi´s-selÀm İdrísüñ öñüne düşüb ikisi bile cennetiñ úapusına erişdi. Fe ammÀ 

RiøvÀn İdrísi içerüye úoyuvirmeyüb sen Àdem oğlısın ölmeyince cennete àiremezsin 

diyu cevÀb virdiklerinde İdrís ´aleyhi´s-selÀm eyitdi òayır ben öldüm ve ecel çÀşesiní 

ùÀtdım yine tekrÀr dirildim õinde oldum diyu daèvÀ622 idüb èAzrÀil daòi daèvÀsına 

muvÀfıú şehÀdet eyleyüb yine de rıøvÀn rıøÀ virmeyüb èÀúibet BÀr-i ÒudÀ623 

cenÀbından icÀõet olmağla cennet úapularını açdılar ve İdríse içerüde çoú eàlenme 

diyu tenbíhler idüb/(17a) ãÀlıvirdiler. Pes èAzrÀil ´aleyhi´s-selÀm İdrís´e sekiz 

cenneti ve her yerindeki óÀleti òuãÿãan selsebili ve kevåeri ve òÿr u ğilmÀn didikleri 

melek manôaraları seyr itdürdükden ãoñra èAzrÀil´iñ murÀdı624 çıúmaúda ve İdrísün 

fikri ebedí cennet içre625 kÀlmaúda idi. Fe ammÀ riøvÀn yeter çıúasız diyu tenbíh 

eyitdikde çıúÀrın diyu vaède itmiş olmağla èahde muhÀlefetden ãaúınub èAzrÀil´le 

ùışaraya çıúdı. Fe ammÀ bir nesne unutmuşum èacele ile vÀrub alayın diyu yine içerü 

àirdi. Artıú çıúmaú sevdÀsından ferÀğat idüb murÀdına irdi her ne deñlü RiøvÀn ùışara 

çıú diyu söyledi işitmedi ve ne úadar ki ibrÀm ve iúdÀm eylediler úabÿl itmedi. Áòir 

kendine ãÀrıldılar ki øarbí tışara çıúaralar İdrís eyitdi yÀ RıøvÀn ben Óaúú TeèÀlÀnıñ 

peyğÀmberyin ãuóufda àörmüşümdür ki bu ùaríúle benim maúÀmım cennet olacaúdır. 

Ölmek dirseñ öldüm dirilmek dersüñ dirildim òuãÿãan cehennemi de àördüm cennete 

àirdümse yolum ùaríúimle àirdim diyu cevÀb verdikde Rabbi èizzetden RiøvÀna òitÀb 

àeldi ki úulumı incitme ve ùışara çıú diyu bi-óuøÿr itme min baèdi cennetde úÀlsun 

her nice isterse teferrüc úılsun. Bu vechile İdrís ´aleyhi´s-selÀm cennetde úÀldı eàerçi 
                                                 
619 Başladuúda (H. 19b); (M. 30b) 
620 İtmeyüb (H. 19.b) 
621 Óaúú TeèÀlÀ´nuñ (H. 19.b) 
622 duèÀ (M. 31a) 
623 AllÀh u SubóÀne ve TeèÀlÀ  (M. 31a) 
624 fikri (M. 31a) 
625 İçinde (H. 19.b) 
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ki muúadder idi. Fe ammÀ èAzrÀil ´aleyhi´s-selÀm ile úardÀşlıúdan626 ve kendiniñ 

óüsn-i tedbírinden èacib maúÀma vÀãıl627 oldı. Pes Úur´Àn-ı èAôímde “ve rafeènÀhu 

mekÀnen èaliyyen”628 İdrís óaúúında nÀzil olmuşdur. YÀèni biz İdrísi yüce bir 

maúÀma çıúardıú dimekdir. èUlemÀ iderler ki yüce maúÀmdan murÀd cennetdir. Ve 

İşrÀúu´t-TevÀríò de yÀzılmışdır ki [baèøılar úatında İdrís ´aleyhi´s-selÀm dördüncü 

kÀt àöàe çıúÀrıldı ve baèøılar dirler ki altıncı úÀt àöàe çekildi. Ve her birinde yüceliú 

muúarrerdir. Eãaóóini AllÀh u TeèÀlÀ bilür. Ve ammÀ İdrís ´aleyhi´s-selÀm dünyÀda 

dört yüz beş629 yıl èömür sürdi ve kendüsi mekÀn-ı èa´lÀya refè olundı630.]631 Andan 

ãoñra oğlı Müteveşlaó atÀsı yerine àeçüb ùoúuz yüz yıl pÀdişÀhlıú sürdi. Andan vefÀt 

idüb salùanat oğlı/(17b) LÀmek´e632 naúl eyledi. Ol daòi yedi yüz iki yıl èömür sürdi. 

Ve baèøılar dirler ki İdrísiñ bir oğlı daòi LÀb idi ki her vechile ãÀóib-i uãùurlÀb idi. Ve 

bÀbÀsından àördiài gibi yÀzu yÀzmaúdan òÀlí deàildi. Ve ammÀ İdrís ´aleyhi´s-selÀm 

dan MuècizÀtü´l EnbiyÀ nÀm kitÀbda yazduúları üzre633 üç muècize ôÀhir olmuşdır. 

Evvelkisi budur ki havÀ yüzünde melÀike ôÀhir olduúça İdrís èaleyhi´s-selÀm 

àörürler idi. Ve úuvvet-i baãarı tÀ ol dereceye nur irgörürdi. Ve anları àörmesine 

sebeb bu idi ki melekler anı ol malekleri severdi634. Pes Óaúú celle ve èalÀ añÀ binÀen 

mÀ-beynlerinde óicÀbı àötürmüşdi. İkincisi budur ki bulutlara söylerdi ve onlar 

İdrísüñ sözin diñlerdi ve cevÀb virirlerdi. Üçüncisi budur ki her kaçÀn bulutlara 

söylerdi. Bulutlar İdrísüñ kendü lisÀnınca cevÀb verirlerdi. Ve óÀøır olÀn kimesneler 

bulutlarıñ kendüye söyledüàini diñlerdi.  

                                                 
626 úarındÀşlıúdan (M. 31b) 
627 dÀòil (M. 31b) 
628 Meryem, 19/57. 
629 beş M. 32a´da yok. 
630 olundıúdan soñra (M. 32a) 
631 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (5b) 
632 Melek´e (M. 32a) 
633 MuècizÀtü´l EnbiyÀ nÀm kitÀbda yazduúları üzre M. 32a´da yok. 
634 Muhkem severdi (H. 20a) 
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 1. 5 Zikr-i Nÿó en-Nebí635 èAleyhi´s-SelÀm biliñil ki [Nuó èaleyhi´s-selÀm 

bin Melek bin Müteveşlaóuñ oğlıdır.]636 İsmí sÀkindir Nuó didkleri AllÀh637 

úorúusundan nevóÀsı yaèni añılması ve ağlaması çoú olduğundan ötüridür. 

[VÀlidesünüñ Àdı Úasÿs bint-i KÀbile638 dür]639 niçe aókÀmı bozub ve şeríèat 

vaøèidüb ve úızúarındÀşıñ erkek úarındÀşına nikÀóın óarÀm idüb ve òalúı díne 

daèvetde saèy-ı belíğ idüb çÀlışub ve úavminden dürlü dürlü eõÀlar çeküb yine 

muttaãıl daèvetlerine ve iãlÀólarına devrişüb maúdÿrını beõl itmüş640 mürsel 

peyğÀmberdir. Ve bir rivÀyetde Óaøret-i Muóammed MuãùafÀ ve èÍsÀ ve İbrÀhim ve 

MusÀ èaleyhümü´s-selÀm àibi [Nÿó daòi ulu´l èazmüñ biri ve eñ evvelidir. Ben-i 

Ádem´i şirúden úurtarmaú ve ümmetini èaõÀbla úorúutmaú andan ôuhÿra 

àelmişdir.]641 Fe ammÀ anuñ úavmi àibi cabbÀr ve muèÀnid küffÀr bir peyğÀmbere 

verilmemişdi. Her ne vechile ki óaú díne daèvet iderdi inÀnmazlardı ve ne ùariúle ki 

AllÀh642 u TeèÀlÀnıñ òışmından ve ğaøabından úorúudurdı643 sözlerini àerçek 

ãÀnmazlardı ve ikide birde eàerçi644 ki yÀş cihetinden sen bizden/(18a) ulucasın ve 

illÀ bunÀmış bir èaúılsız úocasın diyu àÀh ùÀşlar ile döàerlerdi ve kÀh ùaèn ùaşlarıyla 

ùÀşlayub söàelerdi. Muècize àösterse mekrdir dirlerdi. KerÀmetle şír-i aútese õehrdür 

diyu herzeler yirlerdi. Ve içlerinden her úanúısınuñ bir oğlı olsa eline yÀpışub ve 

Nÿó èaleyhi´s-selÀm´üñ yÀnına getürirdi. Ve Nÿhı oğluna àösterüb iderdi ki bu kişi 

yalÀncıdır ve mekr idicidir ve siór eyleyicidür645 zinhÀr bunun sözlerine inÀnmayasın 

ve bunuñ kelimÀtına aldÀnub díniñden dönmeyesin ve seniñ daòi evlÀdıñ olursa 

                                                 
635 Nebí M. 32b´de yok. 
636 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (6a) 
637 SubóÀne ve TeèÀlÀ (M. 32b) 
638 KÀil (M. 32b)  
639 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (6a) 
640 eylemüş (M. 32b) 
641 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (6a) 
642 BÀrí (H. 20b) 
643 úorúu virdi (M. 33a) 
644 Sizler (H. 20b) 
645 İşleyicidür (H. 20b) 
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bunuñ àibi naãíóat eyleyesin ki ol daòi bunuñ óÀlini bile ve yalÀn sözlerine 

aldanmaya diyu söylerdi. Ve Nÿó´uñ kendü avratı ol zamÀnda SÀm ve HÀm646 ve 

YÀfes ve KenèÀn nÀm oğulları daòi anÀlarına uyub647 küfr üzerine ùururlardı648. 

[Haøret-i Nÿó ise òalúına münÀcÀt iderdi649 “rabbi inní daèavtu úavmí leylen ve 

nehÀran”650 yaèni YÀ Rabbi ben úavmimi àice ve àündüz díne daèvet eyledim 

“åümme inní daèavtühüm cióÀran”651 baèdehÿ ben anlara daèvetimi úatı úatı söyledim 

“åümme inní aèlentü lehüm ve esrartü lehüm isrÀran”652 ve andan ãoñra ben anlara 

daèvetimi ÀşkÀre didüm ve àizlü àizlü sözler söyledim yine bañÀ uymadılar ve 

sözlerimi úulaúlarına úoymadılar]653 diyu beyÀn itdüàinden mÀèadÀ oda ùapanlardan 

daòi şikÀyet idüb “rabbi innehüm èaãavní ve´t-tebeèÿ men lem yezidhu mÀlühÿ ve 

veledühÿ illÀ òasÀran”654 ilÀhi bañÀ655 kÀfirler bañÀ èÀãí oldılar ki ve bir nesneye 

uydular mÀlların arturmaz ve evlÀdların ziyÀde eylemez dÀimÀ kendülere ziyÀnından 

ğayrı bir işi yoú “ve mekerÿ mekran kübbÀran”656 daòi büyük büyük mekrler 

eylediler. Ve ben kendülere her ne didümse mekr idersin diyu söylediler. Ve´l óÀãıl 

Nÿóuñ úavmi şöyle cabbÀr idi ki ibtidÀ-i èömründe ùufÀn zamÀnına vÀrınca ve 

ùufÀnıñ èalÀmetleri belirüb Nÿó èaleyhi´s-selÀm àemiye àirince erden èavratdan657 

ímÀn getürmüş ancaú seksÀn kişi bulundı. Áòiru´l emr ki ùÀúati ùÀú oldı ãabr itmeàe 

aãlÀ mecÀli úÀlmadı. Óaúú subhÀne ve TeèÀlÀ deràÀhına taøarruè ve niyÀz idüb “rabbi 

lÀ teõer èale´l arøi mine´l kÀfiríne deyyÀrÀ”658 yÀ rabbi sen bu kÀfirleden/(18b) 

                                                 
646 HÀm M. 33b´de yok. 
647 uymayub (M. 33b) 
648 ùururdular (M. 33b) 
649 idüp (H. 21a); (M. 33b) 
650 Nuh, 71/5. 
651 Nuh, 71/8. 
652 Nuh, 71/9. 
653 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (6a) 
654 Nuh, 71/21. 
655 bu (M. 33b) 
656Nuh, 71/22. 
657 èavratdan kendüne (H. 21a) 
658 Nuh, 71/26. 
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yeryüzünde kimse úoma yaèni cümle659 evlÀd ve ensÀbı ile660 helÀk eyle “in661 

teõerhüm yuøillÿ èibÀdeke ve lÀ yelidÿ illÀ fÀciran keffÀra”662 ve eàer bunları helÀk 

itmeyüb böyle úorsañ senüñ úullarunı azdururlar. áelecek evlÀdlarını daòi iğvÀ virüb 

kÀfir eylerler. Yaèni bunlarda ve bunlardan ùoğacaúlarda küfr üzerine úÀlurlar eàer 

bunlara ğaøab itmezseñ ve cümlesini òışmıñla helÀk eylemezseñ diyu münÀcÀt 

itdükde nidÀ àeldi ki yÀ Nÿó vÀr vÀfir sÀc fidÀnları àetür ve ol sÀc ağacınıñ 

fidÀnlarını diküb ebsem otur ki anlar óÀãıl olduúda senüñ daòi murÀdın óÀãıl olur. 

Çünki Nuó èaleyhi´s-selÀma bu nidÀ àeldi sÀc fidÀnları tamÀm úırú yılda óÀãıl 

olmağla úavmine úırú yıldan soñra AllÀh TeèÀlÀ663 dan òışım olacağını bildi. Fi´l óÀl 

fidÀnları dikdi. Ve kendüsi ãabra meşğÿl olub úavmini daèvete daòi ziyÀde cidd u 

cehd eyitdi. TÀ şol deme dek úırú yıl tamÀm oldı ve ol fidÀnlar àereài àibi neşv u 

nemÀ buldı. Andan ãoñra Óaúú celle ve èalÀ CebrÀil´i àönderdi ki yÀ Nÿó ben bu 

òalúı664 ãuyla helÀk etsem àerekdir. Şol zamÀn ki eviñde ki tennÿr içinde ãular 

úÀynaya niteki Úur´Àn-ı èAôímde àelmişdir. “fe izÀ cÀe emrunÀ ve fÀre´t-tennÿr” 

yaèni úaçÀn bizim emrimiz àelse ğaøabımız zamÀnı yetişse ol tennÿr665 úaynaya ol 

vaút Nÿó èaleyhi´s-selÀm Kÿfe cÀnibinde olurdı. Ve anda tÀ Ádem nebiden úÀlma bir 

demir tennÿri vÀrdı. Bir rivÀyetde ol tennÿr idi ki CebrÀil èaleyhi´s-selÀm Óaøret-i 

Ádem´e düzyormuşdı666. Çünki sÀèat yetüşüb Nÿóuñ tennÿründen ãu úÀynamağa 

bÀşladı667 kendüsi daòi helÀk olmadan úorúub “rabbi necciní ve men maèiye mine´l 

mü´minín”668 yÀ rabbi beni ve benimle olÀn mü´minleri èaõÀbıñdan úurtar diyu 

taøarruè eyitdi669. èAle´l òuãÿã evvelki münÀcÀtında Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ úavmini 

                                                 
659 bu kÀfirleden yeryüzünde kimse úoma yaèni cümle M. 34a´da yok. 
660 birle (M. 34a) 
661 inneke (M. 34a) 
662 Nuh, 71/27. 
663 BÀrí (H. 21b) 
664 úavmi (M. 34b) 
665 ol tennÿr M. 34b´de yok. 
666 düzmüşdi (M. 34b) 
667 bÀşladı M. 34b´de yok. 
668 Şuèara, 26/118. 
669 başladı (M. 34b) 
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helÀk ideceàin ve kendüyi òalÀã eyleyeceàin vaède itmiş idi670 andan Nÿó èaleyhi´s-

selÀm ol sÀc ağÀclarını kesdi taòtalar eyitdi. Ve CebrÀil èaleyhi´s-selÀm àelüb/(19a) 

àemi düzmesünüñ ùaríúini àösterdi671. Nuó èaleyhi´s-selÀm daòi àice ve àündüz 

çÀlışub úırú àün içinde àemi bi´t-tamÀm yÀbdı. Fe ammÀ àÀh àÀh kÀfirler àelürler ve 

Nÿóı àemi yÀparken àörüb àülerlerdi. Ve ne düzersin ve bu yÀpduğıñla ne cürm 

sezersin diyu masòaralığa alurlardı niteki ÚurèÀn-ı èAôímde àelmişdir “küllemÀ 

merra melÀ´ün min úavmihi saòirÿ minhu”672 yaèni her bÀr ki Nÿó´uñ úavminden bir 

ùÀife àemi düzdüài yere uğrasalar àülerdi. İètiúÀd-ı fÀsidlerince Nÿó´ı masòaralığa 

alurlardı. Õikr olunÀn àeminiñ uzunluğu biñ iki arşÿn ve yüksekliài yaèni içiniñ 

deriñliài üç yüz arşÿn idi. Ve üç ùabaúa düzülmişdi ki üst ùabaúasında ùuyÿr úısmı 

yaèni úuşlar ve orta ùabaúada ben-i Àdem yaèni Nÿó èaleyhi´s-selÀm ve tevÀbièi ve 

aşÀğa ùabaúası devÀb úısmı yaèni dört ayaúlu óayavÀnÀt úoyulsa àerekdi. Úur´Àn-ı 

èAôím de meõkÿrdur ki “úulnÀ´ómil fíhÀ min külli õevceyn´iåneyn”673 yaèni biz 

Nÿh´a dedik ve ùufÀn zamÀnında emr eyledik ki her cins maòlÿúdan bir racfet674 alub 

àemiye úoyub àötüre ve´l óÀãıl Nÿó nebí ki tamÀm àemisini yÀbdı. AllÀh u 

TeèÀlÀ´nuñ emr-i mÿcibince üst ùabaúasına úuşların nevèinden bir racfetini675 úoydı. 

Ve aşÀğa ùabaúasına óayavÀnÀtuñ her úısmından erkekli ve dişili bir racfetini676 

úoydı. Ve her úanúısına ki àir diyu söyledi. èİnÀd eylemeyub fi´l óÀl àirdi nöbet 

eşeàe àeldikde İblís èaleyhi´l-laène úuyruğı altına àirüb ve úuyruğundan muókem 

yÀpışmışdı ki eşekle bele girmekdi. Pes bunuñ yÀpışduğından eşek sürèatle 

àiremeyüb nevèÀ ùayanur àibi olduúda Nÿó èaleyhi´s-selÀm bí-óuøÿr olub àirseñne 

yÀ melèÿn diyu òitÀb eyitdikde eşek úuvvetiyle sıçrÀyub içerü düşdi. İblís daòi 

                                                 
670 èAle´l òuãÿã evvelki münÀcÀtında Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ úavmini helÀk ideceàin ve kendüyi 
òalÀã eyleyeceàin vaède itmiş idi M. 34b´de yok. 
671 Nÿó èaleyhi´s-selÀm ol sÀc ağÀclarını kesdi taòtalar itdi. Ve CebrÀil èaleyhi´s-selÀm àelüb/(19a) 
àemi düzmesünüñ ùaríúini àösterdi M. 34b´de yok. 
672 Hÿd, 11/38. 
673 Hÿd, 11/40. 
674 Çift (H. 22a) 
675 Çiftini (H. 22a) 
676 Çiftini (H. 22a) 
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ayrılmayub bele girdi. Ve bundan iúdam Nÿó èaleyhi´s-selÀma Rabbi èizzetden emr 

olunmağla Ádemüñ merúadından kemiklerin çıúarub àemiye bile úoyub ve kendüye 

tÀbíè olÀn müslümÀnlar ki úırú er ve úırú èavrat idi. Cümlesini àemiye úoyduğı677 

àibi Óaúú celle ve èalÀ nıñ emri ile beyt-i maèmÿrı yerden àöàe çeküb evvelki 

maúÀmına eylettiler. Ve ol mubÀrek yire/(19b) èaõÀb ãuyı ùoúunmasun diyu bir ùÀğ 

àetürüb beytü´l maèmÿr olduğı yere úoydılar. Baèdehÿ úırú àün eàer àündüz eàer 

dün bi´t-tamÀm ve büsbütün yağmurlar yÀğub ve ibtidÀi bÀrÀn-ı mÀh óazírÀnıñ 

yiàirmi sekizinde vÀúiè olub678 Nÿóuñ àemisini ãu àötürüb daòi oğullarından SÀm ve 

HÀm ve YÀfeå ki ol zamÀnda müslümÀnlar idi. áemiye bile àirüb ve ammÀ KenèÀn 

nÀm oğlı kÀfir olmağla àirmeyüb Nÿó èaleyhi´s-selÀm “yÀ büneyye´rkeb maèanÀ”679 

yaèni ey oğulcuğum bizimle àemiye àir dedikde “seÀví ilÀ cebelin yarãimuní mine´l 

mÀ´”680 ben bir ùÀğa ãığınurın ki beni ãudan ãaúlar diyu cevÀb virüb Nÿó èaleyhi´s-

selÀm ise “lÀ èÀãime´l yevme min emrillÀhi illÀ men raóime”681 ey oğul bugün 

AllÀhıñ òışmından kimse kimsei úurtarımaz meàer AllÀh u TeèÀlÀ esüràedüài kimse 

òalÀã ola diyu söyleşürken “ve óÀle beynehüme´l mevcü fe kÀne mine´l muğraúín”682 

ol óÀlde arÀ683 yerlerine bir mevc àeldi Nÿhuñ oğlı KenèÀn àözi önünde ğarú oldı. 

Pes Óaøret-i Nÿh´a nevèÀ firÀú ve KenèÀn´uñ ğarú olmasından iótirÀú vÀúiè olub 

“rabbi inne´bní min ehlí ve inne vaèdeke´l óaúúu”684 yaèni yÀ Rabbi bu ğarú olÀn 

oğlum Òud benim ehlimden idi. Sen iseñ vaède itmişdiñ ki ehlimi helÀk etmeye idiñ 

diyu münÀcÀt etdikde “yÀ Nÿóu innehÿ leyse min ehlike”685 ol ğarú olÀn oğlÀn yaèni 

KenèÀn seniñ ehliñden deàildir küfr üzerinedir òiùÀbı àelüb Nÿó èaleyhi´s-selÀm daòi 

evvelki sözüne pişmÀn olub “rabbi inní eèÿõü bike en es´eleke mÀ leyse lí bihí 

                                                 
677 úoyub (M. 35b) 
678 ve ibtidÀi bÀrÀn-ı mÀh-ı óazírÀnıñ yiàirmi sekizinde vÀúiè olub H. 22a´da yok. 
679 Hÿd, 11/42. 
680 Hÿd, 11/43. 
681 Hÿd, 11/43. 
682 Hÿd, 11/43. 
683 arÀlarına (M. 36a) 
684 Hÿd, 11/43. 
685 Hÿd, 11/46. 
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èilmun”686 yaèni yÀ Rabbi bilmedüàim nesnei senden diledüàimden sañÀ ãığınÿrın 

diyu niyÀz eyitdi. Andan ãoñra àitdikçe ùufÀn artdı ãular èaôím ùÀğlarıñ bÀşından úırú 

arşÿn yuúaru çıúdı. Ve dünyÀ yüzünde imlÀk kumdı yıúdı. Ve ağacları àetürdi. Ve 

büyük büyük ùaşları elmÀ àibi yuvÀrlar götürürdi. Ùışarada èUvc bin èUnuú´dan ve 

úuruda ve yÀşda Nÿóuñ àemisinde olÀnlardan ğayrı kimesne úurtulmadı. Nÿh´a èinÀd 

iden cabbÀrlar ve bunca zamÀn küfr üzerine/(20a) àeçinen murdarları Óaúú celle ve 

èalÀ èaõÀbı ãuyına ğarú eyledi. Ve bu õikr olunÀn èUvc bin èUnuú Ád úavminden 

yaèni Ádem èaleyhi´s-selÀm evlÀdından idi. Bir rivÀyetde daòi Ádem èaleyhi´s-selÀm 

óayÀtda iken vücÿda àelmişdi. Óaúú TeèÀlÀ anı şol deñlü büyük ve derÀzír itmişdi ki 

işbu ùufÀnda yeryüzünde úÀlmışdı. äular ancaú dizine çıúmışdı. Ve bu ùufÀn hemÀn 

Nÿó iúlimine mi vÀúiè oldı yoósa tamÀm dünyÀda mı iòtilÀf itmişlerdir. FeammÀ 

Úur´Àn-ı èAôímde “ve feccernÀ´l arøa èuyÿnen”687 naããı keríminden añlanur ki 

tamÀm dünyÀda ùufÀn olmuşdur. Zíra Àyet-i kerimeniñ maènÀsı biz yerlerden bıñÀrlar 

aúıddıú dimek deàildir. Bil ki biz yeri bınÀrlar idüb aúıddıú dimekdir. Bu 

mubÀlağadan maèlumdur ki ùufÀn tamÀm dünyÀyı ğarúa vermişdir. Pes bÀrí 

TeèÀlÀnıñ emri ile Nÿh èaleyhi´s-selÀm ki àemiye àirmişdi. “bismillÀhi mecrÀhÀ ve 

mürsÀhÀ inne rabbí le ğafÿru´r-raóím”688 yaèni ol AllÀhıñ ismi ile girerin ki bu àemiyi 

ãu üstünde yüridici ve ùorğuducidir689 òuãÿr-i690 úalble oturmuşdı ve baède zamÀnin 

İblisi àemi içinde àördi. YÀ melèÿn sen kimiñ düsturiyle àemiye àirdin didikde İblís 

cevÀb virüb ol zamÀnki eşeàe àirseñe yÀ melèÿn didiñ ben onuñ úuyruğı dibinde idim 

ol òiùÀb bañÀ maòãÿã olmağla belece àirdüm diyu cevÀb virdi. Ve rivÀyet olunur ki 

devr-i Ádemdeñ ùufÀn-ı NÿóÀ àelince dünyÀda òınzír ile kedi yoğdı. Ol zamÀn ki 

Nÿó èaleyhi´s-selÀm óayavÀnÀtıñ her cinsinden bir racfetini àemiye úoymuşdı. 

Bunlarıñ terslerinden àemi içinde bir çirkin úoòu peydÀ olub cümle úavmi Nÿó 

                                                 
686 Hÿd, 11/47. 
687 Kamer, 54/136. 
688 Hÿd, 11/41. 
689 doğurucu (M. 37a) 
690 óuøÿr-i (M. 37a) 
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èaleyhi´s-selÀma ol úoòudan şikÀyet etdiklerinde emr-i Óaúúla beliñ691 arúasını ãiğadı 

filiñ692 fi´l óÀl aşÀğasından bir òınzír çıúub ol óayÀvÀnÀtıñ tersini yedi. Ve Nÿó 

úavminüñ iøùırÀbını defè eyledi. Pes òınzír ol zamÀndan úÀldı. Baèdehÿ àeminüñ 

içinde vÀfir ãıçÀnlar ôÀhir olub òalúıñ esbÀbın kesüb niçe zamÀn ziyÀnkÀrlıú idüb 

andan daòi şikÀyet eyitdiklerinde Nÿó èaleyhi´s-selÀm emr-i Óaúú´la arslÀnıñ/(20b) 

arúasını ãığadı fi´l óÀl ağsırub burnundan bir kedi çıúdı. äıçÀnları úırdı ve 

müslümÀnları belÀsından úurtardı. [Pes Nÿó èaleyhiès-selÀm àemiye receb ayınıñ 

onuncı àüni àirmişdi altı ay àezüb şarú ve ğarbı ùolaşub muóarrem ayınıñ onuncı 

àüni ki èÀşÿrÀdır. Ol àemi Cÿdi ùÀğınıñ üstünde úaraya oturdı.]693 ÓattÀ Úur´Àn-ı 

èAôímde “ve úuøiye´l ´emru ve´stevet èale´l cÿdiyyi”694 buyurulmuşdır. Yaèni ùufÀn 

nihÀyete erdi. Ve Nÿóıñ àemisi Cÿdi ùÀğı üzre úaraya oturdı. Pes Nÿó èaleyhiès-

selÀm bismillÀh diyu anbÀrdan695 ùışara çıúdı. Ve dünyÀ yüzüni ãu úablayub insÀn ve 

óayavÀndan àezerden ve uçardan hiçbir õí-rÿó úÀlmaduğını àörüb “el-óamdu 

lillÀhi´lleõí neccÀnÀ mine´l úavmi´ô-ôÀlimín”696 yaèni elóamdulillÀh-i TeèÀlÀ ki bizi 

ol cabbÀr úavimden úurtardı diyu şükürler eyledi andañ ãoñra úuzğÿnı àönderdi ki 

vÀra dünyÀ yüzünde úÀlÀn ãuyuñ deriñliàini àöre ve sürèatle àelüb Nÿóa òaber vire 

àiderken yolda bir leş àördi697 ãabr idemeyüb üstüne indi. Yimeàe meşğÿl olub 

eàlendi. Nÿó èaleyhiès-selÀm daòi incinüb bedduèÀ eyledi ki dünyÀda òalúıñ àözüne 

óor ve óaúír àörine ve yedüài rÀyióÀlu murdÀr nesneler ola698 baèdehÿ àüàercin 

àönderdi ki ol vÀrdı istiècÀl üzre bir òaber àetüre699 àüàercín úanÀdların açdı uça uça 

niçe ùÀğlar àeçdi ve yere inüb ayaúların soúdı ki ãunuñ deriñliàini bile meàer ol 

èaõÀb ãuyı ateş àibi yÀúÀrdı àüàercin ayÀúlarıñ óaşladı. Aãlı oldur ki artuú 

                                                 
691 filín (M. 37b) 
692 filiñ H. 23a´da yok. 
693 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (6b) 
694 Hÿd, 11/44. 
695 anbÀrdan M. 38a´da yok. 
696 Mu´minÿn, 23/28. 
697 àörüb (M. 38a) 
698 yedüài rÀyióÀlu murdÀr nesneler ola M. 38a´da yok. 
699 àönderdi ki ol vÀrdı istiècÀl üzre bir òaber àetüre H. 23b´de yok. 
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ayÀúlarında tüy bitmeyüb àızardı700 úÀldı. Meàer ãu daòi hemÀn701 ayÀúları batduğı 

miúdÀrı úÀlmış idi. Yetişüb Nÿó´a òaber virüb òalúıñ àözine şirin ve dÀimÀ 

kendülere yaúín olasın diyu Nÿóuñ òayır duèÀsın aldı. Andan Nÿó èaleyhiès-selÀm 

“Rabbi enzilní münzelen mübÀreken”702 yaèni yÀ Rabbi beni bir mübÀrek menzile 

ulÀşdır diyu münÀcÀt idüb İşrÀúu´t-TevÀríò yazduğı üzre [arø-ı Cezíreden BÀúurda 

dimekle maèrÿf bir nÀóiyeye vÀrub]703 anda õikr olunÀn úırú kişi bÀşlu başlarına birer 

ev yÀpınub704/(21a) àittikçe ol köy705 maèmÿr olub artmışdır706. ÓattÀ o köye bir 

rivÀyetde Nÿó köyi dirlermiş707. [Ve baèøılÀr seksen kişi binÀ itdüàine binÀen sÿú-ı 

åemÀnín diyu taèbír iderler imiş. Ve Óaøret-i Nÿóla àemiden çıúÀnlardan SÀm ve 

HÀm ve YÀfeåden ğayrı kimseden artuú evlÀd àelmeyüb ğayrılar daòi Nÿódan evvel 

vefÀt idüb tekrÀr dünyÀ yüzüne ben-i Ádem Nÿóuñ õikr olunÀn üç oğlundan yÀyılub 

Óaøret-i Nÿó´a àÀh ebü´l beşer ve àÀh Ádem-i åÀní diyu taèbír iderlerdi. ÓattÀ 

ÚurèÀn-ı èAôímde “ve ceèalnÀ õürriyyetehümü´l bÀúín”708 yaèni biz Nÿóuñ 

õürriyyetini ol bÀúí úalÀnlardan eyledik ki anlar SÀm ve HÀm ve YÀfeådir.]709 

RivÀyetdir ki bir àün Nÿó èaleyhiès-selÀm àündüzin yÀtub uyurken yel azıtcıú esüb 

Nÿóuñ eteàini serbdi. Yaèni ki üzerini açdı bu óínde bir defèa HÀm ve bir defèa 

YÀfeå ol maóalle uğrÀyub babÀlarını bu óÀlde àörüb ve lÀkin örtmesi lÀzım iken 

örtmeyüb àülüşüb àitmişler idi. Ve ammÀ SÀm rÀst àeldikde óayÀ ve edeble yÀnına 

àelüb Nÿóuñ eteàin örte úoduúda Nÿó uyÀnub ne òaber diyub SÀma ãorduúda710 

                                                 
700 úızıl (M. 38a) 
701 hemÀn M. 38a´da yok. 
702 Mu´minÿn, 23/29. 
703 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (7a) 
704 Bu kelime R´de tekrar edilmiş. 
705 evvelki (M. 38b) 
706 artmışdır M. 38b´de yok. 
707 adı virmişler (M. 38b) 
708 Saffet, 37/77. 
709 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (7a) 
710 su´Àl eyledikde (M. 39a) 
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rüzàÀr eteàini serpüb. ÚarındÀşları àördükde àülüşdüklerin711 atalarınuñ èayıb yerini 

setr itmeyüb kendüsi rÀst àeldikde ilerü vÀrub örtdüğini naúl eyleyecek [Nÿó 

èaleyhiès-selÀm ol ikisine Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ sizden àelecek maòlÿúı bed şekil 

ve bed òalú ve bed síret eylesün diyu bedduèÀ idüb ve SÀmdan àelecek evlÀda òayr 

duèÀlar712 eyleyüb óattÀ ÓÀmüñ õürriyyetiniñ ãÀçları úulaúlarından aşmasun ve 

kendüler SÀmüñ evlÀdına dÀimÀ úul olub òidmet eyleyüb öàüb bitmesün diyu 

nefrín713 etmekle cümle èarab ve èacem ve cemiè enbiyÀ ve evliyÀ ve ãuleóÀ ve 

fuúÀhÀ ve óukemÀ ve üdebÀ ve èuúalÀ ve bi´l cümle aòlÀúı àüzel ve evãÀfı 

mükemmel olÀn adamlar714 SÀm neslinden vücÿda àeldi. Ve úara èarablar ve zengíler 

ve bed lehçeler ve hindíler kÀfirler ve fÀsıúlar ôÀlimler ve münÀfıúlar ve şerírler ve 

èavÀneler ve cabbÀr ãıfatlu óayavÀnlar ÓÀm neslinden ôuhÿr eyledi. Ve tÀtÀr ve etrÀk 

ve çÀğÀtÀy ve suèlÀb òuãÿãan ye´cÿc ve me´cÿc YÀfes evlÀdından münteşir oldı]715 

/(21b) eàerçi716 ki [Nÿó èaleyhi´s-selÀm´üñ kendü õÀtı muècize olub yÀşadıúca nihÀl 

úÀmeti yaşardı. Úuvveti eksilmezdi ve dişleri yire düşmezdi.]717 Ve illÀ müddet-i 

èömründe Nÿó èaleyhi´s-selÀm´dan beş muècize ôÀhir oldı. Evvelkisi budur ki Nÿó 

èaleyhi´s-selÀm ol zamÀn ki Kÿfe cÀnibine vardı. Andaki òalúı ímÀna daèvet eyledi. 

Pes ol úavm-i cabbÀr Nÿó´uñ nübüvvetini inkÀr idüb bize muècize àöster bu úurı úurı 

ağaçlardan yemişler bitür diyu üzerine cemè oldılar. Óaøret-i Nÿó ÒÀliú´una duèÀ 

idub anlarıñ didikleri ağaclardan ol óínde meyveler zíbÀnvebÀveler718 ôuhÿra àeldi. 

İkincisi budur ki ol demki Nÿh èaleyhi´s-selÀm ùÿfÀndan òalÀã olub àemisi Cÿdí 

                                                 
711 àülüşüb (M. 39a) 
712 duèÀ (M. 39a) 
713 bedduèÀ (M. 39b) 
714 adÀm (M. 39b) 
715 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (7a-b) 
716 ve bi´l cümle Nÿó èaleyhi´s-selÀm ulu peyàamber idi. Ve CebrÀíl èaleyhi´s-selÀm kendüsine 
yiàirmi üç defèa nÀzil olmuşdur nite ki CevÀhiru´l Úurèan nÀm kitÀbda mesturdur (H. 24a); bi´l cümle 
(M.39b) 
717 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (6a) 
718 zíbÀnvebÀveler M. 40a´da yok. 
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ùÀğında úaraya oturub úavmi ile ùışara çıúdılar òalú Nÿh´a Àçlıúdan719 şikÀyet 

eylediler. Fi´l óÀl bir Àvuc úumı ağzına úodı720 ve ol úavme daòi úum yiyiñiz diyu 

emr eyledi. Anuñ emr-i mÿcibince yediler ağızlarında èasilden721 leõíô mülÀóaôa 

eyitdiler. Üçüncisi budur ki Nÿó èaleyhi´s-selÀmüñ dört úızı vÀrdı. İçlerinden birisi 

èaúím idi yaèni evlÀd àetürmezdi. Pes bir àün bÀbÀsı yÀnında ağladı. Ve evlÀdı 

olmaduğından óüzn iôhÀr eyledi. HemÀndem Nÿó èaleyhi´s-selÀm AllÀh u TeèÀlÀya 

duèÀ eyledi. ÒiùÀb àeldi ki yÀ Nÿó elüñi ol úızıñ úarnı üzerine úo ol sÀèat Nÿó 

èaleyhi´s-selÀm bismillÀh ve billÀh ve minÀllÀh diyu úızınıñ úarnını sığadı der óÀl 

èaúím iken óÀmile oldı. Dördüncisi ol demki Nÿó èaleyhi´s-selÀm ùÿfÀndan úurtulub 

àemiden ùışara çıúdı bir yemiş ağÀcını mübÀrek eliyle yere dikdi ol sÀèat dürlü dürlü 

meyveler bitdi yedi. Beşincisi şol zamÀn ki Nÿó èaleyhi´s-selÀm èacem ùÀifesini 

ímÀna daèvet eyledi nübüvvetine inÀnmayub bize muècize àöster diyu FÀris 

vilÀyetinden bir èaôím ùÀğı àösterdiler ve bu ùÀğı yerinden àöçür vÀrsun èarafÀt 

ùÀğından olsun diyu üzerine cemè oldılar. Pes Nÿó èaleyhi´s-selÀm Óaúú subóÀne ve 

TeèÀlÀya yalvÀrdı. Ol ùÀğ yerinden naúl idüb vÀrub èarafÀt ùÀğından oldı. Õehí/(22a) 

muècizÀt-ı nübüvvet mÀ´Àb “inna fí õÀlike leèibraten li üli´l elbÀb”722 baèdehÿ Nÿó 

èaleyhi´s-selÀm vefÀt eyledi eàerçi ki [Nÿó èaleyhi´s-selÀmüñ müddet-i èömründe 

iòtilÀf etmişlerdir. FeammÀ tevrÀt ve furúÀnda ve ehl-i tÀriòiñ ekåeri úavince ùoúuz 

yüz elli yıl èömür sürdi.723 “ve le-úad erselnÀ Nÿóan ilÀ úavmihi felebiåe fíhim elfe 

senetin illÀ òamsíne èÀmen”724 maènÀsı taóúíú725 biz Nÿóı úavmine àönderdik anlarıñ 

daèvetinde biñ yıldan elli yıl eksük eklendi dimekdir. Fe ammÀ Ğavå bin726 Ebí 

ŞeddÀd úavlince ùÿfÀndan evvel toúuz yüz elli yıl ve ùÿfÀndan ãoñra üçyüz elli yıl727 

                                                 
719 Àçlıúdan M. 40a´da yok. 
720 sÀldı (M. 40a) 
721 bÀldan (M. 40a) 
722 Ál-i İmran, 3/13. 
723 Sürmüştür (H.25a); sürmüştür zírÀ (M. 40b) 
724 Ankebut, 29/14. 
725 taóúíú M. 40b´de yok. 
726 ibn-i (M. 40b) 
727 yıldır (M. 41a) 
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yÀşamışdır. Bu taúdírce Nÿó èaleyhi´s-selÀmüñ müddet-i èömri biñ üç yüz elli yıl 

olmaú lÀzım àelür.]728 Fe ammÀ böyle diyenler “fe eòaõe hümü´l ùÿfÀn”729 Àyetinde ki 

fÀ taèúíb içündür730 yaèni ùoúuz yüz eli yıl yÀşamış iken èaúabince úavmine ùÿfÀn 

vÀúiè oldı dimekdir. Bu maènÀ ehline731 òafi deàildir. Ve Şeyò èAli Semerúandi 

Baóru´l èUlÿm adlu kitÀbında İbn-i èAbbÀs dan raøiyallÀhu èanhu rivÀyet etmişdir ki 

Nÿóa úırú ki [Nÿó´a úırú yÀşından ãoñra peyğÀmberlüú àelüb ve ùoúuz yüz elli yıl 

úavmini daèvet idüb andan ãoñra ùÿfÀn olub ve ùÿfÀndan ãoñra altmış yıl daòi 

yÀşayub bu taúdírce biñ elli yıl èömür sürmüşdür732. Fe ammÀ Taberí úavlince 

ùÿfÀndan ãoñra üç yüz yıl yÀşamışdır733. Ve baèølar úavlince iki yüz734 yÀşından ãoñra 

nübüvvet àelüb bu óesÀb üzre müddet-i èömri bin dört yüz elli yıla vÀrmışdır ve 

baèølar dimişlerdir735 ki elli beşinde736 iken peyğÀmber oldı ve nübüvvetden ãoñra 

ùoúuz yüz elli yıl èömür sürdi ve ùÿfÀn olduúda èömründen sekiz yüz yıl geçmişdi bu 

minvÀl üzre müddet-i èömr-i Nÿó tamÀm biñ yıl olur. Ve ekåer ehl-i tevÀríò ittifÀú 

etmişlerdir ki Ádem èaleyhi´s-selÀm yeryüzine indüài737 àünden tÿfÀn-ı Nÿóa vÀrınca 

bir rivÀyetde738 iki biñ iki yüz yıl ve bir rivÀyetde üç biñ beş yüz yıl olmuşdı.]739 “ve´l 

iòtilÀfÀtu keåíratün la yaèlemuhÀ bi´t-tamÀmi illÀ men hüve yaèlemu sÀèÀti´d-duhÿri 

ve´l aèvÀmi”740.  

                                                 
728 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (6a-b) 
729 Ankebut, 29/14. 
730 fÀ taèúíb içündür M. 41a´da yok. 
731 ehline M. 41a´da yok. 
732 Muhammed b. Ahmed b. İyÀs, BedÀyièu´z-Zuhÿr fí VakÀyièid-Duhÿr, Matbaatu´l-Amire, II. Baskı, 
h. 1323, s. 61. 
733 Fe ammÀ Taberí úavlince ùÿfÀndan ãoñra üç yüz yıl yÀşamışdır M. 41a´da yok. 
734 Elli (H.25a); (M. 41a) 
735 úavlince (M. 41a) 
736 yaşında (M. 41a) 
737 ittüài (M. 41a) 
738 bir rivÀyetde (M. 41b) 
739 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (6b) 
740 “İhtilÀflar çoktur, yılların ve zamanın saatini bilenden başka hiç kimse onu tam olarak bilemez.” 
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 1. 6 Der Õikr-i Hÿd en-Nebí741 èAleyhi´s-SelÀm [ismi èÁbid dir ki ŞÀlió bin 

Erfeóş bin SÀm bin Nÿó èaleyhi´s-selÀmdür. Hÿd dedikleri/(22b) havÀdetí ziyÀde 

oldığından ötüridir. Yaèni ki dÀimÀ sükÿn üzre olub mízÀcı óalím olduğı içündür.]742 

Ve Hÿd bin Ğavã daòi dirler. BostÀnu´l èÁrifinde yÀzar ki Ğavã Hÿduñ úabílesi 

adıdır. Ve baèøıları dirler ki ol úabíleniñ beàleri Ğavã olmağla Hÿd bin Ğavã diyu ad 

virmişlerdir. Ve baèøılar Hÿd bin èAbdullÀh didiler. Nÿó peyğamberden ãoñra evvel 

àelen nebidir. [Ve vÀlidesinüñ adı MercÀne idi. Hÿdı bÀbÀsı ŞÀlió otuz yÀşında iken 

ùoğurmuşdı. Ve kendüsi úırú yÀşında iken peyğamberlik òilèatini àiyüb èÁd bin Ğavã 

bin İrem bin ÓÀm evlÀdına àönderilmişdi. Yaèni èÁd dedikleri kendü úabílesiniñ 

beài idi. FeammÀ èiãyÀn ve ùÿğyÀn üzre olmağın ÓÀúú subóÀne ve TeèÀlÀ “ve ammÀ 

èÀdun festekberÿ fi´l arøi”743 yaèni ki èÁd úavmi yeryüzünde úuvvetlerine maàrÿr 

oldılar. Ve tekebbürlük idüb cebbÀrlıàla744 meşhÿr oldılar.]745 “ve ilÀ èÀdin eòÀhum 

hÿden”746 pes biz ol èÁd úavmine úarındÀşları Hÿdı peyğÀmber àönderdük dimekdir. 

Hÿd nebi èaleyhi´s-selÀm èÁd´üñ èammísi oğlı olmağla úarındÀşları diyu taèbír 

olunmuşdur ve bu úavm eàerçi ki èacem ùÀifesindendi. Fe ammÀ ÓicÀz la Kÿfe 

mÀbeyninde ŞÀm yolı üstünde Beriyyede mekÀn ùutmuşlardı. Eàerçi æemÿd úavmi 

ile birbirlerine yaúín úonarlar àöçerlerdi. [Fe ammÀ bu ùÀifeye Óaúú subóÀne ve 

TeèÀlÀ bağÀyet úuvvet ve heybet ve uzun boylularına yüzer arşın úÀmet ve úıããa 

boylularına altmış ve yetmiş arş úÀmet ve bÀşlarına úubbeler àibi mehÀbet ve 

àözlerine ve burun deliklerine bir óÀlet vermişdi]747 ki içlerinde niçe yırtıcı 

cÀnavarlar mekÀn ùutmaú ve refÀheyyetle àeçünüb ãoluúlanmaú müyesser idi. Ve bir 

derecede úuvvetlüler idi ki ãıçrayub ayaúlarıyla yeryüzine depinseler zürlerinden ve 
                                                 
741 Nebiyyu M. 41b´de yok. 
742 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (7b) 
743 Fussilet, 41/15. 
744 cabbÀrlıú ile (M. 42a) 
745 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (7b) 
746 A´rÀf, 7/65. 
747 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (7a) 
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úuvvetlerinden tÀ dizlerine dek yer içine àömülürlerdi. Ve her zamÀna da 

úuvvetlerine mağrÿr olub “men eşedde minnÀ úuvveten”748 yaèni bizden úuvvetlü 

kim vÀrdır diyu mesrÿr olurlardı. Her ne deñlü ki Hÿd peyğÀmber èaleyhi´s-selÀm 

bunları díne daèvet iderdi. Ve küfr ve øalÀleti úoyub AllÀh´a/(23a) ímÀn àetürüñ ve 

benim peyğÀmberliğime inÀnıñ ve sözümi asılıñ diyu söylerdi. AãlÀ sözlerine úulÀú 

ùutmazlardı ve èiãyÀn ve ùuğyÀn semtinden ferÀğat itmezlerdi. İşleri àece ve àündüz 

ağır binÀlar yÀpmaú ve cüz´í yerini beàenmedikleri binÀyı yıúmaú ve üşenmeyüb 

murÀdları üzre tekrÀr temel bıraúmaú idi. Hÿd èaleyhi´s-selÀm bunları àörürdi. 

“etebnÿne bi-külli ríèin Àyeten taèbeåÿne”749 yaèni heryerde èÀlí binÀlar yaparsuz ve 

yine beàenmeyüb yıúÿb bir vechile daòi binÀ idersüz750. “ve tetteòiõÿne meãÀnièa”751 

ve ol yÀbdığıñız evlerde dürlü dürlü ãanèatlar ve birbirine benzemez zínetler eylersiz. 

“leèalleküm taòludÿn”752 ãanursız ki753 ol evlerde bÀúi úÀlasız.754 “fe´t-teúullÀhe ve 

aùíèÿn”755 imdi AllÀhdan úorúuñ ve benim sözlerime inÀnıñ ve bu binÀlar sevdÀsından 

ferÀğat idüb uãÀnıñ ki bu óÀl üzre eàer úÀlursañız Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ size belÀ 

àönderür ve binÀlar ve àözi yere berÀber yıúub óuøÿrınızı miónet ve meşaúúate 

döndürür. İmdi ímÀna àelüñ ki àelecek belÀlardan úurtulÀsız ve mÀl u menÀlıñuz ve 

evlÀdu èiyÀliñiz ile AllÀh u TeèÀlÀnıñ óışmından òalÀã olasız756 diyu naãíóat eylerdi. 

Çünki hiçbir vechile inÀnmadılar ve Hÿd´uñ sözlerini àerçek ãÀnmadılar757. [Óaúú758 

celle ve èalÀ anlara bir óışımnÀñ yel àönderdi ki “seòòarahÀ èaleyhim sebèa leyÀlin 

ve åemÀniyete eyyÀmin”759 üzerlerine yedi àece ve sekiz àün úuvvetle esdi. Ebedi 

                                                 
748 Fussilet, 41/15. 
749 Şuèara, 26/128. 
750 èÀlí binÀlar yaparsuz ve yine beàenmeyüb yıúÿb bir vechile daòi binÀ idersüz M. 42b´de yok. 
751 Şuèara, 26/129. 
752 Şuèara, 26/129. 
753 úıyÀs idersünüz ki (M. 42b) 
754 “İçlerinde yiyiyüb içüb gönlünüzce murÀd bulasusuz (H. 26a); bulasuz (M. 42b) 
755 Şuèara, 26/128. 
756 bulasuz (M. 43a) 
757 Çünki hiçbir vechile Hÿd èaleysi´s-selÀn´ın cevÀblarına inÀnmadılar (M. 43a) 
758 AllÀh (M. 43a) 
759 HÀúúa, 69/7. 
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mÀbeyni kesilmedi. Ve bir laóôa diñmedi. Şöyle oldı ki ol úavm ayÀğ üzerine 

ùuramayub yel bunları götürürdi.760 “ke ennehüm aècÀzu naòlin òÀviyetin”761 

feóvÀsınca dibinden úopmuş köklü òurmÀ ağaçları àibi yerlere urub pÀre pÀre 

úalurdı.]762 RivÀyet olunur ki Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ evvelÀ èÁd úavmüne òışm 

idüb üç yıl birbiri ardınca vilÀyetlerine yağmur yağdırmadı. Ve ãusuzluúdan cemiè 

ùavÀrları helÀk oldı. Pes bu hÀli àördiler cümlesi bir yere àelüb tedbír úıldılar ki 

eàerçe Hÿd´uñ sözlerine inÀnmaú olmaz. Fe ammÀ àök tañrısına yalvÀrmayub gÀfil 

de ùurmaú olmaz. MünÀsib olÀn da budur ki içimizden bir úÀçımız763 vÀra Mekkede 

bu niyyet içün úurbÀnlar eyleye764. ZírÀ765/(23b) Kaèbe-i müşerrefe ol zamÀnda her 

úavmüñ mü´teúidi idi. AllÀh TeèÀlÀnıñ evidir766 diyu èizzetle iderler ve úurbÀnlar 

àönderirler idi. AñÀ binÀen Ád úavmi daòi içlerinde LoúmÀn bin loúm767 Müråed bin 

Saèd ve Fíl nÀm üç kimesnei iòtiyÀr eylediler. Ve Mekkeye vÀrub bizim çün vÀfir 

úurbÀnlar idün ve àök tañrısından yağmur ùaleb eyleñ diyu óayavÀnÀtın her 

nevèinden vÀfir úurbÀnlar verdiler àönderdiler. Eàerçi ki768 LoúmÀn ve Müråed 

úavminden àizlü dín ùutub Hÿd èaleyhi´s-selÀma ímÀn àetürmişler idi. Fe ammÀ 

úorúularından kimseye ùuyurmayub yine anlarıñ niyeti üzre úurbÀn etmeàe àitmişler 

idi. Çünki bunlar Mekkeye vÀrdılar ve her biri ÀşinÀlariyle buluşdılar yiyüb içmeàe 

meşğÿl olub niye àeldiklerini unutdılar. FeammÀ meclislerine àelen sÀzendelerden ve 

ÀvÀzeler ile irleyen göyündelerden biri meàer úavm-i Ádüñ ãusuzlığını ve óayavÀnÀtı 

úırılub helÀk oldığını yaèni meşhÿr olduğı üzre bir mevzÿn söz bağlayub ve anı baèø 

ãoóbetlerde naãíóat ve èibret içün irleyib àezerdi. ÓikmetullÀhdır anlarıñ meclisinde 

daòi söylemeàe bÀşladıúda Fíliñ aúlı bÀşına àeldi úavm ve úabílemüz derd u belÀda 
                                                 
760 nitekim FurúÀn-ı Kerím´de buyurur (M. 43a) 
761 HÀúúa, 69/7. 
762 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (7b) 
763 Bu kelime 26b´de yoktur. 
764 eylediler (M. 43b) 
765 zírÀ M. 43b´de yok. 
766 oldur (M. 43b) 
767 Varak kenarında bu “bu LoúmÀn LoúmÀn èÀdı dimekle maèrÿfdur ve ammÀ DÀvud èaleyhi´s-selÀm 
zamÀnında gelen LoúmÀn óekím dimekle meşhurdur” notu bulunmaktadır. 
768 Kim (H.26b) 
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ve biz bunda bunlarıñla õevú ve ãafÀda anlar teşneliúden helÀk biz bunda èışú ve 

èişretle ferónÀk devÀ budur ki úalúub vÀravuz ve Mina ùÀğına çıúub úurbÀnlar kesüb 

tañrıya yalvÀravuz böyle ki úavmimize yağmur àöndere ve bu perişÀnlığımızı rÀóat 

ve óuøÿra döndüre diyu söyleyince LoúmÀn ve Müråed müslümÀnlar olmağla 

eyitdiler eàer bizim úavmimiz Hÿda ímÀn àetürüb böyle olmazlardı. Ve cümle 

óayavÀncıúları úırılub bu muãíbete uğramezlardı. AãlÀ úurbÀnımızıñ fÀidesi yoúdur 

ve bizim åevÀbımızdan òasÀret ve ziyanumuz artuúdur. Çünki Fíl bunlaruñ sözün769 

işitdi Hÿda ímÀn àetürdiklerin idrÀk eyitdi. Ve kendüsi úurbÀnlıú ùavÀrlarını sürüb 

Mina ùÀğına àitdi. Andan úurbÀnlarını kesdi. Ve AllÀh u TeèÀlÀ dan úavmine yağmur 

istedi. HemÀndem àökyüzünden üç pÀre bulut ôÀhir oldı. Ve anlardan Fíl cÀnibine bir 

avÀz àeldi ki/(24a) yÀ Fíl úanğı buludı istersiñ ve úanúısınıñ yağdurduğına meyl 

eylersin. Pes Fíl àördi ki buluduñ biri Àú ve biri úırmızı ve biri siyÀh fikr eyledi ki ol 

siyÀh bulut yÀğdurıcı olÀ. Óaúú TeèÀlÀdan anı istedi. Ve úavmine àönderilmesine 

taøarruè eyitdi. HemÀndem bir avÀz àeldi ki óÀcetün úabul oldı. Ve ol úara bulud 

úavm-i Ád üzre ùoğrıldı. Fíl daòi şad u òandÀn olub yine meclise àeldi ve úavmine 

bulud àönderdüàini anlara beyÀn eyledi. LoúmÀn ve Müråed bu úıããai Hÿd´dan 

işitmişler idi. Ve Ád úavmine ki ne àüne èaõÀb àeleceàini òÀùırda ùutmüşlardı. AãlÀ 

Fíl´e inÀnmadılar. Ve ne úadar söyledi ise masòaralığa aldılar. Pes Àòir emr-i Óaúúla 

ol bulut çekildi. Ád úavmünüñ memleketleri üzerine vÀrub dikildi. Çünki buludı 

àördiler. Yağmur buludı diyu õevú ve ãafÀlar sürdiler. Òaberleri yoğdı ki bir belÀ-i 

èaøím ve bir nihÀyeti yoú770 ríó-i èaúím idi ki yaèni fÀidesiz bir yel idi hemÀndem ol 

bulut yağmur yerine yel yÀğdurub ve Ád úavmine úıyÀmet nişÀnelerini àösterüb 

evvelÀ cümle ùavÀrların yerden úÀldurub àök yüzüne ùoğru çıúarub andan kemÀl-i 

úudretle yeryüzine çÀlub àözlerine úarşu cümlesin helÀk eyledikden ãoñra yeryüzüni 

ôulmet úapladı. Ve úarañuluú àündiõi giceye döndürdi. Daòi de ãabr iderlerdi ki 

                                                 
769 Sözlerin (H.26b) 
770 nihÀyetsüz (M. 44b) 
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yağmur àele ve umurlardı ki Óaúú TeèÀlÀ bu belÀyı yağmur yÀğdurmağla defè úıla.771 

èÁúibet añladılır ki Óaúúdan kendülere bir èaõÀb ve bir nihÀyeti yoú èiúÀb iøùırÀbdır. 

Erkekleri èüryÀn olub ãaórÀlara çıúdılar úuvvet ve zor ile dinüb dizlerine dek yer 

içine bÀtdılar. tÀ ki yel anları yerden ayırmaya ve àötürüb yerlere çÀlub helÀk 

edemeye èavratları ve oğlÀnları ise evler içine úapanurlar ve úapularını muókem 

berkedüb yÀpanurlardı yinede inãÀfa àelmezlerdi. Ve àünÀhlarına iètirÀf úılmazlardı. 

ÓattÀ Hÿd´a vÀrmağa èÀr iderlerdi. Bu maúÿle belÀları iòtiyÀr iderlerdi. FeammÀ 

òalÀã bulmaları ve èaõÀb-ı yelden úurtulmaları muóÀl olub ol dizlerine dek 

àömülenler ve evlerine úapanub/(24b) muókem binÀlarına arúa virenler Allah u 

TeèÀlÀ nıñ irÀdeti ile bÀşdan bÀşa helÀk oldular. Ve bölük bölük772 yüzine çıúÀrılub 

andan yeryuzüne uruladılar binÀları ise yıúıldı. Kendüler ise Óaúúıñ ğaøabına 

ùoúundı. Niteki Úur´Àn-ı èAôímde àelmişdir773. “fe ammÀ èÀdün fe uólikÿ bi-ríóín 

ãarãarin èÀtiyetin”774 yaèni cümle Ád úavmi bir ãÿú ve yeñilmez yel ile helÀk oldı. 

Hÿd èaleyhis-selÀm ise kendüye uyub ímÀn àetüren müslümÀnlar ile bir yere àeldiler. 

Ve Óaúú subhÀne ve TeèÀlÀnıñ kemÀl-i úudetine naôar úılub tesbíó ve taúdís 

eylediler. BÀri TeèÀlÀ anları ãaúladı ve ol yelden birisine bí-óıøÿrluú vÀúiè olmadı. 

İsdedikce cÀnları óaô775 üzre idi. áüyÀ ki esen bahÀr zamÀnlarına siór ve úatında 

ôÀhir olÀn ãabÀ yelleri idi. Niteki furúÀn-ı kerímde àelmişdir776. “fe lemmÀ cÀ´e 

emrunÀ necceynÀ Hÿden ve´l-leõíne meèahÿ777”778 yaèni ki779 èÁd úavmini helÀk 

etdikde Hÿd´ı ve añÀ uyub ímÀn àetürenleri úurtardıú bu cÀnibde LoúmÀn ve Müråed 

ve Fíl ise daòi Mekkede oturmuşlar idi. Ve Ád úavmine780 olÀn781 ğaøabdan òaber 

                                                 
771 Eyleye (H.27a) 
772 àök (M. 45b) 
773 buyurur (M. 45b) 
774 Ahkaf, 69/6. 
775 itmek (M. 45b) 
776 buyurur (M. 45b) 
777 Àmenÿ (H. 27b) 
778 Hÿd, 11/58. 
779 ki ben (H. 27b) 
780 úavminden (M. 46a) 
781 olanları (M. 46a) 
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almışlar idı. Baèdehÿ ùurdılar. Ve LoúmÀn ve Müråed ziyÀde òürrem oldılar andan 

Fíl´i ímÀna daèvet eylediler. Ve onlara olÀn èaõÀb ve èiúÀbdan sen daòí èibret almaú 

àereksin diyu söylediler. Heñüz naãíóatlerin úabul itmedi. Ve Allah´ı bir bilüb 

peyğÀmberine inÀnub ùoğru yolı ùutmadı. Çünki úavmim úırıldı bañÀ daòi dirlik 

àerekmez ve úabílemiz ãıóóat ve selÀmeti àöñlüm úabul itmez diyu duèÀ eyledi. 

Pes782 LoúmÀn ve Müråed úurbÀn içün àetürdikleri ùavÀrları sürdiler. Mina ùÀğına 

çıúub úurbÀnlarını kesüb ãafÀlar sürdiler. Fíl ise ey àök tañrısı çün783 úabílemi úırdın 

beni daòi helÀk eyle diyu yalvÀrmağla hemÀndem bir yel àelüb ol kÀfiri havÀya 

àötürdi. Andan yere çÀlub onı vÀóidde helÀk eyitdi. Ve LoúmÀn ve Müråed´e òiùÀb 

àeldi ki úubÀnıñızı úabul eyitdik ve óÀcetiñizi revÀ àördük. Fe ammÀ kendü nefsiñiz 

içün daòi óÀcet dilek ve murÀdıñız ne ise bu sÀèatde isteñ784 Pes LoúmÀn ÒÀliú´uñ 

èinÀyetini ferÀvÀn àördi yedi àerkes èömri miúaddÀrınica èömr istedi. Ve Müråed 

dÀimÀ arpa etmeài785 yiyüb/(25a) vilÀyetlerinde buğdÀy az olmağla olanca müstevfí 

buğdÀy etmeài786 diledi. İkisiniñ daòi duèÀsı úabul olub hemÀn ol àünden LoúmÀn bir 

àerkes yavrısını alub besledi olduài àüne dek óesÀb eyledi. Bu ùaríúla yedi àerkes 

èömrünce èömür sürdi ki üç biñ beş yüz yıl oldı. ZírÀ her àerkes beşyüz yıl yaşadı. 

Ve Müråed daòi olunca müstevfí buğdÀy etmeài787 yedi. Daòi arpa etmeàine muótÀc 

olmadı. Andan ãoñra Hÿd èaleyhi´s-selÀm úavm-i Ád helÀk olduğı yerden àöçdi 

kendüyle úurtulÀn daòi müslümÀnlarla àelüb Mekkede temekkün eyitdi788. Ve èömri 

Àòir olunca ùÀèat ve èibÀdete meşğÿl oldı. Ve ammÀ Hÿd èaleyhi´s-selÀmüñ müddet-i 

èömründe ôÀhir olÀn muècizÀtı üç vechile idi. Evvelkisi úavminiñ otlÀúları bir ùaşlı 

yerde vÀúiè olub ve tÀrlalarında nesne óÀãıl olmamağla Hÿd èaleyhi´s-selÀma 

àeldiler. Bize bir çÀre eyle diyu yalvÀrdılar. Ve bizim çün duèÀ eyle diyu taøarruè 

úıldılar. Fi´l óÀl duèÀ eyledi. Ve ol ùÀşlıúlar cümle ùoprÀğ olub merèÀlarıne vüsèat ve 
                                                 
782 Pes H.27b´de yok. 
783 Çünki (H. 27b) 
784 isteñ diyub (H.28a) 
785 ekmeài (M. 46b) 
786 ekmeài (M. 46b) 
787 ekmeài (M. 46b) 
788 oldular (M. 46b) 
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terkelerine úuvvet àeldi. İkincisi bir àün úavmi àeldiler úoyunlarımızıñ yüñi ibríşim 

olsun diyu duèÀ eyle diyub yalvÀrdılar. Pes Hÿd èaleyhi´s-selÀm duèÀ eyitdi. Ve 

diledikleri üzre yüñleri ibrişim oldı. Üçüncisi Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ Ád úavmini 

helÀk etdikde Hÿd èaleyhi´s-selÀm Úavmi ile vÀrub bir ùÀğ úuytusunda temmekkün 

etmek isteyüb feammÀ ol maóalde binÀya úÀbil ùÀş òurdaları ve bÀlçığa yetecek 

ùoprÀúları olmamağla Hÿd èaleyhi´s-selÀm duèÀ eyledi. Ve bize ùÀş ve bÀlçıú àetür 

diyu esen yele söyledi. Ol sÀèat Hÿd èaleyhi´s-selÀm´a rüzàÀr kendülere havÀdÀr olub 

istedüklerini àetürdi. Ve murÀdları üzre binÀları yÀpılub nihÀyetine irdi. [Ve Hÿd 

èaleyhi´s-selÀmüñ müddet-i èömri yüz ellili yıla vÀrdıúda vefÀt eyledi. TevÀríò 

kitÀblarında789 mesùÿr olduğı üzre rükn u maúÀm zemzem mÀbeyninde defn olındı. 

İmÀm-ı èAlí kerremallÀhu vecheden rivÀyet etdikleri üzre defn olunması Óaøaramevt 

vilÀyetinde vÀúiè oldı790.]791 Ve Hÿd èaleyhi´s-selÀm úavminden ãoñra yüz elli yıl 

àeçüb/(25b) baèdehÿ äÀlió peyğÀmber èaleyhi´s-selÀm æemÿd úavmine àönderüldi.  

 1. 7 Der792 Õikr-i äalió en-Nebí èAleyhi´s-SelÀm Hÿd´dan ãoñra àelen 

peyğamberdür. BÀbÀsınıñ Àdı èAbdu´llÀh793 idi. Ve bir rivÀyetde äÀlió bin KiyÀs dır 

yaèni KiyÀs oğlıdır. Ve nesebi æemÿda çıúub andan Nÿh èaleyhi´s-selÀm oğlı SÀm´a 

vÀrır. İderler ki æemÿd bir ùÀifesi bir ùÀşlı yerde vaúiè olmuş úuyunuñ Àdı idi. Pes ol 

úabíle úuyularına nisbet olunub yaèni úuyularınıñ adı eyle àelüb æemÿd diyu meşhÿr 

oldılar idi. Ùaberí794 yÀzduğı üzre eàerçi ki úavm-i Ád ve úavm-i æemÿd ve Nÿó oğlı 

SÀm evladındandır. Fe ammÀ baèøı rivayetde bu iki ùÀifeniñde nesebleri Nÿó oğlı 

ÓÀmda nihÀyet bulmuşdur. Ve æemÿd ùÀifesi daòi èacem ùÀifesinden iken àelüb 

ÓicÀzla Kÿfe mÀbeyninde ŞÀm yolı üstünde ekåeriyyÀ Óicr dimekle maèrÿf bir795 

                                                 
789 TevÀríò kitÀblarda (M. 47a) 
790 İmÀm-ı èAlí kerremallÀhu vecheden rivÀyet etdikleri üzre defn olunması Óaøaramevt vilÀyetinde 
vÀúiè oldı M. 47b´de yok. 
791 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (8a) 
792 der H.28b´de yok.  
793 èÁbid (M. 47b) 
794 tevÀríó-i Ùaberí (H.28b) 
795 nÀm (H.28b) 
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yerde otururlardı796. ÓattÀ “le úad keõõebe aãhÀbe´l óicri´l mürselin”797 yaèni Óicr 

ãÀóibleri olÀn æemÿd úavmi peyğÀmberlerini tekõíb eylediler. Ve daèvetine ve 

Óaúúıñ vaódÀniyyetine inanmadılar dimekdir. Ve bu úavm daòi Ád úavmi àibi 

õiyÀde àüçlü ve úuvvetlü ùÀife olub ekåer evúÀtde ŞÀm vilÀyetinde olurlardı. Ve 

büyük büyük ùÀşları oyub içlerinde evler idinürler idi. Ve sÀkin oldıúları maóalde 

ancaú bir ãuları vÀrıdı. Cümlesi andan içerlerdi. Áòiru´l emr Haúú subóÀne ve TeèÀlÀ 

anlara äÀliói àönderdi Anlarıñ ıãlÀóına sebeb olmasın dileyüb peyğÀmberlik virdi. 

Her ne deñlü ki äÀlió èaleyhi´s-selÀm “yÀ úavmuèbudullÀhe”798 yaèni ey æemÿd 

úavmi AllÀh799´a èibÀdet idin ve butları úoyub Tañrıñıza secde úılıñ diyu söylerdi. 

Hergiz inÀnmazlardı. Ve daèvetini àerçek ãÀnmazlardı. Ve her úaçanki “mÀ leküm 

min ilÀhin ğayruhÿ”800 yaèni AllÀh´dan ğayrı òÀlıúıñız yoğduğun biliñ diyu söylerdi. 

Anlar cevÀb virüb “etenheynÀ en naèbude mÀ yaèbudu ÀbÀunÀ”801 biz atÀlarımız 

ùapduğı Tañrıya ùapmaúdan döndürmeài istersin diyu èinÀd eylerlerdi. ZírÀ eàerçi ki 

äÀlió èaleyhi´s-selÀm içlerinde büyümüşdi. Ve lÀkin daòi kücük oğlÀnken aãlÀ 

anlaruñ sözlerin ùutmazdı ve putlarına ùapmazdı. Anlar bu óÀli àörürlerdi./(26a) Daòi 

oğlÀndır büyüdükce uãlanur diyu incitmezlerdi802. Çünki æÀlió èaleyhi´s-selÀm bÀliğ 

oldı bunları ıãlÀó itmeàe ve Óaúú díne daèvet úılmağa bÀşladı. KÀfirler ğÀyetde 

àücenürlerdi. Ve bundan peyğÀmberliàine bir nişÀn isteyüb òacl eylemeñ àerek 

dirlerdi. èÁúibet hep bir yere àelüb ve muókem ittifÀú idüb bir büyük yekpÀre ùÀş 

àösterüb yÀ æÀlió Tañrıñ´dan duèÀ eyleki bu ùÀş803 yÀrulsun ve içinden bir úıvırcıú 

tüylü ve kendi àibi köçeklü úızıl deve çıúsun ve ikisi daòi otun otlÀsun ãuyın içsün ki 

senüñ peyğÀmberliğiñe inÀnavüz ve díniñi Óaúú dín ãÀnavüz didiler äÀlió eyitdi bu 

didüàiñiz size àöre müşkildir. Ve illÀ Óaúú celle ve èalÀnuñ úudretine àöre bir emrle 

                                                 
796 oturlardı óattÀ (H.28b) 
797 Hicr, 15/80. 
798 A´raf, 7/73. 
799 èazímü´ş-şÀna (H.28b) 
800 A´raf, 7/73. 
801 A´raf, 7/73. 
802 Ve elbette putlarına secde eyleme diyu (H.29a) 
803 iki (M. 48b) 
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óÀãıldır. ÙÀşdan deve çıúÀrmaú sÀde yÀğından804 úıl çekmekce deàildür. Ve AllÀh805 

TeèÀlÀ´nuñ ululuğına nisbet her806 õerre bir deve bir fíldir807. Ben bu òuãÿãı AllÀhdan 

isterin ve ùÀşdan deve çıúmasını ricÀ eylerin ve lÀkin úorúarın ki yine bañÀ 

inÀnmazsız ve Ànıñ àibi muècizeyi àerçek ãÀnmazsız. Anlar eyitdiler ki yÀ æÀlió 

şöyleki dedüàimiz àibi evvelÀ sözleriñe iètiúÀd ideriz808. Ve sen didüàiñ yola cÀn ve 

bÀşla àiderüz. Pes æÀlió èaleyhi´s-selÀm yüzini yere sürdi ve Óaúú TeèÀlÀ deràÀhına 

niyÀz itmeàe yüz urdı809. Fi´l óÀl duèÀsı úabul olub ùÀğ óarekete àeldi ve ol ùÀş bir 

èacib heybetle yÀrıldı. Ve içinden köçeài ile dedikleri àibi bir deve çıúdı. Andan bir 

miúdÀr otladı. Ve çekilüb bıñÀrlarına vÀrub ãuların içdi. Eàerçi ki bu óÀli àörüb 

æemÿd úavminiñ niçesi inÀndı. Fe ammÀ ekåeri iètiúÀd itmeyüb bu æÀlió ne èacib 

cÀõu imiş diyerek yüzin dönderdi. Çünki bu úavmiñ andan ğayrı bıñÀrları yoğdı. Ve 

ol bıñÀrıñ ãuyuna iótiyÀçlar ğÀyet çoğdı. Deve ise şöyle içdi ki içinde bir úaùre ãu 

úÀlmadı. Ve ol àün ondan bir kimse daòi ãu almadı bu óÀle ùÀrıldılar cümlesi æÀlió´e 

àeldiler810. YÀ æÀlió deve bizim ãuyumuzı düketdi ve bizi bu àün ãusuz úoyub zebÿn 

eyitdi. BuñÀ çÀre nedir ve defèine sebeb olacaú ne/(26b) nesnedir diyu söylediler. 

æÀlió eyitdi bunuñ dermÀnı budur ki bir àün ãuyı siz içesüz ve bir àün deve içüb siz 

evvelàün ãudan geçesiz. Şöyle ki incinüb deveyi öldüresüz AllÀh TeèÀlÀdan èaõÀblar 

ve òışımlar àöresiz diyu tenbih eyledi. Áóiru´l emr nöbete rÀøı oldılar ve bu óÀlle bir 

zamÀn àeçindiler. Ve ammÀ æÀlió èaleyhi´s-selÀm heràÀh811anlara òiùÀb idüb eàerçi 

ki èÀúibet bu deveyi öldürürsüz velÀkin bÀrí TeèÀlÀdan èacib812 èaõÀblar àöresüz diyu 

söylerdi. Deveden muókem ãaúınuñ diyu her birine813 tenbíh eyledi. Bu óÀl üzre otuz 

                                                 
804 Yağdan (H.29a) 
805 BÀrí ÒudÀ´nuñ (H.29a) 
806 bir  (H.29a) 
807 ululuğına nisbet her õerre bir deve bir fíldir M. 48b´de yok. 
808 idesüz (M. 48b) 
809 başladı (M. 49a) 
810 àelüb (M. 49a) 
811 bir àün (H.29b) 
812 muókem (M. 49b) 
813 her birine H.29b´da yok.; birbiriyle (M. 49b) 
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yıl àeçdi. Ve yine deve814 óÀli üzre úÀldı kimse815 öldürmedi. Ve ol úavm eyitdiler YÀ 

æÀlió her zamÀn sen bize derdiñ ve deveyi eñ ãoñ öldürürsüz diyu söylerdin işte otuz 

yıl oldı ne dediàin oldı ne deve öldi. İmdi sen bize yalÀn söylediñ dediklerinde æÀlió 

èaleyhi´s-selÀm eyitdi bu deveyi öldürecek oğlÀn henüz ùoğmamışdır. Ve ammÀ bu 

yıl ùoğsa àerekdir. èAlÀmeti oldur ki ãÀruşín ve úızıl ãaçlu bed úıyÀfet ve kedi àözlü 

ola çünki kÀfirler æÀlióden bunı işitdiler. İmdi ol oğlÀnı àözedeler ve ùoğduğı àibi 

öldürüb816 kem817 idelim ki óÀãıl olub deveyi öldürüb bize bir belÀsı ùoúunmaya diyu 

bu ittifÀúla dirildiler818 her úanda yüklü èavrat varısa maèlÿm idinüb àözciler úodılar. 

Pes bu ãıfatlu ùoúuz oğlÀn vücÿda àeldi. Cümlesini öldürdiler ve atÀlarını æÀlió´e 

daòi ziyade819 düşmÀn eylediler. Áòiru´l emr aèyÀn memleketden biriniñ bir oğlı 

vücÿda àeldi ki æÀlió dedüài oğlÀn ol idi diyildiler ki anı daòi öldüreler ve 

muúaddemÀ oğulların öldürdükleri ùoúuz nefer kimesne ol kişiye vÀrdılar aãlı nedir 

ki æÀlió sözi ile ùuğÀn oğlÀnlarımızı úaralar ve bizi evlÀdımızdan maórÿm úoyalar 

revÀ budur ki şimden àeru ùoğÀn oğlÀnı virmeyevüz. Ve bir deve içün kendümizi 

ğamnÀk itmeyevüz. Bu ittifÀú üzre yek-cihet oldılar ve oğlÀnı öldürmeàe virmediler. 

Pes ol oğlÀn/(27a) büyüdi on iki yÀşına erdi. Ve ol ùoúuz kişi ise àittikçe æÀlió´a 

èadÀvet ve bir ùaríúle öldürmesine niyyet ve diúúat idüb böyle tedbír eyitdiler ki bir 

àün şehirden çıúub àideler. Ve820 vÀrub ùÀğ eteàine kendileri pinhÀn821 ideler. Andan 

àece ile àelüb æÀlió´i yÀtduğı yerde öldüreler. Çünki bu óÀlle àideler şehirden ùışara 

bir büyük ùÀşıñ altına àirüb àizlendiler. HemÀndem AllÀh822 u TeèÀlÀ nıñ emriyle ùÀş 

yıúıldı ve æÀlió úaãdına varan kÀfirleri helÀk eyitdi. æemÿd úavmi ise bilurlerdi ve 

onlar ne niyetle àitdüàin idrÀk úılurlardı. Bu óÀle taèaccub idüb úÀldılar. Daòi 

                                                 
814 deve M. 49b´de yok. 
815 bir ziyÀn idüp (M. 49b) 
816 öldürelüm ki (M. 49b) 
817 kem H.29b´de yok. 
818 durdular (M. 50a) 
819 ziyÀde M. 50a´da yok. 
820 kendülerin (M. 50a) 
821 nihÀn (M. 50a) 
822 Óaúú celle ve èalÀ (H.30a) 
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ùoúuzınıñ bile meyyitini àötürüb defn eyitdiler823. Ve bu æÀlió bize ne belÀ oldı diyu 

ağlaşmağa bÀşladılar ve ittifÀú eylediler ki æÀlió´i de devesinide öldüreler824. EvvelÀ 

bunı tedÀrik eyitdiler ki deve öle ve andan ãoñra æÀlió´ün úatline mübÀşeret vÀúiè 

ola. Pes ol on iki yÀşındaki oğlÀn ki æÀlió anı anlara demişdi. Ve úıyÀfetiniñ òaberin 

virmişdi. Devesini ben öldüreyin diyu vÀrdı deve ãu içerken seàirledi yıúdı. Boynuna 

úılıcla çÀlub helÀk etdi.825 Göceài bu óÀli àördi evvel àeldüài ùÀğa yol sürdi. Çünki 

äÀlió bu óÀli işitdi. İmdi ğÀfil olmañ ki èaôím belÀ àelecekdir diyu anlara òaber 

eyitdi. AãlÀ úorúmadılar. Ve deveyi biz öldürdük daòi bildügiñden úÀlma diyu ùaèn 

eyitdiler. æÀlió eyitdi çün bu işi itdüñüz àöçeàin buluñ ve yÀnıñızda ãaúlañ ki ol siziñ 

arÀñızda iken bulıña èaõÀbdan úurtulasız. Ve Ànıñ sebebi ile òalÀãıñıza çÀre bulasız. 

Didikde cümlesi úalúdılar ve æÀlió´i yÀnlarınca bile aldılar. VaútÀki deve ùaşdan 

çıúduğı yere vÀrdılar. ÙÀş bÀşında devenüñ àöçeàin àördiler. VelÀkin üç kerre 

bağırdı ve belürsüz öldü àitdi. Nedeñlü ki aradılar bulunmadı ve ne úadarki826 

àözetdiler àörünmedi. äÀlió eyitdi imdi óÀøır oluñ ve Óaúúıñ úudretine nÀôır oluñ ki 

üç àünden ãoñra size èaõÀbı ve cümleñizi helÀk ideçeklin èiúÀbı muúarrerdir. Çünki 

úavm-i æemÿd/(27b) ol àece yÀtdılar ãabÀó oldu cümlesünüñ beñizlerini ãaru 

àördiler. Ve irtesi ki ãabÀóla úÀlúdılar yüzlerini úÀn reñàinden daòi úızıl seyretdiler. 

Üçinci ãabÀó ki uyÀndılar yüzlerin úabúara àörüb utÀndılar. Ve kendülere èaõÀb 

àeleceàini muúarrer eyitdiler. Dördünci àün olduúda àökden bir ÀvÀz àeldi. Anıñ 

heybetinden cümle kÀfirler bir uğurdan cÀn virdi827. Niteki ÚurèÀn-ı èAôímde 

àelmişdir828 ki “fe aòaôÿ´l-leõíne ôalemÿ´ã-ãayóate fe aãbaóÿ fí dÀrihim cÀåimín”829 

yaèni ol kÀfirleri bir ÀvÀz ùutdı ki evlerinde olduúları óÀlde ãabÀóladılar. Ve bi´l 

cümle äÀlió èaleyhi´s-selÀm ile oñÀ uyub AllÀh´a ímÀn àetürenlerden ğayrı kimse 

                                                 
823 úıldılar (M. 50b) 
824 öldürelüm ve maúÿle belÀdan emin olup oturalar (M. 50b) 
825 Çünki (M. 50b) 
826 úadarkim (H.30b) 
827 helÀk oldılar (M.51a) 
828 buyurur (M. 51b) 
829 A´rÀf, 7/78. 
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úurtulmadı. Cemèísi ol ãayóÀdan helÀk oldı830. Anlar ol ÀvÀzı daòi işitmediler. Ve 

kendüleri andan hiç bir vechile müte´ellim olmadılar. Ve ammÀ äÀlió èaleyhi´s-

selÀmüñ muècizÀtı üç vechile vaúiè olmuşdır. Evvelkisi831 bu õikr eyitdiàimiz idi ki 

bunuñ àibi muècize ol zamÀnda àelen peyğÀmberleriñ ekåerine832 vÀúiè olmuşdur. Ve 

niçesi bu maúÿle kerÀmetle kÀfirler üstüne ôafer bulmuşdur833. İkincisi834 budurki 

æemÿd úavminüñ ãuları ğÀyetle Àz idi. Kendülere ve ùavÀrlarına ancaú vefÀ iderdi ol 

sebebden ekinleri olmazdı ve dökünmesi kendüye yeteceklin óÀãıl olmazdı. èÁúibet 

äÀlió´e àeldiler bize ùÀşdan ãu çıúÀr yüri diyu yalvÀrdılar ol daòi duèÀ eyledi. Ve 

emr-i Óaúúla ol ùÀşı yedi kerre ùolÀşdı. HemÀndem ùÀşıñ içinden bir ãu çıúdı. Ol 

vÀdilere ùoğru çağladı aúdı. Ol sebeble yerleri ãulandı. Ve terekeleri óÀãıl oldı. 

Üçüncisi835 äÀlió èaleyhi´s-selÀmüñ úavmi ziyÀde ùavÀr ve úuyÿn ve sÀir behÀim 

úısmını836 ãaúlamağla ekåeriyyÀ baèøı vadilerde cÀdırlarla úonarlar göçerler ve 

istedikleri yerlerde úonub àeçüb òoş àeçerlerdi. Bir àün içlerinden biri äÀlióiñ 

çÀdırına àeldi ve içine od yÀúub òayme ùutuşdı837. Eàer sen àerçek peyğÀmberseñ 

çÀdırıñı úurtar diyu söyledi ve kendü òaymesine çekildi àitdi. Pes äÀlió èaleyhi´s-

selÀm/(28a) fi´l óÀl duèÀ eyledi òaymesinde ki ùutuşan ateş àöçdi ve ol ùutuşduran 

óerífiñ çÀdırına naúl eyitdi òaymesi ve içindeki esbÀb-ı ser cümle yÀndı. Ve ammÀ 

äÀlió èaleyhi´s-selÀmüñ müddet-i èömründe iòtilÀf etmişlerdir ve baèøılar otuz yıl 

èömür sürdi diyu beyÀn eylemişlerdir. lÀ yaèlemu´l ğaybe illÀ´llÀhu teèÀlÀ838. 

1. 8 Õikr-i İbrÀhím el-Òalíl èAleyhi´s-SelÀm [TÀraò oğlı dır ki TÀraò 

daòi NÀóÿz bin SÀruğ bin Arğu bin  ÚÀliğ bin èÁbir yaèni Hÿd èaleyhi´s-selÀma839 ve 

onuncı Àtada Nÿó èaleyhi´s-ãalÀta vÀrır. Ve Àtası TÀraò´a Ázer dirlerdi. Nemrÿd bin 
                                                 
830 oldılar (H.30b)  
831 evvel ki muècizesi budur ki (M. 51b) 
832 idi ki bunuñ àibi muècize ol zamÀnda àelen peyğÀmberleriñ ekåerine M. 51b´de yok. 
833 Ve niçesi bu maúÿle kerÀmetle kÀfirler üstüne ôafer bulmuşdur M. 51b´de yok. 
834 ikinci muècizesi budur ki (M. 51b) 
835 üçünci muècizesi budur ki (M. 52a) 
836 kısmını M. 52b´de yok. 
837 ùutuşdurdı (M. 52a) 
838 TeèÀlÀ M. 52a´da yok. 
839 Hÿd èaleyhi´s-selÀm´uñ oğlıdur (M. 52b) 
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KenèÀn bin SancÀr bin Kerş bin SÀm´üñ vezíri idi. Cümle òazínesi ve butların ol øabù 

iderdi. Muóammed bin İsóÀú iderki Ázer´e Àzer didikleri bir lÀúabdır ki eàri 

maènasınÀdır meàer ki boyunda ve mevzÿnluğında nevèÀ eàrilik vÀrmışdır. Ve 

baèøılar dirlerki Nebaùíler840 dilince ğÀyet ile úocayan Àdama Àzer diyu laúab 

verirlerdi. Ve İbrÀhim èaleyhi´s-selÀmüñ èİbrÀníler dilinde ismi EfrÀhÀm idi.]841 Ve 

baèøılar dirler ki AbrÀhÀm ãoñradan èArab diline döndürilüb İbrÀhím diyu taèbír 

eylediler. Bir vücÿd-ı şeríf idi ki misvÀk ùutunmaú ve bıyıúların úırdurmaú ve ãuyla 

ùahÀret itmek ve kendüsini sünnet eylemek ve iç ùonın dikdürüb àiymek ve ùaèÀma 

åeríd yaèni tirid eyleyüb yimek ve evlÀd ve ensÀbını cemè idüb øiyÀfet itmek ve 

envÀè nefÀisle öñlerine sumÀù çekmek òuãÿãan óaccın menÀsikini tamÀm rièÀyet 

eylemek ve úurbÀn bayrÀmında úurbÀn kesmek Óaøret-i İbrÀhím´den úÀlmışdır. 

[Ùoúuz oğlı vÀr idi. Birisi İsmaèíl ve biri İsóaú ve biri Yaèúÿb ve biri Medyen ve biri 

MedÀin ve biri ZamrÀn ve biri YaúşÀn ve biri Yaşbaú ve biri ŞevóÀ idi.]842 Baèøılar 

dirlerki evlÀdı altı idi ve baèøılar òaber virirlerki on iki idi. Ve baèøılar dirki hemÀn 

dört idi. Ve baèøı843 tevÀríò844 kitablarında óuãÿãan845 İşrÀúu´t-tevÀriò de yazarki 

[Nuó èaleyhi´s-selÀmüñ vefÀtından İbrahím èaleyhi´s-selÀmüñ ùoğduğı àüne àelince 

altı yüz úırk iki846 yıl olmuşdı. Ve ammÀ ÙÿfÀn-ı Nÿó´dan Òalílu´llÀh vücÿda 

àeldüài/(28b) àüne àelince biñ yıl olmuşdı. Ve ba´øılar dirler ki biñ iki yüz altmış üç 

yıl àeçmiş idi. Ve ammÀ Óaøret-i Ádem yeryuzüne indüài àünden Óaøret-i İbrahím 

ùoğduğı àüne àelince üç biñ yıl daòi altı yüz on yıl olmuşdı. Ve ba´øılar ya´ni Tevrat 

èÀlimleri yazmışlarki üç biñ üç yüz otuz yedi yıl àeçmişdi. İmdi İbrÀhím´üñ atÀsı 

Ázer ki Nemrÿd´uñ vezíri idi. Nemrÿd bir cabbÀr pÀdişÀh idi ki yeryüzünde evvelÀ 

                                                 
840 Úiptíler (M.52b) 
841 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (8a) 
842 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (9a) 
843 Baèøılarıda (H.31b) 
844 tevÀríò H.31b´de yok. 
845 Ve baèøı tevÀríò kitablarında óuãÿãan M. 53a´da yok.  
846 iki M. 53a´da yok. 
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cabbÀrlığı ol iòtiyÀr eyledi. Ve Óaúú TeèÀlÀnıñ maòluúÀtını kendü èibÀdetine daèvet 

eyledi. Ve tÀc düzdürüb bÀşına eñ evvel Nemrÿd àiydi. İderlerki yeryüzüne dört 

padişÀh àelmişdir ki tamÀm èÀleme847 óükm itmişdir. İkisi müslümÀn ve ikisi kafirdir. 

Mü´min olÀnları Óaøret-i SüleymÀn bin DÀvud ve İskender Õÿ´l-úarneyndir. Ve küfr 

üzre olanlarıñ biri Nemrÿd ve biri Bahtu´n-Naãr dır.]848 Eàerçi ki Nemrÿd tamÀm 

dünyÀya óükm itmeyüb ancaú BÀbilistÀn vilÀyetine pÀdişÀh olmuşdır. FeammÀ 

cabbÀrlıàından ve ulÿhiyyet daèvÀsını úılub küfr ve øalÀletle murdÀrlığında tamÀm 

dünyÀya óükm idenlerden èaddolunmuşdur. Pes Nemrÿd èaleyhi´l-laène kendü 

saltanatında ve ùuğyÀn ve øalÀletinde iken vilayetinüñ müneccimleri ve èilm ehli olÀn 

kÀmilleri kitÀblarında şöyle istiòrÀc eylediler. Ve bu óikÀyeyi bulub söylediler ki bu 

yıl bu memleketde bir oğlÀn vücÿda àele ve kendüleriñ dínine baùıl diyub butların 

rağbetsizliúle ve Nemrÿdı helÀk idüb pÀdişÀhlığın elinden Àla çünki bunı Nemrÿd´a 

dediler. Ve bu óÀdiåeden ÀgÀh eylediler849. Úorúusundan cÀnı bÀşına ãıçradı ve bu yıl 

her úanda erkek oğlÀn ùoğarsa öldürüñ diyu Àdamlar úodı. Be850 óÀl üzre oğlÀncıúları 

öldürdiler. Ve Ànalarına óüzn ve mÀtemle ãaçların yoldılar. Bu mÀbeynde Óaøret-i 

İbrÀhim daòi ùoğdı. Ve vÀlidesi ğÀyetle èÀúile olmağın ùoğduğı àibi bir mağÀrada 

ãaúladı. Ve Nemrÿd cÀnibinden àelen àözcilere öldi diyu óaber virdi. Ázer vezíri 

olmağla ùanımadılar ve Ànı sÀ´irler àibi elbette oğluñı bul àetür diyu teftíş úılmadılar. 

Pes vÀlidesi kÀhí vÀrırdı ve İbrÀhím´i vÀfir vÀfir/(29a) emzirirdi. Andan yine mağara 

úapusını perkidüb àiderdi. Bu óÀli àerek bÀbÀsı Ázer ve àerekse sÀ´ir úoñşular 

ebedí851 bilmezlerdi. Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ İbrÀhím´e ğıdÀsını barmağından taúdir 

idüb barmacığını ùatlu emerdi. áüyÀki ol lülelerden ağzına şehd u şükürler ùamardı. 

Fe ammÀ Óaúú celle ve èalÀ852 Óaøret-i İbrahím´de bir óÀlet úomuşdı ki ùoğdığı 

àünde cemÀli iyi bir aylıú oğlÀn úadar oldı. Ve bir aya vÀrdıúda úÀmet-i serví bir 

                                                 
847 dünyÀya (H.31b) 
848 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (8b,9a) 
849 oldular (M. 53b) 
850 bir (H.31b)  
851 ebedí H.32a´da yok.  
852 Óaøretleri (H.32a) 
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yıllıú tÀze nihÀl deñlü yüceldi. Şöyle oldı ki on beş aylıú olduúda ùalèati853 Àyıñ 

ondördine döndü. Ve boyı úudret bÀğında bir serve beñzeyüb úulcağızları cennet 

ùÿbÀsına el ãundı. Ve yine bir àece ki vÀlidesi àeldi ve anı vÀfir emzirüb dünyÀyı 

àörsün diyu mağÀradan ùışara çıúÀrdı. Çünki İbrÀhím èaleyhi´s-selÀm àök yüzüne 

baúdı yıldızlarla müzeyyen felekleri àördi ve bunıñ elbette bir òalıúı vÀrdır didi ùurdı. 

Pes àözine müşteri yıldızı àörindi. Ve nÿrı sÀirlerden ziyÀdece olmağla “hÀôÀ 

rabbí”854 dedi. Yaèni ÒÀlıú´ım855 bumuki dimekdir yoúsa Ùañrım budur diyu óükm 

deàildir Baèdehÿ çün ol yıldız ùolandı “la uóibbu´l Àfilín”856 yaèni ben ùolanıcı 

nesneyi sevmezin ve añÀ tañrıdır dimezin diyu söyledi. Andan ãoñra Áy ùoğdı anı 

daòi ÒÀlıú´ı ãandı ve yine ùolanduğın àörünce iètiúÀdından döndi. Ve áüneşi daòi 

àördükde böyle vaúiè oldı. Ve anÀsına òiùÀb idüb bunlar ùoğucılardır ve èaúınca 

ùolancılardır ben bunlara tañrıdır dimezin. ÓÀşÀ bunuñ àibi bÀùıl söz söylemezin. Ve 

ammÀ benim elbette bir ÒÀlıú´ım vÀrdır ben Ànı arÀyu àiderin. Ve beni artuú 

burÀlıúda úoma ki ãÀnièimi bulmağa saèy iderin diyu söyleyince anÀsı İbrÀhím´i aldı 

evine àötürüb úıãsadan bÀbÀsı Ázer´i daòi ÀàÀh eyitdi. Çünki Ázer oğlunı àördi Àzar 

Àzar857 muóabbete bÀşladı. Ve cÀnı àibi derununda yer eyledi. Ve çoú zamÀn idiki bir 

oğlum ğurbetde idi. Şimdi àelmişdir diyu Nemrÿd´a daòi söyledi. Yaèni yaãÀú 

zamÀnında ùoğduğını bu ùaríúle inkÀr eyledi./(29b) Ve eàerçi ki Ázer mÀldÀr kişi ve 

lÀkin kendü eli emeài óelÀlcadır diyu kÀh ağacdan ve kÀh altundan ve àümüşden 

butlar yonub ve İbrÀhímle çÀrşuya858 bÀzÀra ãÀtmağa àönderüb kendü nafaúasına ve 

kisvesine yaèni ùaèÀmına ve àiysisine anlarıñ bahÀsından òarcanurdı. İbrÀhím 

èaleyhi´s-selÀm ise bÀbÀsı verdüài butlarıñ boyunlarına bir pÀre ip ùaúub ve yüzleri 

üzre süriyüb her kim alursa ziyÀndan ğayrı àörmez diyurek àezdürirdi. KÀfir bu óÀli 

àörüb Ázer´üñ òÀùırı içün úÀúyamıyub ve ne bahÀya dirse hemÀn tizce ãÀyuvirüb 

                                                 
853 mübÀrek (M. 54b) 
854 Enam, 6/76. 
855 ÒÀlıú´ımız (M. 54b) 
856 Enam, 6/76. 
857 Ázer (M. 54b) 
858 çÀrşuya H.32b´de yok. 
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butları bu vechile elinden úurtarırlardı. Ve èÀdetleri bu idi ki evlerinde her ne maúÿle 

ùaèÀm pişse evvelÀ bir miúdÀrını alurlar àiderlerdi. Ve butlarınıñ öñüne úoyub èarø 

iderlerdi. äovıyunca ùurub baèdehÿ ol ùaèÀmı òidmetkÀrlar yirlerdi. Pes Ázer her 

úaçanki  bu vechile butlarına ùaèÀm úoyub kendüsi ùışara çıúÀrdı. İbrÀhím èaleyhi´s-

selÀm butòÀneye àirüb butları yüzi üzre yıúardı. Yiseñüzne diyurek dapa ile başlarına 

úaúardı. Ve her butuñ ãÿretinden ùaèÀm bulaşıúları aúardı. Ve bunuñla úomayub 

boğÀzlarına bir rÀ´ib ùaúardı. Ve süriyürek ãu kenÀrına ùoğru çeúerdı. Ve bu ãudan 

içseñüzne diyu bÀşlarına deperdi. Bir àün kÀfirler bunuñ bu óÀlin àörüb èÀciz 

úaldılar. Ve derilüb Ázer´üñ úatına àeldiler. Ve İbrÀhím´üñ itdüài işlerden òaberler 

virdiler. Ázer İbrÀhími azarladı. ZinhÀr bir daòi böyle eyleme859 diyu naãíóat860 úodı. 

İbrÀhím èaleyhi´s-selÀm Ázer´i díne daèvet itmeàe bÀşladı. Küllü butları terk eyle 

ÒÀlıúım´dan senüñ àünÀhını dileyeyin diyu söyledi. Ázer ise hergiz úabul itmedi. Ve 

Ànuñ cÀnibine meyille söz söylemedi861. Áòiru´l emr Ázer Nemrÿd´a àitdi. Ve oğlı 

kendüye ve butlarına òidmet itmedüàini862 óikÀyet eyitdi863. Nemrÿd864 daòi İbrÀhími 

àetürtdi. BuñÀ edeb ve erkÀn öàredüñ diyu kendünüñ büyük butóÀnesine àönderdi ki 

butlarınıñ çoğı dürlü dürlü zínetler ile muãannaè idi. Ve ekåeri altundan yonulub laèl 

yÀúÿtlarla ve niçe úıymeti cevherlerle muraããaè idi. Pes İbrÀhími eyletdiler865 ki 

àöre/(30a) sÀ´irlerince òidmet eylerse ve butlarına ne ùaríúle rağbet úılurãa ol daòi 

tedrícle öàrene ve evvelki aúvÀlden ve efèÀlden bu ùaríúle döne. Ve ammÀ aãlÀ ve 

úaùèan iètiúÀdından dönmedi. Ve butòÀnelerinde ki butlarına secde itmedi. Her ne 

deñlü ki teklíf ve ibrÀm eyitdiler866. Sözlerini ùutmadı. Ve ne úadar ki butlarını vaãf 

eyitdiler. Ol kendü òalıúını unutmadı. Nice zamÀn bu óÀlle úÀldı. Nemrÿd 

butòÀnesinüñ bir bucağında óayrete ùÀldı. Ve àünlerden bir àün kÀfirleriñ bir ulu 

                                                 
859 itme (M. 55b) 
860 hüccet (M. 55b) 
861 Ve Ànuñ cÀnibine meyille söz söylemedi (M. 55b) 
862 İtmedüàin (H.33a) 
863 eyledi (H.33a)  
864Nemrud èaleyhi´l-laène (M. 55b) 
865 eylettiler H.33a´da ve M. 55b´de yok. 
866 eylediler (M. 56a) 
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àünleri àeldi ki emír u vezír ve ãağír u kebír bÀy u naóís ve òandÀn u melÿl hiçbir 

kimesne şehr içinde úÀlmayub bayrÀmları yerine çıúarlardı ayın bÀùılları üzre oyunlar 

oynarlardı. Çünki àitmelü oldılar. Ve butòÀne òÀdimleri óÀøırlandılar. İbrÀhím´e daòi 

ibrÀm eyitdiler. FeammÀ bu àün yıldıza baúdım kendü aóvÀlimçün taúvíme naôar bir 

aúdÀm àördümki òoşluğum yoúdur. Ve seyre àitmekden ise bunda úÀlmada òuøÿrum 

artuúdur diyu cevÀb virdi. Mümkin olub anlarıñla àitmedi. “fe úÀle inní saúímun fe-

tevellev èanhu müdbirín”867 pes óastayın868 didüàin işitdiler. Kendüler çekilüb 

İbrÀhímden yüz dönderdiler. Ve yıldıza baúdım didüài bu idiki ol zamÀnıñ èÀlimleri 

her ne işler olsalar nücÿma murÀcaèat iderlerdi. muòÀlif àeldüài taúdírce ol işi terk 

idüb àiderlerdi. Niteki ÚurèÀn-ı èAôímde “fe naôara naôraten fi´n-nucÿmi”869 vÀúiè 

olmuşdur. Çünki İbrÀhím´üñ àitmemesi muúarrer oldı. Ve ol butòÀne òÀdimleri 

tesellisini870 buldı. İbrÀhím´i ùışara çıúardı. Ve butòÀne úapualrın muókem band 

eyitdiler. İbrÀhím ise kendü kendü ile söylenürdi. Nice bağalrsañuz bağlañursuz 

àittikde açayın ve butlaruñuzı úırub àüherlerüni yerlere871 ãÀçayın diyu àezinüb 

eàlenürdi. Eàerçi ki òÀdimlerden biri işitdi. Fe ammÀ divÀnedir diyu muúayyed 

olmadı872 úodı gitdi. VaútÀki ortalıú òÀli úÀldı. İbrÀhím butòÀneyi bir vechile Àçub 

eline bir bÀlta aldı ol müzeyyen butlaruñ ãÿretlerini bozdı. Ve àüherlerini ùağıtdı 

çözdi. ÚırılÀn butlar/(30b) bozğun ãÿretde ve úırılmadan úurtulanlara baúub 

óayretde. èAle´l òuãÿã her butuñ ki önüñde ùaèÀm bulurdı “elÀ te´külÿn”873 yaèni 

niçün yemezsiz diyu ururdı. Ve her ãanemi ki epsem ùurdığını àörürdi. “mÀ leküm lÀ 

tenùiúÿn”874 yaèni nolduñuzki söylemezsüz diyu bÀlta ile üstüne ùururdı. Ve´l óÀãıl 

her bir ãanemün butunı ãadı ve her butuñ ãÿretine àöre sillesin urdı. Fe ammÀ 

içlerinde bir büyük but vardı ki cümleden artuú rağbetleri ve ekåer evúÀtde secdeleri 

                                                 
867 SÀffÀt, 37/90. 
868 óastayın M. 56a´da yok. 
869 SÀffÀt, 37/88. 
870 tesellisini M. 56b´de yok. 
871 yere (M. 56b) 
872 olmayub (M. 56b) 
873 SÀffÀt, 37/92. 
874 SÀffÀt, 37/92. 
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ve èibÀdetleri añÀ idi. aãlÀ anı incitmedi. Ve hiçbir vechile anı zaòmnÀk itmedi. Ve ol 

bÀltayı anuñ omuzunda úoyub kendüsi çıúdı àitdi. ButòÀne úapusını èÀdet üzre 

berkitdi. VaútÀki òÀdimler àeldiler ve tañrılarını bu óÀletlerde àördiler. İstiècÀl üzre 

yetişüb875 òaberín virdiler. HemÀn ol sÀèat Nemrÿd àeldi. Ve butları bu períşÀnlıúda 

àörüb taèaccub úıldı.876 “men feèale hÀõÀ bi ÀlihetinÀ innehÿ le mine´ô-ôÀlimín”877 

yaèni bizim tañrılarımızı kim böyle eylediyse ôÀlimlerdendir diyu yÀndı yÀúıldı. Pes 

bu óuãÿãı teftíş idüb àörmeàe ve muôannÀ olÀn yerleri òufyeten ve èalÀniyeten 

ãormağa bÀşladılar. Ol òÀdim ki İbrÀhím´üñ sözüni işitmişdi. Ve dívÀnedir diyu 

muúayyed olmayub àitmişdi. Ve yolda àiderken ğayrı òÀdimlere daòi bu sözi óikÀyet 

itmişdi. Fi´l óÀl ittifÀú eylediler ve Nemrÿd´a àelüb işitdüklerini söylediler. Pes 

Nemrÿd878 “e ente feèalte hÀõÀ bi ÀlihetinÀ yÀ ibrÀhím”879 yaèni bizim tañrılarımıza 

bu işi sen mi eyledüñ880 yÀ İbrÀhím diyu ãorınca İbrahim èaleyhi´s-selÀm inkÀr 

eyleyüb butlarıñıza bu muãíbeti ol bir büyük but itmişdir ki henüz baltayı Ànuñ 

omuzunda buldılar münÀsib olÀn budur ki añÀ ãorasuz ve eàer ol inkÀr eylerse “fe 

es´elÿhüm in kÀnÿ yanùiúÿn”881 yaèni ol úırılÀn butlara ãoruñki söyleyebilürlerse 

kendüleri kim úırduğını bildürürler. Ve intiúÀmların alub nice óaúÀret úıldırurlar 

Nemrÿd eyitdi hiç butlar söyler mi ve insÀna úarşu cevÀb eyler mi ? İbrahim 

èaleyhi´s-selÀm eyitdi. Çünki/(31a) söylemezler ve óÀllerini bildürmeàe úÀdir 

olmazlar. İmdi laènet size ki bunlara ùaparsız. Ve bu ãÿretlü butlaraı tañrılarımızdır 

diyu yoldan ãaparsuz882. Pes Nemrÿd bu sözden ziyÀde incindi ve òalú arÀsında her 

vechile ceól883 oldı. MurÀdları bu idi ki ol úavme nidÀ ideler: “óarriúÿhu ve´nãurÿ 

Àlihateküm”884 diyu söyleyeler yaèni İbrahím´i yÀúuñ ve tañrılarıñuza yÀrdum úıluñ 

                                                 
875 Nemrÿd èaleyhi´l-laène´ye (M. 57a) 
876 ve òÀdimlerine daòí (M. 57a) 
877 EnbiyÀ, 21/59. 
878 Nemrÿd èaleyhi´l-laène daòí cevÀb idüp (M. 57b) 
879 EnbiyÀ, 21/62. 
880 işledün (M. 57b) 
881 EnbiyÀ, 21/63. 
882 çıúarsuz (H34a); ùaparsuz (M. 57b) 
883 óacil (M. 57b) 
884 EnbiyÀ, 21/68. 
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diyu tenbíh úılalar FeammÀ Nemrÿd merdÿd òalúına zebÿnlığını ve bu vechile ilzÀm 

olunub melèunlığını bildirmeàe rÀøı olmadı. Ve kendü zuèmınca İbrahím´i ãuçlu 

çıúarub ve ilzÀm idüb öldürmeài münÀsib ve evlÀ àördi. Ve eyitdi ki YÀ İbrÀhím 

tañrıñ úandadır ve ne maúÿle iş üstündedür “ve iõ úÀle İbrahímu rabbiye´lleõí yuóyí 

ve yumít”885 yaèni İbrahím èÀleyhi´s-selÀm eyitdi tañrım yüce yerdedir ve òalúıñ 

kimini öldürmede ve kimini diri àörmededür “úÀlu e enÀ uóyí ve umítu”886 Nemrÿd 

èaleyhi´llaène bende öldürürin ve diri àörürin diyu zindÀndan iki ölmesi muúarrer 

maóbÿs àetürtdi. Birini öldürdi ve birini ãÀlıvirdi. Zuèm-ı fÀsidince yaèni ki ölmüş idi 

diri úıldı. Andan İbrÀhim èÀleyhi´s-selÀm eyitdi. “innallÀhe ye´tí bi´ş-şemsi mine´l 

meşriúi fe´ti bihÀ mine´l mağrib”887 yaèni benim òÀlıúım àüneşi meşriúdan 

ùoğdurıcıdır. AmmÀ sen úÀdir olursañ àüneşi mağribden ùoğdır “fe-bühite´lleõí 

kefar”888 pes İbrahim´üñ ol sözünden Nemrÿd mülzem oldı.889 Daòi kelÀma úÀdir 

olmadı. Ve Haøret-i İbrahimi890 úayd u bendile bir eviñ içinde óabs itdürdi. AmmÀ 

İbrÀhím èÀleyhi´s-selÀm yÀnına àeleni óÀú díne daèvet de ve bÀbÀsını àördükce 

ímÀna àel diyü naãíóatde daúíúa fevt eylemezdi. Ázer ise mÀdÀm ki Nemrÿduñ 

vilÀyetindeyüz anıñ dínini terk idemezüz ve biz bu vilÀyetden àitmeyince sen 

dediàüñ yola àidemezüz diyu èahd u keft eylerdi. Aãlı bu idi ki İbrÀhím èaleyhi´s-

selÀm ÀtÀsı Ázer içün duèÀ ve istiğfÀr iderdi. Yoúsa kendüsi peyğamber iken müşrike 

duèÀ eylemek úanda olÀcaúdır. Niteki èÖmer bin el-ÒaùùÀb serveri enbiyÀ ãallallÀhu 

èaleyhi ve sellemden bu úıããayı istifsÀr itdükde ol sÀèat bu Àyet nÀzil oldı ki “ve mÀ 

kÀne’stiğfÀru/(31b) İbrÀhíme li ebíhi illÀ èan mevèidetin veèadehÀ iyyÀhu fe-lemmÀ 

tebeyyene lehÿ ennehÿ èaduvvun lillÀhi teberra´e minhü”891 yaèni İbrÀhím èaleyhi´s-

selÀm ÀtÀsı Ázer içün Óaúú TeèÀlÀdan ùaleb-i mağfiret eyitdiài ol vaède içün idiki 

mÀbeynlerinde vÀúiè olmuşdı. Fe ammÀ úaçanki anuñ müşriklerden idüàini ve Óaúú 
                                                 
885 Bakara, 2/258. 
886 Bakara, 2/258. 
887 Bakara, 2/258. 
888 Bakara, 2/258. 
889 bir (M. 58b) 
890 Høret-i İbrÀhím´i muókem (H.34b); (M. 58b) 
891 Tevbe, 9/114. 
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subóÀne ve TeèÀlÀya èadÀvet eyledüàini892 bildi. Anıñçün istiğfÀr eylemekden ferÀğat 

úıldı893. El-úıããa-i İbrÀhím èaleyhi´s-selÀm úayd u bendiyle maóbÿs iken bÀbÀsı Ázer 

öldi. Ve Nemrÿd Ànuñ òÀùırın ãaúunduğı daòi ber-ùaraf oldı. Óaøret-i İbrÀhími envÀè 

işkence ve èaõÀbla öldürmeàe muúarrer idüp evvelÀ on fersaò miúdÀrı yeri çevirüb 

bir yüksek divÀr çekdi. BinÀsı ğÀyete ve yüceliği nihÀyete vÀduğı àibi emr eylediki ol 

vilÀyetde ne úadar óayavÀnÀt yaèni deve ve úatır ve eşek ve at vÀr ise bir yıl tamÀm 

ol divÀr çevirdikleri yere odunlar çekdiler. Ve her kişi úÀdir olduğı deñlü çÀlıdan ve 

çırpıdan àetürüb ol maóalle dökeler tÀki her894 vilÀyetde İbrÀhímüñ siyÀseti işidile ve 

her vilÀyetde saèy idüb anı àörmeàe àele. Ve ´l óÀãıl óayevÀnÀt úısmından ğayrı 

úarılar ve úocalar kendü iètiúÀdlarınca åevÀba àirelüm diyu arúalarıyla odun 

àötürürlerdi. Ol suruñ içine sevine sevine àötürürlerdi. Fe ammÀ mübÀrek deveçikler 

odun çekmeden çekünürlerdi. Ve döàülmeài iòtiyar idüb yüklerin döke döke 

àelürlerdi. Andan ötürü İbrÀhím èaleyhi´s-selÀmüñ duèÀsın alub òalú içinde 

merğÿblar ve mübareklikle mevãÿflardır. Ve lÀkin eşekler ve úatırlar aãlÀ 

çekinmezler ve odun ùÀşımadan üşenmezlerdi. Pes Óaøret-i İbrÀhimüñ laènetine 

müsteóaú olub tÀ bu zamÀna àelince duèÀdan mahrÿmlar ve insÀn arÀsında melèÿn 

diyu söàlemeàle meõmÿmlardır. Çünki bir yıl tamÀm oldı ve àötürdükleri odun bir 

úara ùÀğ àibi benÀm oldı ki nice fersaò yerden àörinürdi. Ve ne úadar irÀúdan 

àörünse bilinürdi. Pes bir àün cemè olub àeldiler ve her yakÀdan895 odunluğa ateş 

virdiler şöyle ùutuşdıki úığılcımları àök yüzüni ùutdı. áüyÀ ki àice olub àöàüñ 

yıldızları ùuluè eyitdi896. Ve èalevleri derk/(32a) derk olub çekildi ãanÀsınki bir 

zeberced úubbe altına altun direkler döküldi. Bu óÀletde897 emr olundı ki àetüreler ve 

İbrÀhími bedeni ile ateş içine yaturalar. Fe ammÀ ateşüñ yalaàından yaúín vÀramayub 

                                                 
892 Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀya èadÀvet eyledüàini M. 58b´de yok. 
893 fÀriğ eyledi (M. 58b) 
894 her bir (M. 59a) 
895 binÀdan ol (M. 59b)  
896 itdiler (M. 59b) 
897 iken (H.35a)  
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ve898 èalevüñ ıssılıàından hiç bir vechile İbrÀhimi atamadılar. Fi´ óÀl İblís laèín bir 

uzun ãaúallu keşíş ãÿretinde anlara yaúín vÀrub ve Nemrÿd èaleyhi´llaène ile buluşub 

şöyle ki úarÀn naósín olub ve eùrÀf ve cevÀnib şurÿr ve fitne ile ùolub anlara şevú ve 

õevú ile nice sözler söyledi. Ve mancınıú peyda eylemeài ve ol vechile İbrÀhím´i 

atmağı ta´lím eyledi. ZírÀ ol zamÀnda899 mancınıú olmamışdı. Ve kimse ol ãıfatla 

adam atulduğını àörmemişdi. Pes yuksek direkler àetürdiler ve İbrahími mancınıúla 

àötürdiler ve ol ateşüñ üzerine ùoğru havÀ yüzine fırlatdılar. Çünki İbrÀhím èaleyhi´s-

selÀm havÀ900 yüzine atıldı. Emr-i óaúúla Cebrail èaleyhi´s-selÀm yetişdi. Ve kendüsi 

CebrÀil idüàin bildirdi. Ve benden murÀdıñ nedür diyü ãordı. Bu vechile cevÀb 

vireceàine muntaôır oldı ùurdı. Fe ammÀ İbrÀhím èaleyhi´s-selÀm Ànuñ àibi ıøùırÀbda 

ve Àteş üzerinde ki úıl àibi bióu tÀbda iken aãlÀ AllÀhdan àayrıya meyl eylemedi. Ve 

murÀdım bÀri òudÀdır senden hiçbir dileàim yoúdur diyu söyledi. Õahí iètiúÀd pÀk ki 

anıñ àibi ıøùırÀbda òalÀãın istemedi. Ve ol maúÿle èaõÀb ve èiúÀbda901 iken Cebrail 

èaleyhi´s-selÀma beni úurtar dimedi. Andan Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ ateşe emr 

eyleyüb “yÀ nÀru kÿní berden ve selÀmen èalÀ İbrÀhím”902 yaèni ey ateş İbrahím 

üzerine ãovuú ol ve selÀmet ol. İderlerki eàer Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ ateşe yÀlñuz 

ãovuú ol dise selÀmet ol dimese yine İbrÀhím helÀk olmaú iótimÀli vÀridi. ZírÀ ıssı 

nice adamı helÀk iderse ãovuú daòi helÀk eylemek muúarrerdir. Ve´l óÀãıl çünki 

İbrÀhím èaleyhi´s-selÀm ateş ortasına düşdi. Ol ateş iki yÀrıldı ve mÀbeyninde bir 

aèlÀ çeşme-sÀr ve ol bıñÀruñ eùrÀfında bir laùíf çemen-zÀr ôÀhir olub İbrÀhím 

èaleyhi´s-selÀm´üñ bendleri çözüldi ve ellerinde/(32b) ve ayaúlarında ki bÀğlar 

bozuldı ve ol çeşme-sÀr ve àül-zÀr ve çemen-zÀr şüküfe-zÀr içinde rÀóat ve óuøÿr 

üzre oturdı. Ateşden õerrece elem çekmedi. Ve óarÀretinden aãlÀ ve úaùèÀ rencide 

olmadı. Bu cÀnibde Nemrÿd laèín sarÀyından bir yüksek minÀreye çıúdı. Ve ibrÀhím 

ne óÀldeki düyu ateşiñ ortasına bÀúdı. Anı àördi ki bir àülistÀn da ùurmış ve bir 

                                                 
898 Fe ammÀ ateşüñ yalaàından yaúín vÀramayub ve M. 59b´de yok. 
899 zírÀ ol zamÀna àelince (M. 59b) 
900 havÀ M. 60a´da yok. 
901 itÀbda (M. 60a) 
902 EnbiyÀ, 21/69. 
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ãulu903 meydÀnda óuøÿrla oturmuş. Pes melèÿnı óayret aldı904. Ve bu óÀletleri 

taèaccuba úÀldı andan òiùÀb idüb YÀ İbrÀhím seni kim úurtardı diyu söyledi. Ol daòi 

cevÀb virüb ateşi yarÀdan òalÀã itdüàin beyÀn eyledi. Baèdehÿ tañrıñı severseñ ùışara 

çıú diyu and virdi. İbrÀhím èaleyhi´s-selÀm daòi ateş içinden yüriyü yüriyü ùışara 

àeldi. Her nereye kim ayaú baãdı fi´l óÀl èalevini nişÀn alub tÀze çimenler bitdi. Ve 

şol sÀèatki ùışarasına çekildi. Öñündeki ateş óikmetle iki bölündi. Andan ãoñra 

Nemrÿd merdÿd èaleyhi´llaène el-vedud YÀ İbrÀhim ulu Tañruñ vÀrmış ve sañÀ her 

yerde meded-kÀrmış. Fe ammÀ lÀzım oldı ki ben anı úonuúlayım905 ve nice úurbÀnlar 

kesüb øiyÀfetler eyleyim diyü cevÀb eyledikde İbrÀhim èaleyhi´s-selÀm yÀ Nemrÿd 

benim òÀlıúımüñ sañÀ ve úonuúluğıña iótiyÀcı yoúdur. Ve anuñ sencileyin nièmetin 

yuóyí úulları çoúdur. ZinhÀr zaómete àirme ve øiyÀfet tedÀrikin àörme diyu her çend 

ki söyledi. Áòiru´l emr vafir develer ve úoyunlar ve ãığırlar úurbÀn idüb ve andan 

mÀèadÀ kendü àibi bir pÀdişÀhı øiyÀfet etmek ùariúince köne köne nièmetler bişirüb 

ve úurbÀnlarını bir yüce yere úoyub èÀúibet úurbÀnları daòi maúbÿl olmayub ve ol 

zamÀnda evvel àeldüài üzre bir Àteş inüb yÀúmayub her cihetle òacÀlet ve her ùaríúle 

kendüye nikbet ve rezÀlet vÀúiè olduúdan soñra tekrÀr yine nice øalÀletler Óaúú 

TeèÀlÀ deràÀhına úarşu edebsizlikler ve óamÀúatlar eyleyüb àitdükce küfrle belÀda 

ve müşrikliài àün beàün ziyÀde olmağla “fe atÀllÀhu bünyÀnehüm mine´l úavaèidi fe 

òarace èaleyhimü´s-saúfu906 min fevúihim ve atÀhümü´l èaõÀbü min óayåü907 lÀ 

yeşèurÿn” Óaúú subóÀne ve taèÀla bünyÀdlarını908 temelinden àötürdi. Ve evleri 

üstlerine909 yıúılub ummadıúları/(33a) yerden èaõÀblar àörindi. èÁúibet Óaúú 

subóÀne ve TeèÀlÀ sivrisiñek àibi øaèíf ve naóíf maòlÿúı Nemrÿda ve ol ebter 

merdÿda ve èaskerine óavale eyledi. Yüzbiñden ziyÀde èaskerinüñ ve kendinüñ 

helÀki sivrisiñekle vÀúiè oldı. Óatta rivÀyet iderler ki kendüsine bir àözi kör ve bir 
                                                 
903 bir aúar ãulu (M. 60b) 
904 óayrete daldı (M. 60b) 
905 úonuúlıyÀm (H.35b) 
906 min fevúihim ve atÀhümü´l èaõÀbü min óayåü (M. 61b) 
907 “min fevúihim ve atÀhümü´l èaõÀbü min óayåü” R. 33a´da yok.  
908 bünyÀnlarını (M. 61b) 
909 üzerlerine (H.36a)  



 127

ayağı ãınú910cümleden øaèíf bir sivrisiñek óavÀle olub dimÀğına àirdi. Ve beynisini911 

tedrícle yedi ùurdı. Şöyle ki Nemrÿdıñ bÀşını berk berk döàseler yimeden vÀzgeçerdi. 

Şöyle olmuşdı ki ãağír ve kebír Nemrÿdıñ bÀşını döàerdi. Ve ol daòi döàüldüğünden 

óaô iderdi. Áòir912 bu óalle öldi. Ve cÀn-ı óabíåi nÀr-ı cehenneme913 ùoğruldı. AmmÀ 

müddet-i salùanatı biñ yıl vÀúiè olmuşdı ki ol biñ yıl içinde hergiz òasta olmamışdı. 

Ve baèøıları dirler ki biñ dörtyüzyıl èömür sürmişdi. Eàerçi914 Ùaberí915 de ve baèøı 

tevÀríò kitÀblarında Nemrÿduñ àöàe çıúması ve Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀnuñ 

kibriyÀsı deràÀhına oú atması tafãíli ile beyÀn olunmuşdur. Fe ammÀ anlar ile iktifÀ 

idüb bu óaúírüñ ùabèında ol óikÀyeye ruòãat ve anuñ àibi úıããayı rivayet cÀiz olmadı. 

Baèdehÿ Nemrÿd Óaøret-i İbrÀhími çağırdı ve àün àünden òalúuñ añÀ tÀbiè 

olduúlarını àördi916. YÀ İbrÀhím tañrıñ seni saúlar ve úanda àezerseñ rızúıñı verir 

bekler luùf idüb bu vilÀyetden çekil ve àöñlüñ diledüài917 memleketlere sefer úıl diyu 

taøarruè ve niyaz itmekle İbrÀhím èaleyhi´s-selÀm hicret itmeài ulu devlet ve 

Nemrÿdüñ yüzün àörmemeài èaôím saèÀdet bilüb taúdírullÀha918 muvÀfıú oldığunı 

sebebdir. ÚarındÀşı HÀrÀn919 ve oğlı Luùı ve èammisi olÀn HÀrÀnuñ úızı SÀre ki 

İbrÀhím èaleyhi´s-selÀmüñ òÀtunı idi. Ve bunlardan ğayrı AllÀha ímÀn àetürüb 

kendüsine tÀbiè olanları bile uydurub şehr-i BÀbilden çıúub ŞÀm vilÀyetine ùoğru 

çekilüb ÓavrÀn dedikeri şehre àeldiler ki şimdi daòi ÓavrÀn dimekle meşhÿrdır. 

AmmÀ şehir deàildir nÀóiyedir. Ve ÓavrÀn óÿrÀndan ğalaùdır ki ol vilayetüñ úızları 

ğÀyetle àüzel ve óüsn ü cemÀl cihetinden bí-bedel olmağla óÿrílere teşbíh olunub 

şehirlerine/(33b) HavrÀn dinilmişdi. Ve ol şehriñ óÀkimi olÀn Bayvíl Ázerüñ 

úarındÀşı ve Óaøret-i İbrÀhímüñ èammisi olmağla bir úÀç gün anda eàlendiler. 

                                                 
910 ãaúaù (M. 61b) 
911 beynini (M. 61b) 
912 Áòiru´l emr (M. 61b) 
913 nÀr-ı cehenneme H.36a´da yok. 
914 ki (H.36a) 
915 tevÀríó-i Ùaberí´de (H.36a) 
916 ve àün àünden òalúuñ añÀ tÀbiè olduúlarını àördi M. 62a´èda yok. 
917 istedüài (M. 62a) 
918 taúdírullÀhdan (M. 62a) 
919 HÀrÿn (M. 62a) 
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Úadímden vaùanları olmağla bir miúdÀr úarÀr úıldılar920. Ve ol cÀniblerde Filisùín 

seróadlerinde beş pÀre birbirine úaríb921 şehrler vÀr idi ki òalúı yalÀncılığla meşhÿr 

olmağın şehrlerine mü´tefikÀt dirlerdi. Anlar Haøret-i İbrÀhíme àeldiler. Ve bizim 

vilÀyetlerimizde temekkün eyle diyu yalvÀrdılar. Hergiz rıøÀ virmedi ve içlerinde 

úarÀr eylemeài úabÿl itmedi. Áòiru´l emr Lÿùı anlarıñla úodı. Ve úadími ol vilÀyetde 

olmaàla anda úÀlmasını münÀsib àördi. Ve kendüsi SÀre ile ve sÀ´ir tevÀbièi ile 

çekilüb Mıãıra àitdi ve vÀrub Mıãırda úarÀr eylemeài sÀ´ir yerlerde ùurmadan tercíè 

eyitdi. VaútÀ ki Mıãır´a àeldiler ve vilayetüñ òalúı SÀre´nüñ àüzelliàine taèaccub 

úıldılar922. ZírÀ Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ SÀre’ye ol úadÀr cemÀl ve melÀóat ve óusn ü 

òulú ve mevzÿn úÀmet virmişdi ki àÿya òalú-ı èÀlemüñ àüzelliài bir yere cemè olub 

SÀre’ye sirÀyet etmişdi. Ve yÀòud melÀóaù nÿrı923 bir yere àelüb SÀrenüñ ruòsÀrında 

berú urmuşdı. Pes Mıãır òalúı bunları àördiler. Şunda bir ğaríb beàiyle bir cemíle 

òÀtun àeldi diyu pÀdişÀhlarına òaber virdiler. Bunlaruñ vaãfından sulùÀn-ı Mısıra 

ùamaè àeldi. Haøret-i İbrÀhimi àetürmeàe adam ãÀldı. VaútÀki İbrÀhími àötürdiler. 

Ve SulùÀn-ı Mıãır´uñ óÿlÿb-ı òÀãına yetürdiler. Ne kişisin diyu ãoruldı924. BÀbil 

vilÀyetinden àeldüài bilindi. Andan SÀre neñdür diyu ãordı. Ol daòi úızúarındÀşımdır 

diyu cevÀb virdi. RivÀyet olunur ki İbrÀhím èaleyhi´s-selÀm üç maóalde berÀ-yı 

maãlaóat vÀúıèa muòÀlif söyledi. Fe ammÀ üçi daòi li-óikmetin idi. Ve òayr daòi öyle 

söylemekde idi. Birisi butòÀne òÀdimleri seyre àidelim dediklerinde óoş deàilüm 

dedi. ÓÀlÀ ki òasta deàildi. İkinci925 Nemrud´uñ butlarını úırdı ve ben úırmadım ol bir 

büyük but úırdı diyu cevÀb eyitdi. Daòi üçüncisi sulùÀn-ı Mıãır SÀre içün neñdür diyu 

ãorduúda “inneme´l mü´minÿne iòvetün”926 feóvÀsınca927 úızúarındÀşımdır diyu 

cevÀb virdi. Yaèni din-i İslÀmda úızúarındÀşımdır/(34a) didi. Fe amma òÀtunı idüàin 

                                                 
920 idüp (M. 62b) 
921 birbirine úaríb M. 62b´de yok. 
922 úaldılar (M. 62b) 
923 yüzi (M.62b) 
924 su´Àl eyledi (M. 63a) 
925 ikincisi (H.37a)  
926 HucurÀt, 49/10. 
927 nass-ı şerífince (M. 63a) 
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beyÀn eylemedi. Pes sulùÀn-ı Mıãır İbrÀhím´üñ yÀnuna adamlar úoşdı. VÀr 

úızúarındÀşıñı àöder diyu tenbíh eyledi. Andan928 Óadret-i İbrahím SÀreye àeldi. 

SulùÀna nice cevÀb verdüàini beyÀn úıldı. Ve SÀreyi ol adamlara úoşub pÀdişÀha 

àönderdi. Ve kendüsi muókem óüzün ve ğuããa ile namÀz ve taøarruèa meşğÿl oldı. 

Şöyle ùÀraldı ki ateşe attıúları àünde bu deñlü elem çekmemişdi. Ve şol deñlü 

maózÿn oldıki mancınıúa úoyduúları zamÀnda ol úadar belÀ ve meşeúkat 

àörmemişdi. Fe amma Óaúú celle ve èalÀ CebrÀili àönderdi İbrahímüñ àözündeki 

óicÀbı refè idüb teveccühini sulùan-ı Mısır ùarafına dönderdi. Şöyle oldı ki SÀre ile 

SulùÀn mÀbeyninde ne vÀúiè olsa929 àörürdi Ve ne maúÿle söz söyleşdilerse işidirdi. 

Çünki Sareyi SulùÀna àötürdiler. Òalvet-i òÀãında úoyub òÀdimleri ùağıldılar 

SulùÀnuñ ùamaèı artdı. Ve SÀreyi kendüye çekmeàe el uzatdı. Pes SÀre bu óÀle naôar 

eyitdi. Cenab-ı Óaúúa teveccühle yüzini àöàe ùutdi. PeyğÀmber óaremine el 

uzadanuñ eli úurusun diyu duèÀ eyledi. Fi´l óÀl SulùÀn ol ãunduğı eli úurudı. CÀzÿ 

imişsin diyu SÀre´ye incindi ùurdı. Andan SÀre cevaba àelüb óÀşÀ ben cÀzu deàilüm 

ve lÀkin bir peyàamberüñ òÀtunıyım diyu söyledi. Yaèni ki benden óaõer àerekdir 

diyu SulùÀna tenbíh eyledi. Sulùan eyitdi çünki peyğÀmber óÀtunısın duèÀ eyleki yine 

elim ãÀğalsun. Ve bu vechile ãoğulmasun. Pes SÀre duèÀ eyledi ve duèÀsı müsteóÀb930 

olub sulùÀnuñ ãuğulÀn eli sÀğaldı. Ve bi´l cümle üç defèa el ãundı. Üçünde daòi 

böyle931 oldı. Ve SÀre´nüñ duèÀsı ile úurtuldı. Áòiru´l emr SulùÀn´uñ ùamaèı àitdi. Ve 

yenice baòşíşler ve luùuflar eyitdi. Ve óarem-i òÀãında ki cÀriyelerden SÀreye bir úÀc 

cÀriye teklíf eyitdi. Fe ammÀ hic birisini úabul itmedi. Áòir birisini bÀri almaú 

àereksin diyu and virdi. SÀre daòi içlerinden birini aldı ki añÀ HÀcer dirlerdi. Ve 

cümle cÀriyelerüñ/(34b) bÀşıbÿğı idi. Ve bu úıããayı Ebÿ Hureyre raøiyallÀhu èanh 

rivÀyeti ile MeãÀbió932´de daòi bu minval üzre RasÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi ve 

                                                 
928 andan soñra (M. 63a) 
929 oldu ise (M. 63b) 
930 müstecÀb (H.37b) 
931 vÀúiè (H.37b); (M. 64a) 
932 nÀm kitÀbda (H.37b) 
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sellem´den menúÿldür933. Andan SÀre ve HÀcer ve Haøret-i İbrÀhím ve añÀ tÀbiè olÀn 

sÀ´ir muhÀcirler Mıãırdan àöçdiler934. Ve Óaøret-i Lÿùı úoyub àittikleri Filisùín 

nÀóiyesine àeldiler ve anlara yaúín Sebè nÀm míşe-zÀrı935 beàenüb anda úarÀr 

eylediler. Eàerçi ki aúar ãuyı yoğdi. Ve ammÀ Óaøret-i İbrÀhim èaleyhi´s-selÀm 

mübÀrek eliyle bir úuyu úazdı. Nübüvveti úuvveti ile ol úuyudan bir èacib ùatlu ãuyı 

çıúdı. Niçe müddet anda úaldılar. Ve eùraf-ı cevÀnibi taèmír úıldılar. áünlerde bir 

àün azıúları dükendi yaúínlarında olÀn şehrlerden zaòíre àetürülmesi lÀzım oldı. Pes 

Óaøret-i İbrahím arúasına bir çuvÀl aldı zaòíre tedÀriài içün yola yonuldı bir miúdÀr 

àitdikden ãoñra diñlendi. Ve mübÀrek àözlerine uyòu936 yüründi. Ve yol üstünde 

yÀtub uyòuya vÀrdı. AmmÀ uyÀndıúda aòşÀm yaúín olub menzile vÀrmıyÀvuz937 diyu 

ve àerü meskenine dönüb irtesi àitmeài münÀsib àördi. Ve lÀkin şimdi SÀre ve HÀcer 

baña baúarlar. Ve azuú àetüreceàimi muúarrer ôann iderler. LÀyıú budur ki938 bir 

miúdÀr àeçercek vÀram ve bu çuvÀli úumla ùoldurub bir köşede úoyim. Ol úavm 

úumı azıú ôann ideler ve kendülerde øaèaf-i úalb óÀãıl itmeyeler939 diyu çuvÀlını940 

ùoldurdı ve meskenine àeldiàde bir köşeye úoyub kendüsi óuøÿra vÀrdı. SÀre ise anı 

azıú úıyÀs eyledi. Ol çuvÀl içindekini àör diyu HÀcere ãöyledi. VaútÀ ki HÀcer çuvÀla 

el urdı içini ùobùolu un941 buldı. Fi´l óÀl yoğurdı ve tÀze çörekler bişürüb Óaøret-i 

İbrahími uyÀndırdı. ŞÀyed ki úarnuñuz açıúmışdır diyu öñlerine úodı. Çünki ibrÀhim 

çörekleri àördi onı úanda bulduñuz diyu ãordu. Pes çuvÀlı àösterüb didilerki 

undandır yaèni ki sen àetürdiàüñ undandır. Óaøret-i İbrÀhím òÀlıúınuñ luùfunı bildi. 

Ve rÀzıúınuñ kendülere inèÀmını idrÀk úıldı. RivÀyet olunur ki ol çuvÀlıñ unı 

dükenmedi. Ve çörekleri nihÀyetine vÀrınca yenmedi942. Óuãÿãan altunda/(35a) 

                                                 
933 Buhari, Enbiya, 14. 
934 çıúub (M.64a) 
935 meşír-zÀrı (M. 64a) 
936 uyúu (M. 64b) 
937 varamayacağunı bildi (M. 64b) 
938 oldur ki (M. 64b) 
939 olmaya (M. 64b) 
940 çuvÀlını úum ile (M. 64b) 
941 ùolı (M. 64b) 
942 bitmedi (M. 65a) 
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öàünmedik buğdÀy daòi ôuhÿr eyitdi. Ve yendüàce yendi dükenmedi àitdi. Ve bi´l 

cümle berekÀt-ı òalíl hemÀn çuvÀldan bÀşladı. Ve Àòir èömrüne vÀrınca nièmeti ve 

mÀlı ve ùavÀrı àünàünden ziyÀde oldı artdı. Şöyle oldu ki ol nevÀhíde Óaøret-i 

İbrÀhímüñ sumÀùına ãunmadıú ve nièmetinden defèÀtle behre-mend943 olmadıú kimse 

úÀlmamışdı baèdehÿ eùrÀfı şanıldı İbrÀhim èaleyhi´s-selÀm şerefine her kişi semte 

yunıldı. Áòiru´l emr andan daòi àöcdiler. Ve yine ol semte yaúín Úısù nÀm maóÀlde 

úarÀr eylediler. Baède ôÀlik İbrÀhím èaleyhi´s-selÀm seksen yÀşına vÀrduúda kendü 

kendünyi sünnet eyledi. Niteki MeãÀbió´de Ebÿ Hüreyre raøiyallÀhu èanh Server-i 

EnbiyÀ ãallallÀhu èaleyhi ve sellemden rivÀyet úılur ki buyurmuşlardır “iòtetene 

İbrÀhimu èaleyhi´s-selÀmu ve hüve´bnu åemÀníne seneten bi´l úudÿm”944 yaèni 

İbrahím èaleyhi´s-selÀm seksen yÀşında iken ŞÀm vilÀyetinden Úudüm nÀm köyde 

kendü kendüyi sünnet eyledi. Ve ãaúal aúlığı evvel İbrÀhím èaleyhi´s-selÀma vÀúiè 

oldı. Ve kendüleri sünnet itmeàe daòi bÀèiå bu idi ki tÀ müddet-i èömri seksene 

vÀrınca SÀre den evlÀdı àeldi. Áòiru´l emr SÀre İbrÀhíme meróamet idüb Mıãır 

SulùÀnı kendüye bağışladuğı HÀcer nÀm cÀriyesini bağışladı ki andan bÀrí evlÀd óÀãıl 

olub kendülere eàlence ola idi. ÓikmetullÀhdır az zamÀn içinde HÀcer yüklü olub 

İsmaèíl èaleyhi´s-selÀm vücÿda àeldi ve àün àünden945 Óaøret-i İbrahímüñ İsmÀèíle 

mihr-i muóabbeti şefúat ve meveddeti946 ziyÀde olduğını àörüb SÀreye óased yürindi 

ve HÀceri İbrahíme bağışladuğına nedÀmet çekdi. Her çend ki947 ãabr itmeàe úaãd 

eyitdi úÀdir olmadı. Ve her ne úadar ki incinmemeàe saèy eyledi mümkin olub 

derun-ı dilden ãÀbıra olmadı. Pes bu óarÀretle bir àün HÀceri baãdı óÀşÀ fercüñ ya´ni 

maóalli cimÀèınuñ ortasındağı et pÀresini kesdi. TÀ ki HÀcer´üñ ol èuøvuna noúãÀn 

àele. Ve İbrÀhím948 mucÀmaèatdan ferÀğat úıla. HemÀndem CenÀb-ı Óaúú´dan emr 

olundı ki/(35b) eàer İbrÀhím ve eàer SÀre her biri Àlet-i cimÀèından bir pare et 

                                                 
943 behr-i müddet (M. 65a) 
944 Buhari, Enbiya, 13. 
945 àünden àüne (M. 65b) 
946 müddeti (M. 65b) 
947 ne úadar ki (M. 65b) 
948 İbrÀhím anınla (M. 66a) 
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keseler. Pes sebebi bu idi ki İbrÀhím èaleyhi´s-selÀm daòi kendüyi sünnet eylemişdi. 

Ve bundan mÀèÀdÀ Rasÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem daòi èavratlaruñ sünnet 

olmasını ruòãat buyurmuşlardı. NihÀyet beñzüñ renài ve leùÀfetini àiderür diyu 

ziyÀde kesilmesini cÀiz àörmeyüb cüzíce949 kesilmesine işÀret buyurmuşlar idi950. Ve 

bi´l cümle SÀrenüñ àitdükce HÀcere ve oğlı İsmaèile óasedi yaèni àöyünülmesi951 

ziyÀde oldı. áünden àüne İbrÀhímle çekişmeàe ve dírlik ùÀtsızlığına ve incinişmeàe 

bÀşladı. Bir dereceye vÀrdı ki İbrahím èaleyhi´s-selÀm Óaúú celle ve èalÀ deràÀhına 

SÀreden şikÀyet eyledi. Ve lÀkin èavratlar ãol eğeàüden yÀradılmışdır ve her 

cünbüşleri solÀğınadır çÀresi anlarıñla mudÀr ider diyu İbrÀhíme òiùÀb àeldi. Áòiru´l 

emr HÀceri ve İsmaèíli alub CebrÀil èaleyhi´s-selÀm delÀletiyle bi´l fièl Mekke-i 

Mükerreme olduğı yere eyletdi. Ve bu maóal beyt-i maèmÿr yeridir mübÀrek àÿşÀdır 

diyu birer miúdÀr azığı ile ikisini daòi úodı àitdi. Pes İsmaèíl ol zamÀnda iki yÀşında 

idi. HÀcer ise ol birr u boyÀbÀnda. Müteóayyir fer ÿ mÀnda úÀlub ùururken azıúları ve 

ãuları dükendi ve İbrahím úoyub àitdüài zÀd u zevÀde bi´l külliye yetdi. Pes óÀliyÀ952 

zemzem olduğı yere İsmaèíl èaleyhi´s-selÀmı arúası üzre yÀturdı. Ve kendüsi biñ 

saèyla yaèni yılışdırmaàla953 äafÀ ùÀğınuñ üstüne àitdi andan her cÀnibine bÀúdı 

hiçbir yerde ãu àörmedi. Andan Merve ye àeldi yine àözine ãu àörünmedi. Ve´l óÀãıl 

bu ùaríúle yedi kerre äafÀyla Merve mÀbeyninde seàirtdi. Ve illÀ ãudan èalÀmet 

àöremeyüb ãabr ve ùÀúati àitdi. óÀlÀ óuccÀc Mekke-i Mükerremeye vÀrdıúlarında 

äafÀ ve Merve mÀbeyninde saèy eyitdikleri yaèni yılışdırdıkları954 HÀcerden 

úÀlmışdır. Ve amma İsmaèíl èaleyhi´s-selÀm arúası üzre úum üzerinde yÀturken 

ayÀcıúlarını úuma depdi ùurdı. èÀúıbet ökçesi ùoúundığı/(36a) yerden zemzem ãuyı 

ôÀhir olub anası HÀcer daòi ırÀúdan àördi. èAcabÀ ãu mı ki diyu èacele ile yÀnına 

àeldi. áereài àibi şÀd u òandÀn olub úumla ol ãunuñ öñüni ùutdı. tÀki yÀbÀna 

                                                 
949 cüzí (M. 66a) 
950 İbn Kesír, Kaãasu´l—EnbiyÀ, tahkik, A.Mahmud Hÿlí, DÀrü´s-SelÀm,Mısır, 2002,s. 135-136.  
951 yaèni àöyünülmesi (M. 66a) 
952 hÀlen (M. 66b) 
953 bildürmek (M. 66b) 
954 yılışdırdıkları M. 66b´de yok. 
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àitmeye. Ve Ànuñ àibi leõíõ ãuyı telef itmeye. Aãlı oldur ki şimdi daòi Àb-ı zemzem 

óavuø àibi çuúurca yerdedir. Ve server-i enbiyÀdan èaleyhi´s-selÀm naúl olunmuşdur 

ki eàer HÀcer ol zamÀnda zemzemüñ öñüni ùutmasa ve eùrÀfına aúmadan menè idüb 

öñüne úum yığmasa berekÀt-ı İsmaèílle şimdi bir èaôím ırmaú olurdı ki her kişi 

andan ziyÀde menfaèatler àörürdi955. Pes zemzem ãuyı ki çıúdı ol ãu şerefine 

üzerlerine956 kuşcağızlar üşdi. Meàer úabÀili-i èArÀbdan ol eùrÀfda Cürhüm dirler bir 

úabíle vÀr idi. Bir àün uçan úuşları àördiler èacabÀ957 bunda ne vÀr iài diyu ol 

maóalle àeldiler. HÀceri ve İsmaèíli anda bulub ve ãu çıúduğını àördiler. Taèaccuba 

úÀlub mÀcerÀdan úünhi ile òaberdÀr oldılar. Ve958 kendüler daòi ol ãu şerefine ve 

HÀcerle İsmaèílüñ úoñşılığı muóabbetine àelüb anda úarÀr úıldılar. Ve anlaruñ 

taèôím ve tekríminde hiç bir vechile daúíúa fevt eylemediler. Pes İsmèíl beş yÀşına 

vÀrdı. AmmÀ daòi İbrahím èaleyhi´s-selÀm àelüb yoúlamadı. NihÀyet bu úadar var ki 

kÀhi CebrÀil èaleyhi´s-selÀma sorardı. äıóóatlerin ve refÀhiyyetlerin işidüb àöñli òÿş 

olurdı. Áòiru´l emr bir àün SÀreye yalvÀrdı vÀrub İsmaèili àörmeàe icÀzet ùaleb 

eyledi. Eàerçi ki àörmeàe düstÿr virildi. AmmÀ atdan aşağa inmeàe icÀzet verilmedi. 

İderler ki ol vaút Óaøret-i İbrÀhim èaleyhi´s-selÀm server-i enbiyÀ Muóammed 

MuãùafÀ ãallallahu èaleyhi ve sellemüñ bineceài burÀúa binüb vÀrdı İsmaèili burÀú 

arúasından ziyÀret idüb yine àeldi. Bu uslub üzre her yıl bir kerre SÀreden icÀzet 

alurdı. Ve vÀrub İsmaèíli ziyÀret idüb süèatle àelürdi. mÀbeynleri beş àünlük yolidi 

artuú deàildi. Bu óÀli üzre bir úac yıl àeçdi andan CebrÀil ve MikÀil ve bir rivÀyetde 

İsrÀfíl èaleyhimü´s-selÀm/(36b) ile úavm-i Lÿùı helÀk itmeàe àiderken İbrÀhíme 

úonuú oldılar. Ve SÀre den İsóÀú ve İshÀúdan Yaèúÿb nam oğullar vücÿda àeleceàini 

muştuladılar959. Nite ki960 ÚurèÀn-ı èAôímde961 “fe beşşernÀhÀ bi İsóÀúa ve min verÀi 

                                                 
955 Buhari, Enbiya, 8. 
956 üzerlerine M. 67a´da yok. 
957 èaceb (H.39a)  
958 mÀcerÀdan úünhi ile òaberdÀr oldılar. Ve M. 67b´de yok. 
959 müjdelediler (M. 67b) 
960 nite kim (M. 67a) 
961 buyurur (M. 68a) 
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İsóÀúa Yaèúÿbe”962 yaèni biz SÀreye İsóÀú nÀm oğlı ùoğacağını963 ve İsóÀkdan ãoñra 

Yaèúÿb adlu oğul daòi vücÿda àeleceàini964 muştuladıú dimekdir. Fe ammÀ bu 

beşÀret òaberinden ziyÀde óaôô itdüàünden SÀre inÀnmamaú şeklin àösterdi “úÀlet yÀ 

veyletÀ e elidü ve enÀ èacÿzun ve hÀõÀ baèlí şeyòan inne hÀõÀ le-şey´un èacibun”965 

dedi. Ya´ni SÀre ol óínde yetmişinde ve İbrÀhím sekseninde olmağla vÀveylÀ966 ben 

bu úarılığla oğlÀn mı ùoğururın. Ve erimden bu úocalığla oğlÀn mı óaãıl olur. Taóúíú 

vu acib beşÀrettir diyu söyledi. Feriştalar ise “e taècebíne min emrillÀhi” dediler 

yaèni AllÀhıñ emrini èaciblermisiz “beşşarnÀke bi´l óaúúi ve lÀ tekün mine´l 

úÀniùín”967 biz968 sañÀ ùoğrısını muştuladıú zinhÀr Óaúúuñ raómetinden ümíd 

kesenlerden olma969 diyu söylediler. Baède zamÀnin SÀre yüklü olub İsóÀú èaleyhi´s-

selÀm vücÿda àeldi. Atası anası ziyÀde ãafÀlar sürüb Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀya 

şükürler eylediler. Öte cÀnibinde HÀcerüñ daòi müddet-i èömri970 nihayet buldı971. Ve 

àünlerde bir àün cÀnını Óaúúa teslím idüb fevt oldı. Eàerçi ki İsmaèíl yÀlñızca úÀldı. 

Fe ammÀ Cürhüm úabilsi ğÀyetle òoş ùutub ve kendü beàlerinüñ úızı ile evlendürüb 

her birisi èizzet ve rièÀyet úılurdı972. Ve yine bir yıl ki İbrÀhím èaleyhi´s-selÀm 

İsmaèíli ziyarete àeldi. äora ãora oğlunuñ evini buldı. Ve òÀtununı àörüb òaberdÀr 

oldı. Ve lakin ãoğuú sözlüce olmağla edÀsından óaôô idemeyüb İsmaèíl àeldikde 

èalÀmetimle bildüresin ve eviñi àüzel yÀpmışsın ammÀ eşiài münasib olmamış 

deàişdiresin didi diyesin diyu ıãmarladı ve àitdi. Ol òÀtun İsmaèíl àeldikde bu úıããayı 

naúl eyitdi. İsmaèíl ol àelen bÀbÀm İbrÀhím idi. Fe ammÀ seni beàenmemiş ve eviñ 

                                                 
962 Hÿd, 11/71. 
963 olacağın (H.39b); (M. 68a) 
964 àeleceğin (H.39b) 
965 Hÿd, 11/72. 
966 vÀveylÀ M. 68a´da yok. 
967 Hicr, 15/55. 
968 pes biz (M. 68a) 
969 olman (H.40a) 
970 tamam (H.40a) 
971 tamÀm oldı (M. 68a) 
972 úılurlar  idi (H.40a)  
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eşiàüni yeñülesün dimiş diyu andan ayrıldı. Óüsn ü òuluúla kÀmile bir cemíle úız973 

daòi aldı. Ve yine bir yıl ki İbrÀhím oğlunı/(37a) ziyÀrete àeldi yine ev olmaúda 

bulınub òÀtunına mülÀúÀt eyitdi. ÒÀtun ise İbrÀhím èaleyhi´s-selÀmüñ rikÀbına 

ãarıldı. Ve buyuruñ inüñ şimdi İsmaèílde àelür diyu vÀfir teklíf eyitdi. áördi ki 

İbrÀhím èaleyhi´s-selÀm atından inmez ve yeminini beyÀn eyleyüb èahdine muòÀlefet 

úılmaz Fi´l óÀl ısıçıú çıúardı ve İbrÀhím èaleyhi´s-selÀm bir ayÀğını üzenàüden 

çıúarub evleri önünde bir büyük ùÀş vÀr idi. Ol ùÀş üstüne baãdırdı ve mübÀrek 

ãaúalınuñ tozını ol ãuyla yayıúdı. Pes Óaøret-i İbrÀhím èaleyhi´s-selÀm ata yÀlın ayaú 

binmişdi. Ve ol ùÀş üzerinde mübÀrek úademinüñ nişÀnı úÀlmışdı şimdi daòi mübÀrek 

úademinüñ nişÀnı turur ve maúÀm-ı İbrÀhim diyu óÀcılar anı taèôímle ziyÀret úılur974. 

Baèdehÿ İbrÀhim èaleyhi´s-selÀm yiyecek istedi. Yaèni ki ol òÀtunı tecrübe eyledi. 

ÒÀtun daòi fi´l óÀl bir miúdÀr yaòni ve bir miúdÀr şír-i òurmÀ àetürdi Buyuruñ diyu 

İbrahími øiyafet eyitdi. baèdehu İbrÀhím èaleyhi´s-selÀm bu ùaèÀmıñıza AllÀh berekÀt 

virsün diyu duèÀ eyledi. BÀèiå oldur ki Mekkede eàer et ve eàer şír-i òurmÀ 

müstefídür. Ve ammÀ óÀøır etmeài bulunmamağla Óaøret-i İbrÀhíme etmek 

çıúarılmamışdı. Yuúsa añÀ daòi duèÀ eyleyüb şimdi Mekke-i meşerrefede èinÀyet-i 

Óaúúla etmek úilleti çekilmezdi. Fe ammÀ ùatlu dilinden ve edebinden òuãÿãan 

øiyafetinden ve óasb u nesebinden ziyÀde óaôz idüb ve kendü kim idüàini 

bildirmeyüb eyitdi ki İsmaèíl àeldiàde diyesin evine münÀsib eşik bulmuşdur hemÀn 

evúÀt ãaúlasun dedi diyu òaberdÀr idesin. Pes İsmaèíl bu óabere vÀãıl oldı ÀtÀsı àelüb 

òÀtunını beàendüàünden kendüsine meserret óÀãıl oldı. Fe ammÀ şöyle rivÀyet iderler 

ki Óaøret-i İbrÀhímün niçe yıllar evlÀdı óÀãıl olmayub her vechile oğul óasretini 

çekdüàinden Óaúú ãubóÀbe ve TeèÀlÀ ile şöyle èand975 itmişdi ki kendine erkek oğul 

virüb evlÀd arzusını àöñlünden defè idecek olursa ol oğlunı Óaúú yoluna úurbÀn 

eyleye ve CenÀb-ı Óaúúa bu ùaríúle daòi teslím ve rıøÀsını àün àibi èayÀn/(37b) 

eyleye. Ve lÀkin zamÀn àeçmekle bu neõrini unutmuşdı. Ve bu vechile èahd eyledüài 

                                                 
973 Óüsn ü òuluú´a mÀlik bir óÀùÿn (M. 68b) 
974 úılurlar (H.40b) 
975 èahd (M. 69b) 



 136

bi´l külliye òÀùırdan àitmişdi. TÀ şol zamÀna dek ki İsmaèíl èaleyhi´s-selÀm büyüdi 

ve bir rivÀyetde beş yÀşına àirdi. İsóÀk èaleyhi´s-selÀm SÀre den ùoğmuşdı. Ve Óaúú 

celle ve èala deràÀhından beşÀretle vücÿda àelmişdi. Pes İbrahim èaleyhi´s-selÀm 

bunlaruñ muóabbeti ile eàlenmekde ve yüzlerine baúdıúca sevinüb feraó kesb 

itmekde iken bir àice ru´yÀ èÀleminde óuøÿr ve istirÀóat deminde neõrini beyÀn 

eylediler. Ve Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ ile olÀn èahdini söylediler. Yaèni ki oğlunı 

úurbÀn itmeàe èahd itdükünden kendüyi òaberdÀr eylediler. Eàerçi ki anuñ àibi ulu 

peyğÀmbere bu maúÿle umurı CebrÀil àelüb òaber virmek àerekdi. Ve lÀkin ru´yÀ 

èÀleminüñ faøíleti daòi insÀna beyÀn olmaú içün vÀúıèasında àösterilmişdi. Çünki 

İbrÀhim èaleyhi´s-selÀm bu úıããayı ùuydı. Fi´l óÀl èahdini yerine àetürmeàe niyet üzre 

oldı. Eàerçi ki müfessirín ve baèøı èulema iòtilÀf itmişlerdir ki kurbÀn976 emr olunÀn 

İsmaèil miydi. Yoúsa İsóÀú mıydı. Ve baèøılar dimişler ki İsóÀú´uñ boğazlanması 

emr olunmuşdı. ZírÀ işÀretle vücÿda àelen oğlı İsóÀú olmuşdı. Fe ammÀ eãaóói budur 

ki úurbÀna emr olunÀn İsmaèíl èaleyhi´s-selÀm idi. ZírÀ ôÀhir budur ki Óaøret-i 

İbrÀhim´üñ bu neõri hergiz evlÀdı yoğken vÀúiè olmuşdı ki her cihetle evlÀda 

taóassüründen ve Àrzusundan böyle neõr eylemişdir. Pes evvelÀ dünyÀya àelen oàlı 

İsmaèil dir lÀzım àeldi ki bu neõri İsmaèíl içün ola ve bir delílimiz daòi budur ki 

İsóÀú´uñ vücÿdı beşÀret olundıúda andan Yaèúÿb adlu bir oğul àeleceài977 bile işÀret 

olunmuşdı. Pes İsóÀú úurbÀn úılınduğı taúdírce Yaèúÿb vücÿda gelmemek lÀzım olup 

naãã-ı şerífe muvÀfıú olmazdı978. Eàerçi ki òalÀãı daòi muúarer idi diyu cevÀb 

verilmekde úÀbildir. Ve lÀkin te´vílden úaùè-ı nazÀr Àyet-i kerímenüñ ôÀhirine àöre 

beşÀretle úurbÀn úılınmasınuñ taùbíúi müşkildir. Ve bir delil-i úaví daòi budur ki 

Resÿl979 èaleyhi´s-selÀm “enÀ´bnu´z-zebíóayni”/(38a) diyu buyurmuşlardır. MaènÀsı 

ben iki boğazlanmışuñ oğlıyın yaèni980 iki boğÀzlanmışa çıúar dimekdir981. Pes Resÿl 

                                                 
976 úurbÀn M. 70a´da yok.  
977 àeleceài (M. 70b) 
978 deàildi (H.41a) 
979 ResÿlullÀh SallallÀhu TeèÀlÀ èaleyhi ve selem (H.41a) 
980 yaèni nesebim (M. 70b) 
981 İbn Kesir, a.g.e., s. 144. 



 137

èaleyhi´s-selÀm´üñ982 bÀbÀsı èAbdullÀh dır ki dedesi èAbdu´l muùùalib bir zamÀnda 

işitmiş idi ki İsmaèíl peyğamber ve yÀòud bir ğayrı kişi zemzem úuyusı açanda 

altundan dökme iki geyik ve yüz úabøa süleymÀní pulÀ ve yüz keym DÀvudi 

zira983àizlenmişlerdi984. Eàerçi ki èAbdu´l muùùalib bu mÀlı bulub çıúarmaú isterdi. 

Ve lÀkin Àb-ı zemzeme øarar ola diyu òavf iderdi. Pes bir àün ol ãuyı aratılmağa 

bÀşlayub AllÀh ile şöyle èahd eyledi ki eàer ol mÀl bulunub Àb-ı zemzeme noúãÀn 

àelmeyecek olursa on iki oğlanuñ birisini úurbÀn eyleye. VaútÀ ki fikr olunduğı 

deñlü mÀlı ve úılıcları buldı. Ve Àb-ı zemzeme noúãÀn àelmedüàini àördi. Muókem 

sevindi ve ol süleymÀní úılıcları bozdı Kaèbeye bir úapu işletdi. Ve ol altun àeyikleri 

eridüp úapunuñ üstini altunlatdı. Ve bi´l cümle Kaèbeye evelÀ úapu işleden ve atlas 

perde örten èAbdu´l muùùalib oldı. Andan ãoñra dilediài oğlunuñ birini985 úurbÀn 

eyleye bu ùaríúle üç defèa úurèa ãÀldı. Üçünde bile úurèa server-i enbiyÀnıñ bÀbÀsı 

èAbdullÀha rÀst àeldi. ve añÀ cümleden ziyÀde muóabbet itmekle müteóayyir úÀldı. 

Ve lakin èahdinden dönmedi. Ve Ànı úoyub ğayrısına ãunmadı úurbÀn eylemeài 

muúarrer úıldı. èÁúibet èAbdullÀhuñ vÀlidesi ve sÀ´ir aúrabÀsı986 bir yere àeldiler. 

Ánuñ úurbÀn úılınmasına hiçbir vechile rıøÀ vermediler. Her ne deñlü ki èAbdu´l 

muùùalib söyledi. ÚurèÀ añÀ düşmüşdür didi. Muúayyed olmayub úalèa-yi Òayber´de 

ğaybdan òabire bir kÀhine èavrat vÀrdır vÀr añÀ buluş ve bu aóvÀli ùÀnış bulike 

èAbdullÀha bedel virmeñ ve úurèayi bir ùaríúle Àòire döndürmeñ cÀiz ola diyu 

söylediler. Her cihetle èAbdu´l muùùalibe iúdÀm eylediler. Andan èAbdu´l muùùalib ol 

úarıya vÀrdı. Ve vÀúiè olÀn óikayeden òaberler virdi. èAcÿze eyitdi var èAbdullÀha 

úarşu bir deve al andan ikisi mÀbeynine úurèa ãÀl eàer yine èAbdullÀh a düşerse bir 

deve daòi úÀt tekrar yine ol niyyetle úurèa Àt bu ùaríúle yÀ987 úurèa 

èAbdullÀh´dan/(38b) úÀlúınca her nöbetde bir deveyi ziyÀde iyle úÀc deveye dek 

                                                 
982 pes birisi Server-i EnbiyÀ´nuñ (M. 70b) 
983 bak cümleye çözülemedi 
984 àizlemişlerdi (H.41a) 
985 birisini (M. 71a) 
986 úurabÀ (M. 71a) 
987 tÀ (M. 71b) 
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úuèa èAbdullÀhdan úÀlúarsa ol deve àerek cümlesini bedel ùariúiyle úurbÀn eyle. Pes 

èAbdu´l muùùalib bu ùaríúi ùutdı. Deve tamÀm yüz olduúda úurèa èAbdullÀhdan àitdi 

Develer cÀnibine düşdi. Ve bu cümle anıñçün úurbÀn ve úÀnlarını yeryüzine sevinü 

sevinü revÀn eylediler. Aãlı oldur ki bir Àdemüñ úÀn bahÀsı yüz devedir dirler. Ve ol 

zamÀndan tÀ bu deme àelince úabÀíl-i èarab mÀbeyninde bunuñla èamel eylerler. Bu 

taúdírce èAbdullÀh boğazlanmış óükmünde oldı. Ve bir boğazlanmış daòi İsmaèíl 

èaleyhi´s-selÀm dır ki server-i enbiyanun neseb-i şerífleri èAdnÀna ve èAdnÀndan 

İsmaèíle muttaãıl olur. İsóÀúa çıúmaz ki õebíóinüñ birisi İsóÀú ola işte bu úıããadan 

daòi İbrÀhímüñ boğazlamaú isteduài İsmaèíl idüài maèlÿmdur. Ve bi´l cümle 

İbrahím èaleyhi´s-selÀm İsma´íli uydurdı988. Ve yÀnınca bir bıcaú daòi àötürdi989. 

Odun bahÀnesiyle ùÀğa ùoğruldı. AãlÀ úıããayı vÀlidesine dimedi. Yaèni İsmaèíli 

boğazlıyacağını HÀcere söylemedi. VaútÀ ki ùÀğıñ depesine vÀrdı İsmaèíli úurbÀn 

itmeàe şevúle óÀøırlandı. Fe ammÀ cümle melekler bu óÀlete yaèni İbrÀhíme vÀúiè 

olÀn muãibete ağlaşmağa bÀşladılar ve eyitdiler ki YÀ Rabbi bu ibrÀhím ne ulu úuldur 

ki ateşe atdurdun incinmedi ve oğlunı buğazlamağa emr itdüñ àücenmedi VaútÀ ki 

İsmaèíli990 basdı ve boğazlamaàa úaãd eyledi ol ùÀğ ditredi ve adam àibi zÀr zÀr 

iñledi. YÀ Rabbi bu ne èacib àün olur ki senün bir peyğamberüñ şu maúÿle maèãumı 

benüm üstümde buğazlaya ve úÀnını benüm ùoprÀğıma ãÀçÿb oğlunı àurbÀn eyleye 

diyu söyledi991 İblis laèín ise kah HÀcere ve kÀh İsmaèile ve kÀh İbrahíme yetüşüb her 

birini azdurmaú úaãduna çÀlışub fe ammÀ her biri İblís idüàin bilüb biz Óaúúın 

emrine tÀbièiz992 diyu ol melèÿna laènetler úılub èÀúibetu´l emr İbrÀhím èaleyhi´s-

selÀm bıcÀğını çıúardı ve İsmaèíli õebó úıãsasından ÀàÀh úıldı ve eyitdi/(39a) “ya 

büneyye inní erÀ fi´l menÀmi enní ezbeóuke fenôur mÀ õÀ terÀ”993 ey benüm 

oğulcuğum düşümde àörürin ki seni boğazların yaèni ki Óaúú yoluna úurbÀn eylerin 

                                                 
988 tezín itdi (M. 72a) 
989 àötürüb (M. 72a) 
990 İsmÀèil´i M. 72a´da yok. 
991 diyu söyledi M. 72b´de yok. 
992 rÀøiyüz (M. 72b) 
993 SÀffÀt, 37/102. 
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pes sen nice maèúÿle görürsün. Yaèni AllÀhuñ emrine rÀøı mısın ne dirsin İsmaèíl 

èaleyhi´s-selÀm “yÀ ebeti´fèal mÀ tu´meru seteciduní in şÀallÀhu mine´ã-ãÀbirín”994 

yaèni ey benüm bÀbÀcığım Óaúú sañÀ nice emr eylediyse işle. Ve995 emri üzre beni 

úurbÀn eyle ki inşÀallÀh beni ãabr idicilerden996 bulursun diyu cevÀb virüb. Fe ammÀ 

nolaydı bañÀ bunı evde iken diyediñ997 ki vÀlidemle óelÀlleşe998 idim. Ve baèøı lÀzım 

olÀn umurı söyleşe idim didikde İbrÀhime daòi ziyÀde firúat ve Àteş-i óasret ile 

óarÀret vÀúiè olup İsmaèílüñ tÀzeliàine Àcır ağlardı. Ve bu óÀlete àiriftÀr olduğına 

ciàerin ùağlardı. Fe ammÀ kendüye acımazdı oğlumdan ayru óÀlim nice olur 

dimezdi999. İsmaèil èaleyhi´s-selÀm àözcaàızların yumub ùurmuşdı. Ùurmasun 

buğazlasun diyu teslím olmuşdı. Ve lÀkin Óaøret-i İbrÀhímüñ àözi yÀşları aúdı. 

İsmaèílüñ yüzine meróamet ve óasretle baúdı. Ve óuãÿãan óayretinden eli 

ditremeàe1000 bÀşladı ve bir uğurdan boğazlamağa elleri vÀrmadı. Áòiru´l emr İsmaèíl 

èaleyhi´s-selÀm òiùÀb idüp ey bÀbÀ benüm yüzümi ört ki baúdıúca şefúat yüzin 

àöstermayesin. Ve Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀnuñ emrinde istiècÀl et ki bu úadar te´òír 

etmekle èitÀbına müsteóaú olmayasın. Ve1001 vÀlideme selÀm idesin luùf idüp Àòiret 

Óaúúını óelÀl eylesün didi diyesin1002. Pes İbrÀhim èaleyhi´s-selÀm İsmaèílüñ yüzüni 

örtdi ve itdüài naãíóatları dutdı. Ve eñsesine bıcÀğıuñ yüzin úuyub bismillÀh diyu 

buğazlamağa mübÀşeret eyitdi. ve illÀ bıcÀğuñ yüzi döndi. Bir úatı ùÀşa çalınmışa 

döndi. İsmaèíl ise ey atÀ ne ùurursun Óaúú celle ve èalÀnuñ buyurduğını böyle mi 

àörürsün işiñde istiècÀl itseñne ve bıçÀğı muókem úuvvetle çekseñne diyu söylerdi. 

Óaøret-i İbrÀhími daòi ziyÀde ğamàin eylerdi. Bu óÀl üzre İbrÀhím/(39b) èaleyhi´s-

selÀm bir kerre daòi úuvvetle çÀldı. Ve lÀkin emr-i óaúla bıçÀú ikiye büküldi úÀldı. 

                                                 
994 SÀffÀt, 37/102. 
995 ve daòí AllÀh´uñ (M. 72b) 
996 ãÀbirlerden (M. 72b) 
997 demiş (M. 72b) 
998 óelÀlleşüb (M. 73a) 
999 Fe ammÀ kendüye acımazdı oğlumdan ayru óÀlim nice olur dimezdi M. 73a´da yok.  
1000 diretdi (M. 73a) 
1001 ve bundan (M. 73a) 
1002 diyesin M. 73a´da yok. 
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Óaøret-i İsmaèíl èaleyhi´s-selÀm úıl denlü1003 øarar itmedi. Ve úÀnı çıúacaúlayın bir 

zuòmla eåer itmedi1004. Üçünci defèa tekrÀr ãağındı ve úuvvetle óÀøırlandı ki bir daòi 

çÀla. İsmaèílüñ úÀnını yerlere ãÀla. Pes AllÀh u TeèÀlÀ ùarafından nidÀ geldi ki “úad 

ãaddaúte´r-ru´yÀ”1005 yaèni düşüñde àördüàiñi taãdíú eyledüñ ve AllÀh´uñ emri ne ise 

yerine úoduñ1006 çünki İbrahím èaleyhi´s-selÀm bu avÀzı işitdi. Eliden bıçÀğını 

düşürüb èaúlı bÀşından àitdi. Baèdehÿ AllÀh u ekber AllÀh u ekber diyu tekbír eyitdi. 

Meàer CebrÀil èaleyhi´s-selÀm cennetden bir úarÀ àözli boynuzları uzun ve cümle 

endÀmı tamÀm mevzÿn bir úoc àetürmüşdi. Ve İbrÀhímüñ ardında óÀøır ùurmuşdı. 

VaútÀ ki İbrÀhím èaleyhi´s-selÀm AllÀh u ekber AllÀh u ekber didi ardınca CebrÀil 

èaleyhi´s-selÀm lÀ ilÀhe illallÀhu vallÀhu ekber diyu tekbír eyitdi. ve Óaøret-i İsmaèil 

èaleyhi´s-selÀm bÀşun úÀldurub Cibríli àördi. Ve yÀnında ki úurbÀn ne içün àeldüàini 

bildi. AllÀh u ekber ve lillÀhi´l óamd diyu söyledi. Pes bu kelime-i tekbír İbrÀhím ve 

CebrÀil ve İsmaèíl èaleyhimü´s-selÀmüñ kelÀmından mürekkeb oldı. Yaèni şimdi 

daòi óuccÀcun daòi eyitdikleri tekbírÀt1007 üçünden ãÀdır olÀn kelimÀt idüài òafi 

deàildir. Pes CebrÀil èaleyhi´s-selÀm İbrÀhíme ol úocı teslím eyitdi. Ve İsmaèíl 

yerine úurbÀn eylemesini1008 irÀdÀt-ı Óaúúla ta´lím eyledi. Andan Óaúú celle ve 

èalÀnuñ emri budur ki İsmaèíl daòi kendü içün duèÀ eyleye ve óÀcetini her ne ise 

CenÀb-ı Óaúú dan dileye didi añÀ binaen İsmaèíl èaleyhi´s-selÀm daòi duèÀ eyledi. 

Ve ehl-i ímÀndan olÀn èÀãílerüñ yevm-i úıyÀmetde àünÀhların bağışla diyu Óaúúdan 

ricÀ eyledi. Pes duèÀsı müstecÀb ve ricÀsı maúbÿl-i rabbü´l erbÀb oldı. Ve CebrÀil 

èaleyhi´s-selÀm àötürdüài úoc kendü yerine úurbÀn úılındı. Baèøılar dirler ki ol úoc 

Ádem oğlı HÀbil´üñ úurbÀn1009 eyledüài úoc idi ki ta bu zamÀna dek cennetde 

beslenmişdi ve her yerine leõõet ve ùarÀvet àelüb dünyÀ úoclarından/(40a) ziyÀde 

                                                 
1003 úadar (M. 73b) 
1004 Ve úÀnı çıúacaúlayın bir zuòmla eåer itmedi M. 73b´de yok. 
1005 SÀffÀt, 37/105. 
1006 àetürdin úodun (M. 73b) 
1007 tekbírin (M. 74a) 
1008 itmesini (M. 74a) 
1009 HÀbil´üñ úurbÀn M. 74b´de yok. 
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etlenmişdi. èÁúibet İsmaèíl´üñ fidyesi “ve fedeynÀ hu bi õibóin èaôímin”1010 Àyet-i 

kerímesi üzre hediyesi vÀúiè oldı ve maènÀsı biz İsmaèíle bir ulu úurbÀn fidye1011 

eyledik yaèni ki ol fidyeyle kendüsini òalÀã-ı ruó eyledik dimekdir baède õÀlike 

İbrahím ve İsmaèíl èaleyhüme´s-selÀma sÀbıúan beyt-i maèmÿr olduğı maóalde 

Kaèbeyi mişerrefenüñ yÀpılması fermÀn olundı1012. Ve sÀbıúan beyt-i maèmÿr nirede 

idüài İbrÀhíme àösterilüb ol daòi İsmaèíle àelüb me´mÿr olduúları òidmetden òaber 

virüb ol daòi semèan ve ùÀèaten diyu cevÀb virüb baèdehÿ ikisi ol maóalle àelüb 

evvel Àdam boyunca temel bırÀğub baèdehÿ Óaøret-i İbrÀhím üstÀdÀne èimÀret ve 

İsmaèíl èaleyhi´s-selÀm şÀkirdÀne muèÀvenet eyleyüb yaèni ki İbrÀhím yÀpub ve 

İsmaèíl levÀzımını ùÀşıyub bu üslÿb üzre zaòmet şeklinde hezÀr zaómetle ve 

meşeúúat ãÿretinde nihÀyetsiz rÀóat u müserretle binÀyı tamÀm eylediler andan 

Óaøret-i İbrÀhím “rabbenÀ teúabbel minnÀ inneke ente´s-semíèu´l èalím”1013 yaèni YÀ 

Rabbi bu yÀbduğumuz nesneyi bizden úabÿl eyle ve binÀsında ve sÀ´ir levÀzımında 

vÀúiè olÀn eksiklüàümize úÀlma ki taóúíú sen her nesneyi işidici ve bilici yaèni 

bizüm ne vechile yÀpduğumızı ve bu òidmeti saèÀdet bildüàimizi àörücisin “rabbenÀ 

vecèalnÀ müslimeyni leke ve min õürriyyetinÀ ümmeten mislimeten lek”1014 daòi YÀ 

Rabbi bizüm ikimizi sañÀ ímÀn àetürenlerden ve müslümÀnlıú şartını yerine 

yetürenlerden úıl ve bizüm õürriyyetimizden bir ümmet àetür ki şart-ı islÀmı rièÀyet 

ve dÀimÀ senüñ emrüñe iùÀèat eyleyeler “ve erinÀ menÀsikenÀ ve tüb èaleynÀ inneke 

ente´t-tevvÀbu´r-raóím”1015 daòi1016 bize bu yÀbduğımız kaèbenüñ şerÀ´iùí ile 

ziyÀretini ve envÀè saèy ve ãafÀ ile ùavÀf eylemenüñ ùaríúini àöster ki taóúíú sen 

tevbeler úabÿl idici ve maòlÿúunı esiràeyicisin “rabbenÀ vebèaå fí-him rasÿlen 

minhüm yetlÿ èaleyhim ÀyÀtike ve yuèallimuhumu´l kitÀbe ve´l óikmete ve 

                                                 
1010 SÀffÀt, 37/107. 
1011 fedÀ (M. 74b) 
1012 olunub (M. 74b) 
1013 Bakara, 2/127. 
1014 Bakara, 2/128. 
1015 Bakara, 2/128. 
1016 daòí YÀ Rabbi (M.75a) 



 142

yüzekkíhim inneke ente´l èazízu´l óakím”1017 ve daòi YÀ rabbi ol õürriyyetimizden 

èinÀyet idececeàüñ müslümÀnlara içlerinden bir1018 peyğÀmber/(40b) àönder ki senüñ 

ÀyÀtiñi yaèni bize ve cemí-èi1019 maòlÿúÀta vÀúiè olÀn èinÀyÀtiñi1020 ol ümmette 

oúusun ve anlara senüñ kitÀbıñı ve óikmetiñi öàtetsün daòi anları àünÀhdan ve 

èíãyÀndan yaèni èiyÀõen billÀh şirkden ve ùuğyÀndan pÀk eylesün ki taóúíú sen 

èizzetlü òÀlıúları ve óikmetlü rÀzıúlarısın dimekdir. Pes Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ 

İbrÀhím´üñ bu duèÀlarını úabÿl eyledi. CebrÀili àönderüb óac itmenüñ cümle şerÀiùini 

yaèni saèyile ùavÀfı ve Minaya vÀrmağı ve èarafÀta1021 vaúfeye ùurmağı ve anda İblíse 

ùÀş atmağı úurbÀn eylemeài ve bÀş tıraş itdürmeài ve iórÀmdan çıúmağı ve bi´l cümle 

ùaríú-i óaccuñ cemíè1022 şarùlarını àösterdi. Ve yÀbduúları beyti AllÀha ıãmarlayub ve 

oğlı İsmaèíl´i anda úoyub ve bu maúÀm yevm-i úıyÀmete dek senüñ ve evlÀdıñıñ 

maúÀmı olsun diyub kendüsi SÀreden cÀnibe çekilüb andan ÓirÀ ùÀğınıñ ùorısına 

çıúub kÀh ŞÀm cÀnibine ve kÀh Mekke-i Mükerreme ùarafına naôar úılub feammÀ 

ŞÀm ùaraflarını ğÀyetle meyvelü ve bÀğ ve bağçelü yerler ve Kaèbe cÀnibini ùÀğlar 

mÀbeyninde ãusuz ve bÀğ ve bÀğçesiz vÀdiler àörmekle İsmaèíl´e ve evlÀdına 

meróamet idüp ve ãıdú u ãafÀyla deràÀh-ı Óaúúa müteveccih olup “rabbi´cèal hÀôe´l 

belede Àminen verzuú ehlehÿ mine´å-åemerÀt”1023 diyu duèÀ eyleyüb yaèni YÀ Rabbí 

sen bu şehri emín eyle. Ve bunda temekkün idenleri dürlü dürlü meyveler ile rızúa 

yaúín eyle didikde duèÀsı müstecÀb olup ilÀ´l Àn1024 Mekkede ekinciler ve bÀğlar ve 

bÀğçeler yoğken eùrÀf ve cevÀnibden meyvesi ve her úısımdan ehl-i Mekkenüñ zÀd u 

zevÀdesi àelmekden òÀlí olmayub andan İbrÀhím èaleyhi´s-selÀma “ve eôôin fi´n-nÀsi 

bi´l óacc”1025 avÀzı àelüb yaèni YÀ İbrÀhím òalúa nidÀ eyle ki yÀbduğuñ eve àelsünler 

                                                 
1017 Bakara, 2/129. 
1018 içlerinden bir M. 75a´da yok. 
1019 sÀ´ir (M. 75a) 
1020 ÀyÀtini (M. 75a) 
1021 çıúub )H.43b) 
1022 cemíè M. 75b´de yok. 
1023 Bakara, 2/126. 
1024 Àl´Àn (M. 76a)  
1025 Hacc, 22/27. 
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ve sañÀ öàretdüàimiz şarùlar ile ziyÀret úılsunlar dinildükde Òaøret-i İbrÀhím nidÀ 

idüp “yÀ eyyuhÀ´n-nÀsu úad tebeyenÀ´llÀhu leküm beyten ve daèÀküm ile´l óacci fe 

ecíbÿ” yaèni ey AllÀh u TeèÀlÀnıñ maòluúları taóúíú Rabbiñiz siziñçün bir ev yÀbdı. 

Ve sizi ol eviñ ziyÀretine daèvet/(41a) eyledi. Eàlenmeñ àeliñ ÒÀlıúıñızıñ evini 

ziyÀret úıluñ didüài zamÀnda Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ İbrÀhímüñ ÀvÀzını cümle 

mevcÿdÀta ve úıyÀmete dek dünyÀya àelecek maòlÿúÀta işitdirdi. Anlar ki taúdir-i 

ilÀhí de Mekkeye vÀrmaú ve şerÀ´iùi ile óacc eylemek müyesser olmuşdur. Ol óínde 

“lebbeyk AllÀhumme lebbeyk la şeríke lek inne´l óamde ve´n-nièmete leke fi´l mülki 

lÀ şeríke lek”1026 diyu çığrışdılar. Ve ammÀ ol maòlÿúÀt ki anlara óacc eylemek ve 

kaèbe-i müşerrefeye àitmek taúdír olunmuşdur ol zamÀnda ÀvÀzını işitdiler ve ayÀğa 

úÀlúub lebbeyk dimeàe uşenüb tekÀsul eyitdiler. Baèdehÿ İbrÀhím èaleyhi´s-selÀm 

SÀre ye àeldi1027 nice zamÀnlar daòí zinde àÀn üzre úÀldı. Andan Yaèúÿb adlu bir 

oğul daòí vücÿda àeldi ki Úurèan-ı èAôimde “ve vehebnÀ lehÿ ishÀúa ve yaèúÿbe”1028 

buyrulmuşdur. Yaèni biz İbrÀhím´e SÀre´den İsóÀúı ve  İsóÀúdan Yaèúÿbı bağışladıú 

dimekdir. VaútÀ ki SÀre´niñ èömri tamÀm oldı yüz otuz yıl oldı. İrÀdÀt-ı Óaúúla ãoñra 

vefÀt idüp KenèÀn vilÀyetinde defn úılındı. Andan ãoñra İbrÀhím èaleyhi´s-selÀm 

KenèÀn şehrinden Úanùÿr bint-i Yaúùur adlu bir òÀtÿn aldı. Andan daòi altı oğlı 

vücÿda àeldi. Pes bu óÀl üzre İbrahim´üñ èömri ki yüz ùoúsÀn ùoúÿz1029 yıla irdi1030. 

“yÀ rabbi eriní keyfe tuóyí´l mevtÀ”1031 didi yaèni ki YÀ Rabbi ölüyi nice diri úılursın 

bañÀ àöster diyu yalvÀrdı. Andan Óaúú TeèÀlÀ “evelem tü´min“1032 yaèni YÀ İbrÀhím 

inÀnmamısın ve ölüyi diri úılduğımı àercek ãanmamısın didikde “úÀle belÀ ve lÀkin 

li-yeùmeinne úalbí”1033 didi. Yaèni YÀ Rabbi inÀnurun ve lÀkin úalbim muùmain olsun 

                                                 
1026 Kabul et Allahım kabul et, senin ortağın yoktur hamd sana, nièmet ise sendendir, mülkünde sana 
ortak yoktur. 
1027 àelüb (M. 76b) 
1028 Enam, 6/84. 
1029 ùoúÿz M. 76b´de yok. 
1030 vÀrdı (M. 76b) 
1031 Bakara, 2/260. 
1032 Bakara, 2/260. 
1033 Bakara, 2/260. 



 144

ve àözümle àöreyin ki àöñlüm teselli bulsun diyu cevÀb virdi. Andan Óaúú subóÀne 

ve TeèÀlÀ òiùÀb eyleyüb “fe òuõ erbeèaten mine´ù-ùayri feãur hünne ileyke 

åümme´cèal èalÀ külli cebelin minhünne1034 cüz´en åümme’dèu hünne ye´tíneke 

saèyen”1035 yaèni YÀ İbrÀhím imdi dört úuşcağız al ve her birini buğazlayub ve 

aèzÀlarını ve yüñlerini úarış úarış idüp dört bölük kıl ve her bölüài bir ùÀğ bÀşına 

úoyub yÀnıña çağır ve sañÀ seàirdeşi seàirdeşi àeldüklerini àör diyu emr olunduúda 

İbrÀhim èaleyhi´s-selÀm dört úuş aldı. Baèøılar/(41b) dirler ki anlar Ùavşancıl ve 

Ùurna ve Devlenàec ve áeràes idi. Pes her birini buğazladı ve èuøuvlarını ve 

yüñlerini ayırdı ve bÀşlarını kendü yÀnında alıúodı. Ve ol dört bölüàüñ her birini bir 

ùÀğ bÀşına úodı. Anı àördi ki fi´l óÀl bir yel çıúub ol yüñleri uçurdı ve èuøuvlarını 

àöçürdi. Anı vÀóidde bir ùÀğdan bir ùÀğa àöçürdi. Şöyle oldu ki yine úuşuñ bÀşından 

ğayrı sÀ´ir aèøÀsı ve yüñleri bir yere àeldi. Ve her nevèi bir ùÀğıñ bÀşında úÀldı. VaútÀ 

ki İbrÀhím èaleyhi´s-selÀm çağırdı ol úuşlaruñ her birine àelüñ didi seàirdi seàirdi 

àeldiler ve İbrÀhim´üñ öñüne cemè oldular. BÀşları daòi ãıçradı yerine vÀrub úarÀr 

eyledi. Andan üslÿb-ı sÀbıú üzre uçdılar ve pervÀzàÀhlarına ùoğru çekildiler. Bundan 

murÀdı Óaøret-i İbrÀhím´üñ Óaúúıñ úuderetini èayÀnen1036 àörmekdi. Ve ulu nice 

dirildüàini künhi ile bilmekdi yoòsa iètiúÀd itmedüàünden deàildi. ZinhÀr öyle 

iètiúÀd etmeyeler ki kÀfir olurlar1037. Ve İbrÀhím èaleyhi´s-selÀm àibi ulu peyğÀmbere 

sÿ-i ôann úılurlar. ZirÀ ğÀyetle ulu peyğamberdir. ÓattÀ Ebu´l EnbiyÀ diyu 

meşhÿrdur. Ve baèøılar1038 úuùbu´l enbiyÀ daòi didiler1039. Ve müddet-i èömründe 

CebrÀil èaleyhi´s-selÀm kendüsine úırú kerre inmişdir.1040 Nite ki CevÀhiri´l Úur´Àn 

nÀm kitÀbda mesùÿrdur. Ve´l óÀãıl Óaøret-i İbrÀhim´üñ kerÀmetine müteèallıú1041 

Óaøret-i RasÿlullÀh ãallÀllÀhu èaleyhi ve sellem daòi çoúluú medióler ãÀdır olmuşdur. 

                                                 
1034 minhünne cüz´en (M. 77b); cüz´en R. 41b´de yok. Áyetin orjinalinde var. 
1035 Bakara, 2/260. 
1036 èayÀnen H.44b´de yok.  
1037 ki kÀfir olurlar H.44b´de yok.  
1038 bunlar (H:45a); m. 77b) 
1039 úuùbu´l enbiyÀ daòi didiler H.45a´da yok.  
1040 Buradan İbrÀhím èaleyhi´s-selÀm´ın sonuna kadar H.45a´da yok.  
1041 müteèallıú ve dürlü dürlü muècizÀtına nihÀyet yoúdur (M. 77b) 
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MeãÀbió de mesùurdur ki Enes raøiyallÀhu èanhu rivÀyet úılur bir àün RasÿlullÀh 

ãallallÀhu èaleyhi ve selleme bir kimse àeldi. YÀ òayraèl beriyyeti yaèni ey 

beriyyeniñ òayırlusı diyu òiùÀb úıldı. Pes RasÿlullÀh èaleyhi´s-selÀm õÀlike İbrÀhím 

èaleyhi´s-selÀm diyu cevÀb virdiler. Yaèni ki beriyyeniñ òayırlusı İbrahím´dir diyu 

vaãf eylediler.1042 Ve MuècizÀt-ı EnbiyÀ nÀm risÀlede yedi muècizeleri naúl 

olunmuşdur. Evvelkisi1043 budur ki İbrÀhím èaleyhi´s-selÀm BÀbilden ayrılub1044 ŞÀm 

vilayetine àelürken yol üstünde bir bıñÀra úondı ki ol bınÀr ùÀğ içinde bir derecikde 

idi. Fe ammÀ ol etrÀfda odun ele àirmezdi ve anda sÀkin/(42a) olanlar daòi1045 odun 

úılletinden óuøÿr idemezlerdi. Pes Óaøret-i İbrÀhim´e àeldiler ve odun úılletinden bir 

miúdÀr yÀnub yÀúıldılar1046. Andan İbrÀhím èaleyhi´s-selÀm vÀfir ùÀşlar düşürüb ve 

biri biri üstüne yığub kendü eliyle ateş urdı. Ol ùÀşlar odun yerine yÀndı ùurdı. Niçe 

müşrikler ve münÀfıúlar bu óÀli àörüb İbrÀhím´üñ nübüvvetine ímÀn àetürdi. 

İkincisi1047 budur ki bir àün İbrahim èaleyhi´s-selÀm Mekke-i müşerrefeden ŞÀm´a 

ùoğrı àiderdi. Ve yalñız devesiyle sefer iderdi. Eàerçi ki yÀnında yoldÀşı yoğdı. Ve 

ammÀ yÀnına düşüb söyleşü söyleşü refíúliú iden yırtıcı cÀnavarlar çuğdı. 

Üçüncisi1048 Óaøret-i İbrahím èaleyhi´s-selÀm her úanúı evde ki sÀkin olurdı. 

Kendüler çıúdıúdan ãoñra úırú yıla dek ol evde misk rÀyióÀsı bulunurdı. Óatta ùÀife-i 

mecÿs-i fÀris vilÀyetinde Óaøret-i İbrÀhim´üñ bir evini almışlar. Ve bu zamÀna 

àelince Àyín-i bÀùılları üzre èibadetàÀh idinüb ateşe ùapmaú üzre içinde úÀlmışlardır. 

Dördüncüsi1049 SÀreniñ yuúaruda õikr olunÀn úıããasıdır ki Mıãır sulùÀnı ile vÀúiè 

olmuşdur. ZírÀ ol zamÀnda Óaøret-i İbrÀhím´e divar ve binÀ óÀ´il olmayub SÀre ile 

SulùÀnuñ vÀúiè olÀn muèÀmelelerini àördi. Ve her ne söyleşürlerse bunca baèíd 

                                                 
1042 Müslim, FedÀil, 150, (2369) 
1043 evvel ki muècize (M. 77b) 
1044 ayrılub M. 78a´da yok. 
1045 daòí M. 78a) 
1046 Pes Óaøret-i İbrÀhim´e àeldiler ve odun úılletinden bir miúdÀr yÀnub yÀúıldılar M. 78a´da yok. 
1047 ikinci muècize (M. 78a) 
1048 üçünci muècize budur ki (M. 78b) 
1049 dördünci muècize budur ki (M. 78b) 
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yerden işidirdi. Beşincisi1050 budur ki ol zamÀn ki İbrÀhím èaleyhi´s-selÀm ŞÀm-ı 

şerífe àeldi. Ve òalúını din-i islÀma1051 daèvet úıldı. Fe ammÀ peyğÀmber idüàine 

inÀnmadılar. Ve yÀnımızda bir úatı ùÀşdan ağÀc bitirüb bir muècize àöster diyu 

söylediler. Pes İbrÀhím èaleyhi´s-selÀm mübÀrek ayÀğını bir ùÀş üzerine úodı. Fièl óÀl 

ayaú baãduğı yerden bir aèlÀ ağÀc óÀãıl oldı. ÓattÀ MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm 

münÀcÀtında Óaúú subóÀne ve taèalÀya ol ağÀcdan söylemişdir diyu rivÀyet olundu. 

Altıncısı1052 Nemrÿd ateşe bırÀúduğı ve kendüleri indüài yerde çimenler bitüb ãular 

aúduğı muècizedir ki úıããası meşhÿr ve yuúÀruda meõkÿrdur. Yedincisi1053 İbrÀhím 

èaleyhiã-selÀm İsmaèíl ve HÀcer´i ùÀğ içinde bir yol üzerine úoyub/(42b) kendüler 

ŞÀm-ı şerífe ùoğru yüriyüb pes anlar acığub külli muøÀyaúaya düşüb Óaøret-i İsmaèíl 

şikÀyet ùariúiyle bÀbÀsına avÀz itdüài ve bunca baèíd1054 yerden İbrÀóím èaleyhi´s-

selÀm işidüb cevÀb virdüàidir. [Ve ammÀ İbraóím èaleyhi´s-selÀmüñ müddet-i 

èömründe iòtilÀf itmişlerdir. Baèøılar iki yüz yıl èömür sürmüşdür1055 diyu ittifÀú 

etmişlerdir. Ve iderler ki Nemrÿd èaleyhi´llaène1056 ateşe atdıúda on altı yÀşında idi. 

İsmaèíl èaleyhi´s-selÀm vücÿda àeldikde müddet-i èömri yüz yiàirmi yıla vÀrmışdı ve 

İsóÀú èaleyhi´s-selÀm ùoğduúda müddet-i èömründen yüz altmış altı yıl àeçmişdi1057. 

Baèdehÿ èarø-ı muúaddesede vefÀt idüp Filisùine úaríb Òalílu´r-raóman dimekle 

maèrÿf olÀn şehrde defn olunmuşlardur1058]1059 ki Úudüs-i şerífe yaúíndür ve óÀlen 

õiyÀretàÀh-ı óuccÀc-ı müslimíndür ve yine àöseleri dökülüb sümÀùı çekilüb1060Óaúú 

                                                 
1050 beşinci muècize budur ki (M. 78b) 
1051 islama M. 79a´da yok. 
1052 altıncı muècize budur ki (M. 79a) 
1053 yedinci muècize budur ki (M. 79a) 
1054 baèídden (M. 79a) 
1055 sürdi (M. 79a) 
1056 Ve iderler ki Nemrÿd èaleyhi´llaène M. 79a´da yok. 
1057 İsmaèíl èaleyhi´s-selÀm vücÿda àeldikde müddet-i èömri yüz yiàirmi yıla vÀrmışdı ve İsóÀú 
èaleyhi´s-selÀm ùoğduúda müddet-i èömründen yüz altmış altı yıl àeçmişdi M. 79a´da yok. 
1058 medfÿndur (M. 79a) 
1059 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (9a) 
1060 çekilür (M. 79b) 
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celle ve èalÀnuñ berekÀt virmesiyle nièmetleri mebõÿldur. Ve bu óaúíre ziyÀretleri 

vÀúiè olmışdur. 

 1. 9 Õikr-i Nübüvvet-i1061 İsmaèil èAleyhi´s-SelÀm [Óaøret-i İbrÀhím´üñ eñ 

evvel vücÿda àelen oğludur ki vÀlidesi Úıpùílerden HÀcer adlu cÀriye idi ki sulùÀn-ı 

Mısır Ànı SÀreye SÀre daòi İbrÀhim´e bağışlamışdı. Ve İsmaèil èaleyhi´s-selÀm ulu 

peyğÀmberdir ve úabÀil-i èarab bi´l külliyye İsmaèíl evlÀdındandır. ÓattÀ Óaøret-i 

İsmaèíl´i ceddu´l èarab diyu taèbír iderler.]1062 Ve rivayet úılurlar ki eñ evvel ata 

binmek İsmaèil èaleyhi´s-selÀma vÀúiè oldı. Ve neşvü nemÀsı Cürhüm úabilesi içinde 

olmağla Àv avlamağı ziyÀde sevirdi. On iki oğlı vücÿda àelmişdi ki úÀlÀnı eùrÀf ve 

cevÀnibde temekkün itmişdi. Ancaú æÀbit ve ÚaydÀr nÀm iki oğlı Cürhüm úabilesi 

içinde úarÀr idüp úabÀil-i èarab anlardan üremiş àitmişdi. Ve bÀbÀsı Óaøret-i İbrÀhím 

èaleyhi´s-selÀm vefÀt eyledikde seksen toúuz yÀşında idi. Eàerçe peyğÀmberliài 

bÀbÀsınıñ vefÀtından evvel mi oldı yoúsa ãoñra mı vaúiè oldı iòtilÀf eylemişlerdir. Fe 

ammÀ eãaóói budur ki nübüvvet tÀcını bÀbÀsı vefat eyitdikden ãoñra urındı. Ve 

peyğamberlik libasını àüya ki/(43a) verÀået ùariúiyle büründi. Ve zamÀn-ı 

nübübüvvetde Óaøramevt ve Mıãır ve Yemen ve cÀniblerinde yaèni Mekke-i 

müşerrefenüñ mağrib ùarafında elli yıl miúdÀrı küffÀrı díne daèvet ve İslÀm yollÀrına 

delalet eylerdi1063. Niçe azmışları yola àetürmişdi ve nihÀyetsiz yolsuzları diyÀnet 

menziline yetürmüşdi1064. Ve kÀhi ŞÀm vilÀyetine daòi vÀrub úarındÀşı İsóÀkı ve 

bÀbÀsınuñ mezÀrını ziyÀret eylerdi. [Ve bÀbÀsınuñ boğazladuğı İsóÀú deàildi bu 

idi.]1065 Ve kendülerden ãÀdır olÀn muècizatıñ meşhÿrı1066 bu üç muècizedür. 

Evvelkisi daòi kendüsi ãabi iken yaèni iki yÀşında oğlÀncıú iken ökcesi ùoúunduğı 

yerden zemzem ãuyi ôÀhir olmuşdur. İderler ki ol depindüài vaút ve Ànası HÀcer ãu 

                                                 
1061 Nübüvveti M. 79b´de yok. 
1062 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (9b) 
1063 iderdi (M. 80a) 
1064 yetürmüşlerdi (M. 80a) 
1065 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (9a) 
1066 meşhÿrları (H. 45a) 
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yoklamağa àitdüài sÀèat şaèbÀn ayınuñ on beşi àecesi yaèni leyle-i berÀt idi. ÓattÀ 

şimdi daòi her berÀt àicesinde zemzem ãuyı ziyÀde olmaú ve sÀ´ir vaúitlerden artuú 

aúmaú muúarrerdir. İkincisi bir vaút İsmaèil èaleyhi´s-selÀm bir úara çÀlınuñ yÀnında 

oturmuşlardı. Ve niçe kÀfirler yÀnına àelüb anı bu hÀlde1067 àörmüşler idi. Ve eàer 

peyğÀmber iseñ bize bundan meyve bitürmek àereksin diyu söylemişler idi. Pes 

İsmaèíl èaleyhi´s-selÀm duèÀ itmişdi1068. Ve ol úara çÀlıdan1069 tÀze meyveler yetmiş 

idi. Üçüncüsi bir àün İsmaèíl èaleyhi´s-selÀm küffÀrı díne daèvet ve islÀmuñ şerefini 

óikÀyet eyledikde kendüden muècize istediler ve bir dişi südsüz úoyun àetürüb bu 

óÀlde bundan süd sÀğmak àereksin diyu söylediler. Pes İsmaèíl èaleyhi´s-selÀm 

bismillÀhi´lleôi erselení rasÿlen didi. Ve mübarek elini ol úoyunuñ üstüne sürdi. Fi´l 

óÀl memeleri südle ùolup ve ol úabiíleye úarşu südüní ãÀğdı ùurdı. Bu hÀlí àördükde 

nicesi ímÀna àeldi. ve ãÀóibi ol úoyuncuğı İsmaèíle bağışladı ve ol úoyuncuú zinde 

olduúa südcaàızunı ãağdı, yedi. [Ve ammÀ vefÀtı yüz otuz yedi yÀşında vÀúiè oldı. 

Ve baèøılar dirler ki yüz otuz yıl èömür sürdi.]1070  

  1. 10 Õikr-i Lÿù en-Nebí1071 èAleyhi´s-SelÀm/(43b) peyğamberdür1072. Ve 

İbrÀhím èaleyhi´s-selÀmüñ úÀrındÀşı HÀrÀn´uñ oğlıdur. Lÿù dinilmeàe baèiå bu idi ki 

validesinüñ raóminde iken çiàerine bitişik ùoğmuşdı yaèni ki bitişik ùoğdı dimekdir 

nite1073 úabÀili-i èarab içinde bir oğlÀn anasınuñ çiàerine yÀpışıú ùoğsa el-veledü lÿù 

dírler Lÿùa maømÿnı daòi bundandır. ZírÀ yÀpışmaú ve ulÀşmaú maènÀsınadır ve Lÿù 

èaleyhi´s-selÀm evvelÀ daòi kendüsi peyğamber deàilken İbrahím èaleyhi´s-selÀma 

ímÀn àetürüb óattÀ ÚurèÀn-ı èAôímde1074 daòi “fe Àmene lehÿ lÿùu”1075 vaúiè 

                                                 
1067 bu hÀlde M. 80b´de yok. 
1068 idüp (M. 80b) 
1069 çÀlıdan bi-emrillÀh (M. 80b) 
1070 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (9b) 
1071 Nebiyyu M. 80b´de yok. 
1072 ulu peyàamber (M. 80b) 
1073 nitekim (M. 81a) 
1074 èaøimlerinde buyurur (M. 81a) 
1075 Ankebut, 29/26. 
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olmuşdur ki Lÿù1076 İbrÀhím´e ímÀn àetürmişdi dimekdir. Pes İbrÀhím èaleyhi´s-selÀm 

BÀbilden àöçüb àitdüài zamÀnda Lÿù daòi bile àöçüb Şàm nÀóiyelerinden úadimi 

vaùanları olÀn Filisùín şehrlerine àeldüklerinde äanèa ve Sermÿd ve èUmura ve 

DÿmÀn ve Sedum nÀm beş pÀre ulu şehr ki her birinde yüz biñ miúdÀrı adam var idi. 

AmmÀ cümle òalúı buùa ùapub yalÀncılarla ùobùolu olmaèın ol şehrlere Mü´tefikÀt 

dirlerdi ŞÀmla ÓicÀz mÀbeynlerinde işlek yol üzerinde idiler. èAle´l óuãÿã Sodÿm ki 

ãoñra Lÿù èaleyhi´s-selÀm anda sÀkin olmuş1077 idi ÓicÀz yolı anuñ içine uğrar 

àeçerdi1078. Vaúta ki İbrÀhím ve Lÿt èaleyhüma´s-selÀm ol şehrlere àeldiler vilÀyet 

òalúı Óaøret-i İbrÀhím´e cemè olup elbette bunda temekkün eyle yalvÀrdılar. Fe 

ammÀ İbrÀhím èaleyhi´s-selÀmüñ teveccühi ve niyyeti Mıãır cÀnibine olmağla anda 

úarÀr idemeyüb ve lÀkin ol úavmi iãlÀó içün Lÿù´ı içlerinde úoyub àitmişdi. Pes Lÿt 

èaleyhi´s-selÀm Sedÿm şehrinde yerleşüb ùÀèat ve èibadete meşğÿl olup nice 

zamÀnlar bu óÀl üzre úÀlmışdı. Fe ammÀ ol ùaife àitdikce øalÀletlerin arturub nefisleri 

hevÀsına ve şehvetlerine tÀbiè olup yol baãmadan ve úatl-i nefs itmeden òÀlí deàiller 

idi èAle´l òuãÿã óayÀ ve edeb ùariúini terk idüp birbirleri yÀnında óicÀb yerlerini 

açarlardı. Ve àece ve àündüz sÀz u söz ile ve niçe fesÀdÀtla yerler içerlerdi. ÓattÀ 

şehvetleri deryÀsı bir derece de ùÀşmışdı ki Àğa úarÀya bÀúmayub zinÀyla mucÀmaèat 

iderlerdi. Ve hevÀ-yi nefsÀniyyeleri bir vechile/(44a) bÀşlarından aşmışdı ki èavratlar 

ile úanÀèat eylemeyüb oğlÀn ùÀifesiyle daòi fesÀda mübÀşeret iderlerdi. Çünki 

èÀãíliúleri àitdikce artdı. Ve fesÀd ve şenÀèatları vÀrduğınca ziyÀde oldı. Óaúú 

subóÀne ve TeèÀlÀ Lÿù èaleyhi´s-selÀmı anlara peyğÀmber àönderdi. Ve anlarıñ 

ıãlÀóı1079 Lÿù èaleyhi´s-selÀma buyurdı. Fe ammÀ her óínde ki Lÿù èaleyhi´s-selÀm 

“inneküm lete´tÿne´l fÀóişete mÀ sebeúaküm bihÀ min aóadin mine´l èÀlemín”1080 

yaèni taóúíú siz bir açuú àünÀhı işlersüz ki sizden evvel àelenlerden bir kimesne 

böyle eylememişdi. Ve èavratı úoyub ekek oğlÀn ùarafına meyl eylemişdir diyu 

                                                 
1076 Lÿù M. 81a´da yok. 
1077 olmuşdı ve (M. 81a) 
1078 ÓicÀz yolı anuñ içine uğrar àeçerdi M. 81a´da yok. 
1079 nı olması gerek 
1080 A´raf, 7/80. 
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söylerdi. Ol münÀfıúlar masòaraya alub àülüşürlerdi. Ve her úaçan ki1081 “einneküm 

lete´tÿne´r-ricÀle şehveten min dÿni´n-nisÀi bel entüm úavmün techelÿn” yaèni siz bir 

cÀhil ùÀifesiz ki èavratları úoyub erkeklere şehvetle mi àelürsüz diyu naãíóat eylerdi. 

Naãíóatini asılmayub ol fesÀda daòi ziyÀdedür severlerdi1082 ve bellu bÀşluları Lÿù 

èaleyhi´s-selÀma niçe nÀsezÀ kelimÀt eyleyüb “lein lem tentehi yÀ lÿùu le-nekÿnenne 

mine´l-muòracín1083”1084 dirlerdi yaèni YÀ Lÿù bir daòi bu sözi söylersen ve bizi 

õevúimizden úoymayub naãíóat eylerseñ biz seni şehirden úovaruz diyu söylerdi1085. 

Óaøret-i Lÿt´uñ vÀfir mÀlı ve ùavÀrları olup İbrÀhím èaleyhi´s-selÀmdan àördüài àibi 

úonÿğa rièÀyet ve misÀfiri øiyafet etmeài sevirdi. Ve lÀkin ol müfsidler Lÿù èaleyhi´s-

selÀma bir yalıñ yüzlü úonuú àeldüàince çekerler alurlardı ide àeldükleri fesÀd u 

şenÀèati1086 anlara daòi úılurlardı. Lÿù èaleyhi´s-selÀm ´Àciz úÀlmışdı1087 “rabbi 

necciní mine´l úavmi´ô-ôÀlimín”1088 yaèni sen beni bu ôÀlimlerden úurtar diyu AllÀh u 

TeèÀlÀ1089 óaøretine yalvÀrmışdı. Áòiru´l emr1090 Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ CebrÀil ve 

MikÀili ve bir rivÀyetde İsrÀfili de bile anlara àönderdi. Ve cümlesini şehrleriyle nÀ-

bedid idüp helÀk etmeài emr eyledi. Pes ol feriştÀlar yÀlıñ yüzlü maóbÿblar ãÿretinde 

àeldiler Lÿù èaleyhi´s-selÀmuñ evine úonuú oldılar şehr òalúı ise bunları àördiler yine 

Lÿù´uñ aèlÀ úonuúları vÀr ancaú diyu sevindiler1091. Ve bi´l cümle aòşÀm/(44b) 

olduúda bunları alÀlum síneye ãÀrub ãafÀlar sürelüm diyu ittifÀú etmeàe ve aòşÀm 

tezce1092 olsa diyu havÀ yüzüni àözetmeàe bÀşladılar Lÿù èaleyhi´s-selÀm úonuúları 

aldı. Ve óüsn ve melÀóatlerini àörünce úasÀvete ùÀldı. YÀ Rabbi bu zÀlimler bunları 

neyleyeler diyu óayretde úÀldı. Ve ammÀ evlÀsı bunları saúlamaúdır diyu cümlesini 

                                                 
1081 kim (M. 82a) 
1082 derüşürlerdi (82a) 
1083 R. 44b´de mercÿmín olarak yazılmış. Ayetin aslında bu kelime muòracín´dir. 
1084 ŞuèarÀ, 26/116. 
1085 söylerlerdi (H. 46b) 
1086 şenÀèatları (M. 82b) 
1087 úÀlmışdı óuãÿãan (H. 46b) 
1088 Kasas, 28/21. 
1089 BÀri ÒudÀ (H. 46b) 
1090 Áòiru´l emr M. 82b´de yok. 
1091 söyllleddiler (M. 82b) 
1092 tezce H. 46b´de yok. 
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perde ardına ãÀúladı1093.  VaútÀ ki aòşÀm yetişdi. Ol münÀfıúlar ittifÀúla Lÿù´uñ 

óavlısuna düşdi. Elbette úonuúlaruñ bize lÀzımdır diyu ibrÀma ve kemÀl-i şehvet ve 

iştahÀyla iúdÀm ve ihtimÀma bÀşladılar. Lÿù èaleyhi´s-selÀm ise her birine vÀfir 

yalvÀrdı. Tek úonuúlarımı rencíde eylemeñ diyu kendü úızlarını teklif eyitdi. Fe 

ammÀ raøı olmadılar ve yine ibrÀm ve ihtimÀmda daúíúa fevt itmediler. Áòiru´l emr 

içlerinden üç fÀsıú envÀè diúatle içerüye àirdi úapu yÀnındağına el ãundı meàer ki 

úapuya úaríb ùuran CebrÀíl èaleyhi´s-selÀm idi. Çünki münÀfıúlardan bu cür´eti àördi 

üf diyu yüzlerine üfürdi. Fi´l óÀl üçi daòi kör oldı nite ki1094 Úur´Àn-ı èAôímde1095 “fe 

ùamesnÀ èalÀ aèyunihim”1096 vÀúiè olmuşdur yaèni ki biz anlaruñ àözlerini kör eyledik 

dimekdir. Pes úavm-i Lÿù1097 bu óÀlí àördiler yine Lÿù cÀzuluğ eyledi ve kendüden 

ğayrı bir kÀc cÀzu daòi àetürdi diyu helÀkına úaãd eylediler1098 Lÿù èaleyhi´s-selÀm 

daòi şübheye düşüb èacabÀ bunlar cÀzu mı ki diyu üşünüb Àòiru´l emr CebrÀíl 

èaleyhi´s-selÀm kendüleri bildürdi. Lÿùa “lÀ teòaf ve lÀ taózen”1099 yaèni úorúma 

üşünme diyu söyledi. Ve kendülerine àeldiklerini ve CenÀb-ı Óaúúdan 

àönderildiklerini beyÀn eyledi. Çünki Lÿù èaleyhi´s-selÀm bunları bildi yÀ níçün 

eàlenürsüz. Bunları helak etmezsüz. Diyu taècil úıldı1100. Fe ammÀ CebrÀíl èaleyhi´s-

selÀm “inne mevèidekümü´å-ãubóu eleyse´ãubóu bi úaríbin”1101 didi. Yaèni bunlaruñ 

vaèdeleri seóer vaútinde helÀk olmaúdır sen ne uyursun yoòsa ãabÀó yaúín deàilmidir 

diyu söyledi. Andan CebrÀíl´iñ tenbíhi ile Lÿù èaleyhi´s-selÀm kendü tevÀbièiní aldı 

ol àece Sodom´dan çıúdı. /(45a)  SabÀóa dek şehrden tışara ãınurından bulunmamağa 

saèy eyledi. VaútÀ ki seóer zamÀnı oldı. “illÀ Àle lÿùin necceynÀ hüm bi seóar”1102 

                                                 
1093 ãÀldı (H. 46b) 
1094 kim (M. 83a) 
1095 FurúÀn-ı Kerím´de (M. 83a) 
1096 Kamer, 54/37. 
1097 Pes úavm-i Lÿù M. 83a´da yok. 
1098 ittiler óattÀ (H. 47a); (M. 83a) 
1099 Ankebut, 29/33. 
1100 taèaccüb eyledi (M. 83b) 
1101 Hÿd, 11/81. 
1102 Kamer, 54/34. 
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FeóvÀsınca Lÿù èaleyhi´s-selÀm tevÀbièi ile şehirden ve sinÿrdan1103 ùışara bulundı. 

Pes CebrÀíl èaleyhi´s-selÀm mü´tefikÀt şehrleriniñ1104 dÀ´irelerini ùolÀşdı ve èinÀyet-i 

Óaúúla yerüñ altından àirdi ve ol beş pÀre şehri ùoprÀğı ile yerden úoparub havÀ 

yüzine çıúardı. Ve kudret-i Óaúúla yuúarusın aşÀğa döndürüb yeryüzüne bırakdı. 

Cümlesi muømeóil olup şehirleri yerinde bir úara ãu çıúdı ki Lÿù deñizi didikleri 

oldur nite ki Óaúk subóÀne ve TeèÀlÀ ÚurèÀn-ı èAôímde1105 buyurmuşdur. “ve 

eòaõethümü´s-ãayóatu müşriúín”1106 yaèni ki àün ùoğdığı zamÀnda anlara bir úatı 

avÀz yetişdi. “fe ceèalnÀ èÀliyahÀ ve sÀfilÀahÀ ve emùarnÀ èaleyhim óicÀreten min 

siccílin”1107 pes ol şehrlerüñ yuúÀrusını aşÀğa dönderdik ve siccílden yaèni 

cehennemüñ birisinden anlaruñ üzerine ùÀş yÀğdırdıú dimekdir. Yaèni ol yÀğan ùÀşlar 

her nereye ùoúunsa yÀúar kül iderdi. ÓattÀ Lÿù´ıñ èavratı ki kÀfire idi hergiz1108 ímÀna 

àelmemişdi. Seóer zamÀnı olduúda Lÿt´uñ tenbihini asılmadı1109 ve şehrlerden yañÀ 

döndi bÀúdı. Fi´l óÀl depesine bir ùÀş ùoúunub anı helÀk eyitdi yÀúdı. Bundan ãoñra 

Lÿù èaleyhi´s-selÀm yine İbrÀhím peyğÀmber èaleyhi´s-selÀm yÀnına vÀrdı. ÙavÀrdan 

ve sa´ir levÀzımdan niçe nesne bağışlayub1110 níçe zamÀnlar kendü yÀnında 

eàlendirdi. Ve Muècizatu´l EnbiyÀ1111 nÀm kitabda Lÿù peyğÀmbere üç muècize 

beyÀn olunmuşdur. Evvelkisi1112 ol dur ki mü´tefikÀt şehrlerine peyğÀmber 

àönderüldüài zamÀnda kendüden muècize istediler ki eàer àerçek peyğÀmber iseñ 

àökde bulut yoğken bize yağmur yÀğdırmaú àereksin diyu söylediler. Pes Lÿù 

èaleyhi´s-selÀm duèÀ eyledi. Ve barmağı ile àök yüzüne işÀret úıldı. AãlÀ bulut 

yoğken ol şehirlere yağmurlar yÀğdı. İkincisi1113 bir àün úavmi kendüsini helÀk itmek 

                                                 
1103 sinÿrundan (M. 83b) 
1104 şehirleriyle (M. 83b) 
1105 ÚurèÀn-ı èAôímde ve FurúÀn-ı Kerím´de (H. 47a) 
1106 Hicr, 15/73. 
1107 Hÿd, 11/82. 
1108 heñüz (M. 84a) 
1109 işlemedi (M. 84a) 
1110 ÙavÀrdan ve sa´ir levÀzımdan niçe nesne bağışlayub M. 84a´da yok. 
1111 MuècizÀt-ı Cemíèu´l EnbiyÀ (H. 47b) 
1112 evvelki muècize (M. 84a) 
1113 ikinci muècize budur ki (M. 84a) 
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isteyüb ol daòi ellerinden úÀçÿb bir ùÀğ turisuna çıkub eñsesine ùÀyanub yÀtub fe 

ammÀ ol ùÀğ Lÿt´un eñsesi ùoúunduğı yerden oyulub çuúur/(45b)  úazılmış àibi 

besbellü olup baèdehÀ Lÿù´ı arÀyub yedi nefer kimesne àelüb anuñ bu kerÀmetini 

àörüb yedisi bile ímÀna àeldiler. Üçüncisi1114 mü´tefikÀt úavminden bir müşrik 

ğayetle sevàilü oğlını yitürüb nice zamÀn arÀyub bulamayub èÀúibet Lÿù èaleyhi´s-

selÀma àelüb eàer àerçek peyğÀmber iseñ oğlumı1115 àöster diyu yalvÀrdı. Lÿt 

èaleyhi´s-selÀm duèÀ idüp úudert-i óaúkla yüz fersaò miúdÀrı baèid yerde iken oğlunı 

añÀ àösterüb ol daòi ímÀna àelüb nübüvvetine iúrÀr itdüàidir. Baède ôÀlike Lÿù 

èaleyhi´s-selÀmüñ müddet-i èömründe iòtilaf itmişlerdir. AmmÀ eãaóói budur ki yüz 

iki yıl èömür sürüb1116 andan vefÀt idüp Şam-ı şerífde defn olunmuşdur. AllÀhu 

aèlem1117.  

 1. 11 Ôikr-i İsóÀú en-Nebí1118 èAleyhi´s-SelÀm peyğÀmberdir. [Óaøret-i 

İbrÀhím èaleyhi´s-selÀmüñ òÀtunı SÀreden vücÿda àelmiş oğlıdır. Ve CebrÀíl ve 

MíkÀíl beşÀreti ile toğÀn oldur. Eàerçi ki bÀbÀsı úurbÀn itmek istedüài İsmaèíl 

èaleyhi´s-selÀm idüàinde şübhe yoúdur. VelÀkin Yahudí ve NaãÀrÀ ve baèøı èulemÀ 

úavlince İbrÀhím èaleyhi´s-selÀm boğazlamaú istedüài İsóÀú èaleyhi´s-selÀmdır. Ve 

cemiè Rÿm ve Ermení úavmi ve YÿnÀn ùÀifesi İsóÀú neslindendir. Òuãÿãan ben-i 

İsrÀil òalúı bi´l külliyye bunuñ neslindendir.]1119 Ve İsóÀú´uñ luğatta maènÀsı ırÀú 

düşmek dimekdir. Pes isminüñ te´åírí idiki Óaøret-i İsóÀú peyğÀmber olduúda 

vaùanından baèíd düşüb ŞÀm ve KenèÀn vilÀyetlerine àönderilmişdi. Ve mübÀrek 

àözleriniñ nÿrı beúÀ cÀnibine müteèallıú olup dünyÀyı fÀní temÀşÀsını àözden 

bıraúmışdı. Ve àözleri àörmez olup ãÿret-i ôÀhirde aèmÀlığla şöhret bulmuşdı. Ve iki 

oğlı vÀr idi. Biri àece àündüz ãayd u şekÀrla muúayyed olup adına èİyã denilmiş idi. 

                                                 
1114 üçünci muècize budur ki (M. 84b) 
1115 oğlumı bañÀ (M. 84b) 
1116 sürdi (M. 84b) 
1117 AllÀhu aèlem H. 47b´de yok.; (M. 84b) 
1118 Nebí M. 84b´de yok. 
1119 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (9b) 
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Ve birisi çobÀnlığla ve sÀ´ir ev òidmetiyle rÿz-àÀrın àeçürüb Yaèúÿb diyu Àd 

virilmişdi. Ve ammÀ èİyã´a İsmÀèíl èaleyhi´s-selÀm´üñ äayóa nÀm úızına nikÀó 

olunub Yaèúÿb tecerrüd1120 Àleminde1121 àezmeài ve úoyÿncuúları sürüb ev òidmetini 

edÀ itmeài yek1122 sevirdi. èİyã´a bÀbÀsınıñ muóabbeti ve Yaèúÿba validesinüñ şefúat 

ve meveddeti/(46a) ziyÀde idi. ÓattÀ bir àün İsóÀú èaleyhi´s-selÀmüñ àöñli büryÀn1123 

üzüldi. Ve èİyã´i şakÀra àönderüb bañÀ Àv etceàizi àetürüb büryÀn1124 idersen sañÀ 

Óaúú celle ve èalÀdan peyğamberlik isteyeyin ve nübüvvet tÀcını ve risÀlet òilèatini 

seninçün ricÀ eyleyeyin diyu èahd eyleyüb èİyã daòi şakÀra1125 àidüp ve büryÀn1126 

tedÀrikine iúdÀm ve ihtimÀmını ÀşikÀre idüp velÀkin vÀlidesi ol sÀèat Yaèúÿb´a taúrir 

ve bÀbÀsınuñ büryÀn1127 istedüàini ve nübüvvet içün duèÀ eyleyeceàini taèbír 

eyitdikde fi´l óÀl bir semüz úoçı úubÀn ve sÀèati ile büryÀn büryÀn eyleyüb İsóÀú´uñ 

óuøÿrına àetürdi. Ve oğluñ sañÀ büryÀn àetürmüş diyu òaber virdi. AmmÀ àelen 

büryÀn av eti deàil idüàini ve àetüren Yaèúÿb olduğını1128 beyÀn eyleyüb1129 

mücerred diledüàiñ büryÀn1130 ve istedüàiñ nièmet ferÀvÀndır diyu öñüne àetürdikde 

İsóÀú èaleyhi´s-selÀm daòi ôevú ve iştihÀyla ol büryÀnı yedi. Ve kemÀl-ı leõõetinden 

rÀziúínÀ şükürler eyledi. Ve Ya Rabbí sen bu büryÀn àetüren oğluma nübüvvet ve 

nihÀyetsiz mÀl ve rızıú ve nièmet vir diyu duèÀ eyledi. Ol óínde duèÀsı makbÿl Kird-

àÀr1131 ve ricÀsı mesmÿè òÀlıú Perverd-àÀr olup1132 Yaèúÿb´a nübüvvet ve Ànasınıñ bu 

taèlími ile risÀlet müyesser oldı óikmet AllÀhıñdır duèÀ èİyã´a olacaú iken Yaèúÿb 

                                                 
1120 mücerred (M. 85a) 
1121 èÀleminüñ (M. 85a) 
1122 pek (M. 85a) 
1123 püryÀn (H. 48a) 
1124 püryÀn (H. 48a) 
1125 aşkara (M. 85b) 
1126 püryÀn (H. 48a) 
1127 püryÀn (H. 48a) 
1128 idüğünü (M. 85b) 
1129 Tafãil eyleyüb (H. 48b); tafãíl itmeyüb (M. 85b) 
1130 püryÀn (H. 48b) 
1131 áird-àÀr olup (M. 85b) 
1132 ve ricÀsı mesmÿè òÀlıú Perverd-àÀr olup M. 85b´de yok. 
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yolun aldı. Ve èİyã şakÀr tecessüs1133 iderken naãíbini úarındÀşı çÀldı. Baède zamÀn ol 

daòi bir Àhuyı büryÀn eyleyüb àetürdi. Ve bÀbÀsınuñ óuøÿrunda úoyub duèÀsını 

tavaúúuè idüp ùurdı. Ve illÀ İsóÀú èaleyhi´s-selÀm büryÀn àeldi ve nefsim arzÿsını 

defè úıldı. DuèÀsı daòi olundı óattÀ deràÀh-ı óaøretde maúbÿl oldı. Ve lÀkin àam 

yimeye1134 ki sañÀ daòi Àòir vechile duèÀ eyleyeyin ve evlÀdun çoà olmasını ve èizzet 

ve óürmetleri sÀ´irlerinden artuú olmasını ricÀ eyleyeyin diyu1135 tesellí virdi ve bu 

ùaríúle anÀ daòi duèÀ eyledi. Sebebi oldur ki Rÿm ellerinüñ cümle òalúı èİyã´üñ evvel 

oğlı ki Rÿm idi. Anuñ evlÀdından ôuhÿr eyledi. ve èİyã´üñ ğayrı oğulları neslinden 

daòi nihÀyetsiz maòlÿúÀt vücÿda àeldi. VelÀkin àittikce Yaèúÿba nisbeti ve úatline 

diúúati ve èadÀveti ziyÀde olup bir dereceye/(46b) vÀrdıki Yaèúÿb ùışara çıúamaz 

oldı. Ve èİyã´üñ úorúusundan kendüsini ãaúlamağı her vechile evlÀ buldı1136. Pes 

İsóÀú èaleyhi´s-selÀm Ùaberí úavlince yüz altmış yıl ve İşrÀúu´t-TevÀriò yÀzduğı üzre 

[yüz seksen yıl èömr sürdi.]1137 AmmÀ İsmaèíl èaleyhi´s-selÀmüñ vefÀtından ãoñra 

yüz altmış yıl óayÀtta olduğı daòi rivÀyet olunmuştur. [Ve èarø-ı maúdis´de bÀbÀsı 

Óaøret-i İbrÀhím´üñ ãÀğ cÀnibinde defn úılınmışdır1138.]1139 Ve ammÀ MuècizÀtu 

Cemíèi´l EnbiyÀ nÀm kitabda yazduğı üzre İsóÀú èaleyhi´s-selÀmdan zamÀn-ı 

nübüvvetinde1140 üç muècize ôÀhir olmuşdur. Evvelkisi1141 budur ki úavminden 

baèøısı ímÀna daèvet eyledüài zamÀnda içlerinden bir bellü bÀşlusı İsóÀú èaleyhi´s-

selÀmdan muècize isteyüb ol daòi ne maúÿle muècizeye rÀøı olursuz diyu ãordı1142 

benüm yÀnımda bir úÀc úaùèa úurumuş ökÿz derileri vÀrdır. Şöyleki anları ióyÀ ve bu 

                                                 
1133 tecessüs M. 86a´da yok. 
1134 yime (M. 86a) 
1135 diyu èİys´e (H. 48b) 
1136 àördi (M. 86a) 
1137 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (9b) 
1138 AmmÀ İsmaèíl èaleyhi´s-selÀmüñ vefÀtından ãoñra yüz altmış yıl óayÀtta olduğı daòi rivÀyet 
olunmuştur. Ve èarø-ı muúaddesede bÀbÀsı Óaøret-i İbrÀhím´üñ ãÀğ cÀnibinde defn úılınmışdır M. 
86b´de yok. 
1139 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (9b) 
1140 zamÀn-ı nübüvvetinde M. 86b´de yok. 
1141 evvel ki muècize (M: 86b)  
1142 ãordıúda (M. 86b) 
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ùaríúle muècize hÿydÀ iderseñ nübüvvetine ínÀnuruz ve díníñí ve daèvetiñi àerçek 

ãÀnuruz. Dedüàí àibi İsóÀú èaleyhi´s-selÀm ol úurumuş1143 deríleri àötürdi ve içlerini 

úumla ùoldurub muókem eyitdi. Ve Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ cÀnibine duèÀ eyledi. Ve 

cümlesini ióyÀ itdü ki ve nicesi bu ùaríúle ímÀna àeldiàidür. İkincisi1144 budur ki 

İsóÀú èaleyhi´s-selÀm ehl-i ŞÀmı ímÀna daèvet eyledikde her birisi kendüden muècize 

ùaleb eyleyüb1145 ve ùavÀrlarımız ve úoyÿnlarımız ğÀyetle Àz úÀlmışdır. DuèÀ eyleki 

çoğÀlsun diyu iúdÀm idüp İsóÀú èaleyhi´s-selÀm daòi bir dişi úoyÿn àetürdüb elí ile 

arúasını ãığayub pes ol úoyÿn saèati ile yüklü olup ol senede andan bir úarında 

yetmiş úuzı óÀãıl olup ve bu ùariúle ŞÀm òalúınıñ ùÀvÀrı1146 çoğalub niçesi kendüye 

ímÀn àetürdükleridir. Üçüncüsi1147 oldur ki bir àün úavmi1148 kendüye ibrÀm ve yırtıcı 

cÀnavarlarla1149 söyleşmek àereksin diyu ibrÀm eylediklerinde ol daòi anlarıñ 

muúÀbelesinde yırtıcı cÀnavarlarla muãÀóabet ve anlar daòi cevÀbda musÀraèat 

itdükleridir1150. 

  1. 12 Ôikr-i Yaèúÿb en-Nebí èAleyhi´s-SelÀm/(47a)  [İsóÀú peyğamberüñ 

oğlıdır. úarıdÀşı èİyã´la tevÀmÀn olup yaèni bir úarından1151 ikisi ikíz dünyÀya àelüb 

evvelÀ èİyã ardınca Yaèúÿb èaleyhi´s-selÀm ùoğÿb bunuñ velÀdeti èİyã´üñ èaúabinde 

yaèni ardınca olmÀğla Yaèúÿb diyu ad vírdiler1152 ve baède zamÀnin Yaèúÿba İsraíl 

daòi didiler. Pes İşraúu´t-TevÀriò´de yÀzuldığı üzre İsrÀ´íl ãafvetullÀh1153 

dimekdir.]1154 Fe ammÀ “subóane´l-lezí esrÀ”1155 Àyetinde vaúiè olduğı üzre esrÀ àice 

                                                 
1143 úurumuş öküz (M. 86b) 
1144 ikinci muècizesi (M. 86b) 
1145 isteyüb (H. 49a); (M. 86b) 
1146 ùavÀrları (M. 87a) 
1147 üçünci muècizesi budur ki (M. 87a) 
1148 úavmi (M. 87a) 
1149 canavÀrlarla müãaóabet itdüàüdür (M. 87a) 
1150 söyleşmek àereksin diyu ibrÀm eylediklerinde ol daòi anlarıñ muúÀbelesinde yırtıcı cÀnavarlarla 
muãÀóabet ve anlar daòi cevÀbda musÀraèat itdükleridir M. 87a´da yok. 
1151 birinden (M. 87a) 
1152 bunuñ velÀdeti èİyã´üñ èaúabinde yaèni ardınca olmÀğla Yaèúÿb diyu ad vírdiler M. 87a´da yok. 
1153 ãaffet (M. 87a) 
1154 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (9b,10a) 
1155 İsra, 17/1. 
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içinde seyr itmek yaèni yürüyü àitmekdir ve leyl1156 Yÿnan dilince Óaúú subóÀne ve 

TeèÀlÀnuñ isimlerindendir. Bu taúdírce maènÀsı Yaèúÿb èaleyhi´s-selÀm àice içinde 

tañrıya ãığındı ve vÀùanından çıúdı àitdi dimek1157 olur yaèni ki Yaèúÿb èaleyhi´s-

selÀm bÀbÀsı İsóÀú óuøÿrına büryÀn àötürüb nübüvvet içün duèÀsın almağla èİyã´uñ 

àitdükce èadÀveti ve Yaèúÿbuñ úatline niyyeti muúarrer olduúda bi´ø-øarÿrí terk-i 

diyÀr eylemesi lÀzım olup àece ile vaùanından çıúub àidüp ŞÀm vilÀyetinde sÀkin 

olÀn LeyÀn bin Beyvíl nÀm dÀyısına yaèni vÀlidesinüñ úarıdÀşına vÀrmağa niyyet 

idüp ve àece ile yolda àörenler nireye àidersin didiklerince èİyã şerrinden úÀçub 

AllÀhuñ lutfí ümídine àiderin diyu cevÀb virmekle İsrÀ´íl düyu meşhÿr olmuşdur1158. 

Ve ben-i isrÀ´íl didikleri úavm anuñ neslinden óÀãıl olÀn maòlÿúÀtdır. Pes Yaèúÿb 

èaleyhi´s-selÀm bÀbÀsınuñ vaãiyyeti ile dÀyısı LeyyÀn yÀnına àelüb LeyyÀ ve RÀóil 

nÀm iki úızınıñ kücüàini yaèni RÀóíli òÀtunluğa isteyüb fe ammÀ mÀldÀr kimesne idi 

öyle olmağla Yaèúÿbuñ fakr u fÀúasına baúÿb àöyñü idinmesine rÀøı olmayub Àòíru´l 

emr ağırlığa ùÿta Yaèúÿb èaleyhi´s-selÀm yedi yıl LeyyÀnuñ1159 úoyunların sürüb 

kızınuñ mehri içün çubÀnlıú idüp ve yedi yıl tamÀm olup vaèdesi yetişdükde LeyyÀn 

RÀóíl yerine àece ile LeyyÀyı yaèni büyük úızını àönderüb irtesi benüm istedüàüm 

RÀóíl idi neden ki LeyyÀyı àöndermişsin didikde büyük úız úarındÀşı ùururken 

kücüàini ere virmek münÀsib deàildir. Fe ammÀ/(47b) çünki murÀdıñdır anıda 

àörelim diyu cevÀb virmekle Yaèúÿb tekrÀr yedi yıl tamÀm daòi RÀóílüñ mihri içün 

çobÀnlıú eyleyüb müddeti Àòír olduúda ol şeríèatde caiz olmağla RÀóíli daòi òÀtÿn 

idinüb LeyyÀ1160 ve RÀóíl Yaèúÿbuñ taót-ı nikÀóında cemè olup fe ammÀ Yaèúÿb 

èaleyhi´s-selÀmüñ LeyyÀdan1161 Rÿbíl ve Şemèÿn ve LÀví ve Yahÿda ve RayÀlÿn ve 

Yescür nÀm altı oğlı vücÿda àeldi ve nice zamÀn àeçüb RÀóílden veled àelmemekle 

                                                 
1156 İsrÀ´il (M. 87a) 
1157 dimekdir (M. 87a) 
1158 olmuşdı (H. 49b) 
1159 LeyyÀn´uñ H. 49b´de yok. 
1160 LeyyÀn (M. 87b) 
1161 LeyyÀn´dan (M. 88a) 
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evlÀd içün ZülefÀ nÀm cÀriyesini1162 bağışalyub andan daòi VÀn ve YağşÀl nÀm iki 

oğlı dünyÀya àelüb baèdehÿ büyük òÀtunı LeyyÀ1163 daòi Bulha dimekle maèrÿf bir 

cÀriyesini Yaèúÿba temlík idüp andan daòi CÀd ve Áşer nÀm iki ferzendi ùoğub ve 

àitdikce Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ Yaèúÿbuñ mÀlına berekÀt ve rızúına ùavÀrına keåret 

virüb bir derecede ğınÀ el virdiki mÀlınuñ óesÀbını bilmez oldı ve àünden àüne 

ùavÀrlarında İbrÀhím èaleyhi´s-selÀm bereketin buldı. Baède zamÀnin RÀóíl daòi 

óÀmile olup sÀèati yetişdikde Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm malÀóat burcundaki àün àibi 

ùoğdı. Ùutki bir àÿher idi. Ol dürc leùÀfetden ÀşikÀre oldı. Ve bi´l cümle ser u bÀlÀ 

àibi àitdükce nihÀl úÀmeti serfirÀz oldı. Ve vÀrdıúca sÀir úarındÀşları içinde kemÀl-i 

beócet ve ùarÀvetle imtiyaz buldı. Çünki Yaèúÿb pírlik zamÀnında anıñ àibi mülke 

mÀlik oldı. SÀ´irlerinden ziyÀde anuñ muóabbet ve meveddeti ùaríúine sÀlik oldı. Ve 

ammÀ müfessirín Yaèúÿb èaleyhi´s-selÀmüñ evlÀdına esbÀù diyu taèbír eylediler ki 

esbÀù evlÀdınıñ1164 evlÀdına dirler. Niteki1165 Óasan ve Óüseyin raøiyallÀhu ÀnhÀ 

server-i enbiyÀ ãallÀllÀhu èaleyhi ve-sellemüñ subuùlarıdır dirler yaèni úızınuñ 

oğullarıdır dimekdir. Yaèúÿb evlÀdınuñ daòi esbÀù olması dedeleri İbrÀhím ve İsóÀú 

èaleyhüme´s-selÀma àöredir yaèni anlaruñ evlÀdınıñ evlÀdınuñ1166 evlÀdı olmaàla 

esbÀù dinilmişdir ve baèøı müfessirín taóúíú itmişlerdir ki esbÀù evlÀd evlÀdınuñ/(48a)  

ulularına dirler yÀ anlar enbiyÀ olalar ve yÀ òÿd enbiyÀ meåÀbesinde olalar ve yÀ òÿd 

anlaruñ neslinden enbiyÀ àelimesi muúarrer olÀ. Nitekim İsmÀèíl èaleyhi´s-selÀm 

evlÀdına esbÀù denilmeyüb úabÀil diyu taèbír eyitdiler. Ve İsóÀú èaleyhi´s-selÀm 

evlÀdından àelecek peyğÀmberlere ve ululara naôar úılub anlaruñ Óaúúında esbÀù 

diyu taúrír eylediler1167 baède õÀlik Yaèúÿb èaleyhi´s-selÀm vaùanı cÀniblerini arzu 

eyledi. Ve aúrabÀsını ziyÀret itmek içün úÀyın atÀsı LeyyÀndan icÀzet istedi ve bunca 

mÀl u menÀl ve evlÀd u èiyÀl ile KenèÀna ùoğru çekilüb àitmesi muúarrer olduúda 
                                                 
1162 cÀriyesini Yaèúÿb (M. 88a) 
1163 LeyyÀn (M. 88a) 
1164 evlÀdınuñ H. 50a´da yok. 
1165 nitekim (M. 88b) 
1166 evlÀdınuñ H. 50a´da yok. 
1167 Ve İsóÀú èaleyhi´s-selÀm evlÀdından àelecek peyğÀmberlere ve ululara naôar úılub anlaruñ 
Óaúúında esbÀù diyu taúrír eylediler M. 88b´de yok. 
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RÀóilüñ bÀbÀsı LeyyÀnuñ altundan dökme bir cevheri butı vÀridi ki andağı laèlu ve 

yÀúÿta òuãÿãan altununa ve sÀ´ir cevÀhiríne her zamÀnda RÀóíl meyl iderdi. Ve 

bÀbÀsını buta ùapmaúdan menè eylemek isterdi añÀ binÀen àöcdükleri zamÀnda 

Yÿsufı àönderdi. VÀr deden àörmeden ol butı al àötür diyub öàretdi. Pes Yÿsuf 

èaleyhi´s-selÀm oğlÀncıú olmÀğla vÀrdı ol butı kimse àörmeden alub àötürdi. 

Baèdehÿ bu cemèiyyetle ve bu úadar mÀl ve ùavÀr ve òidmetkÀr ve keåretle KenèÀn 

vilÀyetine àitdiler. VaútÀ ki aãılda vaùanları olÀn maóalle yaúlaşdılar meàer èİyã 

kendü tevÀbièi ile ol yola yaúín yerde Àv avlamaú üzre iken ırÀúdan bu henàÀmeyi 

àördi1168. Ve bunlar kimleriki diyu Àdam àönderüb úandan àitdüklerini ãordı Yaèúÿb 

ise èİyãüñ evvelki kínini berúarÀr1169 ve èadavetini ÀşikÀr1170 ãÀnmağla tevÀbièinüñ 

arÀsında ãaúlandı. Ve siz kim idüàiñizi ãorarlarsa èİyã´üñ Yaèúÿb nÀm úulıdur ki 

ŞÀm cÀnibinden àelür diyesiz diyu ıåmarladı. Anlar daòi ãoranlara ol vechile cevÀb 

virdiler. Fe ammÀ èİyã Yaèúÿbuñ firúatinden àece àündüz ağlardı. Ve óasret-i 

iştiyÀúından sínesini ùağlardı. Ve dÀimÀ Yaèúÿba kín itdüàine nedÀmet ve evvelki 

èadÀvetine istiğfÀr ve inÀbet eylerdi. VaútÀ ki bu òaberi işitdi. áözyaşların döküb 

derdle feryÀd eyitdi. Ve Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ ol àüni àöstermeyüb Yaèúÿb 

èİyã´üñ úuli ola diyu söyledi/(48b) ve añÀ olÀn arzusını Àh u vÀhla1171 ÀşikÀr eyledi. 

Bu cÀnibden Yaèúÿb èİyã´üñ bu iştiyÀúını ùuydı1172. Ve èadÀveti úÀlmaduğını bilüb 

şÀd u òandÀn oldı. Fi´l óÀl buluşdılar. Ve óasretle birbirlerine ãÀrılub ağlaşdılar. Ve 

cümlesi menzile ùoğrılub çekilüb Yaèúÿbı taèôím ve terkímle úondurdılar. Ve bi´l 

cümle àeldüàünden ziyÀde óaô eyitdi. ve àöñlünde ne deñlü úasÀveti vÀrise àitdi. 

Baède zamÀnin tekrÀr RÀóíl yüklü olup Yaèúÿb´uñ Àòir èömründe ümíd bÀğından bir 

ser ü bÀlÀ ve vÀrlığı dürcünden bir àÿher-i yektÀ daòi vücÿda àelüb ol mÀh-ı tÀbÀnuñ 

ùoğduğından ziyÀde òaô eyledi. ve Ànuñ nÀmını İbn YÀmin diyu taèyín eyledi. Andan 

ãoñra RÀóíl dünyÀdan riólet eyitdi. Ve Yÿsuf´la İbn YÀmín’i dürr-i yetím àibi úoyÿb 

                                                 
1168 àörüb (M. 89a) 
1169 berúarÀr M. 89a´da yok. 
1170 ÀşikÀr M. 89a´da yok. 
1171 Àh u vÀhla M. 89a´da yok. 
1172 àörüb (M. 89a) 
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àitdi. Ve bunun üzerine bir miúdÀr zamÀn àecdikden ãoñra Yaèúÿb´a nübüvvet ve 

cenÀb-ı èizzetden òilèat-i risÀlet àelüb1173 ol vilÀyetiñ òalúını dín-i islÀma daèvet ve 

her birísinüñ úalbini çerk-i şirkden taãfiye ve terbiye1174 idüp ve herkeşi anuñ 

taèôíminde daúíúa fevt itmeyüb ve úanúısını díne daèvet iderse muòÀlefet eylemeyüb 

bu óÀlle az zamÀnda çoú kimesnei ióyÀ eyledi. Ve KenèÀn vilÀyetini şeref-i islÀmla 

àün àibi pür nÿr ve øiyÀ eyledi. Fe ammÀ èİyã cümle òalúuñ Yaèúÿba iútidÀsını 

àördi. Taóammül idemeyüb terk-i diyÀr eylemeàí evlÀ àördi. Her ne úadar ki Yaèúÿb 

yalvÀrdı úarÀr eylemesi mümkin olmadı. Ve nedeñlü ki ãÀrıldı ağladı ayrılıú derdine 

bir çÀre bulamadı. Ve bu óalle èİyã àöçdi àitdi. Cümle tevÀbièi ile vÀrub Rÿm 

vilÀyetinde temekkün eyitdi. Sebebi oldur ki Rÿmíleriñ ekåeri èİyã neslinden yaèni 

Rÿm nÀm oğlunuñ evlÀdındandır. Ve´l óÀãıl Yaèúÿb èaleyhi´s-selÀm ulu peyğÀmber 

idi. Ve sÀ´ir enbiyÀ àibi úavmini daèvetde çoúluú zaómet ve meşaúúat àörmemişdi. 

Ve MuècizÀtu Cemíèi´l EnbiyÀ nÀm risÀlede yÀzılduğı üzre Haøret-i Yaèúÿbuñ1175 üç 

muècizesi daòi ôÀhír olmuşdur. Evvelkisi1176 oldur ki Yaèúÿb èaleyhi´s-selÀm KenèÀn 

òalúını ímÀna1177 daèvet eyitdikde1178 kendüden muècize istediler ve lÀkin/(49a)  ekin 

ekecek yerlerimiz ğÀyetle azdır diyu ùÀğları düz olmasını ricÀ eylediler. Pes Yaèúÿb 

èaleyhi´s-selÀm duèÀ eyledi ve ol vÀdinüñ ùağları düz yerler olup vilÀyet òalúı 

murÀdlarınca zirÀèat eylediler. Ve bu óÀleti àörüb Yaèúÿb èaleyhi´s-selÀma inÀndılar 

ve AllÀha ímÀn àetürüb èibÀdetlerin arturdılar. İkincisi1179 budur ki KenèÀn vilÀyeti 

iki ùÀğ mÀbeyninde bir ùÀr yerde vÀúiè olmağla vilÀyet òalúı eküb biçmekde zaómet 

çekerlerdi. Ve bir yerden bir yere úonub àöçmekde òuãÿãan ol maúÿle teniñ 

vÀdilerde yiyub içmekde nice èusret1180 ve meşeúúat çeküb ğam ve ğuããa yerlerdi. 

Pes bir àün derildiler ve Yaèúÿb èaleyhi´s-selÀm àeldiler ve duèÀ eyleki Óaúú celle 

                                                 
1173 àeldi (M. 89b) 
1174 terbiyet (M. 89b) 
1175 Haøret-i Yaèúÿb´uñ M. 90a´da yok. 
1176 evvelki muècize oldur ki (M. 90a) 
1177 díne (M. 90a) 
1178 eyledikde (M. 90a) 
1179 ikinci muècize budur ki (M. 90a) 
1180 èusret (M. 90a) 
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ve èalÀnuñ èinÀyeti ile bu ùÀğlar yerinden àöcsün vÀr yerlerinde zirÀèat óÀreåte úÀbil 

bir yer açılsun diyu yalvÀrdılar. Pes Yaèúÿb èaleyhi´s-selÀm duèÀ eyledi. Ve barmÀğı 

ile işÀret ile ol ùÀğlar fi´l óÀl ikiside yerden ayrıldı. Ve zirÀèata úÀbil bir vÀdi açıldı. 

Üçüncüsi1181 budur ki şol zamÀnki Yaèúÿb èaleyhi´s-selÀmüñ oğlı YahÿdÀ ehl-i 

èAmÀliúa ile cenà iderdi ãavÀş üzerinde iken elindeki ramóí ãundı yaèni àönderi 

ufÀndı. Pes ãavt-ı aèlÀyla çığırdı1182 àönderdüm ãandı diyu bÀbÀsına feryÀd eyledi. 

HemÀn dem Yaèúÿb evinde iken ùÀm üzerine çıúdı. Ve eline bir àönder alub 

YahÿdÀya doğrı attı. Fi´l óÀl ol àönder YahÿdÀya vÀrdı. Ve èAmÀlíú ehliniñ ekåeríni 

anıñla helÀk eyledi. AmmÀ Yaèúÿb ile YahÿdÀnuñ arÀsı yetmiş fersaó idi. Õahi 

kerÀmet idi ki anuñ avÀzını işitdi. Ve ol maúÿle baèíd yerden añÀ bir àönder vÀãıl 

eyitdi. Ve ammÀ Yaèúÿb èaleyhi´s-selÀmüñ müddet-i èömründe ittifÀú bunuñ 

üzerinedir ki yüz úırú yedi yıl èömür sürdi. Ve maórÿse-i mıãırda Óaøret-i Yÿsuf 

yÀnında vefÀt etmiş iken vaãiyyeti ile arø-ı muúaddeseye àötürilüb anda İbrÀhím 

èaleyhi´s-selÀm ve İsóÀú medfÿn olduúları mirúad-ı muùaóóara da defn olundı. 

 1. 13 Ôikr-i Yÿsuf eã-äıddíú1183 èAleyhi´s-SelÀm [Yaèúÿb´uñ oğlıdur ve 

Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀnuñ ãÀdıú peyğÀmberidir. ÓattÀ aãóÀb-ı1184 rıøvÀnu´llÀhi 

TeèÀlÀ èaleyhim ecmaèín/(49b) bir àün sulùÀn-ı enbiyÀ-i ve´l mürselín1185 óuøÿrunda 

nÀsıñ ekremi yaèni ğÀyetle kerími kimdir diyu ãordılar ve faòr-i kÀinÀt1186 èaleyhi´ã-

ãalÀt “inne ekrameküm èindallÀhi etúaküm”1187 diyu buyurdılar yaèni Óaúú TeèÀlÀ 

úatında siziñ ğÀyetle keríminiz AllÀh´dan muókem1188 òavf eyleyenleriñizdir. Ve 

nefsinüñ leõõetinden bÀrí TeèÀlÀnuñ òaşyetini taúdím eyleyenleriñizdir diyu taóúíú 

eylediler. Fe ammÀ aãóÀb-ı bi-aãfÀ bu òuãÿãı tekrÀr istifsÀr eyleyüb bizüm 

ãorduğumuz maòlÿúÀtıñ birbirlerine àöre eñ kerími kím idüàidür diyu cevÀb 

                                                 
1181 üçünci muècize budur ki (M. 90a) 
1182 çığırdı M. 90b´de yok. 
1183 äıddíú M. 90b´de yok. 
1184 aãóÀb-ı àüzín (H. 52a); (M. 90b) 
1185 sulùÀn-ı enbiyÀ-i ve´l mürselín M. 90b´de yok. 
1186 faòr-i kÀinÀt efendimiz (M. 90b) 
1187 HucurÀt, 49/13. 
1188 muókem H. 52a´da yok. 
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eyitdiklerinde RasÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi ve sellem “inne´l keríme´bni´l 

keríme´bni´l kerím Yÿsufe´bní Yaèúÿbe´bni İsóÀúe´bni İbrahím”1189 diyu buyurdılar. 

Yaèni abÀ ve ecdÀdından biru keremle mavãÿf olÀn kerím Yÿsuf bin Yaèúÿb bin 

İsóÀú bin İbrÀhím olduğını taóúíú eyitdiler.]1190 Ve andan mÀ èadÀ Óaúú subóÀne ve 

TeèÀlÀ Server-i EnbiyÀ´ya “neónu neúuãsu èaleyke aósana´l úaãaã”1191 yaèni YÀ 

Muóammed biz sañÀ úıããalarıñ eñ laùífini ve óikÀyelerüñ ğÀyetle şerífini söyleyelim 

diyu yüz bir Àyetle sÿre-i yÿsufı àönderdi. Ve ne ùaríúle vÀúiè olduğını evvelden 

Àòiríne beyÀn eyledi. Pes tevÀriò èulemÀsı ve müfessirín füøelÀsı ittifÀú etmişlerdir ki 

Ádem èaleyhi´s-selÀmdan Server-i EnbiyÀ zamÀnına àelince vÀúiè olÀn 

peyğÀmberlerüñ menÀúibinde Yÿsuf èaleyhi´s-selÀmüñ úıããa àibi àüzel óikÀyet ve 

àöñüllere te´sír ider rivÀyet àörülmüş ve oúunmuş ve kimsenüñ àözüne ùoúunmuş 

deàildir. èAle´l óuãÿã Óaúú subóÀne ve teèÀlÀ Yÿsuf´a bir vechile melÀóat virdi ki 

zamÀnında óüsn ü behÀyla àevher-i yektÀ olduğundan mÀ èadÀ tÀ bu zamÀna àelince 

vücÿda àelen maòlÿúÀt1192 mÀbeyninde “ke´l bedri fi´s-semÀi ve beyne´n-nucÿmi 

ke´s-sühÀi”1193 kemÀl-i leùÀfet ve melÀóati ÀşikÀre ve hüveydadır yaèní ki àökyüzinde 

bedir olmuş Ày àibi meşhÿr ve yıldızlar içinde SühÀ didikleri yıldız àibidir pürnÿr 

vÀúiè olmuşdur. Yaèúÿb èaleyhi´s-selÀm ise sÀir evlÀdından ziyÀde Yÿsuf´a 

muóabbet eylerdi. Ve yÀnuna àeldüàince cümleden artuú añÀ raàbet eylerdi. Ve bi´l 

cümle1194 oğlı olduğı cihetle muóabbet1195 etdüàinden mÀèadÀ óüs ü cemÀline èÀşıú 

olmuşdı. Ve Yÿsuf´uñ ùalèat-i ÀfitÀbından Yaèúÿb´uñ àöñli òÀnesi/(50a) àünden àüne 

nihÀyetsiz nÿr ve ziyÀ bulmuşdı. Bu óalle àeçinmek üzre iken bir àün úızúarındÀşı 

AynÀs1196 Yaèúÿb´ı ziyÀrete àeldi ve evlÀd u èiyÀline òuãÿãan Yÿsuf´´uñ óüsn ü 

                                                 
1189 Buhari, EnbiyÀ, 19. 
1190 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (10a) 
1191 Yusuf, 12/2. 
1192 maòlÿúÀtuñ (M. 91b) 
1193 Gökyüzünde ay gibidir, yıldızlar arasında sühÀ gibidir. 
1194 baèdehÿ (M. 91b) 
1195 meveddet (M. 91b) 
1196 AynÀs (H. 52b) 
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cemÀline muóabbetle naôar úıldı1197. Ve illÀ úÀmeti servini àöñli bÀğında òÀùır nişÀn 

eyitdi. Ve Ànuñ muóabbeti taòmí kişt-i zÀrisine sende óabbetu´s-sevdÀ àibi bitdi ve 

óüsn-i ÀdÀbla cevÀba àelüb Yaèúÿb èaleyhi´s-selÀma eyitdi. Li´l-lÀhi´l óamd ki 

èömrüñ deraòtınuñ tÀze meyveleri vÀfirdir. Ve ümídiñ nihÀlinüñ nevbÀveleri kemÀl-i 

ùarÀvetle ôÀhirdir. Ne vÀr bu àülzÀruñ ğoncalarından birini1198 bañÀ iósÀn eyleseñ ve 

yÀnıñdağı eàlencelerden àönlüm beàendüài ile òÀùırımı òandÀn eyleseñ ki hem 

òÀtunuñ òidmeti ve evlÀdıña olÀn rièÀyeti bir maènÀ da ÀsÀn olurdı1199. Ve hem bañÀ 

verdüàüñ oğlÀncığıñ1200 óuøÿr ve refÀóiyyeti sañÀ daòi bÀèiå-i şükrÀn olurdı. Ve bi´l 

cümle àözüm nÿrı àibi bir naôar àözümi andan Àyırmazdım ve sínem surÿrı diyu bir 

sÀèat yÀnımdan ayırmazdım1201. Çünki Yaèúÿb bu sözleri işitdi. Úanúısın dilerseñ 

yÀnıña al diyu işÀret eyitdi. Pes ol òÀtÿn içlerinden Yÿsuf´ı çıúardı. Ve ümídi 

bÀğından maúãÿdı ğoncasını úopardı. Bunun üzerine niçe zamÀnlar àeçdi. Yÿsuf 

èaleyhi´s-selÀm òÀlası yÀnında óuøÿr üzerinde yedi içdi ve lÀkin Yaèúÿb èaleyhi´s-

selÀm kÀhí hemşíresinüñ evine vÀrırdı. Yÿsuf´uñ cemÀline naôar úılmağla eàlenürdi. 

VaútÀ ki Yÿsuf büyüdi nihÀl-i úÀmeti serfirÀz olup yedi yÀşına àirdi. Yaèúÿb´uñ añÀ 

muóabbeti artdı ve taèalluúı kemerini heves meyÀnında muókem eyitdi. Yaèni yüzüni 

kÀhi àörmeàe rÀôı olmadı ve sözlerini aóyÀnÀn işitmekle teselli bulmadı1202. Pes 

murÀd edindi ise ùurdı Yÿsuf´ı HÀlasından ala ve cemÀli nÿrundan anuñ òÀnesini òÀli 

úıla1203. ÒÀlası ise ùuydı1204 Yÿsuf´uñ firÀúı úorúusı cÀnına úoydı. YÀnından 

ayrılmamasına bir óíle tedÀrikine mübÀşeret eyitdi. Meàer ki ol şeríèatde bir kişi bir 

kişiniñ rızúını uğurlasa ve uğurlanÀn metÀè èayni ile ôuhÿra àelse ol uğurlayÀn kişi 

mÀl ãÀóibine/(50b) óüküm olunurdı. Úulı meåÀbesinde olup nice zamÀn òidmetinde 

                                                 
1197 ãÀldı (M. 91b) 
1198 birüsini (M. 92a) 
1199 ve yÀnıñdağı eàlencelerden àönlüm beàendüài ile òÀùırımı òandÀn eyleseñ ki hem òÀtunuñ òidmeti 
ve evlÀdıña olÀn rièÀyeti bir maènÀ da ÀsÀn olurdı M. 92a´da yok. 
1200 oğlÀnuñ (M. 92a) 
1201 sínem surÿrrı diyu bir sÀèat yÀnımdan ayırmazdım H. 52b ve M. 92a´da yok. 
1202 sözlerini aóyÀnÀ işitmekle teselli bulmadı M. 92a´da yok.  
1203 úılalar (M. 92b) 
1204 òaber aldı (M. 92b) 
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úarÀr úılurdı. Pes ol òÀtun Óaøret-i İsóÀú´uñ kemerini òíle ile ve murÀdı àencinesine 

vesile idüp Yÿsuf´a àönlek üzerindeñ Ànı úuşatdı ve ol kemer àenc nihÀn-ı nekhabÀnı 

olÀn åaèbÀn àibi Yÿsuf´uñ meyÀnına ùolÀndı ùurdı. Úacan ki1205 Yaèúÿb èaleyhi´s-

selÀm anuñ evine vÀrdı şimden àerü Yÿsuf´ı bañÀ virmek àereksin diyu yalvÀrdı. Ve 

hemşíresini ğÀyetle ğamkín ve àözlerini seóer zamÀnında ki neràis àibi nemkín 

buldı. Yaèúÿb daòi Ànuñ bu óÀlini àördi melülluğa sebeb nedir diyu ãordı. HemÀn 

dem1206 ol òÀtÿn derdle ağlamağa ve Yaèúÿb´uñ merhamet-i ateşiyle ciàerin 

ùağlamağa bÀşlayub nice yÀş dökmeyeyin ve ne vechile ğam çekmeyeyin ki 

ceddümüz1207 Óaøret-i İbrÀhím´üñ mübÀrek kemerini ki teberrüken àenc nihÀn àibi 

ãaúlardım ve şÀyed oğullarına diyu ikide birde ãanduğımı yoúlardım. Pes bu àün ol 

kemeri úoduğum yerde bulmadım ve ne deñlü ki yoúladum niçe meyÀnda mübhem 

oldığını bilmedim ve óayÀline daòi maórem olmadım şöyle ki ol kemer øÀyiè olup 

àide ve abÀ ve ecdÀdımızdan úalÀn yÀdiàÀre piyrazín rÿzàÀr bu ùaríú ile mekr ide 

rÀóatım òÀnesiniñ kemerí yıúılmaú ve maèíşetim sarÀyı temelinden òarÀb olmaú1208 

muúarrer diyu derdle Àh eyledi. Ve ev içinde olÀnlarıñ bellerini yoúlamaú àerekdir 

diyu söyledi bu taúríble ol evde kim vÀr ise ãoydılar yoúladılar. Yÿsuf èaleyhi´s-

selÀmı naúış Àòirine ãaúladılar. Pes cümlesi àörüldi ve kemer fesÀnesi ol ortalıúda 

ãoruldı. Nöbet Yÿsuf´a àeldi ve lÀkin ol oğlÀcıúdır diyu òÀlası ihmÀl ãÿretini 

àösterdi. Ve ammÀ Yaèúÿb èaleyhi´s-selÀm ibrÀm eyledi. Elbette Yÿsuf´ı daòi ãoyuñ 

yoúlañ diyu söyledi. VaútÀ ki úaftÀnını çıúÀrdılar àenc nihÀnında yaèni meyÀnında 

ùılsım olmuş bir yılÀn àördiler yaèni ki ince belinde ol mubÀrek kemeri buldılar ve 

mekrleri kemer àibi muókem olduğına şÀdÀn oldılar. Ve hemşíresi Yaèúÿba eyitdi ki 

ceddimiz/(51a) şeríèatine úÀ´il olurmusun ve Yÿsuf benüm mülküm àibi oldığına 

èinÀd úılurmusun. Pes Yaèúÿb èaleyhi´s-selÀm nizÀè eylemedi. Yÿsuf òÀlası 

                                                 
1205 Úacan kim (M. 92b) 
1206 dem M. 92b´de yok. 
1207 ceddüm (M. 93a) 
1208 olmaú M. 93a´da yok. 
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òidmetinde olmasına rıøÀ virüb àitdi. Ve üslÿb-ı sÀbiú üzre1209 kÀhi vÀrub ziyÀret 

iderdi. TÀ şol zamÀna dek ki iki yıl tamÀm oldı1210. Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm ayıñ 

ondördi àibi benÀm oldı óikmet AllÀh´uñdur òÀlası AynÀs daòi öldı. Artuú 

Yaèúÿb´uñ úarÀrı úÀlmadı. VÀrub Yÿsuf´ı aldı àetürdi. Cemali bÀğına bÀúduúca şÀd 

olmağa ve úÀmeti servini àördükce ğamdan azÀde olmağa bÀşladı bu óÀl üzre 

àeçinürlerken bir àece Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm bir düş àördi. “ya ebeti inní raeytu 

eóade èaşara kevkeben ve´ş-şemse ve´l úamera raeytühüm lí sÀcidín”1211 diyu 

taèbírini bÀbÀsına ãordı. Yaèni ki ey atÀ ben düşümde àördüm ki onbir yıldız ve ayla 

àüneş dübedüz bañÀ secde eylediler. Ve beni taèôím ve tekrímle yañladılar pes 

Yaèúub èaleyhi´s-selÀm bu rü´yÀnıñ şerefini bildi. Sen èizzet ve seèÀdete iresin ve 

úarındÀşlarıñı úapÿña muótÀc àötüresin ve úarındÀşlarıñı diyu taèbír úıldı. Ve lÀkin 

“yÀ büneyye lÀ taúãÿã ru´yÀke èale iòvetike fe yekídÿ leke keyden inne´ş-şeyùÀne li´l 

insÀni èaduvvun mubín”1212 yaèni ey benüm oğlÀncığım zinhÀr bu düşüñi 

úarındÀşlarıña dime ve bunca yıldızlarla Ày ve kevn öñüñde secde itdüàini söyleme 

ki sañÀ mekr iderler. Ve şeyùÀnuñ iğvÀsıyla èadÀvet semtine àiderler diyu söylediler 

andan ãoñra “ve keõÀlike yectebíke rabbuke ve yuèallimuke min te´víli´l eóÀdíåi ve 

yutimme nièmetehÿ èaleyke”1213 yaèni Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ seni cümle 

úarındÀşlarından àüzide úıla ve senüñ óÀliñ anlarıñ óÀlinden yek ola ve sañÀ düş 

taèbír itmenüñ1214 taríúini öàrede ve senüñ üzeriñe inèÀm ve iósÀnını tamÀm ide yaèni 

ki devlet ve seèÀdetine nihÀyet olmaya ve èizzet ve salùanatıña óadd u ğÀyet olmaya 

diyu naãíóat eyledi. Ve àördigi düşüñ taèbírini bu ùaríkle rivÀyet eyledi. Eàerçi ki 

Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm Yaèúÿb´uñ pendini ùutdı ve bu vÀúıèasını kimseye 

söylemedi1215 bi´l külliye unutdı. Ve lÀkin “külli sırrin/(51b) cÀveze´l iåneyni 

şÀè”feóvÀsınca niçe düş àördi ki bÀbası ne vechile taèbír eyledüài ùuyuldı óattÀ cemiè 
                                                 
1209 üzerine (M. 93b) 
1210 olup (M. 93b) 
1211 Yusuf, 12/4. 
1212 Yusuf, 12/5. 
1213 Yusuf, 12/6. 
1214 itmesin (M. 94a) 
1215 söylemyüb (H. 54a) 
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úarındÀşları bu úıããadan ÀàÀh olup her birisi mekr ve óased eylemeàe úoyuldı. Ve 

eyitdiler ki biz Yÿsuf´ı úoduú uyur daòi àörür bunuñ àibi düşlerde àörür atamızuñ 

añÀ ve úarındÀşına olÀn muóabbeti bizüm cümlemiz olÀn meveddetinden ziyÀdidir 

àitdikce bÀbÀmız yÀnında bizüm baòtımız naòsıtda ve anların ùÀlièleri1216 èizzet ve 

seèÀdetde keşÀdidir çÀre budur ki Yÿsuf´ı öldürervüz bÀbÀmızı andan devr eyleyüb 

muóabbetini kendümize döndürevüz diyu müşÀvereye ve birbirleriyle münÀzaèa ve 

mükÀrebeye bÀşladılar óattÀ içlerinden birisi “uútulÿ Yÿsufe ev iùraóÿhu arøan yeòlu 

leküm vechu ebíküm ve tekÿnÿ min baèdihi úavmen ãÀlióín”1217 yaèni siz Yÿsuf´ı úatl 

idiñ ve yÀòÿd bÀbÀsından Àyırÿb bir yerde bırÀğub àidiñ ki bÀbÀnız Ànuñ yüzüni 

àörmez olsun1218 ve her nireye naôar úılursa anuñ yerine sizi àörsün nihÀyet ãoñra 

tevbe eyleyesiz. BabÀñız óuøÿrunda ãelÀóiyyet üzre olÀsız diyu söyledi. Ve YahÿdÀ 

nÀm ulu úarındÀşı daòi cevÀba àelüb “lÀ taútulÿ yÿsufe ve elúÿhu fí ğayÀbeti´l cübbi 

yelteúiùhu baèøu´s-seyyÀreti”1219 yaèni Yÿsuf´u öldürmek ve àöz àöre úatl-i nefs idüp 

vebale àirmeñ. Fe ammÀ bir úuyunuñ dibine atuñ ve siz daòi óuøÿr idüp arúanız 

üstüne yatıñ nihÀyet ol úuyuyÀ yolcılar uğrayalar ve anı bulurlarsa çıúÀrub1220 Àòir 

memlekete alub àideler diyu taúrír eyledi. Pes bu ùaríúi muúarrer eyitdiler ve úavl u 

úarÀrı bunuñ üzerine perkitdiler. Andan Yaèúÿb´a vÀrdılar “mÀ leke lÀ te´menÀ èalÀ 

Yÿsufe ve inne lehÿ le nÀãióÿn”1221 yaèni sen bize Yÿsuf´ı inÀnmazsın ve Ànuñ 

úÀmeti servine niàÀhımızı ùoğru ãunmazsın óÀlen biz añÀ naãíóatler eyleriz ve 

kendüsüne òayırlu nice sözler söyleriz. “ersilhÿ maèanÀ ğaden yertaè ve yelèab ve 

innÀ lehuÿ le óÀfiôÿn”1222 imdi ne vÀrdır. BióamdillÀh ki eùrÀf-ı èÀlem sebzezÀrdır 

yaèni yÀrın bizümle Yÿsuf´ı àönder ve ol çeşm-i Àhÿy-ı çemenzÀre çıúmış ğazÀle 

dönder ki bizümle àülsün oynÀsun ruòlarını/(52a)  àören àüller óased Àteşine yÀnsun 

neràis àibi àözi àöñli açılsun ve sünbül ãaçlarınuñ bendi çözülüb cemÀli bÀğına 
                                                 
1216 bizüm baòtımız naòsıtda1216 ve anların ùÀlièleri M. 94b´de yok. 
1217 Yusuf, 12/9. 
1218 àörmesün (M 94b) 
1219 Yusuf, 12/10. 
1220 çıúÀralar (M 94b) 
1221 Yusuf, 12/11. 
1222 Yusuf, 12/12. 
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ãaçılsun ki bÀdi vezÀn àibi seàirtsün ve kÀh Àb-ı revÀn miåÀli1223 Àheste Àheste ãaórÀyı 

seyr itsün kÀh zümrüdfereş üzerinde nÿrdan serva dönsün kÀh zeberced firÀş üstünde 

billurdan dökülmüş tezerÿha dönsün ve´l óaãıl àenc nihÀn àibi ortaya Àlalım ve 

kendüsini eser yelden bile ãÀúınub cemal-i bi-ekmÀline naôarlar ãÀlalım diyu 

söylediklerinde Yaèúÿb èaleyhi´s-selÀm eyitdi. “inní le yeózununí en teõhebÿ bihí ve 

eòÀfu en ye´kulehu´õ-ôi´bu ve entüm èanhu ğÀfilÿn”1224 yaèni ol sözüñle àideceàine 

taóúíú ben şimdiden ğaããalanurın ve siz andan ğÀfil iken anı úurd yiye diyu òavf 

eylerin1225 didiàinde “úÀlÿ lein ekelehÿ´õ-,õi´bu ve naónu èuãbetun innÀ iõen 

leòÀãirÿn”1226 yaèni eàer anı úurd yicek olurãsa biz mücrim olalım ve senüñ óuøÿruña 

àünahkÀr ve ziyÀnkÀr àelelim diyu cevÀb virdiklerinde Yaèúÿb èaleyhi´s-selÀm 

inÀndı. Ve irtesi èale´ã-ãabÀó Yÿsuf´ı anlarıñla teferrüce àönderdi. Pes cümle 

úarındÀşları Yÿsuf´ı aldılar ŞÀmdan Úudüs-i şerífe àiden yol üzerinde ki úuyu yÀnına 

àeldiler. Yÿsuf èaleyhi´s-selÀmüñ tamÀm èaúlı bÀşında ve kendüsi ol tariòde on yedi 

yÀşında idi andan àöñleàini çıúÀrdılar ve settÀruñ úudretini ÀşikÀre úıldılar ve niçe 

dürlü ùaèn itmekle úuyuya ãÀrúıtdılar ve àöñleàini yÀnlarınca àötürüb yine àeldikleri 

cÀnibe çekilüb àitdiler. Meàer ol úuyunuñ ortasında bir tÀş vÀr idi ki ãudan yuúÀruca 

úÀlmışdı. Ve eùrÀfını ol úuyunuñ ãuyı ióÀùa idüp bir úıymeti úÀşlu àümüşden òÀteme 

dönmüşdi. Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm1227 ol ùÀş üzerine indi àözlerine óaceru´l esved àibi 

àöründi. Òÿãÿãan eùrÀfını ùurmayub ol ãu safÀyla ùavÀf iderdi. Ve ãu safÀyla ùavaf 

iderdi. Ve Yÿsuf´uñ cemÀl-i kaèbesine meyyÀl olup ayÀğın öpmeàe saèy-i te´emmüle 

àiderdi. Fe amma Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ Yÿsuf´a òalÀãını bildürmişdi ve bu 

muóanneti baèiå-i saèÀdet olmasını vaóiyle beyÀn itmişdi. Baède õÀlike Yÿsuf´uñ 

úarındÀşları vÀrdılar ve1228 àetürdükleri/(52b) àöñleài úurbÀn úÀnına bulaşdırdılar ve 

aòşÀm zamÀnında bÀbÀlarına àelüb vah u nÀla ile Yaèúÿb´uñ ciàerin delüb “yÀ ebÀnÀ 

                                                 
1223 àibi (M. 95a) 
1224 Yusuf, 12/13. 
1225 iderin (M. 95b) 
1226 Yusuf, 12/14. 
1227 Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm óüzün ile (H. 54b); (M. 95b) 
1228 ve ol (H. 55a) 
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inne õehebnÀ nestebiúu lenÀ ve teraknÀ yÿsufe èinde metÀèinÀ fe ekelehu´õ-õi´bu ve 

mÀ ente bi mü´minin velev künnÀ ãÀdiúín”1229 didiler ey bizüm atamız taóúíú biz 

yÀrışmağa àitmişdik ve Yÿsuf´ı eåbÀbımız àözetmeàe emín etmişdik. Biz irÀú 

àitdükde úurd àelmişmiş ve àöñleài úÀnlara ğarú eylemiş. Eàerçi ki sen bize 

inÀnmazsın ve ne úadar ùoğru söylesek sözümüzi àerçek ãanmazsın diyu söylediler. 

“ve cÀ´ü èalÀ úamíãihi bidemin keõibin”1230 ve daòi yalÀn úÀn ile àöñleài àötürdiler 

ve Yaèúÿb´uñ öñünde feryÀd u fiğÀnların arturdılar. VaútÀ ki Yaèúÿb èaleyhi´s-selÀm 

àöñleài àördi nolaydı ve àöñleàe olÀn iósÀn Yÿsuf´a olaydı didi ùurdı ve Yÿsuf´ı peri 

àibi úurd yeyub àöñleài büsbütün úÀlduğundan şübhesini arturdı. Ve ammÀ “fe 

ãabrun cemílun”1231 diyu sabr eylemeài evlÀ àördi. Ve lÀkin derdle ağlamasını ve 

óüzünle ciàer ùağlamasını òÿãÿãan hicr ile eàilmesini ve Yÿsuf´uñ òaberi ümídine 

yollara úulaú ùutub döàülmesini kesmedi. nihÀyet bu úadÀr vÀr ki Àh-ı ãarsarı vücÿdı 

naòlini ãarãar àibi esmedi yaèni işi her te´enníde ve cümle teşevvíşi ãabırla tedenníde 

oldı. Ve ammÀ oğllarınan YahÿdÀ Yÿsufı sÀ´irlerden ziyÀdece1232 severdi. Ve cÀha 

atdıúlarına nevèÀ bí-óıuøÿr olup derÿn dilden ğuããa yerdi. İrtesi Yÿsuf´ı àörmeàe ve 

óÀlini ve òÀùırını ãormağa àeldi. Ve bir miúdÀr yiyecek àötürdi Yÿsuf´a ãÀrúıtdı ve 

ğam çekme ki seni úardÀşlarıñdan dilek ideyin didi ve àitdi. Dördünci àün olduúda 

bir úÀfile ki reísleriniñ Àdı MÀlik idi ve ŞÀm-ı şerífden àelüb Mıãır ùaraflarına sÀlik 

idi ittifÀú ol úuyunuñ eùrÀfına1233 úondılar ve MÀlik kendüsi ve Bişrí nÀm úÿlı ile 

úuyudan1234 ãu çekmeàe yonladılar. VaútÀ ki úuyunuñ ağzına vÀrdılar ve óÀøır1235 

úoğalarını çÀh içine ãÀldılar. Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm ol ipe yÀpışdı yaèni ki òalÀã 

olmasına çÀlışdı. Pes MÀlik yÀlñız çıúaramadı ve Bişri daòi bile mübaşeret idüp 

çekmeàe el/(53a)  urdı. AmmÀ ne iki diyu MÀlik úuyu içine baúınca1236 àördi1237. Ve 

                                                 
1229 Yusuf, 12/17. 
1230 Yusuf, 12/18. 
1231 Yusuf, 12/18. 
1232 taóúíú (M. 96b) 
1233 yÀnunda (M. 96b) 
1234 úondılar ve MÀlik kendüsi ve Bişrí nÀm úÿlı ile úuyudan M. 96b´de yok. 
1235 ãÀóib (M. 96b) 
1236 baúub (M. 96b) 
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sevindüàinden1238 “ya büşrÀ hÀõÀ ğulÀmün”1239 yaèni ey Büşri sañÀ beşÀret olsun ki 

úuyunuñ içinde bir bedr-i tamÀm ve bir óüsn-i essi ğulÀm vÀrdır diyu òaber virdi. Ve 

bi´l cümle Yÿsuf´ı çıúardılar ãuya el ãunmuş iken óayÀt Àbına el úardılar ve àötürüb 

metÀèları yÀnında oturdıúudı baède zÀn úarındÀşları Yÿsuf´ı yoúlamağa àeldiler ve 

úuyunuñ ağzında ùurub vÀfir çÀğırdılar. Fe ammÀ àördiler ki Yÿsuf´dan òaber ve 

úuyu dibinde vÀrlığından eåer yoú sorub kÀrbÀn òalúına àeldiler ve Yÿsuf´ı içlerinde 

bulub úaçúun úulumuzdur diyu ol zamÀnıñ aúçesiyle Màlik´e yiàirmi aúçeye ãÀtdılar 

ve her birisi ikişer aúçe üleşüb yaèni ki Yÿsuf´uñ bahÀsını óaããalaşub menzillerine 

àittiler ve eàerçeki ğaníler ve ol aúçeden müstağníler idiler ve lÀkin mücerred 

Yÿsuf´dan úurtulduúlarına sevindiler. Ve teberrüken anuñ bahÀsından kiselerine aúçe 

úodular ve Yÿsuf´a bahÀ yetişmeyeceàini bilürlerdi. Ve úadr u úıymeti ne mertebede 

idüàini idrÀk úılurlardı. añÀ binÀen ãÀtdıúlarında õiyade bahÀ istemediler. Ve MÀlik 

ne virdi ise Àzırğanub reddetmediler. Baèdehÿ ol úÀfile àöçüb àitdi. Yÿsuf èaleyhi´s-

selÀm àöz yaşların döke döke ol vilÀyetiñ ùoprÀğına vedaè eyitdi. VaútÀ ki Mıãır´a 

yetdiler aèyÀn-ı memleket MÀlik bu maúÿle ğulÀma mÀlik olduğını işitdiler. Ve´l 

óÀãıl Yÿsuf´uñ cemÀli mÀhí Mıãır şehrinde şöhret buldı. Ve bÀy u àedÀ. Ve vezír ve 

pÀdişÀh anı seyr eylemeàe rÀğib oldı. [ÓattÀ SÀm bin Nÿó neslinden DeyyÀn bin 

VÀlid ki ol zamÀnda sulùan-ı Mıãır idi. Anuñ èAzíz dimekle meşhÿr Úaùafír nÀm 

òazínedÀrı daòi Yÿsuf´ı ãÀùun almağa ùÀlib oldı.]1240 Eàerçi ki ùÀlibler àeldiler ve 

mÀmlüklerini ve cÀnları naúdini Yÿsuf içün dermeyÀn eylediler. Fe ammÀ ol èizzet-i 

èAzize ve Yusuf àibi pÀk dÀmen Ànuñ àibi ehl-i temeyyüze müyesser olup 

nihÀyetsüz bahÀ ve óadd-i óaãrı yoú dünyÀ ile Yÿsuf´ı aldı. Ve evine àötürüb “ekrimí 

meåvÀhu èasÀ en yenfeèanÀ ev netteòiõehu veleden”1241 diyu ZüleyòÀ/(53b) nÀm 

                                                                                                                                           
1237 Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm´uñ mÀh-ı cemÀliyle ol úuyunuñ içini behişt-i nÿr àibi mesùÿr (H. 55b) 
1238 ve Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm´uñ cemÀli ile ol úuyunuñ içini beóişt-i nÿr àördi ve daòí (M. 96b) 
1239 Yusuf, 12/19. 
1240 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (10a-b) 
1241 Yusuf, 12/21. 
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òÀtununa òaber virdi1242 yaèni ki bu ğulÀmı òoşca ùut ki bir vaút ola bize fÀidesi 

ùoúuna ve yÀòÿd oğlumuz yerinde eàlencemiz ola didikde meàer ZüleyòÀki mağrib 

sulùÀnı Ùaymÿs´uñ àülistÀn-ı èömri ùÀvusı idi. Óaøret-i Yÿsuf´ı sÀbiúan vaúıèasında 

àörmekle cemÀl-i bi-ekmÀlline èÀşıú olup òayÀlí meclisiniñ me´nÿsı idi1243. ÁyÀ 

düşümde àördüàüm Àyı úaçan seyr idmeàe diyu aydan Àya derd-i firúati ziyÀde 

olmaúda idi. èAcabÀ ru´yÀ èÀleminde seyr eyitdiàüm òÿrşíde ne zamÀnda vÀãıl olam 

ki diyu àünden àüne bÀğ-ı ruósÀrı ãararub ãolmaúda idi. Òÿãÿãan èAzíz ğinnín 

olmağla dünyÀya veled àetürmemişdi. Ve mihri taèyin olÀndan beri mihri àencine 

sende mihrüni muèÀşeret àötürmemişdi. Pes Yÿsuf´ı àördi. ŞÀd u òandÀn olup yüzüni 

yerlere sürdi. RivÀyet iderler ki ol tÀríòde Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm yiàirmi üç yÀşına 

àirmişdi. “ve lemmÀ belağa eşüddehÿ ÀteynÀhu óukmen ve èilmen”1244 naãã-ı 

şerífinde1245 èaúlı ve úuvveti kemÀline ermişdi. Yaèni ki Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm 

kemÀline yetişdikde biz añÀ èilm ve óikmet virdik ve mehr-i nübüvvet ve tÀc-ı risÀlet 

àönderdik diyu Óaúú TeèÀlÀ buyurmuşdur. Pes Yÿsuf èaleyhi´s-selÀmüñ civÀnlığı 

kemÀlinde ve úuvveti ser ve bağ-ı muèÀşeret olÀn nihÀlinde iken ZüleyòÀ anı hevÀ ve 

hevese yelterdi ol maúÿle peyğÀmberzÀdeye õinÀ etdirmek istedi óatta bir àün Yÿsuf 

èaleyhi´s-selÀm àöñleàlicek1246 yÀtub uyurken àördi. ZüleyòÀ úapuları perkidüp 

dÀmenine teóassürle el urdı. VaútÀ ki Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm uyÀndı. ZüleyòÀ “heyte 

leke”1247 yaèni seniñçün kendümi óÀøırladım ve zib u zínetle yanıña àeldim diyu 

iştiyaú Àteşine bir miúdÀr yÀúıldı yÀndı. Fe ammÀ Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm 

“maèÀõÀllÀhi”1248 didi Tañrım1249 naãíb etmesün ki ben bu işi irtiúÀb idem diyu 

söyledi. Ve lÀkin ZüleyòÀ´nuñ ãabr u úarÀrı úalmadı ve Yusuf´uñ bu maúÿle èözrini 

                                                 
1242 virüb (M. 97b) 
1243 òayÀlí meclisiniñ me´nÿsı idi M. 97b´de yok. 
1244 Kasas, 14/28. 
1245 şeríf-i muútezÀsınca (M. 98a) 
1246 àöñleàlicek M. 98a´da yok. 
1247 Yusuf, 12/23. 
1248 Yusuf, 12/23. 
1249 yaèni Tañrı (56b) 
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ve yemínini1250 èaynına almadı “ve leúad hemmet bihí”1251 yaèni taóúíú Yÿsuf´a úaãd 

eyledi. Ve mücÀmaèat nièmetini murÀd edindi. “ve hemmÀ bihÀ lev lÀ en ra´ye 

burhÀne rabbihi”1252 yaèni Yÿsuf daòi añÀ uyardı ve èinÀn-ı iòtiyÀrı elinden àiderdi. 

/(54a) Eàer Óaúú celle ve èalÀ´nıñ burhÀnını àörmeye idi. Ve AllÀh TeèÀlÀnıñ 

èinÀyetinden bir èalÀmet belürmeye idi. Baèøılar dirler ki ol àörünen burhÀn Yaèúÿb 

èaleyhi´s-selÀm idi ki ol óínde Yÿsuf´a úarşu barmÀğın ıãırmışdı. Ve oğluna bu 

maúÿle óayret èalÀmeti ile àörünmüşdi. Ve baèøılar dirler ki “yÀ Yÿsufu etezní ve 

ente nebiyyun”1253 yaèni ya Yÿsuf sen zínÀ idermisin ve anuñ àibi èiãyÀn ùaríúine 

àidermisin ki óÀl bu ki sen nebísin diyu ÀvÀz işitmişdi. Ve bi´l cümle ZüleyóÀ ne 

úadar ki iúdÀm eyledi Yÿsuf rıøÀ virmedi úÀçındı. Ve ol ne deñlü ki pirahnın úavradı 

ve el benüm etek senüñ diyu yalvÀrdı. Yÿsuf firÀr eyleyub ZüleyòÀ´nıñ àizlü èaybını 

Àçdı1254. Pes bu óÀlle ki Yusuf úaçÀrdı. ZüleyòÀ´nıñ şerrinden seàirdib öñüne àeçerdi. 

MurÀdı andan evvel úapuya vÀrmağdı. Ve ùışarıya evvelce çıúub úurtulmağdı1255. Fe 

ammÀ “vestebeúa´l bÀbe ve úaddet úamíãahÿ min dübürin1256”1257 yaèni ikisi bile 

úapuya seàirtdi. Ve ZüleyòÀ Yÿsuf´uñ àöñleàini Àrd eteàinden yırtdı. “ve elfeyÀ 

seyyidehÀ lede´l bÀbe”1258 yaèni bunlar ki úoşaraú úapudan ùışara oldılar èAzíz ki 

efendileri idi. Úapunuñ öñünde buldılar ikisine daòi òavf ve òaşyet ve kemaliyle 

óayret ve dehşet vÀúiè olduúda ZüleyòÀ kendü èaybını setr itmek içün söyledi. “mÀ 

cezÀ´ü men erÀde bi ehlike sÿ´en”1259 didi. Yaèni èAzíz´e óiùÀb idüp senüñ òÀtun ki 

yermiz úaãd ideniñ cezÀsı nedir diyu şikÀyet eyledi. Ve yine bu sözüne nÀdim olup 

èAzíz Yusuf´uñ úatline emr eyleye diyu úorúub èAzíz´den ürkerdi. Yine kendüsi 

                                                 
1250 èaybını (M. 98b) 
1251 Yusuf, 12/24. 
1252 Yusuf, 12/24. 
1253 Yusuf, 12/24. 
1254 Yÿsuf firÀr eyleyub ZüleyòÀ´nıñ àizlü èaybını Àçdı M. 99a´da yok. 
1255 òalÀã olmaúdı (M. 99a) 
1256 min dübürin M. 99a´da yok. 
1257 Yusuf, 12/25. 
1258 Yusuf, 12/25. 
1259 Yusuf, 12/25. 
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cevÀb virüb “illÀ en yüscene ev èaôÀbün elímün”1260 yaèni ki bunuñ cezÀsı zindÀna 

úoyulub óabs olunmaúdır ve yaòÿd döàülüb taèzíz úılınmakdır diyu cezÀsını daòi 

taèyín eyledikde Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm daòi úÀmeti àibi ùoğrı söylemeài evlÀ àördi. 

“hiye rÀvedední èan nefsí”1261 yaèni ben buñÀ úaãd eylemedim biliñe bu bañÀ úasd 

eyledi diyu òaber virdi. “ve şehide şÀhidün min ehlihÀ in kÀne úamíãuhÿ úudde min 

úubulin fe ãadakad ve hüve mine´l kÀôibína ve in kÀne úamíãuhÿ úudde min dübürin 

fe keõõebet ve hüve mine´ã-ãÀdiúín”1262 yaèni/(54b) ZüleyòÀ´nıñ aúrabÀsından biri ki 

dÀyısı YemalòiyÀ idi ve bunlar seàirdeşüb úapuya çıúdıúlarında ol èAzíz´le 

muãÀóabetde tenhÀ idi. Ol1263 YemelòiyÀ baèøılar dirler ki iki haftalık bir ùıfıl àüyÀ bu 

vechile şehadet eyledi ki eàer Yÿsuf´uñ àöñleài öñünden yırtılmış ise ZüleyòÀ 

sözünde ãÀdıúdır. Ve Yÿsuf´uñ kiõbi Ànuñ daèvÀsına muvÀfıúdır. Ve eàer 

eteàinden1264 yırtılmış ise ZüleyòÀ kÀõibdir Yÿsuf andan müteneffir ve ol Yÿsufa 

ùÀlibdir1265. “fe lemmÀ rÀ´a úamíãahu úudde min dübürin”1266 çünki èAzíz àöñleàe 

naôar úıldı ardından yıtrılduğını àörüb àünÀh ZüleyòÀ´nıñ idüàini bildi. Ve lÀkin 

kendü èarøını ãaúınub bu sözi bir daòi kimseye söyleme diyu Yÿsuf´a ıãmarladı. Ve 

ZüleyòÀ´ya sen òaùÀ eylemişsin vÀr àünÀhıña istiğfÀr eyle diyu èitÀb eyitdi. “ve úÀle 

nisvetün fi´l medíneti´mra´eti´l èazízü türÀvidü feteyahÀ èan nefsihi úad şefefehÀ 

óubben innÀ le-neríhÀ fí øalÀlin mübín”1267 yaèni ki bu úıããadan ãoñra bir àün şehr-i 

Mıãırıñ èavratları ZüleyòÀyı andılar ve èAzíz´üñ bir úulunı cÀnu àönülden sevmiş 

óattÀ muóabbeti cÀnına kÀr eylemiş ve envÀè rağbetle kendü döşeàine daèvet itmiş 

diyu söylediler ve biz ol èavratı úatı øalÀletde ve Yÿsuf´uñ muóabbeti ile melÀmetde 

àörürüz diyu vÀfir õem eylediler. “felemmÀ semiète bi mekrihinne erselte 

                                                 
1260 Yusuf, 12/25. 
1261 Yusuf, 12/26. 
1262 Yusuf, 12/26-27. 
1263 pes ol (H. 57a) 
1264 ard eteàinden (M. 99b) 
1265 Yÿsuf andan müteneffir ve ol Yÿsufa ùÀlibdir M. 99b´de yok. 
1266 Yusuf, 12/28. 
1267 Yusuf, 12/30. 
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ileyhinne”1268 yaèni şol vaúit ki ZüleyòÀ anlarıñ bu sözlerini işitdi. Ve bu ùaríúle 

kendüyi müsÀvi eyitdiklerini istimÀè eyitdi. Anları òÀnesine daèvet ve ôarÀfetle 

øiyÀfetine niyyet eyledi. ve bir seped aèlÀ turunc àetürdüb her èavratuñ eline bir 

turunc ve bir bıçaú virdi. Ve anlara turuncların keseceklin ruòãat virmeyub kendüsi 

sözüni kesmedi. TÀ şu zamÀna dek ki nÀz u şuyuh ile Yÿsuf àöründi ve èavratlaruñ 

àözleri úıblenÀmesi anuñ cemÀl-i kaèbesine döndi. Òuãÿãan bu iştihÀları 

nÀrencelerine çıúdı ve cemÀl-i Yÿsuf´a arzuları ãabr ve úarÀrları bünyÀdını yıúdı. Ve 

bi´l cümle ruòsÀr-ı mihri bir vechile ùulÿè eylediki ol zanlarıñ meclisi envÀra 

müsteğraú oldı ve dídÀr-ı mÀhı bir ùalèatla èÀyÀn oldı ki èavratlarıñ perde-i/(55a)  

èiffetlerin óicÀb-ı ôulmet àibi berùaraf úıldı. “felemmÀ ra´eynÀ ekbernehÿ ve úaùaène 

eydiyehünne”1269 yaèni hemÀn ki ol zenneler Yÿsufı àördiler ve añÀ muókem taèôím 

úıldılar ve turuncların keselim dirken óayretlerinden ellerini kestiler. Ve yine 

dehşetlerinden ol óÀleti idrÀk etmediler “ve úulnÀ óÀşa lillÀhi mÀ hÀõÀ beşerun in 

hÀõÀ illÀ melekün kerímün”1270 ve eyitdiler ki óÀşÀ úi1271 bu beşer olÀ ve hic olurmu ki 

insÀndan bu maúÿle rÿó muãavvir ola bu deàildir illÀ feriştadır ve bunuñ õÀtı envÀrla 

sirşitÀdur “úÀlet fe õÀlikünne´lleõí lümtünnení fíh”1272 ZüleyòÀ eyitdi bu bedr-i 

tamÀm ol ğulÀm-ı benÀmdır ki bunuñ èaşúıyla beni melÀmet eylediñiz ve muóabbet 

sırrından òaberiñiz bilüb bilmedüàiñiz sözleri söylediñiz bu ol àüher-i yektÀ dır ki 

beni àöz yÀşı deryÀsına ãÀldı. Yine kendüyle aşnÀlıú müyesser olmadı ve bu ol ser u 

dilÀr ider ki àözlerim çÿybÀr üstündeki óubÀb àibi úÀmetine bÀúdı úaldı yine bir 

àüncüñüz hemsÀya olmağa çÀre bulmadı1273. Bir şahbÀzdur ki ben çÀğırdıúca istiğnÀ 

ucuna úaçar úuddem nihÀlunda ÀdÀm eylemeài iòtiyÀr eylemez àeçer ve bi´l cümle 

sözümi diñlemez ve murÀdımı úabul eylemez. “ vele´in lem yefèal mÀ Àmürühÿ le-

                                                 
1268 Yusuf, 12/31. 
1269 Yusuf, 12/31. 
1270 Yusuf, 12/31. 
1271 óÀşÀ úi H. 57b´de yok. 
1272 Yusuf, 12/32. 
1273 bir àüncüñüz hemsÀya olmağa çÀre bulmadı M. 100b´de yok. 
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yüscenenne ve le yekÿnen mine´ã-ãÀğirín”1274 eàer şimdiden àörevde ben dedüàim 

yerde olmazsa ben bunı zindÀna bıraúdırurun ve kendüsini óür u óaúír itdürürin diyu 

söyledi yaèni kendünüñ hevÀsını ve Yÿsuf´uñ istiğnÀsını anlara beyÀn eyledi 

zenneler daòi Yÿsuf´a naãíóate ve ZüleyòÀ´nıñ óüsün ü cemÀlini óikÀyete òuãÿãan 

muèÀşeret leõõetinin taúrír ve mücÀmaèat ãoóbetini óüsn ü ÀdÀbla taúríre bÀşladılar 

Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm ise “rabbi´s-sicnu eóabbu ileyyÀ mimmÀ yedèÿnení ileyhi”1275 

yaèni YÀ Rabbi bu èavratlar beni daèvet eyledüài ãoóbetden zindÀnda1276 ki 

meşeúúati yek isterin ve bunlarıñla olacaú èişretden óabs içinde olÀn èusreti taúdím 

eylerin didikde Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ Yÿsuf´uñ duèÀsın úabÿl eyledi. Az zamÀn 

àecmedin ZüleyòÀ´nıñ óílesiyle óabs zindÀnına àiriftÀr oldı. Fe ammÀ ol zindÀn 

kendüsüne àülzÀr-ı cinÀn olup kÀh namÀz ve ùÀèatde ve maóbÿsları dín-i/(55b) islÀma 

daèvetde ve kÀh òalúıñ vÀúıèaların taèbirde ve òastalarınıñ devÀlarını tedbírde zindÀn 

içinde zamÀn àeçirüb ve düş taèbír itmekle ehl-i Mıãır içre tamÀm şöhret bulub 

ùururken meàer zehrle baøı óiyÀnet ve sulùÀn-ı Mısrıñ úatline úaãd u niyet 

itdüklerinde1277 bir1278 şarÀbdÀrı ve bir òavÀn sÀlÀrı yaèni ki çÀşn-ı àír1279 ol zindÀna 

óabs olunmuşlar idı. Ve Yÿsuf´uñ düş taèbír itdüàini ve ne maúÿle töhmetle óabs 

olunduğını bilmişler idi. Bir àün ol ikisi úavl idüp1280 Yÿsuf´uñ taèbírini imtióÀn içün 

bir düzme düş söyleyecek oldılar. Pes şarÀbdÀr olÀn civÀn söyledi. “inní erÀní aèãirÿ 

òamran”1281 didi. Yaèni düşümde ben kendümi şarÀb ãıúarken àördüm diyu 

söyledi1282. Ve ol çÀşn-ı àír olÀn nÀdÀn “inní erÀní eómilü fevúa raèsin òubzen 

te´külü´ù-ùayru minhu”1283 didi. Yaèni bende düşümde bÀşım üzerinde bir sini 

                                                 
1274 Yusuf, 12/32. 
1275 Yusuf, 12/33. 
1276 zindÀn (M. 101a) 
1277 itdükleri ecilden (H. 58a) 
1278 bir ecilden (101b) 
1279 çÀşn-ı àíre (M. 101a) 
1280 itdiler (M. 101b) 
1281 Yusuf, 12/36. 
1282 söyledi H. 58b ve M. 101b´de yok. 
1283 Yusuf, 12/36. 
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etmek1284 àötürürdüm ve havÀdan úuşcağızlar inüb ol etmeài yedüklerini àörürdüm 

diyu taúrír eyledi. Ve ikiside Yÿsuf´a òiùÀb idüp1285 didiler “nebbe´nÀ bi-te´vílihi innÀ 

nerÀke mine´l muósinín”1286 yaèni bizüm düşlerimiz taèbír eyle ki biz seni ululardan 

àörürüz diyu cevÀb eyitdiler. HemÀn dem Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm zindÀnda ki 

maóbÿslara ve ol òalÀã olmadan me´yÿslara niçe pend ü naãíóat ve islÀm yollarına 

dalÀlet ve ímÀn meclisine her birini daèvet ve cehennem èaõÀbını úÀt úÀt rivÀyet ve 

cennet nièmetlerini ùatlu tatlu óikÀyet eyitdikden ãoñra bu iki düş ãÀóiblerine òiùÀb 

eyleyüb “yÀ ãÀóibeyi´s-sicni ammÀ aóadükümÀ fe yesúí rabbehÿ òamran”1287 yaèni ol 

biriñiz ki kendüyi òamr ãıúarken àörmüşdi. Yine sulùÀn anı şarÀbdÀr ider àünÀhından 

àeçecekdir ve evvel ki uslub üzre elinden şarÀb içecekdir “fe amma´l Àòiru fe 

yuãlebu fe ye´külü´ù-ùayru min ra´sihi”1288 ve ammÀ ol biriñüz ki bÀşında bir sini 

etmek àötürmüşdür ve havÀdan úuşçağızlar inüb ol etmeài yidüàini àörmüşdür ol 

kişi aãulur àünÀhına àöre berdÀr olunur1289ve kellesinüñ beynisini úuşcağızlara ğıda 

olmağa sezÀ vÀr úılınur diyu düşlerini taèbír eyledi. /(56a) Ve başlarına àelecek 

vÀúıèayı tafãílli1290 ile söyledi ve ammÀ anlar àülüşdiler ve bu düşlerimiz hemÀn bir 

düşünmedir àerçek değildür diyu birbirlerine baúışdılar ve lÀkin mÀh-ı kenèÀn 

“úuøiye´l emru´lleõí fíhi testeftiyÀn”1291 diyu buyurdı. Yaèni Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm 

cevÀb virüp siziñ fÀlıñıza àöre taèbír olundı. Ve bu taèbír üzre serÀncÀmıñız daòi 

muúarrer olundı. Pes bu úıããadan maèlÿm oldı ki kişi kendüye şerri fÀl eylememk 

gerekdir ve ãonı òayır olmayacaú sözi laùífe ile söylememek àerekdir. ZírÀ ağız fÀlı 

adÀmıñ óesab óÀli olacaúdır muóaããıl-i kelÀm Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm didiài àibi az 

zamÀn içinde şarÀbdÀr sulùÀn yÀnında yine evvel ki mertebesin buldı. Ve ol çÀşn-ı àír 

                                                 
1284 ekmek (H. 58b); (M. 101b) iki nüshanın tamamında da “etmek” kelimesi “ekmek” şeklinde 
yazılmıştır.  
1285 itdiler (101b) 
1286 Yusuf, 12/36. 
1287 Yusuf, 12/41. 
1288 Yusuf, 12/41. 
1289 úılınur (H. 58b) 
1290 èale´ù-ùafãíl (M. 102b) 
1291 Yusuf, 12/41. 



 176

ãulb u siyÀsetle berdÀr oldı. Ve Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm müfessirín úavlince òuãÿãan 

“fe lebiåe fi´s-sicni biøèa sinín”1292 naããı şerífince yedi yıl miúdÀrı zindÀnda úÀldı. 

AãlÀ rencide òÀùır olmayub óuøÿr-ı úalble ùÀèat ve èibÀdet deryÀsına ùÀldı. Ve bi´l 

cümle baèøı beş yılla on yıl arÀsına dirler bu taúdírce eksik ve artuú olmaúda cÀ´izdir. 

Ve lÀkin ekåer müfessirín ve tevÀríò èulemÀsı olÀn kÀmileyn yedi yıl maóbÿs 

ulduğuna ittifaú etmişlerdir. Eàerçeki Yÿsuf´a düş taèbír etdüren şarÀbdÀr sulùÀnıñ 

bezm-i òÀãında berúarÀr olduúda Yÿsuf´uñ óÀlini ve töhmetünüñ mÀlını arø 

eylemeğe èahd itmişdi. Fe ammÀ Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀnıñ óikmeti ile tÀ yedi yıla 

dek añması1293 mümkin olmayub òÀùırından àitmişdi. Áòiru´l emr bir àece Mıãır 

sulùÀnı bir düş àörüb vüzerÀsına ve meclisine dÀòil olÀn èulemÀ ve füøelÀsına 

òuãÿãan muèabbirlere ve her úanda kÀmil olÀn müfessirlere düşüni1294 óikÀyet1295 ve 

vaúıèasını rivÀyet1296 idüp “ inní erÀní sebèa baúarÀtin simÀnin ye´külühünne sebèun 

èicÀfün ve sebèa sünbülÀtin òuørin ve uòara yÀbisÀt”1297 yaèni vaúıèamda àörürin ki 

yedi bÀş semiz ãığırlar níl ãuyundan berü çıúarlar ve eùrÀf-ı cevÀnibe döne döne 

baúarlar ve yedi baş ırú ãığırlar daòi ardlarınca çıúub/(56b) anlar àüderler. Ve fi´l óÀl 

yetüşüb ol semiz ãığırları yudarlar semizleri nÀ bedid olur àider ve arúaları anlaruñ 

yerlerinde úÀlub eùrÀfı seyr ider. Ve andan ãoñra yedi bÀş tÀze buğdÀy àörürin ki 

dÀneleri içlerinde kÀmil ùurur ve yedi bÀş úuru buğdÀy daòi çıúub ol tÀze buğdÀy 

bÀşlarını ortadan àötürür ve´l óÀãıl tÀze buğdÀy bÀşları àider yerlerinde úuru buğdÀy 

bÀşları ôuhÿr ider “ya eyyuhe´l mele´ü eftÿní fí ru´yÀya in küntüm li´r-ru´yÀ 

taèburÿn”1298 pes ey bunda óÀøır olÀn èÀlimler ve müfesirler ve bu vÀúıèayı istimÀè 

iden fÀøıllar ve muèabbirler eàer düş taèbír idebülürseñüz bu ru´yÀnıñ te´vílini idrÀk 

úılursınuz bu óínde taèbír eyleñ ve niye işÀret idüàini söyleñ düyu sulùÀn1299 emr 

                                                 
1292 Yusuf, 12/42. 
1293 Fe ammÀ Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀnıñ óikmeti ile tÀ yedi yıla dek añması H. 59a´da yok. 
1294 düşüni M. 102b´de yok. 
1295 óikÀyet idüp (H. 59a) 
1296 rivÀyetdir ki (H. 59a) 
1297 Yusuf, 12/43. 
1298 Yusuf, 12/43. 
1299 sulùÀn-ı Mıãır (M. 103a) 
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eyledi. Her biri èÀciz oldılar “ úÀlÿ1300 eøğÀåü eólÀmin ve mÀ naónu bi te´víli´l aólÀmi 

bi èÀlimín”1301 yaèni bu vÀúıèa iètibÀr1302 ideceklin deàildir ve aúar ãu üzerindeki çör 

çöb àibi åebÀtı olduğı ôÀhirdir bu taúdírce biz bunı taèbír idemezüz ve úÀrış úÀtış 

olÀn iètibarsız vÀúıèanuñ te´vílini taúrír idemezüz diyu cevÀb verdüklerinde sulùÀn 

períşÀn óÀl oldı ve úasÀvetinden yemeài içmeài terk idüp bir nice àün münkesiru´l 

bÀl oldı. Pes sulùanıñ bu úasÀveti ve düşi taèbír olunmaduğına ğuããası ve melÀmeti 

cümle úullarına daòi sirÀyet itdükde Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm irÀdÀtullÀhla ol 

şarÀbdÀruñ òÀùırına düşdi ve hemÀn dem èacele ile sulùÀn óuøuruna yetişdi. EvvelÀ 

Yÿsuf´uñ ùÀèat ve ibadetini ve óabsine sebeb olÀn töhmetini ve òalúuñ vÀúıèalarını 

taèbírini ve kendüler tecrübe içün söyledikleri düzme düşlerinüñ taèbíri te´sírini ve 

Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm vilÀyet-i KenèÀndan olduğını ve àülzÀr cemÀli ile zidÀn cennet 

àülistÀnı àibi şeref bulduğını bir bir sulùÀna söyledi. Ve sulùÀnuñ emri ile ol vaúıèayı 

daòi taèbír itdürmeàe zindÀna èazímet eyledi. VaútÀ ki Yÿsuf èaleyhi´s-selÀmı àördi. 

MübÀrek ellerin öpüb òÀk-i pÀyine yüz sürdi. /(57a)  Andan sulùÀnıñ düşini tafãíli ile 

taúrír eyledi. Ve kendüsini suùÀn-ı mıãır àönderüb taèbírin murÀd idündüàini künhi 

ile söyledi. Pes Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm aãlÀ te´òír eylemedi. Ve beni sulùÀn òuøÿrına 

alub àit ki anda taèbír ideyin dimedi. HemÀn dem ol ru´yÀyı te´víle bÀşlayub 

“tezreèÿne sebèa siníne de´ben”1303 yaèni ol àörilen yedi bÀş semiz ãığırlar oldur ki 

yedi yıl biri biri ardınca ekinler ekesiz ve murÀdıñızca óÀãıllar alub anbÀrlarıñıza yük 

çekesiz. “femÀ óaãadtüm fe-õerÿhu fí sünbülihi illÀ úalílen mimmÀ te´külÿn”1304 fe 

ammÀ tÀrlalarıñızdan buğdÀyı ancaú yiyeceàiz miúdÀrı biçüb dökesiz mÀ èadÀsını 

bÀşından yaèni úılçığından ayırmayub óÀli üzre úoyasız. “åümme ye´tí min baèdi 

õÀlike sebèu şidÀdin ye´külna mÀ úaddemtüm lehünne illÀ úalílen mimmÀ tuósinÿn” 

1305 yaèni andan ãoñra ol yedi bÀş ırú ãığırlar delÀleti ile yedi yıl daòi àele ki muókem 

                                                 
1300 úÀlÿ H. 59b´de yok. 
1301 Yusuf, 12/44. 
1302 taèbír (M. 103a) 
1303 Yusuf, 12/47. 
1304 Yusuf, 12/47. 
1305 Yusuf, 12/48. 
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úaót u ğilÀ u úıllet ve her kişiye maèÀşında muøÀyaúa ve øarÿret vÀúiè ola ve ol àeçen 

yedi yıl içinde lülesinde yaèni úılçığla bÀşında úalÀn buğdÀy dÀnelerinden her kişi 

menfaèatler bula ve bi´l cümle yedi semiz ãığır ucuzluğla àelecek yedi yıla ve yedi 

bÀş tÀze buğdÀy ol yedi yılda ekin vÀfir olmasına dalÀlet ider ve ol yedi bÀş Àrú ãığır 

yedi úaóù u úılletli yıla ve yedi baş úuru buğdÀy daòi ol yedi yılda óÀãıl olmamasına 

işÀret eyler diyu sulùÀnıñ düşüni tamÀm taèbír ve te´vílini ol şarÀbdÀra daòi işrÀb u 

taúrir eyitdikden ãoñra “åümme ye´ti min baèdi õÀlike èÀmün fíhi yuğÀåü´n-nÀsü ve 

fíhi yaèãirÿn”1306 yaèni ki ol on dört yıl àecdikden ãoñra bir yıl daòi àele ki àökden 

bÀrÀn-ı raómet ve yeryüzünden åemerÀt-ı nièmet keåret u fert üzre ôuhÿr eyleyüb 

cümle maòlÿúÀta óuøÿr ve rÀóat ve kemÀl-i õevú ve teneèumle refÀhiyyet ve istirÀóat 

müyesser ola diyu taèbír eyledi. Eàerçi ki sulùÀnıñ vÀúıèasında bu bir yıla müteèallıú 

nesne yoğdı ve illÀ muèbbirleriñ adÀbı üzre anlar bu maúÿle beşÀret u Óaúúdan1307 

ümídlerini ve niyÀzlarını daòi kesmesünler diyu istimÀlat lÀzım olmağla Yÿsuf 

èaleyhi´s-selÀm bunı daòi beşÀret ùaríúiyle/(57b) söyledi. VaútÀ ki şarabdÀr sulùÀna 

vÀrdı. Ve tafãíli1308 ile taèbírden òaber virdi. “Ve úÀle´l melikü´tÿní bihi”1309 

hemÀnden pÀdişÀh-ı mıãır1310 emr eyledi. VÀruñ ol muèabbiri bañÀ àetürüñ diyu 

söyledi. Pes yine şarÀbdÀr ve sulùÀnıñ muúarriblerinden bir úÀc òiõmetkÀr kimseler 

zindÀna vÀrdılar. Ve sulùÀn-ı Mıãır seni istemişdir diyu Yÿsuf´a òaber virdiler eàerce 

ki añlanÀn bu idi ki Yusuf èaleyhi´s-selÀm bu òaberi işitdikde istiècÀl ideydi ve 

bundan ãoñra óabisden òalÀã olurun diyu sevine sevine àide idi. Ve illÀ çıúmada 

te´òír eyitdi ve şarÀbdÀra eyitdi. “èirciè ilÀ rabbike fes´elhu mÀ bÀlu´n-nisvetü´l-lÀtí 

úaùùaènÀ eydiyehünne”1311 yaèni efendiñ olÀn sulùÀna vÀr ve benüm ağzımdan 

kendüsüne yalvÀr ki ol èavratları ãorsun ki ellerin kesdükleri meclisde benüm 

óaúúımda ne işitmişlerdir ve ol nÀkesler ellerin kesince bañÀ ne maúÿle mekr 

                                                 
1306 Yusuf, 12/49. 
1307 Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ óaøretlerinden (M. 104b) 
1308 èaleù-ùafãíl (M. 104b) 
1309 Yusuf, 12/50. 
1310 mıãır H. 60b´de yok. 
1311 Yusuf, 12/50. 
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itmişlerdir. Künhi ile bilsün ve aãlı ile òaber alsun ki åÀniyen benüm maèrifetimi ve 

taèbíre müteèallıú olÀn èilm u óikmetimi maèlÿm ideyine ve ben bí-àünÀh iken 

töhmetle óabs olundığımı óaúíúati ile añlayub bele diyu anları sulùÀna àönderdi. Ve 

kendüsi te´òír ile çıúmağı evlÀ àördi. Pes cemiè enbiyÀ òuãÿãan server-i aãfiyÀ ve 

óaøret-i óabíb-i bar-ı òudÀ Muóammed MuãùafÀ èaleyhi ve èaleyhimü´s-selÀm 

Yusuf´uñ bu te´òírini istiósÀn eylemişlerdir ve Óaúú celle ve èalÀ´nuñ úaøÀsına ãabr 

u tÀmla rıøÀ verdüàini taèríf ve tavãíf itmişlerdir óattÀ Rasÿl-i Ekrem ãallÀllÀhu 

èaleyhi ve sellem óaøretlerinden èAbdullÀh bin èÁbbÀs raøiyallÀhu èanhu rivÀyet 

etmişdir ki Yÿsuf sÿresini úırÀat olunduúda “irciè ilÀ rabbike” Àyeti oúunduúda 

peyğÀmber óaøretleri “raóimallÀhu eòí yÿsufe lev künte enÀ mekÀnehÿ lebÀ dertü 

ilÀ´l bÀbi” buyurmuşlardır.1312 Yaèni BÀr-i ÒudÀ úarındÀşım1313 Yÿsuf peyğambere 

raómet eylesün ki sulùÀn-ı Mıãrıñ adamı àeldikde ve kendüsini zindÀndan çıúÀrmağa 

teklíf eyledükde uymadı “irciè ilÀ rabbike” diyu ol adÀmları yine sulùÀna àönderdi ve 

ol úıããanıñ ãorulmasını ıãmarladı ki niçe àünler daòi te´òíre sebeb olmaú cÀiz oldı. 

Ve ammÀ eàer anuñ yerinde ben olÀydım ve maóbÿs olduğum/(58a)  óÀlde sulùÀn-ı 

Mıãırdan ol ruòãatı ben bulÀydım úapuya seàirdürdüm ve bir ayaú Àñda çıúmağı evlÀ 

àörürdüm diyu òaber vermişlerdir. Bundan murÀd-ı mücerred Óaøret-i Yÿsuf´uñ 

ãabrını mübÀlağa ile tavãífdir yoúsa ben anuñ àibi ãabr eylemeàe úÀdir olmazdım 

dimek deàildir. ZírÀ Óaøret-i Rasÿl1314 ãallÀllÀhu èaleyhi ve sellemüñ derecÀtı sÀ´ir 

nebíleriñ merÀtibinden yücedir. èAle´l òuãÿã ol te´òírde fesÀd lÀzım àelmedüài daòi 

anlara maèlÿmdur. Pes neden ki istiècÀl eyleyelerdi1315. İmdi maèlÿm oldı ki hemÀn 

murÀd-ı şerífleri Óaøret-i Yÿsuf´uñ ol maóalde ãabr itdüàini mübaÀlağa ile taèríf ve 

tavãífdir. Baède õÀlike Yÿsuf  èaleyhi´s-selÀmüñ òaberleri ki sulùÀna vÀãıl oldı. 

tedÀrikine ve ferÀsetine taósín idüp derÿn-i dilinden Yÿsuf´a muóabbet óaãıl oldı. 

Andan ZüleyòÀ´yı ve ol meclisine vÀran èavratları àetürtdi. Ve Yÿsuf èaleyhi´s-

                                                 
1312 Buhari, EnbiyÀ, 11. 
1313 úarındÀşım M. 105b´de yok. 
1314 Server-i EnbiyÀ (H. 61a) 
1315 eyleye didiler (M. 105b) 
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selÀm ile úaùafír öndeki meclisde ne söyleşilmiş ise naúír ve úiùmír su´Àl eyitdi. 

Anlara daòi ùoğrusın söylediler ve Yÿsuf´uñ úÀmet-i servine eàrilikle niàÀh 

itdüklerini óikÀyet eylediler ve Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm óaúúında “óÀşa lillÀhi mÀ 

èalimnÀ èaleyhi min sÿ´in”1316 yaèni maèÀõallÀh biz Yÿsuf´uñ yaramazlığın àörmedik 

ve úaşlarından ğayrı eàri yerin bulmadıú didiler. VaútÀ ki Yÿsuf´uñ ãadÀúati àün àibi 

ôÀhir oldı iftirayla óabs olunduğına her kişi vuúÿf buldı. Andan sulùÀn-ı Mıãır “i´tÿní 

bihí istaòliãhu li nefsí”1317 didi. Yaèni Yÿsuf´ı bañÀ àetürüñ ki kendü òidmetim içün 

ürün dileyeyin ve min baède anuñ şeref-i ãoóbetini kendüme maòãÿã ideyin diyu 

söyledi. Pes yine şarÀbdÀr ve me´mÿr olÀn sÀir òuddÀm zindÀna vÀrub ve envÀè 

taèôím ve tekrímle Yÿsuf´ı çıúÀrdılar. Fe ammÀ ehl-i zindÀn nÀlÀn u àiryÀn ve ayrılıú 

ateşine büryÀn olup maóbus idüklerini Yÿsuf´dan ayrıldıúları àün bildiler ve úayd u 

pend içinde olduúlarını bend zülfünden cüdÀ düşdükleri sÀèatde ùuydılar. áüyÀ ki 

àülistÀndan çıúub zindÀna àirdiler. Ve bağ-ı cinÀndan ayrılub úaèr-ı nírana erdiler. 

Ve cümlesi feryÀd u fiğÀn ile Yÿsuf´dan duèÀ istediler andan Yÿsuf èaleyhi´s-

selÀm/(58b) õihn-i dürcini açdı ve ol maóbuslaruñ üstüne àüherler ãaçdı ve eyitdi. 

“AllÀhumme aèùif úulÿb´ã-ãÀlióíne èaleyhim ve lÀ testürü´l aòbÀre minhüm” yaèni YÀ 

Rabbi ãuleóÀnuñ úulubını bunlara şefúatlü eyle ve bunlardan òaberleri ãaúlama diyu 

duèÀ eyledi. Sebebi oldur ki zindÀn ehline her kişi meşeúúat1318 ve meróamet eyler. 

Ve ekåeriyyÀ baèøı òaberler ve óÀdiåeler evvelÀ maóbuslardan anlaruñ içinden òalúa 

sirÀyet eyler andan Yÿsuf´ı óammÀma eyletdiler taùhírinde ve laùíf òilèatler ile 

tevúírinde mümkin olduğı mertebelerden ziyÀde diúúatler eyitdiler ve sulùÀn-ı Mıãır 

óuøÿruna àetürüb ãoóbet-i şerifi ile pÀdişÀhı müşerref eylediler. Ol dem ki sulùÀn-ı 

Mıãır cemÀl-i Yÿsuf´ı àördi. äadÀúat ve emÀnetini bilüb añÀ muóabbet ve 

meveddetin arturdı1319. ÓattÀ “inneke´l yevme ledeynÀ mekínün emínün”1320 didi. 

Yaèni hemÀn bu àünden sen benüm mÀla ve òazínelerime emín ve iètibÀrıma úarín 

                                                 
1316 Yusuf, 12/53. 
1317 Yusuf, 12/54. 
1318 şefúat (M. 106b) 
1319 ber úarÀr oldı (M. 106b) 
1320 Yusuf, 12/54. 
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olasın diyu söyledi. Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm ol zamÀnda tamÀm otuz yÀşında idi. ZírÀ 

on yedi yÀşında iken çÀha atıldı ve altı yıl èAziz-i Mıãır evinde oldı yedi yıl zindÀnda 

óabs olundı. Bu taúdírce tamÀm otuz yÀşında òazínedÀr oldı. Andan ol düşünüñ 

taèbíri ve àelecek úaóù u úilletiñ tedbíri õiúr olunduúda Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm ol 

ucuzluú yıllarda èÀdetden ziyÀde buàdÀy ekdürüb ve reèÀyÀdan èöşr alunurken 

niôÀm-ı millet ve øarÿret-i úaóù u úillet içün òumus alınub ve muókem emÀnet ve 

istiúÀmetle óıfô olunub ve úaóù olÀn yıllarda òalúuñ maèÀşına kifÀyet ideceklin 

verilüb ve alınÀn bahÀları daòi beytü´l mÀl içün øabù úılınub bu ùaríúle hem raèiyyete 

rÀóat ve hem beytü´l mÀla vüsèat muúarrerdir diyu beyÀn eyledikde sulùÀn-ı Mıãır her 

sözüni úabÿl eyledi. Ve lÀkin bu òidmetüñ èuhdesinden kim àelebilür diyu söyledi. 

Pes Yÿsuf èaleyhi´s-selÀmüñ1321 sulùÀnuñ iósÀnına àöre òidmet òuãÿãan reèÀyÀnuñ 

mühimmÀtına ãadÀúat ve istiúÀmetle saèy ve diúúat olmağın “icèalní èalÀ òazÀini´l 

arøi/(59a)  inní óÀfíôun èalím”1322 didi. Yaèni beni zaòíre anbÀrlarına emín eyle ki ben 

bu òidmeti àötüreyin ve murÀdıñıza muvÀfıú emÀnetle nihÀyete iràöreyin didikde 

sulùÀn àereài gibi şÀd u òandÀn olup Yÿsuf´ı ğillet1323 tedÀrikine emín eyledi. Ve 

senüñ münÀsib àördüàüñ benüm daòi maúbÿlumdur diyu taèyín eyledi. Pes Yÿsuf 

èaleyhi´s-selÀm zindÀndan çıúdıúdan ãoñra tamÀm iki yıl ki àeçdi. [SÀbıúan efendisi 

olÀn èAziz-i Mıãır ecel kÀsesinden ölüm şerbetini içdi. Anıñ òazínedÀrlığı daòí bi´l 

külliye Yÿsuf´a verildi. Ve àitdükce emÀnet ve istiúÀmetle sulùÀnuñ vekíl-i muùlaúı 

oldı. ÓattÀ ol sulùÀn ki Velíd oğlı ReyyÀn idi. Yÿsuf´uñ daèveti ile ímÀna àeldi.]1324 

Ve her ne re´y eylediyse semèan ve ùÀèaten diyu tÀbiè oldı. Ve bir àün Yÿsuf´ı tenhÀ 

çağırub ve èAzíz´iñ òÀnedÀnına itdüài ãadÀúati beyÀna àetürüb minnet eyledi ki 

ZüleyòÀ´yı óelÀllığa ala. Ve óaúnÀn ve nemki yerine úoyub kayd-ı óayÀtda olduúça 

óuøÿr-ı refÀhiyyetle úÀla. Pes Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm sulùÀnuñ emrine iùÀèat etdi. Ve 

ol tÀze nihÀli arÀyiş-i òÀndÀn edinmesi àöñlünden bitdi. Andan òuùbe-i nikÀó oúundı. 
                                                 
1321 Pes Yÿsuf èaleyhi´s-selÀmüñ murÀdı (H. 62a) 
1322 Yusuf, 12/55. 
1323 àillet M. 107b´de yok. 
1324 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (10b) 
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Ve düàün tedÀriki àörüldi. Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm ZüleyòÀ´nuñ òalvetòÀnesine dÀòil 

oldı. Eàerçi ki ZüleyòÀ Yÿsuf´un vuãlatına ùÀlib ve anıñla mucÀmaèate müstaècel ve 

rÀğib idi. Fe ammÀ òÀùırına bu lÀyıó oldı ki sÀbiúan ben Yÿsuf´ı firÀşıma daèvet ve 

àenc nihÀnımı óuøÿrunda beõl itmeàe niyyet eylediàimde şimdi benüm ol òÀlimi 

añduúda her kişiye öyle ùÀlib añlamaú ve bi´l cümle bañÀ òiyÀnetle iètiúÀd itmek 

muúarrerdir diyu bunı tedÀrik eyitdi ki evvelÀ Yÿsuf´a èözrüni beyÀn eyleye andan 

ãoñra àencinesini dermeyÀn eyleye ve muúaddemÀ èAzíz´üñ seset endÀmlığını ve 

Yÿsuf´uñ bedr-i tamamlığını ve kendinüñ serukül endÀmlığını òuãÿãan Yÿsuf´a èaşú 

ve muóabbetini ve anuñ àibi nÿ civÀnla òalvet olmaúdağı ruòãatını ve bu zamÀna 

àelince kendisinüñ èiffet ve èiãmetini ve mühri mihri àibi dürüst olduğunuñ 

beşÀretini bir bir söyleye ki Yÿsuf kendüsüne sÿ-i ôan itmeye/(59b) ve ikide birde 

òiyÀnet iótimÀlin virüb nefret itmeye1325. Pes bu tedbírde evvelÀ Yÿsuf´la kendüyi 

teslím itmedi. Ve ol buñÀ el uzÀtdıkca bu andan bÿs u àünÀr leõõettini àözetmedi. 

Yaèni her ne úadar ki Yÿsuf el urdı. Bu istiğnÀ ùaríúini ùutub çekindi ùurdı. Andan 

ãoñra õikr olunÀnèöõürleri bir bir söyledi . Mehr-i dürüst olduğı beşÀretle Yÿsuf´ı şÀd 

u òandÀn eyledi. Baèdehÿ murÀdları óÀãıl ve maúãÿd oúı menzline vÀãıl oldı. Ve bi´l 

cümle tÀ ölünca dirildiler zinde olduúlarınca óayÀt Àbına iràördüler. ÓattÀ EfrÀim ve 

MíşÀ1326 nÀm iki oğulları daòi vücÿda àeldi. Ve nihÀl-i úÀmetleri ser u bÀlÀ àibi àün 

àüne yüceldi. AmmÀ Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm àece ve àündüz terekeniñ óıfô u 

óarÀsetinde ve sÀir yıllardan ziyÀde zirÀèat ve óarÀsetinde daúíúa fevt itmeyüb1327 

eàer daúíúi ve eàer buàdÀyı ve arpayı bir vechile øabù itmişdi ki zamÀn emÀnetinde 

bir dÀne buğdÀy telef1328 olmadı. ÓattÀ úarıncaçıúlarıyla buğdÀy uğurluğuna bir yol 

bulmadı. Ve sulùÀn-ı Mıãırıñ düşüni taèbír itdüài üzre yedi yıl dan ãoñra Mıãır ve 

ŞÀm ve vilÀyetinde bir derece de úaót u úillet oldu ki bir yük buğdÀy bir yük úumÀşa 

verilürdi. Ol daòi Àt-i minnetleriyle alınurdı. Ve´l óÀãıl ğulle úılleti ŞÀm vilÀyetlerine 

                                                 
1325 eylemeye (H. 62b) 
1326 BaóşÀ (M. 108b) 
1327 eylemeyüb (H. 62b); (M. 108b) 
1328 øÀyi (M. 108b) 
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daòi bulurdı. Anuñ òalúı daòi Mıãırdan tereke àetürmeàe muótÀc oldı. Ve Yÿsuf´uñ 

èadÀlet ve emÀneti ve fuúarÀya meróamet ve şefúati İbrÀhím èaleyhi´s-selÀm şeríèati 

üzre ùÀèat ve ibÀdeti her yerde maèlÿm ve meşhÿr olmağla Yaèúÿb èaleyhi´s-selÀm 

bunı tedÀrik etdiài sultÀn-ı Mıãır´ıñ òazínedÀrına oğullarını àöndere ve kendüsi 

evlÀd-ı İbrÀhímden olup peyğÀmber idüàin bildüre tÀ ki Yÿsuf´uñ şefúat ve 

meróametine maôhÀr düşüb oğullarına ucuzca bahÀyla tereke iósÀn eyleye. Bu tedbír 

ile on oğlunı àönderdi. Ve ibn-i YÀmini kendü yÀnında alı úodı. VaútÀ ki oğulları 

Mıãıra vÀrdılar Yÿsuf èaleyhi´s-selÀmüñ óuøÿrına vÀrub el úÀvuşdurdılar. “ve cÀ´e 

iòvetün yÿsufe fe deòalÿ èaleyhi fe èarafehüm ve hüm lehÿ munkirÿn”1329 yaèni ki 

úarşusına vÀrdıúlarında/(60a) Yÿsuf anları bildi. Ve ammÀ anlar Yÿsuf´ı bilemedi. 

Baèdehÿ kendüleri bildirdiler ve buğdÀy ricÀsına àeldüklerini beyÀn eylediler ve 

bÀbÀları pír-i øarír ve kendüler ãağír ve kebír on bir úardÀş idüklerini bir bir 

söylediler. Ve eàerçi ki Yÿsuf evvelÀ kendüleri eàerce ki Yÿsuf àümÀn àibi çekdi 

çevirdi. Ve yÀd vilÀyetinden òayr ve øarar úaãdına àelmiş çÀsusa beñzersiz didi. Ve 

illÀ yine sÀ´irlerden ziyÀde rièÀyet ile her birine bir yük buğdÀy virdi. Ve ol bir 

úarındÀşıñız siziñle bile àelmemeàe sebeb nedir didi ãordı. Anlar cevÀb virüb didi ki 

ol cümlemizden küçükdür ve bÀbÀmızıñ muóabbeti añÀ cümlemizden ziyÀdedür. Aãlı 

oldur ki yÀnında úalmışdır ve sÀ´irimizi bu òidmetine ãÀlmışdır. Didiklerinde Yusuf 

èaleyhi´s-selÀm eyitdi. Çünki bÀbÀñuz peyğamberdir. AñÀ her òuãÿãda iètidÀl üzre 

olmaú òoştur. Pes sebebi nedir ki küçük oğlunı büyüklerinden artÿú seve ve 

büyüklerine muóabbeti noúsÀn üzre olup küçüàüni cümleñizden çoú seve1330. Meàer 

ki bunda bir óikmet ve ol úarındÀşıñızda õiyÀde sevilmeàe liyÀúat vÀr ola didikde 

anlar eyitdiler aãlı budur ki anuñ vÀlidesinden sÀbiúÀn Yÿsuf adlu bir oğlı vÀr idi. 

DÀimÀ yÀnında serü àibi sÀya vÀr ve ber-úarÀr idi. İttifÀú Ànı úurd yedi ve ol 

zamÀndan berü bÀbÀmız úarındÀşcığını anuñ yerine eàlence edindi. Andan Yÿsuf 

èaleyhi´s-selÀm imdi bir daòi àeldüàiñizde elbette ol úarındÀşıñızı bile àetürmek 

                                                 
1329 Yusuf, 12/58. 
1330 büyüklerine muóabbeti noúsÀn üzre olup küçüàüni cümleñizden çoú seve H. 63a ve M. 109a´da 
yok. 
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àereksiz ki àörelim bÀbÀñızıñ ziyÀde sevdüàüne óikmet ne idüàini bilelim ve hem 

cümleñizi buğdÀya ğaní idüp àönderelim “ve in lem te´tÿní bihí fe lÀ keyleteküm 

èindí ve lÀ teúrabÿn”1331 yaèni1332 àetürmezseñüz size daòi buğdÀy virmemek ve 

biriñüzi óuøÿruma àetürmemek muúarrerdir didi. Ve bunlardan alduğı buğdÀy 

bahÀsını kendüleriñ òaberi yoğken yine yükleri içine bırÀúdurub ôarÀfetle inèÀm 

eyledi. ZírÀ óÀøır òarçlıúları bulunmayub bir daòi àelmeàe eàleneler diyu úarındÀşına 

iştiyÀúan bu vechile ihtimÀm eyledi. VaútÀ ki anlar Yaèúÿb èaleyhi´s-selÀm óuøÿrına 

yetdiler. Yÿsuf´uñ ne maúÿle kimesne idüàini ve kendülere murÀdlarınca/(60b) 

buğdÀy virmedüàini óikÀyet eyitdiler. Baède zamÀnin cuvÀllarını boşatdılar. Ve 

tereke bahÀsına virdikleri aúçei bulub Yÿsuf´uñ iyülüàüne taósín itmeàe bÀşladılar. 

Andan bÀbÀlarına “fe ersil meèanÀ eòÀnÀ nektele ve innÀ lehu le óÀfiôÿn”1333 yaèni 

bizümle İbn-i YÀmin´i bile àönder ki vÀralım òazínedÀrıñ èahdi üzre vÀfir buğdÀy 

alalım. Ve anı Yÿsuf àibi øÀyiè itmeyüb yolda izde muókem ãaúlayalım didiklerinde 

Yaèúÿb èaleyhi´s-selÀm “úÀle hel Àmenuküm èaleyhi illÀ kemÀ emintüküm èalÀ eòíhi 

min úablu”1334 yaèni úarındÀşıñızı size inÀnınmazın ve Yÿsuf´ı inÀnduğım àibi anı 

daòi size úoşub ayrılığı ateşine yÀnamazın didikde İbn-i YÀmin´iñ óıfôına muókem 

yemín eylediler. Ve onsuz vÀrdığumız taúdírce buğdÀysız àeleceàimiz muúarrerdir 

diyu söylediler. Yaèúub èaleyhi´s-selÀm daòi “fallÀhu òayrun óÀfiôan ve hüve 

eróamü´r-rÀóimín“1335 didi. Yaèni AllÀh TeèÀlÀ ãaúlayıcılaruñ òayırlısıdur. Ve 

esiràeyicilerüñ ziyÀde meróametle esiràeyicisidir. Diyu İbn-i YÀmín´i AllÀha 

ıãmarladı. Ve cümlesini Mıãır´a àönderüb “lÀ tedòulÿ min bÀbin vÀòidin vedòulÿ min 

ebvÀbin müteferriúatin”1336 diyu naãíóat eyledi. Yaèni ki ey benüm oğlÀncıúlarım 

cümleñüz bir úapudan àirmeñ ve her biriñüz ayru ayru úapulardan àiriñ baèdehu yine 

bir yere àeliñ diyu söyledi. Yaèúÿb´uñ bundan murÀdı evlÀdını yÀvuz àözden 

                                                 
1331 Yusuf, 12/60. 
1332 eàer (H. 63b) 
1333 Yusuf, 12/63. 
1334 Yusuf, 12/64. 
1335 Yusuf, 12/64. 
1336 Yusuf, 12/67. 



 185

ãaúınmaú idi. Ve bir Àfet yetişecek olursa cümlesine bir uğurdan yetüşmesün dimek 

idi. VaútÀ ki cümlesi1337 Mıãır´a àeldiler ve bÀbÀlarınıñ naãíóatiyle èÀmil olup ayru 

ayru úapulardan àirdiler. Andan biride àelüb Yÿsuf óuøÿrına vÀrdılar ve àece 

úarındÀşlarını daòi àetürdüklerini bildirdiler. Ve işte budur diyu işÀret úıldılar. Ve 

cuvÀllÀrına bırÀúdıúları aúçeyi aynı ile Yÿsuf´a virdiler. TÀki Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm 

anlaruñ istiúÀmetini bile terekeye iótiyÀcları olup faúr u fÀúaları vÀr idüàini añlaya 

ve´l óÀãıl Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm àördüài àibi úarındÀşını bildi. Ve derunundan şÀd u 

òandÀn olup yine aóvÀlini nihÀn úıldı. Pes bunları ikişer ikişer birer mihmÀn òÀneye 

úonduruñ ve ırÀú yerden àelmişlerdir bunları hep bir yere úondurub/(61a)   

muøÀyaúa virmeñ diyu òÀdimlerine ıãmarladı1338. Ve sÀirleri ikişer olup İbn-YÀmin 

tenhÀca úalduğına maózÿn olduğını àörüb nezÀketle teselli úıldı. Ve ammÀ àördiki 

úarındÀşlarından ayrılduğına İbn-i YÀmin òaylice maózÿn ve ğamkín dir fi´l óÀl 

sarÀyını òalvet eyitdi ve İbn-i YÀmíne “inní eòÿke felÀ tebteis bimÀ kÀnÿ 

yaèmelÿn”1339 didi yaèni taóúíú ben senüñ úarındÀşıñuñ zinhÀr ğuããalanma ve sÀir 

úarındÀşlarıñ bañÀ etdüklerine úasÀvet çekme ki lillÀhi´l óamd Óaúú subóÀne ve 

TeèÀlÀ bañÀ bunuñ àibi èizzet virdi. Ve anları muøÀyaúa ve iótiyÀcla benüm 

óuøÿruma àetürdi. Ve lÀkin ãaúın beni anlara bildürme ve senüñle söyleşdüàümüz 

òuãÿsı úarındÀşlarıña óikÀyet úılma ki àider olduğuñuzda bir ôarÀfetle ben seni 

alıúomaú muúarrerdir diyu beşÀret òaberlerin virdi. Pes úarındÀşları àider olduúda 

her birine başúa yük taèyín idüp buğdÀydan ve sÀir tereke úısmından virdirdi. Ve 

ammÀ zaòíre üzerinde olÀn òÀdimlerine daòi ıãmarlayub bir ôarÀfetle İbn-i YÀmín´iñ 

yüki içine buğdÀy ölçdükleri àümüş ùÀsı bıraúdırub aãlÀ úarındÀşları ùuymayub baède 

zÀn cümlesi yüklerin bağlayub KenèÀn´a ùoğru çekildüklerinde ardlarınca adamlar 

yetişüb “yÀ eyyuhe´l èíru inneküm le sÀriúÿn”1340 diyu çÀğırub yaèni ey úÀfile òalúı 

                                                 
1337 cümlesi M. 110a´da yok. 
1338 tenbih eyledi (M. 110b)  
1339 Yusuf, 12/69. 
1340 Yusuf, 12/70. 
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siz uğrularsuz1341 bekleñ àümüş ùÀs vÀr idi uğrulmuş siz ùuruñuz ki yoúlayalım 

didiklerinde “úÀlÿ tallÀhi leúad èalimtüm mÀ ci´nÀ li nufside fí´l arøi ve ma künnÀ 

sÀriúín”1342 yaèni Yÿsuf´uñ úarındÀşları eyitdiler ol AllÀh Óaúúiçün biz uğrı deàiliz 

ve fesÀd itmeàe daòi àelmemişiz. èAle´l òuãÿã siz bizi bilürsüz kim bundan aúdam 

tereke bahÀsını size vermiş iken yine yükümüz içinde bulduğumuzda tÀ 

vilÀyetimizden àetürüb yine sizlere edÀ eylemişizdir diyu cevÀb virdiklerinde “úÀlÿ 

femÀ cezÀ´ühÿ in küntüm kÀõibín”1343 yaèni Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm cÀnibinden ol 

àümüş ùÀsı Àramağa àelenler cevÀb idüp eàer sizüñ yalÀncılığıñız ôÀhir olup 

uğurlanÀn ùÀs yükleriñizde bulınursa cezÀsı nice olmaú àerekdir didiklerinde/(61b) 

cümlesi ittifaú ettiler ki ceddimiz İbrÀhím èaleyhi´-selÀm şeríèati üzre cezÀsı bu olsun 

ki ol ùÀs úanúımızıñ yükünde bulınursa ol bunda úalsun tÀ iki yıla dek sulùÀna úul 

olsun. Pes bu úaville yükleri yıúdılar. Ve her birini ùÀs bunda mı diyu yoúladılar. ÇÀú 

ãoñra İbni YÀmin´iñ yüküni açdılar buğdÀyıñ içinde ol arÀdıúları ùÀsı bulub çıúardılar 

ve cümlesini sürüb Yÿsuf´uñ óuøÿruna àetürdiler. Yaèúÿb´uñ oğulları ise òacÀletle 

úÀldı ve cümlesi İbn-i YÀmín´i1344 ele aldı. İbn-i YÀmín ise ben bilmezin bu ùÀsı 

bunda kim úoduğını idrÀk úılmazın ôÀhir budur ki àeçende sizüñ yüküñüze aúçeyi 

úoyÀn kim ise benüm yüküme daòi ùÀsı bıraúduran oldur. Fe ammÀ eàer úarındÀşım 

Yÿsuf ve eàer ben sizüñ eliñizden ùÀs ùÀs yudub bundan evvel ol úarındÀşımı úurd 

yedi diyu kem eylediñiz. Şimdi beni ùÀs içün bu yÀd illerde boynu bağlu úul 

eylediñiz. Eàer siz şeríèat-i İbrÀhím üzerine úavl itmeseñüz Mıãır sulùÀnınıñ èÀdeti 

üzre nihÀyet ùÀsıñ iki bahÀsını verirdük hele kendümüzi úulluúdan òalÀã eylerdük 

diyu èitÀb eyledikde sÀir úarındÀşları Yÿsuf´a òiùÀb idüp “in yesriú fe-úad seraúa 

eòun lehÿ min úabl”1345 yaèni bu úarındÀşımız uğurluú eylese èacib deàildir. 

MuúaddemÀ bunuñ evvel Yÿsuf adlu úarındÀşı daòi uğurluú itmişdi didiler. Yaèni 

                                                 
1341 uğrularsuz M. 111a´da yok. 
1342 Yusuf, 12/73. 
1343 Yusuf, 12/74. 
1344 İbn-i YÀmín´i taènla (H. 65a); (M. 111b) 
1345 Yusuf, 12/77. 
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ki1346 òÀlÀsı evinde iken vÀúiè olÀn kemer úıããasını ve Şam-ı şerífden KenèÀn´a 

àeldiklerinde vÀlidesi RÀóíl öàretmesi ile dedesinüñ butını alduğı úıããayı bu ùaríúle 

işèÀr eyeylediler. “Fe essarahÀ yÿsufe fí nefsihi ve lem yubdihÀ lehüm”1347 yaèni 

eàerçi ki Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm úarındÀşlarınıñ bu iftirÀlarını1348 işitdi. Fe ammÀ 

àönlünde ãaúladı ve işitmezlendi. Ve óÀùırı Àyinesinde aãlÀ úarındÀşlarınuñ birisi 

keder àörmedi. Ve yine nev-bahÀr àibi àülüb açıldı. ÓattÀ àül-i òandÀn deñlüde yizin 

devirmedi. Andan cümlesi taøarruèa bÀşlayub “yÀ eyyuhe´l èazízü inne lehÿ eben 

şeyòan kebíran fe òuõ eóadnÀ mekÀnehÿ”1349 /(62a)   yaèni ey şehr-i Mıãrıñ èAzízi 

taóúíú bunuñ bir pír-i fÀni bÀbÀsı vÀrdır ki bunı ol úurd yiyen ğazÀluñ yerine 

ùutmuşdur. Ve Yÿsuf´ı elden çıúarıladan beru àöñlüni ol bunuñla avutmuşdur. Şimdi 

buda bunda úÀlursa píriñ óÀli diàer àün olmaú muúarrerdir óattÀ ağlamağla nÿr-ı 

baãarı àidüp àözleri ãağalmaú mutaãavvirdir. MünÀsib olÀn budur ki birimiz bunuñ 

yerine alıúoyasız ve bu edÀ idecek òidmeti anÀ itdüresüz didiklerinde Yÿsuf 

èaleyhi´s-selÀm fi´l óÀl anda açub “maèÀõÀllÀhi en te´òuõe illÀ men vecednÀ 

metÀèanÀ èindehÿ innÀ iõen le-ôÀlimÿn”1350 yaèni AllÀh u TeèÀlÀ anı1351 àöstermesün 

ki İbrÀhím èaleyhi´s-selÀm şeríèatine muòÀlefet idüp metÀèımız uğurlayÀn kimseyi 

úoyub ğayrısın Àlavuz ve biz bu ùaríú le ôÀlimlerden olavuz diyu úaùèí cevÀb virdikde 

ol úarındÀşı Rubíl ki ziyÀde ğaøabınÀñ ve tehevvür eyledüài zamÀnda hemÀn bir Àteş 

söz-nÀk idi. Óuãÿãan àövdesinüñ úılları òar-pişet àibi úÀlúardı. áiysilerini delüb 

ùışaraya çıúardı. Ve ol óinde bir naèrÀ ile niçe adamı helÀk itse ve bir óamle ile şer 

àibi bir àüruhu çÀk çÀk eylese cÀiz idi. Meàer ki evlÀd-ı Yaèúÿbdan birisi arúasını 

sığayaydı ve bu taríúle tehevvüri ve ğaøabı sÀkin olaydı. Pes İbn-i YÀmin´iñ ile 

úonulması muúarrer olduúda Rÿbíl ğaøaba àeldi. Ve àövdesinüñ her bir úılı tír-i cÀn 

gürze döndi. Ve İbn-i YÀmín´i øarbla òalÀã itmeài muúarrer eyledi. Fe ammÀ Yÿsuf 

                                                 
1346 Yaèni ki Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm (H. 65a) 
1347 Yusuf, 12/77. 
1348 bu maúÿle ÀvÀzlarunı (H. 65a); (M. 112a) 
1349 Yusuf, 12/78. 
1350 Yusuf, 12/79. 
1351 anı H. 65b´de yok. 
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èaleyhi´s-selÀm anuñ óÀlini bilürdi. Ve tehevvüri nice idüàini idrÀk úılurdı. VaútÀ ki 

ğaøabını duydı ve külli fesÀd ideceàini bildi. ÔarÀfetle oğlı İfrÀyimi àönderüb 

Rÿbil´iñ òaberi yoğken arúasına el1352 úoydı. Ve hemÀndem ğaøabı àitdi. Ve 

tehevvüri Àteşi söndi. Ve her ne úadar ki ğaøab itmek istedi mümkin olmadı. Ve ne 

deñlü ki tehevvür ideyin didi kendüsinde úuvvet ve úudret bulmadı ve Yÿsufa òiùÀb 

idüp ey èAzíz yoòsa evlÀd-ı Yaèúubdan eviñüzde kimse mi vÀrdır diyu sordı. Yaèni 

ki tehevvüri sÀkin olduğundan şübheye vÀrdı. Ve bi´l cümle/(62b) Yÿsuf èaleyhi´s-

selÀm İbn-i YÀmin´i alıúodı. Anlar daòi1353 ittifÀkla Rÿbíl´i Mıãır´da úoyub mÀ èadÀsı 

KenèÀn´a ùoğrı yola çekildi. VaútÀ ki bÀbÀlarına vÀrdılar ve İbn-i YÀmín içün uğurluú 

eyitdi diyu òaber virdiler. Hergiz inÀnmadı ve sözlerini àerçek ãÀnmadı. Anı daòi 

Yÿsuf àibi øÀyiè itdüñüz diyu ağlamağa bÀşladı. Ve lÀkin “èasÀ´llÀhu en ye´tiyeni 

bihim cemíèan”1354 yaèni ümídim budur ki Óaúú celle ve èalÀ cümlesini bir yere 

àötüre didi. Ve beyt-i óizÀnına1355 àitdi. “úÀle ya esefe èalÀ yÿsufe vebyeøøat èaynÀhu 

mine´l óüzni ve hüve kaôím”1356 yaèni vÀy bañÀ Yÿsuf derdünden diyu ağlayuraú 

àözleri Àğardı. Nÿr-ı ziyÀsı àidüp dünyÀyı àörmez oldı. EvlÀdı ise anuñ bu óaline1357 

incindiler. “úÀlÿ tallÀhi tefteÿ teõküru yÿsufe óattÀ tekÿne óaraøan ev tekÿne mine´l 

hÀlikín”1358 yaèni vallÀhi sen ol Yÿsuf´ı unudacaú deàilsin ve Yÿsuf úanda àitmişdir 

sen anı niceye dek añarsın ki işde pír-i øaèíf oldıñ ve àözleriñ àörmez olup anuñ 

derdinden helÀk olmağa yaúlaşdıñ diyu söylediler1359 Yaèúÿb èaleyhi´s-selÀm ise 

“innemÀ´şkÿ beååí ve óüzni ilÀ´llÀhi”1360 didi yaèni ben kendü ğuããamı ve derdümi 

AllÀh´a ağların ki añÀ maèlÿmdur “ve aèlamu minallÀhi mÀ lÀ teèlemÿn”1361 daòi ben 

AllÀh u TeèÀlÀnıñ èinÀyeti ile sizün bilmedüàüñizi bilürín diyu cevÀb eyledi. Baèøılar 

                                                 
1352 el H. 65b´de yok.  
1353 Anlar daòi M. 113a´da yok.  
1354 Yusuf, 12/83. 
1355 aòrÀnına (M. 113b) 
1356 Yusuf, 12/84. 
1357 óÀlete (M. 113b) 
1358 Yusuf, 12/85. 
1359 cevÀb eylediler (M. 113b) 
1360 Yusuf, 12/86. 
1361 Yusuf, 12/86. 
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dirler ki Yaèúÿb èaleyhi´s-selÀm bir àece èAzrÀíl èaleyhi´s-selÀmı düşünde àörmüşdi. 

Ve Yÿsuf´uñ rÿóını úabø eyledüñmi diyu ãormuşdı. Ol daòi úabø itmedüàine òaber 

vermişdi. Yÿsuf daòi óayÀtda idüàine ol cihetden ümíd itmişdi. Ve muúaddemÀ 

Yÿsuf´uñ àördüài düşünden daòi ümíd idünürdi ki Yusuf èaleyhi´s-selÀm bir ulu 

devletde ôÀhir ola ve bir èaôím seèÀdetle cemíè taèalluúÀtı Ànı vÀrıb bula aãlı bu idi ki 

“ve aèlemu minallÀhi mÀ lÀ teèlemÿn”1362 dimişdi. Ve bi´l cümle Yaèúÿb èaleyhi´s-

selÀm kendü ãabr eylemeài evlÀ àördi. Ve sÀir evlÀdını “yÀ büneyye iõhebÿ fe 

teóassesÿ min yÿsufe ve eòíhi”1363 yaèni vÀrıñ Yÿsuf´u da úarındÀşınıda tecessüs idüñ 

diyu söyledi ve bu edÀsından daòi/(63a) ikiside bir yerde bulunmağı remz eyledi. 

Andan evlÀd-ı Yaèúÿb yine Mãır´a àeldiler. “yÀ eyyuheèl èazízu messenÀ ve 

ehlenÀ”1364 yaèni Ey èAzíz bize açlıú àalabe eyledi. Kendü ve ehlimiz ve èiyÀlimiz 

açlıúdan buñaldı. “ve ci´nÀ bi biøÀèatin müzcabetin”1365 ve evvel ki àibi külli metÀèla 

àelmeàe úudretimüz olmayub cüz´í úumaşla àeldik “ fe evfí lenÀ´l keyle ve teãaddaú 

èaleynÀ innallÀhe yeczí´l mutaãaddiúín”1366 yaèni metÀèımıza bÀúma ve biøÀèamuza 

naôar úılma bize buğdÀy vÀfirce buyur ve ãadaúÀtıñla faúrımız zaómına merhem ur 

ki AllÀh u TeèÀlÀ ãadaúa idenlere mükÀfÀtın ider. Ve åevÀbların ãadaúÀlarından 

ziyÀde iósÀn1367 ider didiklerinde Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm taèallÿúÀtınıñ böyle açlıúdan 

zebÿn olduúlarına acıdı. Ve meróamet Àteşi ile derun dilden çiàeri yÀndı. Ve artuú 

kendüsini ãaúlamağa ãabr ve úarÀrı úÀlmayub mÀbeyninde ki óicÀb refè olunmasını 

evlÀ àördi ve cümlesine òiùÀb idüp “hel èalimtüm mÀ feèaltüm bi yÿsufe ve eòíhi”1368 

yaèni Yÿsuf´a ve úarındÀşına ne itdüàiñizi bilürmisiz diyu söyledi. Pes bu sözden 

úarındÀşları àümana düşdiler. Ve òayretle birbirlerine baúışdılar. “inneke le-ente 

yÿsuf”1369 sen àerçek Yÿsuf mısun diyu ãordılar. Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm “enÀ yÿsufu 

                                                 
1362 Yusuf, 12/86. 
1363 Yusuf, 12/87. 
1364 Yusuf, 12/88. 
1365 Yusuf, 12/88. 
1366 Yusuf, 12/88. 
1367 iósÀn M. 114a´da yok 
1368 Yusuf, 12/89. 
1369 Yusuf, 12/90. 
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ve hÀõe eòí”1370 yaèni ben Yÿsuf´un ve bu úarındÀşım İbn-i YÀmíndir diyu buyurdı. 

Ve andan “ úad mennallÀhu èaleynÀ”1371 yaèni AllÀh u TeèÀlÀ bu devleti úarındÀşıma 

benümle vuãlatı iósÀn eyledi. “innehu men yetteúi ve yaãbir fe innÀllÀhe lÀ yuøíèu 

ecra´l muósinín”1372 yaèni her kimki AllÀhdan úorúa andan àelene ãabr eyleye Óaúú 

subóÀne ve TeèÀlÀ anıñ ecrini øÀyiè eylemez diyu cevÀb virdüàünde cümlesi 

úorúdılar. Ve Yusuf bize òışım ide1373 diyu ğuããa çekdiler. Baède õÀlik öõürlenmeàe 

bÀşlayub “le úad eåerakellÀhu èaleynÀ ve in künnÀ le òÀùıín”1374 yaèni Óaúú celle ve 

èalÀ seni bizüm üzerimize èazízledi ve devlet u saèÀdet ve mülk ü mÀl ve nièmetle 

cümlemizden yañladı lÀyıú olÀn budur ki bizüm òaùÀmıza úÀlmayasun ve bize 

intiúÀm úılıcını óiddetle çÀlmayasun ki maènen devletiñe sebeb/(63b) olmuş àibiyüz 

diyu èacz àösterdiklerinde Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm úorúduúlarını bildi. Ve cümlesini 

bu ùaríúle tesellí eyledi. Ve luùufla cevÀba àelüb “lÀ teåríbe èaleykumu´l yevme 

yağfirullÀhu leküm ve hüve eróamurrÀóimín”1375 yaèni úorúmañ ve üşenmeñ ki ben 

buàün itdüàiñizi añmazın size hiçbir vechile intiúÀm úaãd eylemezín ve ricÀ iderin ki 

AllÀh u TeèÀlÀ sizi yarlığasun ve meróamet ve mağfiret deryÀsına müstağraú itsün 

diyu söyledi. Andan bÀbÀsınuñ melÀlini ve sÀ´ir aúrabÀ ve taèalluúÀtınıñ aóvÀlini 

başúa başúa su´Àl eyledi. Ve İbn-i YÀmín Mıãırda alıúonduğundan ãoñra ağlamadan 

àözleri bozurduğunı ùuyub vÀfir àuããalandı. Ve kendinüñ bir àönleàini úarındÀşlarına 

virüb “iõhebÿ bi úamíãí hÀõÀ fe elúÿhu èalÀ vechi ebí yeèti baãíran”1376 yaèni vÀrın 

benüm àöñleàimi bÀbÀmıñ yüzi1377 üzerine iràörüñ inşÀallÀh úohusı1378 dimÀğına 

àirdikde ve bu àöñleài mübÀrek yüzüne sürüñ sürdükde àözleri yine Àçılur ve nÿr-ı 

øiyÀsı evvelki àibi sacılur. Andan ãoñra “ve´tÿní bi-ehliküm ecmaèín”1379 cümle 

                                                 
1370 Yusuf, 12/90. 
1371 Yusuf, 12/90. 
1372 Yusuf, 12/90. 
1373 eyleye (M. 114b) 
1374 Yusuf, 12/91. 
1375 Yusuf, 12/92. 
1376 Yusuf, 12/93. 
1377 àözleri (M. 115a) 
1378 fehvÀsı (M. 115a) 
1379 Yusuf, 12/93. 
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evlÀd-ı èiyÀliñizle ve cemíè taèalluúÀt ve ensÀbıñızla1380 bañÀ àeliñ ve pír-i èazízi 

tamÀm rièÀyet1381 ve iótirÀmla àetürüñ diyu cümlesini àönderdi. Ve murÀd 

idündiklerince buğdÀy ve sÀ´ir zahíre ile her birini ğani eyitdi1382. VaútÀ ki Yÿsuf´uñ 

àöñleài ile kÀrbÀn Mıãırdan çıúdı. Ve KenèÀn´a ùoğrı teveccüh eyitdi. MÀbeyní yüz 

seksen fersaò yer iken Yÿsuf´uñ rÀyióÀsı ol àöñlek sebebi ile Yaèúÿb´uñ dimÀğına 

yetişdi. Fièl óÀl ehlini taèalluúÀtını yÀnına àötürüb “inní le ecidü ríóa yÿsufe levlÀ en 

tüfennidÿn”1383 yaèni ben Yÿsuf´uñ úoòusını ùuyayorın eàer bañÀ dívÀne oldı èaúlı 

bÀşından àitdi dimezseñiz diyu söyledi. Anlar daòi “tallÀhi inneke lefí øalÀlike´l 

úadím”1384 didiler yaèni Yÿsuf àideli bunca zamÀn oldı ammÀ sen daòi 

azğunluğuñdasın diyu ùaèn eylediler. Pes KenèÀn úÀfilesi yaúlaşdıúda YahÿdÀ ki 

Yÿsuf´uñ úanlu àöñleàini Yaèúÿb´a ol eyletmişdi. Ve píriñ melÀmet ve óasret ile 

yaúÀsın sÀbıúda ol/(64a)  çÀk etmişdi. Bu defèa beşÀret àöñleàini ol eyletdi. Evvel ki 

firúat ve melÀmet òaberlerine bu müjde ile mükÀfat eyitdi. “fe-lemmÀ en cÀ´ehu´l 

beşírÿ elúayhu èalÀ vechihi fe´rtedde baãíran”1385 yaèni YahÿdÀ ki àeldi Yusufuñ 

àöñleàini Yaèúÿb´uñ yüzi üzerine bıraúdı. Fi´l óÀl àözleriniñ nÿrı yerine àeldi. Ve 

àülleri tÀze yÀsemenle münevver oldı. Andan taèalluúÀtına òiùÀb idüp “úÀle1386 elem 

leküm inní aèlemu minallÀhi mÀ lÀ taèlemÿn”1387 didi. Yaèni AllÀh u TeèÀlÀnuñ 

èinÀyeti ile sizüñ bilmedüàiñizi ben bilürin demedim mi diye söyledi. Óaúú subóÀne 

ve TeèÀlÀnuñ nihÀyetsiz luùfuna ve óadd u ğÀyetsiz iósÀnına şükürler eyledi. SÀ´ir 

evlÀdı ise yÀnına derildiler. Ve bÀbÀlarınuñ àözlerine nÿr àelüb tÀze óayÀt bulmağla 

her birisi ölmüş meåÀbesinde iken dirildiler ve taøarruè ve niyÀza bÀşlayub “yÀ ebÀnÀ 

esteğfir lenÀ õünÿbenÀ innÀ künnÀ òÀùıín”1388 yaèni ey bizüm atamız AllÀh u 

                                                 
1380 ensÀbınızla buğdÀy ve sÀ´ir zahírelerle her birini ğaní itdi (H. 67a) 
1381 rièÀyet M. 115a´da yok. 
1382 eyledi (M. 115a) 
1383 Yusuf, 12/94. 
1384 Yusuf, 12/95. 
1385 Yusuf, 12/96. 
1386 úÀle H. 67b´de yok. 
1387 Yusuf, 12/96. 
1388 Yusuf, 12/97. 
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TeèÀlÀ´dan1389 bizüm àünÀhımızı dile. Ve Yÿsuf óaúúında itdüàümüz òaùÀnıñ 

mağfiretini ricÀ eyle diyu iúdÀm eylediklerinde “sevfe esteğfir leküm rabbí innehÿ 

hüve´l ğafÿrü´r-raóím”1390 didi. Bu yaúında Óaúú celle ve èalÀdan sizüñ mağfiretiñizi 

ricÀ eyleyeyin düyu èahd eyledi. Andan cümle aúrabÀ u taèalluúÀt yol tedÀrikini 

àördiler Yaèúÿb èaleyhi´s-selÀm yetmiş nefer úabílesiyle Mıãır´a yonladı “fe lemmÀ 

deòalÿ èalÀ yÿsufe Àvey ileyhi ebeveyhi”1391 şol vaúit ki Mıãır´a vÀrdılar ve Yÿsuf´uñ 

sarÀyına dÀòil oldılar “ve rafeèa ebeveyhi èale´l èarşi ve òarrÿ lehÿ süccedÀ”1392 pes 

Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm bÀbÀsını ve anÀlığını yaèní òÀlasını taòtı üzerine çıúardı ve 

sÀ´ir aúrabÀsı ve úarındÀşları şükr-i taóiyyat içün yer öpüb secdeye vÀrdı ki ol secde 

secde-i taóiyyatdır. Ve tÀ bu zamÀna àelince pÀdişÀhlara èÀdetdir. Ve Yÿsuf 

èaleyhi´s-selÀm sÀbiúan düşünde àörüb on bir yıldız ve Ày ve àüneş dübdüz bañÀ 

secde eylediler didiàiniñ te´víli zÀhir oldı ki on bir úarındÀşı ve bÀbÀsı ve anÀsı 

kendine secde-i şükr eylediler. Andan Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm bÀbÀsına òiùÀb ve 

sözlerini şehd-i tÀb/(64b) idüp “ yÀ ebeti hÀõÀ te´vílu ru´yÀye min àablu úad ceèalehÀ 

rabbí óaúúa”1393 yaèni ey atÀ bunlarıñ bañÀ secdesi sÀbıúda sÀbıúda àördüàüm düşüñ 

taèbíridir ki Óaúú subhÀne ve TeèÀlÀ bañÀ èinÀyet eyledi. Ve niçe taèbír eylediñ ise 

èaynı ile iãÀbet eyledi diyu bir cÀnibde Yaèúÿb şükr ü åenÀsı Níl-i Mıãır àibi cÀrí ve 

bir ùarafda Yÿsuf´uñ taóiyyet ve duèÀsı bÀd-ı ãabÀ àibi yedi úÀt àöklere ve sekiz úÀt 

cennete sÀrí olmaúda ve bir yañÀ úarındÀşları itdükleri işlere nedÀmet de ve Óaúú 

celle ve èalÀ deràÀhından ùaleb-i èinÀyet ve mağfiret ve bir yañÀ sÀir aúrabÀ-i 

taèalluúÀt surÿr ve şÀdumÀnda ve Yÿsuf´uñ cemÀl-i bi ekmÀline baúdıúlarınca 

istirÀóat ve zind-àÀni de ve bunlara baúan ehl-i dívÀn ve sÀ´ir òuddÀm-ı sulùÀn kesb-i 

õevú ve ãafÀyla óuøÿr ve ÀsÀyiş olmaúda1394 andan Yaèúÿb èaleyhi´s-selÀm yÀ 

büneyye óaddeåení èan øayyiè iòvetike” yaèni ey oğul úarındÀşlarıñ seni nice øÀyiè 

                                                 
1389 BÀri ÒudÀ´dan (M. 116a) 
1390 Yusuf, 12/98. 
1391 Yusuf, 12/99. 
1392 Yusuf, 12/100. 
1393 Yusuf, 12/100. 
1394 bulmaúda (M. 116b) 
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itdüklerini söyle diyu òiùÀb etdikde Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm cevÀb emrinde ihtimÀm 

idüp ya ebeti lÀ tes´elní èan øayyiè iòvetí ve lÀkin se´elní èan ãunèillÀhi lí yaèni ey atÀ 

beni úarındÀşlarım niçe øÀyiè etdiklerini ãorma ve ol óikÀyenüñ tekrÀr añılmasını 

revÀ àörme. Ve lÀkin AllÀh u TeèÀlÀnuñ bañÀ olÀn ãunèı pÀkını ve óaúúımda ôuhÿra 

àelen luùuf ve iósÀnını su´Àl eyle1395 ki Óaúú celle ve èalÀya ziyÀde şükr itmemize 

sebeb ola diyu bir daòi ol mÀcerÀnıñ ãorulmasını úaùè idüp ve àarındÀşlarını óicÀba 

düşürmeàe rıøÀ virmeyüb fe ammÀ sÀ´ir serencÀmını ve bunca zamÀn maóbÿs 

olduúdan ãoñra sulùÀn-ı Mıãrıñ taèbír-i menÀmını ve kendüsi ol sebeble òazínedÀr 

olup óuãÿl-i merÀmını bir bir taúrír ve beyÀn eyledi. VaútÀ ki cemiè aúrabÀsı 

kendüye vÀãıl ve murÀdÀt-ı dünyeviyyesi istedüài àibi óÀãıl oldı. Ve buñdan ãoñra 

Àòiret yÀrÀğını ve dünyÀdan intiúal u riólet tedÀrikini evlÀ àörüb “rabbi úad Àteytení 

mine´l mülki ve èallemteni min te1èvíli´l eóÀdíå”1396 yaèni YÀ Rabbi sen bañÀ bunca 

èizzet ve devlet ve seèÀdet virdiñ ve ruèyÀ taèbír eylemenüñ ùaríúini àösterdin ve 

bunlardan ğayrı aúrabÀmla buluşdurduñ ve àöñlüm murÀdı/(65a) her ne ise 

yetişdürdüñ “teveffení müslimen ve el-óiúní bi´ã-sÀlióín”1397 imdi şimdiden àerü beni 

dín-i islÀm üzerine öldür. Ve ãoñ nefesde ímÀn-ı kemÀl-i úudret ve èinÀyetle 

kendüme óıfô itdür. Ve daòi beni ãÀliólere ulÀşdır diyu duèÀ eyledi. [AmmÀ Yÿsuf 

èaleyhi´s-selÀm çÀha atılduğı zamÀndan Yaèúÿb èaleyhi´s-selÀmla buluşunca baèøılar 

dirler ki tamÀm úırú yıl àeçdi. Va baèøılar rivÀyet iderler ki seksen yıl olmuşdı.]1398 

Ve lÀkin eãaóói budur ki úırú yıl geçmiş olÀ ve àördüài vÀúıèÀsınıñ taèbíri tamÀm 

úırúıncı yılda vÀkiè olÀ andan ãoñra Yaèúÿb èaleyhi´s-selÀm Yÿsuf´uñ şeref-i 

muãÀóabeti ile yedi yıl daòi èömür sürüb yüz úırú yedi yÀşında vefÀt eyledi. Yÿsuf 

èaleyhi´s-selÀm vaãiyyet-i vaãísi ile olup meyyitini andan àötürdi. Ve İsóÀú ve1399 

İbrÀhím èaleyhüme´s-selÀm yÀnında defn eyledi. Andan ãoñra Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm 

                                                 
1395 söyleye (M. 117a) 
1396 Yusuf, 12/101. 
1397 Yusuf, 12/101. 
1398 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (10a) 
1399 andan àötürdi. Ve İsóÀú ve M. 117b´de yok. 
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yiàirmi üç yıl èömür sürüb bÀşına tac-ı risÀlet ve arúasına òilèat-i nübüvvet àelüb 

niçe azmışları ímÀna àetürüb óattÀ [Mıãır´ıñ firèavn-ı evveli olÀn SulùÀn Saèíd yaèni 

RayyÀn bin Velíd anuñ daèveti ile ímÀna àelüb baèdehÿ ÚÀbÿs bin Muèãab bin 

RayyÀn Mıãır mülkine firèavn-ı åÀní olup keõÀlik ol daòi Yÿsuf´ı òazínedÀrlıúında 

ibúÀ eyledi. Ve lÀkin ziyÀde cabbÀr olmağın Yusuf´uñ daèveti ile ímÀna àeldi1400.]1401 

Ve eàerçİ ki Yÿsuf èaleyhi´s-selÀmüñ muècizÀtına nihÀyet yoúdur. Fe ammÀ 

MuècizÀt-ı Cemíèu´l EnbiyÀ nÀm risÀlede üç muècize daòi beyÀn olunmuşdur. 

Evvelkisi1402 budur ki bir àün Mıãır ümerÀsından biriniñ iki oğlı Yÿsuf èaleyhi´s-

selÀma úonuú oldılar. Pes Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm bunları küfr üzre àördi. ÍmÀna 

àelmelerine ihtimÀm eyledi. Fe ammÀ bunlar muècize istediler. Ve sarÀy-ı Yusuf´da 

ki ağaçlardan birini àösterüb duèÀ eyle ki bunuñ yaprÀúları óarírden úumÀş olsun 

didiler. HemÀndem Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm duèÀ eyledi. ol ağacıñ cümle yapraúları 

óarírden úumÀş oldı ve anlar daòi bu muècizeyi àörüb İslÀma1403 àeldi. İkincisi1404 

aèyÀn-ı Mıãır´dan biriniñ bir aèmÀ oğlı vÀr idi. Bir àün Yÿsuf èaleyhi´s-selÀma àeldi. 

Eàer duèÀñla benüm aèmÀlığımı àiderebilürseñ/(65b) ve àözlerimi nÿr-ı øiyÀyla 

rÿşen úılursañ peyğÀmberliğiñe inÀnurın ve AllÀha ímÀn àetürürin didikde Yÿsuf 

èaleyhi´s-selÀm duèÀ eyledi. Fi´l óÀl anuñ aèmÀlıàı àidüp àözleri nÿrı yerine àelüb 

øiyÀ buldı. Ve kendüsi daòi bu muècize berekÀtınde1405 ímÀna àeldi. Üçüncisi1406 

budur ki Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm ZüleyòÀ´nuñ bekr olmasına duèÀ eyledi anuñ 

duèÀsıyla tekrar bekr oldı. Eàerce ki ZüleyòÀ´nuñ evvelki bekÀreti zÀ´il olduğunda 

iótilÀf vÀrdır. Ve lÀkin hele õikr olunÀn risÀlede bu vechile yÀzılmaúdır1407. Fe ammÀ 

                                                 
1400 Ve lÀkin ziyÀde cabbÀr olmağın Yusuf´uñ daèveti ile ímÀna àeldi M. 117b´de yok. 
1401 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (10a-b) 
1402 Evvelki muècize (M. 118a) 
1403 İslÀm-ı díne àelüb (M. 118a) 
1404 ikinsi muècize (M. 118a) 
1405 berekÀti ile (M. 118a) 
1406 üçünci muècize (M. 118a) 
1407 yÀzılmışdır (H. 69a) 
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münÀsib olÀn budur ki bu muècizesi iòtilÀflı1408 olmağla èalí óÀle terk olunub bunuñ 

yerine Yaèúÿb èaleyhi´s-selÀma àöñleài àönderüb yüzi üzerine örtülmekle daòi 

aèmÀlığı àidüp àözlerinüñ nÿr-ı øiyÀsı kÀmil olduğı beyÀn olunÀ. Ve´l óÀãl Yÿsuf 

èaleyhi´s-selÀm bÀbÀsından ãoñra yiàirmi üç yıl daòi èömür sürüb1409 yüz yiàirmi 

yÀşına vÀrdıúda yaèni yüz yiàirmi yıl tamÀm èömür sürdi1410. Mıãır´da ÚÀpÿs bin 

Muãèab zamÀnında vefÀt idüp úarındÀşı YahÿdÀyı vaãí naãb idüp oğulları EfrÀim ve 

MíşÀ ve Mezbÿr YahÿdÀ tÀbÿtıyla Yÿsuf èaleyhi´s-selÀmı Mıãır´da ãaúladılar. Ve 

anuñ vaãiyyeti ile anlaruñ daòi evlÀdına úarnen baède úarnin vaãiyyet idüp MÿsÀ 

èaleyhi´s-selÀm zamÀnı olduúda ki ben-i isrÀil cümleten1411 Mıãır´dan àöçdiler. 

Yÿsuf´uñ tÀbutını bile àötürüb abÀ ve ecdÀdı medfÿn olduúları maóalle eyletüb defn 

eylediler.  

  1. 14 Õikr-i Eyyÿb en-Nebí1412 èAleyhi´s-SelÀm peyàÀmberdür1413 bÀbÀsınıñ 

Àdı RavÀó idi ki èİyã bin İsóÀú´ıñ oğlı idi. Ve òÀtunı Raóíme idi ki Yÿsuf èaleyhi´s-

selÀm oğlı EfrÀim´iñ úızı idi1414. Yaèni ki Eyyÿb èaleyhi´s-selÀm EfrÀim´üñ 

àöynüsiydi. ŞÀm´la Remle mÀbeyninde æeniyye dimekle meşhÿr bir yerde sÀkin 

olurdı. Ve èibÀdet u ùÀèatı bir dereceye yetişmişdi ki feriştelar bile anuñ1415 namÀz ve 

niyÀzını taèaccub iderlerdi. Ve biz daòi bir peyğÀmberde bu ùÀèati àörmedük diyu 

birbirine söylerlerdi1416. Ve nefsine cebrí ve derd u belÀya ãabrı bir mertebede idi ki 

Óaúú celle ve èalÀnuñ óaúúında “innÀ vecednÀhu/(66a) ãÀbiran nième´l èabdu”1417 

dimişdi. Yaèni biz Eyyub´i belÀya ãabr idicilerden bulduú Eyyÿb eyu  úuldur diyu 

buyurmuşdı. Pes peyğÀmber ki AllÀh u TeèÀlÀ nième´l èabdu diyu anı vaãf eyleye. 

Bundan ãoñra anuñ medóinde adam ne ùaríkle söyleye ve ammÀ derde mübtelÀ 

                                                 
1408 iòtilaf (M. 118b)  
1409 yiàirmi üç yıl daòi èömür sürüb M. 118b´de yok. 
1410 yaèni yüz yiàirmi yıl tamÀm èömür sürdi M. 118b´de yok. 
1411 cümle (M. 118b) 
1412 Nebí M. 118b´de yok. 
1413 Eyyÿb èaleyhi´s-selÀm peyàamberdir (H. 69a) 
1414 Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm oğlı EfrÀim´iñ úızı idi M. 118b´de yok. 
1415 anuñ M. 118b´de yok. 
1416 Ve biz daòi bir peyğÀmberde bu ùÀèati àörmedük diyu birbirine söylerlerdi H. 69a´da yok. 
1417 Saèd, 38/30. 
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olduğunuñ sebebi bu idi ki evvelÀ Óaúú subóÀne ve te´ÀlÀ ùÀèat ve èibÀdetine àöre 

Eyyÿbºa bir derecede mÀl ve rızú virmişdi ki zamÀnında ol eùrÀfda andan ğaní kimse 

yoğdı. Ve bi´l cümle biñ süri úoyunı ve beşyüz çıft ve her çiftiñ bir òidmetkÀrı ve her 

òidmetkÀruñ bir merkebi vÀr idi. Ve bunlardan ğayrı sÀ´ir óayavÀnÀt ve devÀb 

úısmından nihÀyetsüz ùavÀrları òuãÿãan aèlÀ tÀrlaları ve bÀğları ve bÀğçeleri vafir idi. 

Ol ne úadar ki ùÀèatini arturdı mÀlı ve ùavÀrı daòi ziyÀde oldı1418. Ve ne deñlü ki 

èibÀdetin ziyade úılurdı. Mamaliki1419 ve úoyunları daòi artuğ olurdı1420. Pes İblís 

Óaúú celle ve èalÀya òiùÀb idüp Eyyÿb´uñ bu óÀline ve bu deñlü mÀlı ve menÀlına 

óased eyleyub eàer beni anıuñ rızú u mÀlına ve evlÀd-ı èiyÀline ve kendinüñ nefsine 

ve óasb-i óÀline musallaù idirek anı èibÀdetinden döndürürdüm. Ve derd u belÀya 

mübtelÀ anuñla ùÀèatden uãÀndururdum dimekle AllÀh u TeèÀlÀ İblísi añÀ mususallaù 

idüp azdurabilürseñ azdur yÀ melèÿn diyub1421 pes İblís èaleyhi´l-laène evvelÀ 

Eyyÿb´uñ ùavÀrlarına àirüb cümlesini bÀşdan bÀşa úırub yine Eyyÿb èaleyhi´s-selÀm 

èibadetin kesmeyüb ve mÀlım rızúım àitdi diyu incinmeyüb baèdehÿ evlad u èiyÀline 

vÀrub içinde ãuóuf-ı İbrÀhím öàrendikleri evi zelzele ile üzerlerine yıúub yedi oğlunı 

ve üç úızını1422 helÀk idüp yine Eyyÿb èaleyhi´s-selÀm èacz àöstermeyub andan ãoñra 

àöñli ve dili ve èaúlından ğayrı aèøÀsına musallaù olup ve bir àün secdede iken 

yeraltından vÀrub Eyyÿb´uñ ağzına üf diyub cümle aèøÀsını od àibi yÀúub bÀşından 

ve àözünden ve dilinden ve yüreàinden ğayrı ãÀğ yeri úÀlmayÿb od yaúar àibi yÀnub 

ve´l óÀãıl àövdesi şişüb ve yer yer yÀrılub iriñler ve ãÀru ãÀru ãular aúÿb òuãÿãan 

çüriyen/(66b) etlerinden bir èacib rÀyióa peydÀ olup1423 köylüsi daòi kendinden nefret 

idüp úaryeden ùışara bir süpüründilük yerde úoyub òÀtunı Raóíme´den başka1424 

                                                 
1418 olurdı (M. 119a) 
1419 mÀlını (M. 119a) 
1420 daòi ziyÀde oldı. Ve ne deñlü ki èibÀdetin ziyade úılurdı. Mamaliki ve úoyunları daòi artuğ olurdı 
H. 69b´de yok. 
1421 yÀ melèÿn diyub M. 119b´de yok. 
1422 üç úızını bir uğurdan (M. 119b) 
1423 olmağla (H. 70a) 
1424 ğayrı (H. 70a); (M. 119b)  
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kimse1425 yÀnına àelmeyüb ancak òidmetinde ol iúdÀm eyleyüb ve bir úÀc defèa İblís 

èaleyhi´l-laène tebdíl-i ãÿretle anuñ daòi yolına àelüb dostÀne1426 niçe naãíóatler idüp 

ve illÀ Eyyÿb´a àelüb diyuvirdikde İblís idüàini bildürüb ve daòi anuñla söyleşme 

diyu tenbíh eyleyub ve lÀkin dürlü dürlü şekillerle àelmeàin Raóime yine ğÀfil 

bulunub sözlerine cevÀb virüb ve àülüb üçünci defèa Eyyÿb´a óikÀyet eyitdikde ben 

sañÀ söyleşme diyu tenbíh-òod1427 eylemedümmidi1428 diyu ãióóat bulduúda1429 yüz 

deàenek urmasına yemín úılub ve´l óÀãıl hiçbir vechile İblís èaleyhi´l-lÀène Eyyÿb´ı 

èacz óÀline àetürmeyüb kendü iølÀli1430 ile òÀtunı daòi yoldan çıúÀrımayub tamÀm 

yedi yıl bu belÀ ve meşaúúati çeküb bir kerre iñlemek ve derdiyle Àh eylemek vÀúiè 

olmadı. Ve bunca zamÀn renc u èinÀyla müşevveşu´l óÀl ve münkesiru´l bÀl1431 oldı 

oldı yine bir nefes derdine dermÀn istemeñ ve bu zaómeti niçeye dek çekerin dimek 

òÀùırına bile àelmedi òaùÿr itmeyüb1432 ve cümle úavminden ki ancaú üç nefer 

kimesne kendüye ímÀn àetürmüşler idi. Birine BulnayÀ ve birine Lanúar ve birine 

äÀbir dirlerdi. KÀhı kÀhı àelürlerdi. Ve Eyyÿb’uñ óÀlin òÀùırıñ ãorarlar idi. Pes bir 

àün Eyÿb´a àeldiler ve bir miúdÀr òÀùırın ele aldılar. Ve baède zamÀnin birbirlerine 

söyleşüb èacebdir ki bu kişi bu zamÀna dek bunca zaómet ve meşaúúatler çeke 

CenÀb-ı Óaúúdan buñÀ bir dermÀn erişmeye bu taúdírce şöyle fehm olınur ki bunuñ 

bir vaøè-ı bÀrí òudÀya òoş àelmeyüb nübevvet mertebesinden düşmüş ola. Ve 

peyğÀmber1433 diyu anından Àdı óak olmuş ola didiklerinde bu sözleri Eyyÿb´uñ 

úulÀğına döküb ziyÀde bí-óuøÿr oldı. Ve bunların bu taènı Eyyÿb´a derd üstüne derd 

oldı. Andan CenÀb-ı Óaøret´e teveccüh idüp “rabbi inní messeniye´ø-øurru ve ente 

eróamu´r-rÀóimín”1434 yaèni YÀ Rabbi bunlaruñ bu ùaènı ve nübüvvet derecesinden 

                                                 
1425 kimesne (M. 119b) 
1426 dost yüzünden (M. 120a)  
1427 òod H. 70a´da yok. 
1428 itmedümmi (M. 120a) 
1429 diyu ãióóat bulduúda (M. 120a) 
1430 ihtilÀlí ile (M. 120a) 
1431 olmadı (H. 70a) 
1432 óuøÿr eylemedi (M. 120a) 
1433 peyğamberler (H. 70b) 
1434 EnbiyÀ, 21/83. 
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düşüb senden kesilmek ğuããası bañÀ øarar/(67a) virdi. İlÀhi sen esiràecileriñ 

esiràecisisin diyu duèÀ idüp ve lÀkin yine derdine dermÀn istemeyüb ancaú ayrılıú 

òaberin işitdiàinden incindi1435. Ve bu munÀcÀtından ãoñra epsim oldı. Ve rüzàÀrı 

kesilmiş deñiz àibi ditredi ùurdı1436. Pes Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ1437 “festecebnÀ lehÿ 

ve keşefnÀ mÀ bihí min øurrin”1438 diyu keõÀlik buyurdı. Yaèni biz ol zamÀnda 

Eyyÿb´uñ duèÀsın úabul eyledik. Ve daòi ol ayrılıú iótimÀliyle çekdüài ğuããadan ve 

bedenine èÀrıø olÀn maraølardan úurtaduú diye beyÀn eyledi. Andan Rabbi èizzetden 

Eyyÿb´a òiùÀb gelüb “urkuø bi riclike hÀôÀ muğteselün bÀdirün ve şerÀbun”1439 yaèni 

ayÀğıñı yere dep ki bir ãovuú ãu çıúsun dinildikde Eyyÿb èaleyhi´s-selÀm yÀtduğı 

yerde ökçesiyle yer üzerüne depüb hemÀn dem bir leõíõ ãovuú ãu çıúub1440 emr-i 

Óaúúla òÀtunı Raóíme ol ãudan Eyyÿb´u1441 yÀyıúayub andan Eyyÿb èaleyhi´s-selÀm 

ol ãudan içüb ôÀhirinde ve bÀùınında maraøı úalmayub ve yine Óaúú subóÀne ve 

TeèÀlÀ rızúı ve ùavÀrını ve evlÀdını evvelki àibi arturub “ ve vehebnÀ lehÿ ehlehÿ ve 

miålehüm meèahüm raómeten minnÀ ve ôikrÀ li üli´l elbÀb”1442 buyurub yaèni biz 

Eyyub´a ehlini ve oğlını ve úızını ve mÀlını ve ùavÀrını bir eksiksiz yine bağışladıú 

daòi niçe anlaruñ àibi iósÀn eyledik tÀ kimesenüñ ùÀèat ve èibÀdeti bizüm yÀnımızda 

øÀyiè olmaduğını bileler ve añÀ àöre şükürlerin1443 idtüreler1444 diyu beyÀn eylemişdir. 

Ve Eyyÿb èaleyhi´s-selÀmüñ MuècizÀt-ı Cemíèu´l EnbiyÀ nÀm risÀlede üç muècizesi 

daòi beyÀn olunmuşdur. Evvelkisi1445 budur ki maraøından şifÀ bulduğı zamÀnda faúr 

u fÀúasına ve mÀl u ùÀvÀrından ayrılub úıllet buøÀèasına binaen Óaúú TeèÀlÀ anuñ 

sÀkin olduğı maóalle altun çekiràeler yağdırmışdı. Ve bu muècizesini àörüb niçeler 

                                                 
1435 incinüb (M. 120b) 
1436 ùurdı (M. 120b) 
1437 Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ Àyet-i kerímesinde (M. 120b) 
1438 EnbiyÀ, 21/84. 
1439 SÀd, 38/42. 
1440 dinildikde Eyyÿb èaleyhi´s-selÀm yÀtduğı yerde ökçesiyle yer üzerüne depüb hemÀn dem bir leõíõ 
ãovuú ãu çıúub H. 70b´de yok. 
1441 Óaøret-i Eyyÿb´u (H. 70b) 
1442 SÀd, 38/43. 
1443 şükürlerin ve èibÀdetlerin atdurdı (H. 70b); ve ibÀdetlerin (M. 121a) 
1444 atduralar (M. 12a) 
1445 evvelki muècize (M. 121a) 
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ímÀna àelmişdi. İkincisi1446 budur ki bir àün vilÀyetinüñ beàini ímÀna daèvet eyledi. 

Ve mezbÿr beà Eyyÿb´dan muècize istedi ve benüm evimiñ usùuvÀnaları yıúılub yine 

evim ustuvÀnasız yıúılmasun ùursun didi. Pes Eyyÿb èaleyhi´s-selÀm/(67b) duèÀ 

eyledi ol eviñ dört usùuvÀnası bile yıúılub ve yine ev yıúılmayub yerinde úÀldı. 

Üçüncisi1447 budur ki Eyyÿb èaleyhi´s-selÀm´üñ köyüne úarşu bir serÀb vÀr idi. Yaèni 

ãu àibi àörünür idi. Pes úavmi ricÀ eylediler ol serÀbıñ ãu olmasını istediler. Pes 

Eyyÿb èaleyhi´s-selÀm duèÀ eyledi. ve ol serÀbı vÀrdı ùolÀşdı anuñ duèÀsıyla 

àerçekden ãu1448 oldı. Ve bi´l cümle Eyyÿb èaleyhi´s-selÀm maraølarından şifÀ 

bulduúdan ãoñra otuz yıl èömür sürüb andan ãoñra vefÀt eyledi. oğlı Õi´l-Kifli ki adı 

Fíl idi. Vaãísi olup yetmiş yıl óayÀtda oldı.  

   1. 15 Õikr-i1449 Şuèayb en-Nebí1450 èAleyhi´s-SelÀm mürsel peyğÀmberdir 

bÀbÀsı Şemèÿn bin èAnúÀn bin Medín bin İbrÀhím  èaleyhi´s-selÀm dır. Eàerçi ki bu 

vechile nesebinde1451 iòtilÀf etmişlerdir. AmmÀ1452 eãaóói budur ki nesebi İbrÀhím 

oğlı Medyen1453´e çıúar ve peyğÀmberlerde bundan ğayrı aèmÀ àelmemişdir. Ve 

bunuñ àibi ôÀhir àözi yÀpılmış ve bÀùın àözi beúÀ cÀnibine açılmış nebi 

àörülmemişdir. Ve ziyÀde sözi ùatlu kelÀmı leõõetlü olmağa1454 faòr-i èÀlem ãallallÀhu 

èaleyhi ve sellem1455 òaùíbu´l enbiyÀ diyu taèríf etmişlerdir. Ve Şuèayb èaleyhi´s-

selÀm ŞÀm vilÀyetinde Medyen şehrinde sÀkin olup emr-i Óaúúla ol şehriñ úavmini 

ímÀna daèvet iderdi. Ve kileleri ve terÀzüleri ikişer olup òalúa óububÀtı aldıúları kile 

ile ãÀtmayub ve sÀ´ir metÀèı aştar etdikleri terÀzüyle ãÀtmayub1456 elbette nÀúıãnı 

úullanub ve aúçe aldıúları zamÀnda vezinle alub ve eùrÀfını kendüler úırúub illere 

                                                 
1446 ikinci muècize (M. 121a) 
1447 üçünci muècize (M. 121b) 
1448 àerçekden ãu (M. 121b) 
1449 M. nüshası 121b´de Hz. Şuèayb yerinde Yÿnus èaleyhi´s-selÀm kıssası anlatılmaktadır. 
1450 Nebí M. 124b´de yok. 
1451 bu vechile nesebinde M. 124b´de yok. 
1452 ammÀ yine (M. 124b) 
1453 oğlı Medyen M. 124b´de yok. 
1454 olmağ (H. 71a) 
1455 ãallallÀhu èaleyhi ve sellem M. 125a´da yok. 
1456 ve sÀ´ir metÀèı aştar1456etdikleri terÀzüyle ãÀtmayub M. 125a´da yok. 
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virdikleri zamÀnda vezn etdirmeyüb mücerred ãÀyuyla virüp bunuñ àibi óílelerini ve 

buta ùabdıúlarını her çend ki Şuèayb èaleyhi´s-selÀm menè eylerdi. AãlÀ 

diñlemezlerdi. Ve sözlerine èamel etmezlerdi. Niteki Úur´Àn-ı èAôímde1457 “keôôebe 

aãóÀbu´l eyketi´l mürselín”1458 yaèni Medyen òalúı peyğÀmberlerini tekôíb eylediler. 

Ve sözlerine inÀnub èamel eylemediler dimekdir. Ve ol úavme AãóÀbu´l Eyke 

dimeàe1459 sebeb budur ki Medyen´iñ eùrÀfı meşelü1460 yerler idi. Eyke dinilmeàe 

sebeb ol idi ki bi´l cümle aãlÀ1461 ol úavm Şuèayb´uñ sözin ùutmazlardı. ÓattÀ baèø-ı 

evúÀtda “lev lÀ/(68a) rahùuke le recemnÀke ve mÀ ente èaleynÀ bi èazízin”1462 dirlerdi. 

Yaèni eàer senüñ úavm ve úabílenüñ òÀùırı olmasa seni ùÀşlarla depelerdük ve sen 

bizüm içimizde çÀú şöyle èizzetlü ve óürmetlü kişi deàilsün diyu söylerlerdi1463. Ve 

kendiler ímana àelmedükleründen ğayrı ŞÀm cÀnibinden Şuèayb´ı işidüp imÀna 

àelmeàe àelenlerüñ yolların beklerlerdi1464. Her çend ki Nÿó ve Lÿù ve Hÿd ve 

äÀlió1465 èaleyhi´s-selÀm´üñ úavmine olÀn èaõÀbı añardı. Ve AllÀhı bir bilüb 

peyğÀmberine ímÀn àetürüñ diyu söylerdi. “le nuòricenneke yÀ şuèaybu velleõíne 

Àmenÿ meèake min úaryetinÀ ev le teèÿdÿne fí milletine”1466 diyu cevÀb iderlerdi. 

Yaèni YÀ Şÿèayb eàer sen bizden sözini kesmezseñ senide ve sañÀ ímÀn 

àetürenleride şehrimizden çıúÀrub úovÀrız. Meàer ki sizde bizüm milletimize dönesiz 

ve bizüm ùaríúimizi iòtiyÀr idesüz diyu èinafla söylerlerdi. Áóiru´l emr Şuèayb 

èaleyhi´s-selÀm bunlaruñ èiãyÀnından èÀciz úalub “rabbenÀ´ftaó beynanÀ ve beynÀ 

úavminÀ bi´l óaúú”1467 diyu duèÀ idüp1468 yaèni YÀ Rabbi bizümle úavmimiziñ 

                                                 
1457 Úur´Àn-ı èAôím´de buyurur (M. 125a)  
1458 ŞuèarÀ, 26/176. 
1459 dimeàe (M. 125a) 
1460 yemişlü (M. 125a) 
1461 aãlÀ M. 125a´da yok. 
1462 Hÿd, 11/91. 
1463 diyu taèn eylerlerdi (M. 126b) 
1464 beklerlerdi ve her birini korúudub Şuèayb èaleyhi´s-selÀm´ıñ yÀnına vÀrman diyu mümkin olduúca 
menè iderlerdi (H. 71b); (M. 125b) 
1465 äÀlió M. 125b´de yok. 
1466 A´raf, 7/88. 
1467 A´raf, 7/89. 
1468 eyleyüb (M. 125b) 
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mÀbeynini fetó eyle ve óaúú-ı óükmüñle anlara aşikÀre eyle dimekle Óaúú subóÀne 

ve TeèÀlÀ anlaruñ şehrine ısılık àönderüb ve iki fersaò yer miúdÀrı ırÀúda bir bulut 

daòi ôÀhir olup1469 Medyen òalúı ıssılıkdan ùÀrılub kÀh ol bulut altına cÀn atub ve 

lÀkin anda daòi òalÀã bulmayub şöyle oldı ki yerden óarÀret peydÀ olup bu úavmi 

tÀba içinde ki bÀlıú àibi úÀynÀdub bu ùaríúle cümlesi helÀk olup ve evleri içine àirüb 

úapularıñ úapayub òalÀã olduú diyenlere daòi emr-i Óaúúla CebrÀíl èaleyhi´s-

selÀm´üñ bir ãayóası yaèni ki bir heybetlü avÀzı yetişüb anlar daòi helÀk olup ancaú 

Şuèayb èaleyhi´s-selÀm ve ehli ve èiyÀli ve añÀ ímÀn àetürenler òalÀã bulub andan 

ãoñra niçe zamÀn daòi èömür sürüb àitdikce mÀl u menÀli ve evlÀd u èiyÀli üreyüb 

óattÀ MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm Mıãırdan àeldüài zamÀnda Şuèayb úızın virüb MÿsÀyı 

àüveyàüidinüb ve muècizÀtından bu üç muècizesi daòi/(68b) meşhÿr olup 

evvelkisi1470 budur ki sÀkin1471 olduğı şehir Medyen eùrÀfında bir úumlu yer vÀr idi. 

Ve ol úumdan úavmi bí huøÿrlardı. Pes bir àün Şuèayb èaleyhi´s-selÀm ol úumluğa 

eliyle işÀret eyledi. Ol maóalden àüçüb Àòir yere vÀrdı. İkincisi1472 budur ki yine şehr-

i Medyen eùrÀfında baèøı ùaşlu yerler vÀr idi. Bir àün Şuèayb èaleyhi´s-selÀm  ol 

ùaşlığı ùolÀşub ve duèÀsıyla cümlesi baúar olup úavminiñ ğinasına sebeb oldı. 

Üçüncüsi budur ki bir àün Şuèayb èaleyhi´s-selÀm  bir ùÀğıñ ùorusuna çıúmaú istedi. 

Pes ol ùÀğ fi´l óal alçaldı. Ve Şuèayb èaleyhi´s-selÀm üstüne çıúdıúdan ãoñra yine 

úÀlúub evvelki àibi yükseldi. Ve çöküb úÀlúmaúda bir deve àibi teslímle deprendi1473.  

  1. 16 Ôikr-i MÿsÀ èAleyhi´s-SelÀm ulu´l èazm peyğamber idi1474. Óaøret-i 

Ádem  èaleyhi´s-selÀm  vefÀt itdüài zamÀndan1475 üç biñ yıl ve dört yüz on sekiz yıl 

olunca MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm vilÀyet-i1476 Mıãır´dan şehr-i İskenderiyye´de dünyÀya 

geldi. [BÀbÀsı ben-i İsrÀíl´den èİmrÀn Yaãhur bin ÚÀhiå bin LÀvÀ Yaèúÿb èaleyhi´s-

                                                 
1469 ve iki fersaò yer miúdÀrı ırÀúda bir bulut daòi ôÀhir olup M. 125b´de yok. 
1470 evvelki muècize (M. 126a) 
1471 sÀkin (H. 72a) 
1472 ikinci muècize (M. 126a) 
1473 Ve çöküb úÀlúmaúda bir deve àibi teslímle deprendi M. 126b´de yok. 
1474 dir (M. 126b) 
1475 zamÀnda (m. 126b) 
1476 vilÀyet M. 126b´de yok. 
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selÀm  dır. Ve vÀlidesi Necíb bint-i Aşmÿil bin KiyÀn bin1477 İbrÀhím èaleyhiès-

selÀmdür. Ve bir rivÀyetde anasınuñ adı NevóÀil ve laúabı Necíb dir. İmdi ÀàÀh ol ki 

Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm zamÀnında pÀdişÀh olÀn ReyyÀn bin Velíd ki Firèavn oldı ve 

Yusuf´a ímÀn àetürmüşdi. Baèdehÿ vefÀt idüp salùanat firèavn-ı åÀní olÀn ÚÀbÿs bin 

Muèãab bin RayyÀn´a döñüb Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm İslÀma daèvet itdükce èinÀd idüp 

küfr üzerine úÀlmışdı. Ve Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm anuñ zamÀnında vefÀt eylemüşdi. 

Niçe zamÀndan ãoñra ÚÀbÿs daòi küfr üzerine olup salùanatı firèavn-ı åÀliå olÀn Velíd 

bin Muèãab bin RayyÀn´a döñmüşdür úi firèavn-ı åÀnínüñ úarındÀşıdır ve künyeti 

Ebu´l ÚubÀs1478 dur. Ve Óaøret-i MÿsÀ´yla mÀcerÀsı olÀn firèavn-ı meşhÿr budur.]1479 

Pes mezbur firèavn bir derecede cabbÀr ve bir mertebe de muèÀnid-i murdÀr idi ki 

Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm zamÀnından ãoñra ol vilÀyete peyğÀmber àelmemekle àereài 

àibi øalÀlete düşüb “ ve enÀ rabbükümü´l aèlÀ”1480 diyu nihÀyetsüz maòlÿúı kendüye 

secde/(69a) itdürüp bu ùaríúle dört yüz yıl salùanat sürüb ve zamÀn-ı salùanatında bir 

àice düşünde bir mühíb Àvaz işidür ki bu yıl şa´bÀn ayında cumèa àiçesinde àicenüñ 

üç sÀèati àecdükden ãoñra óaúÀretle kavl idüp1481 úollanduğuñ ben-i İsrÀil´den bir 

oğlÀn vücÿda àelecekdir. Senüñ zevÀl-i nièmetüñ ve helÀkluàuñ anuñ elinde 

olacakdur. Vaúta ki Firèavn uyÀndı cümle müneccimleri ve1482 kÀhinleri òuãÿãan 

vezíri HÀmÀn´ı ve sa´ir emir ve ev erkÀnı yÀnına àetürdüp1483 bu düşüñ taèbírini her 

birine su´al eyitdi. Müneccimler daòi úırú àün mühlet isteyüb her biri beyÀbÀna ve 

ısızlıú yerlere àidüp èifritlerden ve şeyaùínden bu düşüñ taèbírine dermÀn dileyüb 

èÀúibet şaèbÀn Àyında ve cumèa àicesinde ve àicenüñ üç sÀèati àeçdikde MÿsÀ 

èaleyhi´s-selÀm vücÿda àeleceàün àök melÀikesi birbirlerine muştularken şeyÀùín1484 

                                                 
1477 KiyÀn bin YağsÀn (M. 126b) 
1478 Ebu´l Kubbas (M. 126b) 
1479 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (10b) 
1480 NÀzièat, 79/24. Sizin en yüce rabbiniz benim. 
1481 idinüb (M. 127a) 
1482 ve helÀkluàuñ anuñ elinde olacakdur. Vaúta ki Firèavn uyÀndı cümle müneccimleri ve M. 127a´da 
yok. 
1483 àetürtdi (M. 127a) 
1484 şeyÀùín H. 72b ve M. 127a´da yok. 
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işidüp kÀhinlere ve müneccimlere òaber virüp anlar daòi Firèavn´a1485 òaber àetürüb. 

Pes Firèavn vüzerÀsıyla ve müneccimleri ve óukemÀsıyla muókem tedbír idüp ol 

beyÀn olunÀn àice àeldikde Mıãır´uñ ve İskenderiyye´nüñ cümle òalúını bir saórÀya 

çıúarub bu àice cimÀè itmesünler diyu1486 èavratlarundan ayurub ve kendüsi tenhÀca 

İskenderiye de ki sarÀyına àidüp pes MÿsÀ´nuñ bÀbÀsı èİmrÀn óiãÀruñ kilidi anuñ 

øabùında1487 idi. Ancaú Firèavn´la ol içerüde úÀlub fe ammÀ añÀ daòi muókem tenbíh 

idüp èİmrÀn evine vÀrmayub ve lÀkin òatunı èİmrÀn´ı yoúlayu sarÀy úapusuna àelüp 

ol muókem kilidlü úapular óikmetullÀla açılub pes òÀtun içerüye àirüb eri èİmrÀn´la 

buluşub ittifÀú nefisleri taúøÀ itmekle ol óínde mucÀmaèat idüp irÀdÀt-ı Óaúú´la 

MÿsÀ ana rahmine düşdükde hemÀn àök yüzünde nÿrlu ol sÀ´ir nücÿmdan artuú 

heybetle yılduzı ùoğub àözeden müneccimler yıldızı àördükde feryÀd u fiğÀn eyleyüb 

ãabÀóa dek cemiè òalúa velvele düşüb èİmrÀn´la òÀtunu ise birbirlerine buluşduúların 

kimseye dimeyüb ve Firèavn bu zemzemeden1488 uyÀnduúda yine èİmrÀn´ı sarÀy 

úapusunda uyur/(69b) bulub ve lÀkin muneccimler elbette ol oğlÀn bu àice anası 

raómine düşmüşdür ve işte yılduzıda ùoğmuşdur diyu yüzlerin yırtub ve ãaçlarun 

ãaúallarun yolup Àòir anlaruñ tedbíri ile ol Ày ben-i İsrÀil´den vücÿda àelen 

oğlÀncuúlardan bir rivÀyetde yetmiş biñ ve baèøılar úavlince yiàirmi biñ maèãuma bir 

àünde bıçaú urılub cümlesi boğÀzlanub ve MÿsÀ´nuñ anasına Óaúú subóÀne ve 

TeèÀlÀdan vaóiy irişüb niteki Úur´Àn´da àelmişdir1489. “ve evóaynÀ ilÀ mÿsÀ en 

arøièíhi fe iõÀ òiftü èaleyhi fe elúíhi fi´l yemmi ve lÀ teòÀfí ve lÀ taózení innÀ rÀddÿhu 

ileyki ve cÀèilÿhu mine´l mürselín”1490 yaèni biz MÿsÀ´nuñ vÀlidesine vaóiyle 

bilürdük ki MÿsÀ´yı ùuyunca emzir. Ve Firèavn cÀnibinden MÿsÀ1491 yoúlanmalu olup 

sen andan úorúduğuñ zamÀnda MÿsÀ´yı deñize bıraú ve sen heràiz ğuããalanma ve 

oğlum niçe oldı ki diyu ğam çekme ki biz Ànı yine sañÀ yetüşdürüz ve Ànı mürsel 
                                                 
1485 Firèavn-ı bi-dín melèÿn (M. 127a) 
1486 diyu her birini (M. 127b) 
1487 óıfzında (M. 127b) 
1488 zelzeleden (M. 127b) 
1489ÚurèÀn-ı èAøim´de ve Furúan-ı Kerímde (H. 73a); Úur´Àn-ı Kerím´de buyurur (M. 128a) 
1490 Kasas, 28/7. 
1491 MÿsÀ M. 128a´da yok. 
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peyğÀmberlerden úıluruz. Pes bu òuãÿã MÿsÀ vÀlidesinüñ àöñlüne düşdükde aãlÀ 

şübhe çekmeyüb pÀk niyyetle bÀzÀra vÀrub Úıptílerden bir misÀfir dülàeri ben-i 

İsrÀíl´den ãÀnub MÿsÀ içün bir tÀbut ıãmarlayub ol daòi neylersün bu tÀbutı dedükde 

oğlancuğum vÀrdır Firèavn úorúusundan deñize bırÀğurun didikde ol úıpùí tÀbutı 

virdüài àibi èale´l fevr Firèavn adamlarına yaèni oğlÀncıúlar teftíşine me´mÿr olÀn 

ôÀlimlere vÀrub MÿsÀ vÀlide tÀbut alduğını ve deñize bırÀğacağunı oğlı vÀr idüàüni 

söylemek istedikde irÀdÀtullÀhla dili ùutuldı aãlÀ söyleyemedi. Elleriyle işÀrete 

bÀşladı bunı bu óÀlde àöricek Firèavn adamları úovdılar diyu ana ancaú diyu 

úapudan ùışara sürdiler hemÀn dem1492 ki dükkÀnuna1493 vÀrdı1494 yine dili1495 

söylemeàe bÀşladı. Fièl óÀl yine ol ôÀlimlere seàirtdi tÀbut úıããasını beyÀn eylemeàe 

saèy eyitdi1496. Ve lÀkin tekrÀr1497 dili ùutuldı tÀbutdan rÀz açamayub tekellümden 

úalÀn avluya döndi. Bu defèa daòi úovdılar. Niçe bir àelürsin diyu bÀşına bÀşına 

urdılar. Pes ol úıpùí bu óÀli àördi dükkÀnuna/(70a) vÀrub yine söz söylemeàe úÀdir 

olup oturdı. Bunda óikmet var idüàüni bilüb bu oğlÀn híç deàülse ol peğÀmber 

olacaú oğlÀndur YÀ Rabbí anı bañÀ àöster ve beni anuñ ümmetünden idüp şeref-i 

ãoóbetiyle bañÀ ímÀn vir diyu Óaúú´a yalvÀrdı1498 duèÀsı maúbÿl oldı ve MÿsÀ 

zamÀnına yetişüb añÀ ímÀn àetürdi. ÓattÀ Úur´Àn-ı èAôímde “ve úÀle racÿlün 

mu´minun1499 min Àli firèavn”1500 Àyet-i kerímesinde Àl-i Firèavn´da olÀn racul 

MÿsÀ´ya ímÀn tÀbut düzen úıpùí idi diyu müfessirín beyÀn eylemişlerdür bu cÀnibde 

MÿsÀ vÀlidesi tÀbutla evine ùoğru àiderken Firèavn´uñ vezíri HÀmÀn´ı oğlÀncıúlar 

teftíşi ile kendü evünden beru àelürken àörüb MÿsÀ´yı bulub öldürdi ôann eyleyüb 

feryÀd-ı fiğÀn eylemekden àüçle kendüyi ôabù idüp meàer HÀmÀn óadd-i ôÀtında 

                                                 
1492 dem H. 73b´de yok. 
1493 Elleriyle işÀrete bÀşladı bunı bu óÀlde àöricek1493Firèavn adamları úovdılar diyu ana ancaú diyu 
úapudan ùışara sürdiler hemÀn dem ki dükkÀnuna M. 128b´de yok. 
1494 dönüb àitdükde (M. 128b)  
1495 dili açulub (M. 128b) 
1496 saèy itdi M. 128b´de yok. 
1497 yine (M. 128b) 
1498 yalvÀrmağla (H. 73b) 
1499 Mü´minÿn H. 73b´de yok. 
1500 ĞÀfir, 40/27. 
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èİmrÀn´uñ evinden çıúub ve lÀkin MÿsÀ anası tÀbuta àitdükde etmek bişürmek içün 

tennÿrin yÀúub pes HÀmÀn ol maóalleye vÀrduúda MÿsÀnuñ úızúarındÀşı óayrete 

ùÀlub ğayrı tedÀrik idemeyüb MÿsÀ´yı beşik ile ol yÀnan tennÿr içüne ãÀlub ve 

úapusunı úapaya úoyub HÀmÀn ise ol eve àirdükde her yerini yoúlayub tennÿrde 

olmaú iótimÀli baèíd olmağla òÀùurına düşmeyüb çıúub ğayrı evleri daòi yoúlayuraú 

àitmüşdi. Vaúta ki vÀlidesi àeldi. MÿsÀ´yı neyledüñ diyu ãordı hemşíresi mÀ vaúaèa 

yı bildürüb ol nÿrı1501 tennÿre ãÀlduğunı òaber virdi1502. Pes vÀlidesi çiàer köşemi 

yaúmışsun ve benüm òÀnumÀnuma od bıraúmışsun diyu feryÀd idürek tennÿri açdı 

ve içerüsüne bÀúub Àteşi teskín içün àöz yÀşların ãÀçdı anı àördi ki MÿsÀ èaleyhi´s-

selÀm beşiàiyle ùurur ol tennÿr içünde mübÀrek teni nÿr àibi beraú urur òuãÿãan 

elini1503 derilmiş ve eline bir pÀre Àteş alub oynamÀğı òoş àörmüş hemÀndem vÀlidesi 

şÀd oldı ve MÿsÀ´yı tennÿrden çıúÀrub vÀfir emzürdi. Ve bu óalleri àörmekle Óaúú 

TeèÀlÀ óaøretine tevekküli ziyÀde oldı1504 ve àiysiciklerüyle tÀbuta úoydı ve bismillÀh 

diyu iètiúÀd-ı pÀkla deryÀya bıraúdı. hemÀndem ol baór-i bi-àirÀn MÿsÀ´nuñ tÀbutunı 

ãadef àibi bağrına/(70b) bÀãub óimayet eyledi. Ve tÀbut içünde ki mübÀrek 

àövdesüni ãadefde dürr-i şahvÀr àibi ãiyÀnet eyledi. Ve bu cÀnibde ol müneccimler ki 

àice ãabÀóa dek uyumayub MÿsÀ´nuñ yılduzunı àözedüp ùururlardı. MÿsÀ èaleyhi´s-

selÀm deryÀya atıldıúda1505 yıldızı daòi yerinden ğÀyb oldı. Müneccimler bu óÀli 

àörüb ol oğlÀn öldi diyu Firèavn´a muştuladular1506. Úıpùíler´üñ niçe àün õevú ve 

ãafÀları ğÀlib oldı. Fe ammÀ Firèavn´uñ dÀr-ı dünyÀda ancaú bir úızı vÀr idi ki anı 

cÀn-ı òabíåinden artuú sevirdi. Ve lÀkin ol úız bir oñulmaz uyuza mübtelÀ idi ki 

eùıbbÀ anuñ èilÀcuna úÀdir olamamışlar idi. Ve beõl-i mÀl u menÀl ile defèine bir çÀre 

bulmamışlardı. Áòiru´l emr müneccimlere mürÀcaèat olınub anlar bu derdiñ devÀsı 

ğayrı vechile mümkin deàil idüàin bilüb fe ammÀ dÿşenbe àüni Níl kenÀrına tÀbutla 

                                                 
1501 nÿrı M. 129a´da yok. 
1502 virdüàin bildirdi (M. 129a) 
1503 elinciài (H. 74a); (M. 129a) 
1504 olup (M. 129b) 
1505 bıraúılduúda (M. 129b) 
1506 muştulayub (H. 74b)  
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bir oğlÀn çıúsa àerekdür. Ol oğlÀncuğuñ ağzı yÀri yaèni salyÀrı bu úızuñ maraøuna 

şifÀ olsa àerekdür diyu Firèavn´a óikÀyet İtmüşler idi. Ve bu õikr olunÀn 

müneccimler eàer bu óuãÿãı ve eàer MÿsÀ ne sÀèatde ùoğacağunı ve büyüdükde ne 

olaçağunı neden bilmişler idi diyu su´Àl iderseñ cevÀbı budur ki tÀ bizüm 

peyğÀmberimüz Muóammed MuãùafÀ zamÀnına àelince şeyaùín àök yüzünden 

èalÀúaları kesilmeyüb ol zamÀnda àöàe çıúÀrlardı ve ôuhÿra àelecek óÀdiåeleri 

feriştalar birbiri iyle söyleşürken işidürlerdi. İnüb müneccimlere ve şeyùÀn-ı 

kÀhinlere òaber virürlerdi. Aãlı bu idi ki bu maúÿle umÿrı Firèavna bildürürlerdi. Fe 

ammÀ Server-i EnbiyÀ ãallallahu èaleyhi ve sellem duèÀ itmekle şeyÀùín àöàe 

çıúmağa yol virilmez olup çıúmaú istedükleründe melÀike anlaruñ üzerlerine Àteş 

bırÀğub óattÀ àice ile yılduz düşer àibi şihÀb dedükleri andan ötürü olup “ve 

ceèÀllnÀhÀ1507 rucÿmen li´ş-şeyÀùín”1508 yaèni biz ol şihÀb şeyùÀnları recm içün 

atdururuz diyu beyÀn olunduğundan daòi murÀd bu idüài ôÀhir ve ÀşikÀredir1509. Pes 

Firèavn ki tÀbut úıããasından òaber aldı. Avratı ise1510 ve úızı ve sÀ´ir yaúín olÀn/(71a) 

adamlarıyla dÿşenbe àüni Níl kenÀrında ki úaãrına vardı. EùrÀfı seyr iderken àözi 

tÀbuta rÀst àeldi. Fi´l óal àemíler ãÀldılar. Ve ol tÀbutı çıúarub Firèavn´uñ evine 

àetürdiler. VaútÀ ki Firèavn açdı baúdı Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ MÿsÀ içün àöñlüne 

muóabbet bıraúdı. Andan Asiyeeline aldı MusÀ´nuñ cemÀlinde nübüvvet nÿrunı 

àörüb deryÀyı óayrete ùÀldı. AmmÀ ol nÿr ancaú Asiye´ye àöründi. Firèavn´a ve 

ğayrısına aãlÀ àörünmedi. Baèdehÿ MÿsÀ´yı Firèavn úızı elüne aldı mübÀrek 

ağzundan aúan salyÀrları merhem àibi yÀralerına çÀldı. Herniçe ki MÿsÀ´nuñ ağzı 

yÀrÀ dökerdi. Ol úızuñ yÀraları sÀèatiyle avàer biterdi. Pes Firèavn´uñ úızı 

maraøundan úurtuldı. Ve MÿsÀ sebebiyle rencine şifÀ buldı. Cümlesi elden ele 

úÀpuşdılar. Ve muóabbet ve meveddetle MÿsÀ´nuñ üstüne üşdiler. Fe ammÀ 

müneccimler elbette ol dedüàimiz oğlÀn budur ve bunı ve bunı úatl eylemek senüñ 

                                                 
1507 enzÀlnÀhe (H. 74b) 
1508 Mülk, 68/5. 
1509 Buhari, Kitabü´t-Tefsir, 441. 
1510 Asiye (M. 130b)  
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devletine sebebdür diyu Firèavn´a ibrÀm eyledüklerinde Firèavn daòi MÿsÀ´nuñ 

úatlini cÀ´iz àörüb “ve úÀlet imra´etü firèavne úurreti èaynin lí ve leke lÀ teútulÿhu 

èasÀ en yenfeèanÀ ev netteòiõehÿ veleden”1511 Firèavn´uñ èavratı AsiyeòÀtun 

Firèavn´a yalvÀrdı ve bu oğlÀncuğı öldürme bañÀ bağışla ki àözümüz nÿrı ve 

àönlümüz sürurı olup şÀyed ki bendan menfaèatler àörevüz dedükde Firèavn-ı bí-dín 

bundan àelecek menfaèate benüm ne iótiyÀcüm vÀrdur diyu kibr ãÿretün àösterüb 

óattÀ Server-i EnbiyÀ ve sened-i aãfiyÀdan rivÀyet olunmuşdur ki eàer ol óínde 

Firèavn-ı laèín benüm ne iótiyacum vÀr dimeye idi ol daòi AsiyeòÀtuñ àibi söyleye 

idi ve yÀòÿd sükÿt idüp ùanumaya idi  AllÀh u TeèÀlÀ añÀ daòi ímÀn rÿzı úılaydı diyu 

buyurmuşlardur. Ve Asiyeiçün Server-i EnbiyÀya su´Àl olunduúda dünyÀ 

òÀtunlarınuñ òayırlusı dört òÀtÿndur ki biri èİmrÀn´uñ úızı Meryem ve biri Óuveylid 

úızı Óadícetü´l kübrÀ ve birisi Óasan ve Óüseyin vÀlidesi FÀùımatüèz-zehrÀ ve biri 

MuzÀ úızı Asiyedir diyu buyurmuşlardır1512. VaútÀ ki Firèavn MÿsÀ´yı Asüye´ye 

bağışladı./(71b) Asiye ziyÀde şÀd u òandÀn oldı ve MÿsÀ´ya dÀye tedÀrikine 

mübÀşeret eyitdi. Ve lÀkin her úanàı avratı àötürdilerse emmedi. Ve ne úadar saèy 

eyitdilerse kimsenüñ memesün ağzuna almadı. Nite ki Úur´Àn-ı èAôímde “ve 

óarramnÀ èaleyhi´l merÀøièa min úabl”1513 buyurulmuşdur yaèni anasından ğayrı 

cemiè avratlaruñ südüni1514 biz MÿsÀya óarÀm eyledük dimekdir. èÁúibetü´l emr 

MÿsÀ tÀbutuyla Níl´den ùışara çıúduğını ve Firèavn anı bulup oğlı àibi rièÀyetle1515 

ùutduğunı ve lÀkin cümle Mıãır èavratları emzürmeàe vÀrub MÿsÀ emmedüàini ve bu 

óÀlle úÀlub MÿsÀ yı emzürür bulunmaduğunı vÀlidesi işitdi1516. ÚÀlúub Firèavn 

sarÀyuna àelüb fe ammÀ kendü oğlı idüàin dimeyüb bende bu oğlÀnı tecrübe ideyün 

diyup MÿsÀ´yı elüne alub ve memesün ağzına sÀlub tecrübe ãÿretün àösterürken1517 

MÿsÀ elleriyle pek ãarıldı. Ve ùoyunca memelerinüñ südün emince ãÀlıvirmedi. 
                                                 
1511 Kasas, 28/9. 
1512 Müslim, Fedailü´-Sahabe, 70 (2431) 
1513 Kasas, 28/12. 
1514 südlerini (M. 131b) 
1515 rièÀyetle H. 75b´de yok. 
1516 işitdükde (H. 75b); (M. 131b) 
1517 àösterdükde (M. 131b)  



 208

Cümle èavratlar taèaccüb eyleyüb bunuñ óikmeti ne iki diyu birbirileriyle daòi 

söyleşdiler. Asiye òÀtun ise MÿsÀ vÀlidesini buldı1518 òoş àördi. áüne àün òilèatlerle 

kendüye maórem idündi. Firèavn daòi àitdükce MÿsÀ´ya muóabbetde ve yüzine 

bÀúdıúça rıfú ve şefúatde daúíúa fevt eylemezdi. Bu óÀlle MÿsÀ büyüdi. TamÀm dört 

yÀşına àirdi. Ve bir àün Firèavn-ı bí-dín dívÀn òÀnesinde oturmuşdı. MÿsÀ´yı öpüp 

úöcüb dizi üstünde úomuşdı. Anda óÀøır olÀn müneccimler MÿsÀ´nuñ yüzine 

baúarlardı. Bu óÀlde MÿsÀ ãol elini uzatdı. Firèavn´uñ ãaúÀlına yÀpuşub kendüye 

ùoğru çekdi. Nübüvvet úuvvetiyle bÀşını øarb yere indirdi ve ãÀğ eliyle ãÿretine bir 

ùabanca çÀldı ve şaúırdısı dívÀn òÀnesi içine velvele ãÀldı. Firèavn MÿsÀ´nuñ zorunu 

èacibledi ve úasÀvetünden dizinden aşÀğa bıraúdı àören müneccimler ise söylemeàe 

fırãat buldılar. Ve bizüm didüàümüz oğlÀn işte budur diyu bÀşına cemè oldılar. 

Firèavn bir dereceye vÀrdı ki MÿsÀ´nuñ úatline emr eyledi. her ne óal ise vÀrun 

öldürüñ diyu söyledi. Fe ammÀ Asiye/(72a) bu úıããadan òaber aldı. Ve istiècÀl iderek 

Firèavn´uñ yÀnına àeldi. Bunı òod bÀnÀ bağışlamışduñ diyu yine MÿsÀ´yı úatilden 

úurtardı va nÀreside oğlancıúdur birmedüúündendür ve sañÀ el uzutduğı kendüyi 

idrÀk úılmaduğundandur diyu èöõür eyledi óattÀ tecrübe içün bir tebsinüñ bir 

cÀnibine yÀnar úor ve bir cÀnibine vÀfir altun àodurdı. Ve MÿsÀ´nuñ öñüne úoyub 

altuna ãavinürse èaklı bÀşındadır ve Àteşe yapuşursa kendüsini bilmedüàündendür 

diyu söyledi. Pes MÿsÀ dilediài altuna ãÿna ve Firèavn´uñ iètiúÀdı1519 bir muókem 

binÀya döne. Fi´l óal emr-i Óaúúla CebrÀíl èaleyhi´s-selÀm yetüşdi. MÿsÀ´nuñ elini 

Àteşden yañÀ úÀúıvirdi. HemÀn dem MÿsÀ bir pÀre yÀnar úorı aldı tereddüd 

eylemeyüb ağzına ãÀldı. ÓattÀ dilünüñ uçuni óaşladı. Ve baèøılar rivÀyet idüp MÿsÀ  

èaleyhi´s-selÀmüñ dilinde bir miúdÀr lüknet vÀr idi1520. Yaèni söylediài zamÀnda 

ùutúun ùutúun söylerdi. Aãlı ol zamÀnda ateşle ol zamÀnda ateşle dilini òaşladuğı idi 

diyu beyÀn eylemişdir. Ve bi´l cümle MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm yine úatilden úurtuldı 

tamÀm rağbet ve rièÀyet ile ùutuldı. Ve àitdükce ser u úÀmeti ser-firÀz oldı. 

                                                 
1518 buldı H. 75b´de yok. 
1519 iètiúÀd-ı fÀsidesi (M. 132b) 
1520 dilindeki lüknet andan idi (M. 132b)  
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Firèavn´uñ bu maúÿle muóabbeti ile tÀ otuz yÀşına vuãÿl buldı. Fe ammÀ Mıãır 

içinde àezerdi. Ve ben-i İsrÀile rièÀyetle naôar iderdi. Ve Úıpùíleri bulduğı yerde cüzí 

bahÀne ile bÀşlarına deperdi. AãlÀ sevilmezlerdi ve Firèavn´uñ òÀtırın ãakınub 

MÿsÀ´ya ùaèn eylemezlerdi. Óatta MÿsÀ´nuñ heybetinden úorúarlardı. Ve baèøı 

èalÀmetlerin àörüp peyğÀmber olÀcağuna iótimÀl virürlerdi. Cümleden biri MÿsÀ 

èaleyhi´s-selÀmüñ edebí ve óicÀbı ve bir derecede idi ki yüzinden ğayrı bir èuøvunı 

açuú ùutmazdı dÀimÀ óicÀb altında ùutub kimseye aèøÀsını àöstermezdi. Pes Úıpùíler 

bundan şübheye düşüb elbette MÿsÀ´nuñ àövdesünde yÀ barã ve yÀòud bir ğayrı èillet 

olmasa ol daòi iller àibi yürürdi. Ve bu vechile yürümezdi diyu müsÀví itdükleri 

ecilden Óaúú celle ve èalÀ MÿsÀ´nuñ cisminde ki nÿr-ı nübüvveti/(72b) anlara 

àöstermek dileyüb bir àün bir tenhÀ yerde ãoyunub àöñleàün bir ùÀş üzeründe úoyub 

kendüsi èüryÀn olup Níl ãuyunda yÀyúanup baède zamÀniñ çıúmalu olduúda ol 

àöñleàini ùÀş àötürüb úÀçub MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm ardunca seàirdüb yÀ óacer åevbí 

diyu çÀğırdı yaèni kisvemi vir diyu ol ùÀşa feryÀd idüp bu óÀlle ùÀşı úovÀraú 

Úıpùílerden bir cemèiyyet üzerine uğrayub her biri MÿsÀ´nuñ àövdesi ve nÿr-ı 

eniyyeti àörüb ve maraødan barãadan biri idüài ôÀhir olup andan ùÀş ùurub MÿsÀ 

àiysisün alub àiyüb ve ğaøabından bir úÀc defèa ol ùÀşı urub elÀn daòi øarbınuñ eåeri 

bes bellü ùurub her kişi MÿsÀ´nuñ bu kerÀmetini àörüb taèaccub eylemişlerdir1521. 

AmmÀ ben-i İsrÀil MÿsÀ´yı añlamışlardı. Ve peyğÀmber alÀcağını èalÀmetleründen 

fehm eylemişledi. Ve lÀkin Firèavn´uñ1522 oğlı àibi olduğunı taèaccüb eylerlerdi. 

èAcabÀ peyğamberimiz olacaú bu deàil mi ki diyu şübheye düşüb1523 ve yine MÿsÀ´yı 

tenhÀ düşürdükleri zamÀnda Firèavn´uñ øalÀletini ve kendülere ihÀnetini derdle 

söylerlerdi. MÿsÀ bunlara ãabr eyleñ diyu cevÀb virürdi. ZírÀ Yÿsuf èaleyhi´s-selÀm 

zamÀnından ãoñra ben-i İsrÀíl úavmi Àzub peyğÀmberlerini tekõíb eylemek ile Óaúú 

subóÀne ve TeèÀlÀ anları Firèavníler elünde yaèní Úıpùílerüñ elünde õelíl u zebÿn 

eylemişdi. Şöyle ki cümle ben-i İsraíli úavilden Àrtuú úullanurlardı ve dünyÀ 

                                                 
1521 itmişlerdi (M. 133a) 
1522 Firèavn´uñ M. 133a´da yok. 
1523 düşerler (H. 76b) 
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meşaúúati cümleten anlara çekdürürlerdi. Aãlı bu idi ki anlar MÿsÀ´ya yÀnarlar 

yÀúılurlardı. Ve biz bu ôÀlimden1524 úaçan òalÀã oluruz diyu ağlaşurlardı. AãlÀ 

MÿsÀ´dan ğayrı muèínleri yoğdı. Ve Úıpùílerüñ anlara eõÀları ãÀçları ãÀğışından 

artuğdı. ÓattÀ bir àün bir Úıpùí ben-i İsrÀíl´den birini yaúasından ùutmuşdı. Ve bu 

tañrımız Firèavna laènet eyledi diyu sarÀya ùoğrı sürmüşdi. VaútÀ ki MÿsÀ èaleyhi´s-

selÀm bunı àördi. Ol ben-i İsrÀílden olÀn müslümÀn bildüài kimse olmağla meróamet 

eyleyüb1525 ùurdı. Andan ol Úıpùíye ãÀlı vir/(73a) şunı diyu ibrÀm eyledi. Ve illÀ ol 

Úıpùí èinÀd idüp bu bizüm tañrımıza söàmüşdür diyu söyledi. Pes MÿsÀ èaleyhi´s-

selÀm yetişdi. Laènet Firèavn´a da sañÀ da diyu söàdi. Ve ol müslümÀnı elinden 

úurtardı1526 Úipùíyi bir iki döàdi fe ammÀ ol melèÿn bellu bÀşlularundan olmağla 

MÿsÀ´ya ãarıldı. Seni Firèavn´a eyledeyin1527 diyu herzeler yedi. Andan MÿsÀ 

èaleyhi´s-selÀm1528 “fe vekezehÿ MÿsÀ fe úaøÀ èaleyhi”1529 Ànı yumruğuyla urdı. Fi´l 

óÀl merd olup cÀnunı Cehenneme iràördi. Fe ammÀ MÿsÀ bunuñ olduàuna maózÿn 

oldı. “hÀõÀ min èameli´ş-şeyùÀn”1530 didi ùurdı. Yaèni bu tehevvürüme şeyùÀn bÀèiå 

oldı diyu ğuããalandı. Ve tevbe ve istiğfÀr ile CenÀb-ı Óaúú´a yüz urdı. Fe ammÀ bu 

òuãÿã bir tenhÀ yerde vÀúiè olmağla Úıpùílerden kimse àörmedi. Ve bunı kim úatl 

eyledüài bilinmedi. İrtesi yine MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm çÀrşularda àezerken ol ben-i 

İsrÀílden olÀn kimseyi àördi. Yine bir Úıpùí ile yaúa yaúaya olmuş döàüşürdi. VaútÀ 

ki MÿsÀ´yı àördi1531 meded isteyüb yalvÀrdı. Pes MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm dünki óeríf 

idüàini bildi. “ve inneke le-úaviyyun emín”1532 didi. Yaèni sen bir ÀşikÀre azğunsın ki 

dünki àün daòi benüm úatl-i nefs itmeme sebeb olduñ ve yine bu àünde feryÀdıña 

yetişecek beni mi buldıñ diyu söyledükde ol Úıpùí işitdi. Ve1533 òÀùurında MÿsÀ´nuñ 

                                                 
1524 ôÀlimlerden (M. 133b) 
1525 idüp (H. 77a) 
1526 úurtarub (H. 77a) 
1527 àötüreyin (H. 77a) 
1528 diyu herzeler yedi. Andan MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm (M. 134a) 
1529 Kasas, 28/15. 
1530 Kasas, 28/15. 
1531 Yine bir Úıpùí ile yaúa yaúaya olmuş döàüşürdi. VaútÀ ki MÿsÀ´yı àördi M. 134a´da yok. 
1532 Neml, 27/39. 
1533 ve (H. 77a) 
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sözüni óıfô eyitdi1534. Andan MÿãÀ èaleyhi´s-selÀm ol müslümÀnuñ döàüldüàüne 

úatlanmadı yetüşüb Úıpùínüñ elinden úurtardı. HemÀn dem ol melèÿn “e turídu en 

yaútulení kemÀ úatelte nefsen bi´l ems”1535 yaèni YÀ MÿsÀ dünki àün birisün 

öldürdüàüñ àibi şimdi benide úatl eylemeài mi istersüñ diyu feryÀd eyledi. Ve èale´l 

fevr Fir´avn´a yetişüb bu úıããayı bir bir söyledi1536. Ve MÿsÀ´dan bu söz ãÀdır 

olduğuna niçesi şehÀdet eyledi. Pes dünki àün ölen melèÿnı kim öldürdüài 

bilinmemişdi. Ve niçe teftíşler olunub hiçbir vechile bulunmamışdı. VaútÀ ki bilindi 

ve Mÿãa idüài muúarrer oldı úanda bulursuñuz MÿsÀ´yı öldürüñ diyu Firèavnílerüñ 

bir bölüàüne ruòãat verildi. HemÀn dem Ben-i İsrÀilden birisi MÿsÀ´ya/(73b)  àeldi. 

“inne´l mele´e ye´temirÿne bike li-yaútulÿke feòruc inní leke mine´n-nÀãıóín”1537 

yaèni yÀ MÿsÀ Firèavn bir bölük kimseye senüñ úatline emr eyledi. ve her birisi1538 

öldürmek içün1539 arÀyu àitdi. Bizüm naãíóatimüz budur ki şehrden çıúub àidesin 

diyu söyledi. “fe òaraca minhÀ òÀifen yeteraúúabu úÀle rabbi necciní mine´l úavmi´ô-

ôÀlimín”1540 pes MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm úorúaraú ãaúınuraú Mısır´dan çıúdı àitdi. Ve 

YÀ Rabbi beni bu zÀlimlerden úurtar diyu münÀcÀt eyledi. Eàerçi ki yol iz bilmezdi. 

Ve úanda àitdüàüni idrÀk úılmazdı. Fe ammÀ irÀdetullÀha yolu Şuèayb èaleyhi´s-

selÀm sÀkin olduğı Medyen şehrine ùoğruldı. “lemmÀ teveccehe tilúÀe medyene úÀle 

èasÀ rabbí en yehdiyení sevÀe´s-sebíl”1541 yaèni úaçan ki MÿsÀ´nuñ yolı Medyen 

şehrine ùoğruldı. Ben AllÀh´dan dilerin ve ümíd iderin ki beni yoluñ ùoğrusuna 

úulağazlıya diyu tevekkül eyitdi. YoldÀşsuz ve zÀd u zevadesiz òavf ve òaşyet 

çekerek àitdi. Ve bu óÀl üzerine aòşÀm irişdi. Ve MÿsÀ´nuñ taóayyur-i deryÀsı 

bÀşından aşdı. Fi´l óal emr-i Óaúú´la1542 Cebraíl ve Mikail èaleyhüme´s-selÀm iki 

                                                 
1534 eyledi (M. 134a) 
1535 Kasas, 28/33. 
1536 söylediler (M. 134b) 
1537 Kasas, 28/20. 
1538 biri (M. 134b) 
1539 içün seni (H. 77b) 
1540 Kasas, 28/21. 
1541 Kasas, 28/22. 
1542 emr-i Óaúú´la M. 135a´da yok 
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yalıñ yüzlü nÿ-civan ãÿretünde àeldiler. Ve MÿsÀ´dan ilerü daòi söyleşürek 

çekildiler. Ve MÿsÀ ki anlaruñ avÀzların işitdi. MüslümÀnlar ancaú diyu vÀrdı yetişdi 

nereden àelürsüz diyu su´Àl eyitdi anlara eyitdiler yÀd illüyüz ammÀ ğÀyetle ırÀúdan 

àelüriz andan isimlerin ãordı. CebrÀil èaleyhi´s-selÀm benüm Àdım èAbdullÀh´dur 

didi. Ve MikÀil benüm ismüm1543 èAbdurraómÀn´dur didi. Ve ikimizde bir efendinüñ 

úuluyuz diyu òaber virdi. Baèdehÿ bunlarda MÿsÀ´nuñ Àdını1544 ve úandan àeldüàüni 

ãordılar ol daòi Àdı1545 MÿsÀ idüàin ve Firèavn´ıñ şerrinden úÀçduğını beyÀn eyledi. 

Fe ammÀ anlar MusÀ´nuñ úorúusunı defè içün zinhÀr üşenme ki Firèavn´dan 

úurtulduñ didiler1546 ve àitdükleri yol Medyen şehrine ùoğrı idüàin ve Medyen´üñ 

ırÀúlığı ve yaúınluğı yüriyüşe bağlu idüàin söylediler. VaútÀ ki àicenüñ bir sÀèati 

àeçdi. Yolları bir ulu ağÀc dibine yatdı. Pes MÿsÀ´yı orÀlıúda úodılar. Şimdi àelürüz 

diyu çekilüb/(74a) àitdiler MÿsÀ her ne úadar ki yÀ èAbdÀllÀh diyu çağırdı cevÀb 

àelmedi. Ve nedeñlü yÀ èAbdurraómÀn diyu feryÀd eyitdi. Kimse uyivirmedi1547. 

Eàerçi ki anlaruñ àitdüàini bildi. AmmÀ kimiler idüàin bilmedi. Ve daòi ilerü 

àitmeyüb anda yÀtdı diñlendi. Çünki ãabÀó zamÀnı1548 oldı úarşudan Medyen 

şehrinüñ úalèası àöründi. MÿsÀ daòi bÀp bÀp çekildi ve bir bıñÀr yÀnına vÀrub bir 

miúdÀr úarÀr úıldı andan ol şehrüñ ùavÀrları ve úoyunları süri süri àeldi. Ve ol 

ãudan1549 ãulanmağa bÀşladı. Ve illÀ içleründe iki úızlar úoyunların ve ùavÀrların 

cümle òalúuñ úoyunları ve ùavÀrları ãulanunca anlar tevaúúuf eyitdiler MÿsÀ 

èaleyhi´s-selÀm ilerü vÀrdı bunlara “mÀ òaùbukume”1550 diyu ãordı yaèni siz niçün 

eller àibi ùavÀruñuzı ãuvarmazsuz diyu söyledi. “úÀlet lÀ-tesúí óattÀ yuãdira´r-rièÀ´u 

ve ebÿnÀ şeyòun kebírun”1551 anlar eyitdiler bizüm èÀdetimüz budur ki bu òalúıñ 

                                                 
1543 adım (M. 135a) 
1544 ismüni (M. 135a) 
1545 ismi (M. 135a) 
1546 diye söylediler (M. 135a) 
1547 ÀvÀz virmedi (M. 135b) 
1548 ãabÀó zamÀnı M. 135b´de yok. 
1549 úuyudan (M. 135b) 
1550 Kasas, 28/23. 
1551 Kasas, 28/23. 
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cümlesi ùavÀrların ãuvÀrub àitmeyünce biz tavÀrlarımızı ãuvÀrmağa úÀdir deàilüz ve 

bir pír-i øaèíf bÀbÀmız vÀrdur ki Àdı Şuèayb´dır anuñda úudreti yoúdur ki sÀ´irler àibi 

àele ve bizüm úoyuncuúlarımızda vaúti ile ãulÀna. Pes MÿsÀ bunlaruñ sözin işitdi. 

ZiyÀde meróamet ve şefúat eyitdi ve bundan ğayrı yerde ãuyuñuz yoúmıdur diyu 

ãordı anlar eyitdiler bir bıñÀr daòi vÀrdır ve illÀ bir büyük ùÀşile ağzı úapÀnmışdır 

kimse açmasuna úÀdir deàildür. Andan MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm ol  bıñÀrı baña 

àösterüñ1552 èinÀyet-i Óaúú´la ağzı açılur mı açulmaz mı àörüñ didi1553 MÿsÀ´ya ol 

bıñÀrı àösterdiler. Ve kendüler ırÀcıúdan1554 ùurub baúdılar fi´l óÀl MÿsÀ èaleyhi´s-

selÀm bismillÀhi´l úaviyyi diyu el urdı. Ol ùaşı yerinden úoparub ağzından àiderdi. 

Eàerçi1555 úuvvet-i insÀniyye ile úüçüú nesne deàüldi. Ve illÀ nübüvvet úuvvetiyle 

MÿsÀ´ya úolÀy àeldi andan Şuèayb´uñ cümle úoyunları ãuvÀrıldı ve cümleden evvel 

úızlarını evlerine àönderdi. Kendüsi bir ağÀc àölàesünde yÀtub istirÀóat eyledi. VaútÀ 

ki Şuèayb peyğÀmber bu mÀcerÀyı ùuydı. Ol iki úızuñ biri ki äafÿrÀ1556/(74b) idi. VÀr 

ol yektÀ àötür diyu àönderdi. Úaçan ki äafÿrÀ1557 óicÀb iderek MÿsÀ´ya àeldi. “úÀlet 

inne ebí yedèÿke li-yecziyeke ecra mÀ seúayte lenÀ”1558 yaèni bÀbÀmız seni ister ki 

ùavÀrlarımızı ãuvÀrduğuñdan ötürü ücret vire ve seni rièÀyet eyleye diyu söyledi. Pes 

MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm yerinden ùurdı. Çekilüb Şuèayb´uñ evine vÀrdı. serencÀmını 

tafãíli ile bildirdi. Şuèayb daòi “lÀ teòaf necvet mine´l úavmi´ô-ôÀlimín”1559 didi. 

Yaèni úorúma ki ol ôÀlimlerden úurtulduk diyu söyledi. Baèdehÿ MÿsÀ´nuñ óüsn-i 

òulúunı òuãÿãan melÀóatini ve diyÀnetini àörüb “inní urídu enkeóke iódÀb´nete 

hÀteyn”1560 yaèni ben bu iki àızımuñ birini sañÀ nikÀó eylemek isterin dedükde MÿsÀ 

kendünüñ faúrını ve evlenmeàe ve mióir virmeàe úudreti yoğidüàini beyÀn eyledi. ve 

                                                 
1552 àösterüñ didikde (M. 136a) 
1553 didikde (H. 78b); èinÀyet-i Óaúú´la ağzı açılur mı açulmaz mı àörüñ didi M. 136a´da yok. 
1554 ıraúda (M. 136a) 
1555 Eàerçi ki (H. 78b) 
1556 äafvÀr (M. 136a) 
1557 äafvÀr (M. 136a) 
1558 Kasas, 28/25. 
1559 Kasas, 28/25. 
1560 Kasas, 28/27. 
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lÀkin Şuèayb  èaleyhi´s-selÀm “èalÀ en te´curaní åemÀniye óicacin fe in etmemtü 

èaşran fe min èindik”1561 yaèni úızımızuñ mihrineùuta sekiz yıl bañÀ òidmet itmeñ ve 

úoyunlarımı àörüb àözetmeñ şarùıyla sañÀ úızımı virürin ve eàer on yıl tekmíl 

iderseñ daòi laùífdir. Ve ol iki yıl senüñ kendü iyilüàündür didikde MÿsÀ èaleyhi´s-

selÀm bu úavle riøÀ virüb sekiz yıl tamÀm Şuèayb´uñ úoyunların àüdüb úızınuñ 

kÀbini ne ùuta òidmet itdükünden mÀèadÀ uyumayub ol iki yıl daòi òidmetle tekmíl 

idüp tamÀm on yıla vÀrdıúda Şuèayb´uñ büyük úızı äafÿrÀ´yı1562 alup niçe zamÀn 

úÀyın atası yÀnunda úÀlub baèdehÿ aúrabÀ ve taèalluúÀtını ãıla itmek içün Mıãır´a 

àitmek içün icÀzet istedükde óÀlen elÿn yufúadur bir yıl daòi bunda ùur ki 

úoyunlarımuz bu yıl óÀãıl olacaú úuzıları senüñ olsun diyub pes ol yıl Şuèayb´uñ her 

úoyunı ikişer erkek úuzı ùoğurdı1563. Baèdehÿ Şÿèayb yine icÀzet virmeyüb bir yıl 

daòi ùur ki úuzılarımuzuñ dişílerin saña virelüm tÀki maèíşetüñ anlarıñla ola yoúsa 

dişisüz erkek úoyunları adam andan ne fÀide bula didikde MÿsÀ bir yıl daòi oturub ol 

yılda Şuèayb´uñ her úoyunı ikişer dişi úuzı daòí/(75a) úuzulayub bu vechile 

MÿsÀ´nuñ úoyunları Şuèayb´uñ úoyunundan artuú1564 andan Şuèayb´la esenleşüb 

àitmelü olduúda içerüye àir èaãÀlarumdan bir èaãÀ götür dimekle MÿsÀ èaleyhi´s-

selÀm içerüye àirüb èaãÀlarundan bir bÀşı çÀtal èaãÀyı àötürüb ùışara çıúdıúda Şuèayb 

ol èaãÀ emÀnetdür ğayrısını al diyu MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm tekrar yine içerüye àirüb 

bir ğayrı èaãÀ almaú istedükde yine elüne ol èaãÀ àelüb Şuèayb yine èinÀd itdükde 

MÿsÀ muúayyed olmayub ve èaãÀyı virmeyüb yola çeküldi. Şuèayb ardlarınca vÀrub 

ol èaãÀ bize emÀnetdür diyüb mÀbeynlerinde nizÀè olup Àòir yolda her kime rÀst 

àelürsek úÀøı idinelüm ve anuñ óükmüne rÀøı olalum diyu àiderken Óaúú TeèÀlÀ 

adam ãÿretinde bir Ferişta àönderüb pes Şuèayb´la MÿsÀ èaãÀyı daèvÀ eyitdiklerinde 

yere bırÀğuñ her úanúıñuz alabilürse èaãÀ anuñdur dimekle MÿsÀ èaãÀyı burÀğub 

Şuèayb úuvvetle yÀpışub lÀkin yerden ayırub almağa úÀdir olamayub fe ammÀ MÿsÀ 

                                                 
1561 Kasas, 28/27. 
1562 äafvÀr´u (M. 137a) 
1563 ùoğurub (H. 79a); (M. 137a) 
1564 artuğ olup (H. 79a); artuú olup (M. 137a) buradan “Mÿsa èaleyhi´s-selÀm ayaúúÀblarını çıúardı” 
ya kadar M. 137a´da yok. R. 74b´den 75b´ye kadar. 
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èaleyhi´s-selÀm ãunduğı àibi èaãÀyı yerden àötürüb bu ùaríúle èaãÀ MÿsÀ´nuñ óükm 

olunub Şuèayb yine Medyen´e dönüb fe ammÀ emÀnetdür didüài bu idi ki bir ferişta 

ãÿret-i beşerde Şuèayb´uñ evine àelüb ol èaãÀyı àetürüb bunda emÀnet ùursun elbette 

bunuñ bir sÀóibí vÀrdır ol àeldükde viresin dimişdi. Ve baèøılar MÿsÀ Mıãır´dan 

çıúduúda yol üzerinde CebrÀíl ve MikÀil ile buluşdukda ol èaãÀyı virmişler idi diyu 

beyÀn eylemişler bir rivÀyetde Şuèayb MÿsÀ´yı úoyunların àütme àönderdükde ol 

èaãÀyı virmişdi. Ve bunuñla úoyunları sürüb àözedesün diyu ıãmarlamışdı. Ve bi´l 

cümle MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm òÀtunuyla ve tevÀbièí ve úoyunları ile Mıãır´a ùoğru 

çekildi. Beşinci àünde Tÿr-i SínÀ ùÀğınuñ eteàine yetüşdi. AòşÀm olunca anda 

eàlendüler ve ol àice muókem úarañuluú ve úatı ãovuú olup furtunalar ve heybetlü 

yeller esmekle MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm her ne úadar úaãd eylediki çaúmaú çaúması ve 

çaúmaúdan od çıúması daòi mümkin/(75b) olmadı. Ve bu óÀlde ve bunuñ àibi 

muøÀyaúada ve óayretde iken “Ànese min cÀnibi´ù-ùÿri nÀrÀn”1565 yaèni ùÿr-i sínÀ 

ùÀğınuñ bir cÀnibinde ateş àördi. Ve òÀtunı äafÿrÀ´ya “inní Ànestü naran le èallí 

Àtiyeküm minhÀ bi úabesin ev ecidü èale´n-nÀri hudÀ” yaèni ol maóalde yÀ çubÀnlar 

dünemüşdür ve yÀòud kÀrbÀn úonmuşdur vÀrayın bir miúdÀr ateş àetüreyin ve yÀ òÿd 

yolcular ise yolumuz úanda àitdüàüni ãorayın diyu èaãÀsını eline aldı. Ve ol ateşe 

ùoğru çekilüb àitdi. VaútÀ ki yaúín vÀrdı ateşi bir tÀze ağac üzerinde àördi ki baèøılar 

anı Mersín ağacı idi dirler ve niçeler  bu kertlün ağÀcı idi ki dünyÀ yüzünde evvel 

biten ağÀc ol idi diyu òaber virürler çünki MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm ateşi yeşermüş ağÀc 

üzerinde àördi. áöñlüne úorúu ğalebe eyledi àerü dönmeài evlÀ àördi. Fe ammÀ ol 

ağacdan bir ÀvÀz àeldi “inni enÀ rabbuke”1566 yaèni ben senüñ òÀlıúuñ “ feòlaè 

naèleyk inneke bi´l vÀdi´l muúaddesi ùuvÀ”1567 pes imdi ayÀúúaplarıñı çıúar ki pÀk 

yerdesin ve Tÿr-i sínÀ àibi maúÀmdasın ve bañÀ yaúínsin “inní enÀ´llÀhu lÀ ilÀhe illÀ 

enÀ feèbudní ve eúimi´ã-ãalÀti li õikri inne´s-sÀèate Àtiyetün ekÀdü uòfíhÀ li tüczÀ 

                                                 
1565 Kasas, 28/29. 
1566 TÀhÀ, 20/12. 
1567 TÀhÀ, 20/12. 
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küllü nefsin bimÀ tesèÀ”1568 ve bièl cümle taóúiú ben seni òalú eyleyen tañrıyın ki 

benden ğayrı bir òÀlıú daòí yokdur. İllÀ cemíè mevcÿdÀtuñ ãÀnièí benen imdi bañÀ 

èibÀdet eyle ve namÀz úılub dÀime beni õikr eyle ki taóúíú úıyÀmet güni àelecekdür. 

Ve her kişi òayr ve şer itdüàünüñ cezÀsın bulacaúdur diyu Rabbi èizzetden òiùÀb 

yetişdükde MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm ayaúúÀblarını çıúardı. Ve òuøÿè ve òuşÿèla secdeye 

vÀrdı. Fe ammÀ Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ MÿsÀ´ya bu vechile tecellí eyledükde 

evvelÀ kendinüñ birliàiñi ve kendiden ğayrı òÀlıú yoğduğunı bildirdi ki bu èilme 

èilm-i tevóíd dirler. æÀniyen şeríèat ùaríúini beyÀn eyleyüb bañÀ èibÀdet eyle ve 

namÀza müdÀvemet eyle ve beni dÀimÀ õikr eyle ve bunca iósÀnıma şükr eylemeài 

fikr eyle ve úıyamet geleceàini bil ve her kişi èameline àöre cezÀsın bulacağun idrÀk 

úıl diyu bildirdi. æÀliåen keramet ve óikmet ùaríúini beyÀn eyledi. “ve mÀ tilke bi 

yemínike/(76a) ya mÿsÀ úale hiye èaãÀy”1569 ãÀğ eliñde ki nedir YÀ MÿsÀ diyu 

buyurdı. Ol daòí èaãÀdır diyu cevÀb virdi1570. Baèdehÿ bir òiùab daòí àelüb ol èaãÀyı 

neylersün yaèní anda olÀn muècizeleri bilürmisün denildükde “e tevekke´ü èaleyhÀ 

ve ehüşşü bihÀ èalÀ ğanemí ve liye fíhÀ me´ribu uòrÀ”1571 yaèni ki yürüdüàüm 

yerlerde buñÀ ùayanurın ve bunuñla úoyuncuúlarıma ağaclardan yapraú silkerin ve 

maóallinde yarÀú1572 yerine daòí àötürürün ve bunlardan mÀèadÀ ol èaãÀda niçe 

fÀ´ideler daòí àörürín didikde Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ èaãÀdaki muècizeyi daòí 

bildürmek dileyüb “elúihÀ yÀ mÿsa”1573 yaèni èaãÀnı yere bıraú YÀ Mÿsa diyu òiùab 

àeldi “fe elúÀhÀ fe iõÀ hiye óayyetün tesèÀ”1574 pes MÿsÀ èaãÀyı yere bırÀúdı irÀdat-ı 

Óaúúla èaãÀ bir yürür ejderhÀ oldı. VaútÀ ki MÿsÀ èaãÀyı bu óÀlle àördi. áöñlüne 

úorúu ğalebe idüp gerü döndi. Ve lÀkin “úÀle1575 òuõhÀ ve lÀ teòaf senuèíduhÀ 

                                                 
1568 TÀhÀ, 20/14. 
1569 TÀhÀ, 20/17. 
1570 virüb (M. 137b) 
1571 TÀhÀ, 20/18. 
1572 ırÀú (M. 137b) 
1573 TÀhÀ, 20/19. 
1574 TÀhÀ, 20/19. 
1575 úÀle M. 137b´de yok. 
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síratehÀèl ÿlÀ”1576 òiùÀbı àeldi yaèni ilerü vÀr ve yine èaãÀyı elüne al  úorúma ki biz 

anı evvelki àibi èaãÀ eylerüz diyu buyruldı. Fí nefsi´l emr MÿsÀ ki èaãÀyı elüne aldı 

ejderhÀlıàı àidüp yine evvelki şekline àirdi. Baèdehÿ CenÀb-ı èizzetden1577 bir emr 

daòí vÀrid olup “ veømum yedeke ilÀ ceybike”1578 yaèni elüñí ceybiñe ãoú ki 

çıúÀrduğıñ zamÀn nÿra mustağraú àörüb bir kerÀmet ve bir àüne èalÀmet daòí 

àöresün dinildikde MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm elini ceybine ãoúdı. Ve çıúÀrduğı zamÀnda 

ol eli nÿr àibi berrak ururdı. Pes bu iki kerÀmet ve bunlardan beyÀn olunÀn èilm-i 

tevóíd u şeríèat MÿsÀ´yı nübüvvetle Firèavn´uñ daèvetine àöndermek içün ve bu 

muècizelere àözi öàrenüb kÀfirler içinde itdüài zamÀnda òavf eylemeñ içün olup 

bunlardan ãoñra “iõheb ilÀ Firèavne innehÿ ùağÀ”1579 òiùÀbı àeldi. Yaèni vÀr imdi ol 

azğÿn Firèavn Óaú díne daèvet eyle. Ve muècizelerüñi àösterüp aãlÀ úorúmadın söyle 

ki anlar sañÀ øarara úÀdir deàillerdür diyu òaber verüldi. Andan MÿsÀ èaleyhi´s-

selÀmüñ nübüvveti muúarrer olup1580 “rabbi´şraólí ãadrí ve yessirlí emrí vaólul 

èuúdeten min lisÀní yefúahÿ úavlí”1581 didi. Yaèní YÀ Rabbi çün beni Firèavn´a 

àönderdüñ bañÀ àöñül açıúluğı/(76b) vir yaèni bende tizliài àider ve ãabr u 

taóammülle ol kÀfirlerüñ daèvetini bañÀ müyesser úıl ve daòí dilimde olÀn1582 

ùÿtğuñluğumı àider ki Firèavníler sözümi añlamada tereddüd etmesünler diyu duèÀ 

eyledi. ZírÀ MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm tiz ùÀrılurdı. Ve küffÀruñ aúvÀli ve efèalíne ãabr 

idemeyüb anı bilürdi1583. Ve daòi oğlÀncıú iken Firèavn óÿøÿrunda ağzına Àteş 

aldıúda dili yÀnub òaşlanub andan ãoñra ùutúÿn söylemek üzre olmağın kÀfirler 

sözüm añlamada dereddüd itmesünler diyu ol ùutúunluğı daòi zÀil olmasın diledi. 

“vecèal lí vezíran min ehli óÀrune aòí”1584 yaèni baña kendü ehlimden úarındÀşım 

                                                 
1576 TÀhÀ, 20/20. 
1577 Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ´dan (M. 138a) 
1578 TÀhÀ, 20/22. 
1579 TÀhÀ, 20/23. 
1580 oldı (M. 138a) 
1581 TÀhÀ, 20/24. 
1582 olÀn M. 138b´de yok. 
1583 ideceàün bilürdi (M. 138b)  
1584 TÀhÀ, 20/29-30. 
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HÀrun´ı daòí muèÀvin eyle ki firèavníleri daèvetde ihtimÀm idevüz. Ve sañÀ ùÀèat ve 

ibÀdetimüzi muttaãıl arturavuz didikde “úad ÿtiyete su´Àleke yÀ MÿsÀ”1585 yaèni 

diledüúiñ saña virildi. YÀ MÿsÀ diyu cevÀb àeldi1586 ve bu õikr olunÀn óÀcetleri Óaúú 

úatında maúbÿl oldı. Baèdehÿ MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm Mıãır´da iken ol Úipùíyi 

öldürdüàüni yad eyleyüb “rabbi inní úateltü minhüm nefsen fe eòÀfu en yaútulÿn” 

yaèni YÀ Rabbi sÀbiúan1587 Firèavnílerüñ birisini úatl eylemişdüm úorúarın ki anlar 

beni àördükde öldüreler ve emrüní yerine àetürmeàe mÀniè olalar didikde 

“seneşüddü èaøudeke bi eóíke ve necèalu leküme sulùÀnen felÀ yaãlÿne bi ÀyÀtinÀ”1588 

yaèni YÀ MÿsÀ ol kÀfirler sení öldüremezler ve sen úarındÀşıñla anlara ğÀlib olursuz. 

Ve bizüm Àyetimizle bir vechile úuvvet bulursuz ki anlar size ulaşamazlar “entumÀ 

ve mine´t-tebeèakümÀ´l ğÀlibÿn”1589 yaèni eàer siz ve eàer size1590 tÀbi´ olÀnlar ol 

úavme ğÀliblersiz1591. ZinhÀr úorúmañ ve üşenmeñ “iôheb ente ve eòÿke bi ÀyÀtí ve lÀ 

teniyÀ fí õikrí”1592 imdí sende úarındÀşında Firèavn´a vÀruñ benüm èalÀmetlerümi 

àösterüñ ve emrimí yerüne àetürmekde sesetlik eylemeñ “fe úÿlÀ lehÿ úavlen 

leyyinen leèallehÿ yeteõekkeru ev yaòşÀ”1593 ve Firèavn´a vÀrduğıñız zamÀnda 

sözüñüzi melÀmiyetle söyleñ serdlükle daèvet idüp ol mütekebbirüñ èinadına sebeb 

olmañ ve bu ùariúle peyğÀmberlük bÀbında daòí taúãír1594 eylemeñ diyu emr 

olundı1595. Ve ol tecellíde òÀlıúla maólÿú/(77a) mÀbeyninde daòí niçe mülÀùafe vaúiè 

olduúdan ãoñra1596 MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm ehli yÀnına àelüb úoyunların sürüb menzil-i 

                                                 
1585 TÀhÀ, 20/36. 
1586 cevÀb virüb (M. 138b) 
1587 sÀbiúan M. 138b´de yok. 
1588 TÀhÀ, 20/35. 
1589 TÀhÀ, 20/42. 
1590 ulaşamazlar “entumÀ ve mine´t-tebeèakümÀ´l ğÀlibÿn” yaèni eàer siz ve eàer size M. 139a´da yok. 
1591 ğÀlib olursuz (M. 139a) 
1592 TÀhÀ, 20/42. 
1593 TÀhÀ, 20/44. 
1594 taúãírlük (M. 139a) 
1595 olunub (M. 139a) 
1596 soñra MeşÀyiòden bir Şeyò vÀrdı adına Cüneyd dirlerdi. Anuñ Óaúú TeèÀlÀ´ya çok münÀcÀtı vÀrdı. 
biri budur ki “ilÀhi keyfe eèisü min raómetike ve cÀ´eke mÿsÀ li-ùalebi nedvetin fenãarafe anke bi´n-
nübüvveti” (M. 139a-b) [anlamı “Ey Allah´ım senin rahmetinden ümit kesilmez. Hz. Mÿsa konuşmak 
isteğiyle sana geldi fakat nübüvvetle ayrıldı.”]   
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bí menzil Mıãır´a yetişüb ùoğru kendü evlerine vÀrub úonub bÀbÀsı èİmrÀn´ı ãÀğ 

bulmayub ve lÀkin vÀlidesini ve úarındÀşı HÀrun´ı ve úızúarındÀşı Meryem´i anda 

bulup baè´de zamÀn àörişüb ve buluşup irtesi emr-i Óaúk´la MÿsÀ ve Harÿn, Firèavn 

úapusuna vÀrub bir rivÀyetde hemÀn ol àün buluşub ve baèøılar úavlince iki yıl 

mülÀzemetle Firèavn´a àirüb ve meclisine dÀòil olduğı zamÀnda1597 Firèavn1598 

MÿsÀ´yı seçüp ve Mısır´dan àitmedin mÀcerÀları ve ol úatl úıããsını açub andan MÿsÀ 

èaleyhi´s-selÀm kendü peyğÀmberliàini ve emr-i Óaúú´la Fir1avn´ı daèvete àeldüàini 

bildürüb ey Firèavn bu enÀniyyetden çekil ve uluhiyyet daèvÀsından ferÀğat kıl 

òuãÿãan tañrınuñ birliàini ve benüm peyğÀmberliàimi bil diyu òaber virdikde sen 

kimüñ peyğÀmberisin ve seni bañÀ kim àöndermişdür diyu temesòur idüp MÿsÀ 

èaleyhi´s-selÀm daòí “rabbuküm ve rabbe ÀbÀ´ikümü´l evvelín”1599 yaèni beni 

àönderen bir òÀlıúdır ki andan ğayrı ãÀniè ve rÀzıú yoúdur ve sizi ve atÀlarıñızı ve 

dedeleriñizi yoúluúdan vÀrlığa àetüren oldur diyu cevÀb virüp andan Firèavn-ı laèín 

YÀ MÿsÀ sen dívÀne olmuşsın bu óÀlle úÀlursañ sañÀ zincir ururın ve uãÀnınca 

zindÀna úoydururın diyu niçe mühmelÀt söyleyüb ve masòaralığa almaú şekliyle 

muècizeye úÀdir iseñ àöster diyub hemÀn dem MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm èaãÀyı yere 

bırÀğub bir èaôím ejderhÀ olup ve ehl-i èiãyÀn èaãÀ ejderhÀ olduğundan úorúuya 

düşüb cümlesi úÀçÿb ve ol ejderha Firèavn´a ùoğru ağız Àçub ol daòí taòtından inüb 

altına àirüb àizlenüb híç bir kimseden meded yetişemeyüb Àòir1600 yÀ MÿsÀ bizi 

bunuñ şerrinden úurtar ve muraduñ ne ise àörülmesine mühlet vir diyub andan MÿsÀ 

èaãÀyı eline Àlub yine  èaãÀ şekline1601 úÀlub baèdehÿ elini ceybine ãoúub ve 

çıúÀrduğı zamÀnda ol eli nÿra mustağraú çıúub Firèavnílerüñ àözleri úÀmaşub ve bu 

iki muècizeden èaúılları şÀşub ve her biri “inne hÀõÀ le sÀóirun èalím”1602 diyu 

çÀğrışub/(77b) yaèni bu bir çoú bilür sÀóirdir ki bizi vilÀyetümüzden ùışara sürmek 

                                                 
1597 Firèavn´a àirüb ve meclisine dÀòil olduğı zamÀnda M. 139b´de yok. 
1598 Firèavníler´üñ (H. 81b) àüçle Firèavn (M. 139b)  
1599 SÀffÀt, 37/126. 
1600 Àòirü´l emr (M. 140a) 
1601 şeklinde (H. 82a) 
1602 A´raf, 7/109. 
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ister diyu reèy ve tedbíre düşüb ve bunuñ defèine çÀre vÀfir cÀdular ve suóóÀreler 

àetürmekdür. Ve anlaruñ siórí ile MÿsÀ´nuñ siórini ibùÀl eylemek àerekdür diyu 

vaèdeleşüb az zamÀn içinde ve bir rivÀyetde on beş biñ ve baèøılar úavline üç biñ 

cÀdu ve saóóÀre cemè idüp böliài MÿsÀ´nuñ siórini ibùÀl idesüz diyu her birine 

vaèdeler eyleyüb ve bu mÀbeynde MÿsÀ ´aleyhi´s-selÀm niçesini İslÀma àetürüb 

Firèavn´a ùapmaúdan döndürüb òalú1603 bölük bölük MÿsÀ´ya vÀrmağa bÀşlayub 

Firèavn ise menè idemeyüb óayretden kemÀl-i dehşetünden ol cÀdularundan meded 

yetişe diyu úatlanub bu óÀl üzre bayrÀmları àeldükde cümle Firèavníler bir yere 

àelüb ve Firèavn-ı laèín sÀ´ir zamÀnlardan ziyÀde şevket ve zínetle taòtına àeçüb 

MÿsÀ ve HÀrun èaleyhümÀ´s-selÀm ve Firèavníler bulduğı cÀdular bi´t-tamÀm ol 

meydÀna àelüb yüz yük iplerini ve ağaclarını bırÀğub andan efsÿnlarıyla her biri bir 

ejderhÀ olup àibi àörünüb òalúı ùÀğudup MÿsÀ´nuñ ejderi bir idi ve bunlaruñ vÀfirdir 

diyu malèÿnlar öàünmeàe bÀşlayub ba1dehÿ MÿsÀ èaleyhiès-selÀm èaãÀsını yire 

bırÀğub fi´l óal bir èaôim ejderhÀ olup úuyruğunı Firèavn´uñ oùÀğı úubbesine 

ùolÀşdurup ve ol cÀdular1604 ejderhÀ àösterdüài ağaçları ve iplikleri bi´l külliye yudup 

“fe ğulibÿ hunÀlike ve´núalebÿ ãÀğırirín”1605 yaèni cÀdular1606 mağlub ve Firèavníler 

rüsvÀy ve me´yÿb oldılar ve amma baède zamÀnin1607 èaãÀyı1608 elüne alduúda yine 

èaãÀ olup ve lÀkin ol iplikler ve ağaçlar ortalıúda nÀ bedíd olmağla cÀdular1609 siór 

deàüldüàüni bildiler ve muècize idüàini idrÀk úıldılar “ve ulúiye´s-seóaratu 

sÀcidíne1610 úÀlÿ ÀmennÀ bi-rabbi´l èÀlemíne rabbi MÿsÀ ve hÀrÿn”1611 yaèni ol 

cÀdularuñ cümlesi MÿsÀ´nuñ ayÀğına döküldiler. Ve cemiè1612 èÀlemleri yÀrÀdÀn ve 

MusÀ ile HÀrun´ı òalú iden tañrıya ímÀn àetürdük diyu İslÀma àeldiler ve Firèavn´uñ 

                                                 
1603 òalú M. 140b´de yok. 
1604 cÀzÿlar (H. 82a); cÀzÿ (M. 140b)  
1605 A´raf, 7/119. 
1606 cÀzÿlar (H. 82a); (M. 140b) 
1607 zamÀnin Mÿsa èaleyhisselÀm (H. 82b) 
1608 èaãÀyı H. 82b´de yok. 
1609 cÀzÿlar (H. 82b); (M. 141a) 
1610 sÀcidíne H. 82b´de yok. 
1611 A´raf, 7/120. 
1612 cümle (M. 141a) 
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díninden kemÀl-i nefretle çekildiler. Pes Firèavn anlaruñ çeküldüàin àördi nedir ki 

MÿsÀ´nuñ/(78a) MÿsÀ´yla ittifÀúıñuz bile vÀrdır diyu cümlesini siyÀsetle öldürdi. 

Andan úasÀvetle sarÀyına úapanup úırú àün kendüye kimseyi buluşdurmadı ve 

mÀbeyninde òalú bölük bölük daòí MusÀ´ya vÀrmaúda ve AllÀh´ı bir bilüp Rasÿlüne 

inÀnmaúda idi. Firèavníler menè idemezlerdi. Bizüm MÿsÀ ile sözümüz yoúdur diyu 

söylerlerdi. Baèdehÿ Firèavn-ı bí-dín ve vezíri olÀn HÀmÀn1613 laèini çağırub “yÀ 

hÀmÀnu´bnü lí ãaróan leèallí ebluğu´l esbÀbe´s-semÀvÀti feùùalièa ilÀ ilÀhi Mÿsa ve 

inní lÀ eôunnuhÿ kÀõiben”1614 yaèni Ey HÀmÀn benümçün bir yüksek köşk1615 binÀ 

eyle ki üstüne çıúayın ve ben MÿsÀ´yı sözünde kÀõíb eylerin ve lÀkin hele àöàe ùuğru 

vÀrayın benden ğayrı tañrı vÀrmıdur àöreyin didikde vezíri HÀmÀn iki yıl tamÀm 

maúdÿrı ãarf itmekle bir yüksek köşk ve Ànuñ üzerine bir èÀlí minÀre yÀpub tamÀm 

olduúda Firèavn ol minÀreye çıúub àök yüzine bÀúub yerden niçe àörinürse yine öyle 

àörmekle MÿsÀ zÀ´id söylermiş àökde kimse yoúdur ve benden ğayrı yerde àöàde 

tañrı vÀrdır diyenüñ sözi yañlışdur diyu küfr-i èinÀdi daòi artuk olup ve kÀhi MÿsÀ ve 

HÀrÿn Firèavn´a vÀrub Óaúú díne daèvet itdüklerünce diñlemeyüb yıldan yıla fesÀdı 

ziyÀde olup óattÀ ÚurèÀn-ı èAôímde1616 “ve leúad ÀteynÀ mÿsÀ tisèa ÀyÀtin 

beyyinÀtin”1617 yaèni biz MÿsÀ´ya Firèavn´ı daèvet içün ùoúuz dürlü Àyet virdük ve 

anı ímÀna àetürmek niyyetine ùoúuz èalÀmet àösterdük yine İslÀma àelmedi ve 

müşrikliài nihÀyet buldı. Ve bi´l cümle kÀhí iki üç yıl úaóù u úılletden óÀlleri diàer 

àün oldı ve kÀhi yağmur yağmağla ve àökden çekiràe ve bit ve úurbağa ve úÀn 

yağmağla içdükleri ãuları ãırf úÀn oldı. Ve ben-i İsrÀíl içende úÀn içdükleri èayÀn 

oldı1618. Şöyle ki bir bardaúdan ben-i İsrÀil içse ãu idi ve artÀnı anlara virseler úÀnlığı 

muúarrer idi. Yine èibret alamadılar ve kendüleri küfrden úurtarmadılar1619 ve àÀhi 

oldı ki MÿsÀ´yı öldürelüm didiler yine ben-i İsrailüñ keåretine ve MÿsÀ´nuñ 
                                                 
1613 HÀmÀn H. 82b´de yok. 
1614 Kasas, 28/38. 
1615 binÀ (M. 141b) 
1616 Kerím´de (M. 141b) 
1617 İsrÀ, 17/101. 
1618 Ve ben-i İsrÀíl içende úÀn içdükleri èayÀn oldı M. 142a´da yok. 
1619 òalÀã olmadılar (M. 142a) 
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úuvvetine bÀúub cür´et idemediler./(78b) ÓattÀ bir àün MÿsÀ èaleyhiès-selÀm anlaruñ 

inãÀfa àelmedüàüne incindi. “rabbenÀ´ùmis èalÀ emvÀlihim ve´şdüd èalÀ 

kulÿbihim”1620 yaèni YÀ Rabbi bu kÀfirlerüñ mÀllarını ùÀş eyle ve àöñüllerini bağla 

diyu duèÀ eyledi Óaúú subhÀne ve TeèÀlÀ MÿsÀ´nuñ duèÀsını úabul idüp cümle 

mÀlların ve rızıúların ùurduğı yerde ùÀş eyitdi. Ve bi´l cümle ÚurèÀn-ı èAôímde “tisèa 

ÀyÀtin beyyinÀtin”1621 feóvÀsınca ol ùoúuz èalÀmet ki biri èaãÀ ikinci yed-i beyøÀ 

üçünci úaóù u ğalÀ dördünci ùÿfÀn beşinci çekiràe altuncı bit yağduğı yedinci úurbağÀ 

sekizinci úÀn yağduğı ùoúuzuncı mÀmlükleri ùÀş oldığıdır ve her biri ki vÀúiè olurdı. 

Yine MÿsÀ´ya vÀrırlardı inãÀfa àelürüz diyu yalvÀrurlardı. Úaçankim MÿsÀ´nuñ 

duèÀsıyla her birinden òalÀã olurlardı. Tañrımuz Firèavn bize èinÀyet eyitdi diyu 

öàünürlerdi. Òuãÿãan àitdükce ben-i İsrÀíle èaõÀb eylemeàe ve oğlÀncıúlarını1622 

úırup dürlü dürlü èiúÀb ve èitÀb itmeàe bÀşlamışlardı ve anlar MÿsÀ´ya àelüp 

ağladuúlarunca1623 “isteèínÿ billÀhi vaãbirÿ”1624 yaèni AllÀh´dan yardım ùaleb idüñ ve 

bunlaruñ cefÀlarına ãabr eyleñ ümíddir ki AllÀh TeèÀlÀ Úıpùíleri helÀk eyleye ve 

salùanatlarını size müyesser úıla diyu tesellí virürdi. Firèavn-ı laèín ise ben-i İsrÀíli 

MÿsÀ´dan ãovudmaú úaãdına ve yalñız düşürdüàde öldürtmek niyyetine iki yıl bir 

yol uğrağı1625 yerde aúar ãu üzerinde ki köşkünde oturub àelüp àeçen ben-i İsrÀíl 

úavmüne kendinüñ mÀl ve rızúını ve salùanatını ve MÿsÀ´nuñ faúr u fÀúasını ve 

úıllet-i maèíşetin1626 söylerdi. Andan ne umarsuz eàer úÀdir imişse anuñ mÀl ve rizúı 

olurdı diyu naãíóat eylerdi. Ve illÀ ben-i İsrÀil aãlÀ sözin diñlemezlerdi. Ve MÿsÀ´dan 

iètiúÀdların àidermezlerdi. Áòiru´l emr cümle Úıpùílerle ittifÀú idüp “senuúattilu 

ebnÀehüm ve nesteóyí nisÀehüm ve innÀ fevúahüm úÀhirÿn”1627 yaèni biz 

yaúıncaçıúda ben-i İsrÀílüñ evlÀdını úıraruz ve èavratlarına işkenceler iderüz ve biz 

                                                 
1620 Yunus, 10/88. 
1621 İsrÀ, 17/101. 
1622 oğlÀncıúların (H. 83a) 
1623 ağladuúca (M. 142b) 
1624 A´raf, 7/128. 
1625 uğracağı (M. 142b) 
1626 úıllet-i maèíşetin (M. 142b) 
1627 Kasas, 28/4. 
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her cihetle anlara ğÀlibiz ve yaúında cümlesini úahr eylerüz1628 “fe esri bi èibÀdí 

leylen inneküm müttebeèÿn”1629 yaèní YÀ MÿsÀ benüm úullarum Úıpùílerden/(79a) 

yeter èaõÀb çekdiler. İmdi bir àice anları Àl ve erden ve èavratdan ve ãağír ve 

kebírden kimseyi úoma Úıpùíler àörmeden cümlesini uydurub çekil àit diyu emr 

olunmağla MÿsÀ1630 daòi ben-i İsrÀíli cemè idüp ve iş àörmüş ve rÿziàÀr àeçirmüş 

pírlerle tedbír eyleyüp ve Yÿsuf peyğÀmber èaleyhi´s-selÀm vaãiyyet itdüài üzre 

tÀbutun bulub bele àötürmeleri muúarrer olup muóarrem ayınuñ ùoúuzuncı àicesi hep 

bir yere àelüp èavratdan ve oğlÀndan ve øaèíf pírlerden ğayrı ben-i İsrÀilden üç yüz 

biñ ve yiàirmi biñ daòi úılıca úÀdir yarÀr atlu ve niçe piyÀde ve àenc oğlÀn ve bi´l 

cümle ol ùÀifeden Mıãır içinde bir kimse úÀlmayup cümlesi1631 úavl yerinde cemè 

olup HÀrÿn èaleyhi´s-selÀm öñlerine ve MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm ardlarınca Níl kenÀrın 

ùutub bir uğurdan çekilüp àitmede iken irtesi ãabÀó olduúda Firèavn bu óÀli ùuyub iyu 

úurtulduú diyu àitdiklerine şÀd olup ve lÀkin cümle Úıpùíler Firèavn´uñ úapusuna 

vÀrub bizüm şimdideñ òidmetimüz àören ben-i İsrÀil úavmi olup erleri úulumuz ve 

èavratları cÀriyelerimüz meåÀbesinde iken anlar bir uğurdan çıúup àideler1632 ve 

senüñ devletüñde bizi òidmetkÀrsız úoyalar diyu şikÀyet itdüklerinde ben-i İsrÀilüñ 

bu vaøèla àöçdüài Firèavn´a daòi àüc àelüp ol àün ve àicesi muttaãıl èasker cemè 

idüp èÀşÿrÀ àüni èale´ã-ãabÀó elli kerre yüz biñ atlu ve yedi kerre yüz biñ yÀyÀ ile 

ben-i İsrÀílüñ ardlarına düşüb vezíri HÀmÀn leşker önünce ve kendüsi bu ôikr olunÀn 

èaskerden yiàirmi kerre yüz biñ àüzíde atlu ile leşker ortasında yüriyüb muókemu´l-

ğÀr itmekle öyle zamÀnına dek Firèavn leşkerinüñ úarÀvli ben-i isrÀilüñ dündÀrına 

yetişüp. Pes MÿsÀ èaleyhi´s-selÀma òaber virdüklerinde “kellÀ inne maèiye rabbí 

seyehdín”1633 yaèni üşenmeñ ki AllÀh´uñ èinÀyeti bizümledür ve bize nuãret yolun 

                                                 
1628 eylerüz diyu tedÀrik üzre iken CenÀb-ı Óaúú´dan Mÿsa èaleyhi´s-selÀm´a vaóiy àelüb (H. 83b); 
eylerüz diyu tedÀrik üzre iken Óaúú SubóÀne ve TeèÀlÀ´dan Mÿsa èaleyhi´s-selÀm´a vaóiy àelüb (M. 
143a) 
1629 DuhÀn 43/23. 
1630 MÿsÀ el altından (H. 83b); (M. 143a) 
1631 cemèisi (H. 83b); (M. 143a)  
1632 àitdüler (M. 143b)  
1633 ŞuèarÀ, 26/62. 
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àöstermesi muúarrerdür diyu teselli virüb andan Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ1634 èaãÀñla 

deñizi ur diyu MÿsÀ´ya vaóy1635 idüp MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm daòi èaãÀsıyle deñizi 

urduúda deryÀ on iki bölük/(79b) olup her bölüàünüñ arası bir büyük yol açulub 

“fenfeleúa fe kÀne küllü firúin ke´l ùavdü´lèaôím”1636 feóvÀsınca deñüz açulduğı àibi 

her bölüài bir èaôím ùÀğ àibi ùurub su ise havÀ yüzíne ùoğru kÀt úÀt yığılub aãlÀ ol 

açılÀn yollara ãu uğramayub ve MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm´üñ duèÀsıyla èÀn-ı vÀóidde 

yeller esüb ve àüneş ıssısı daòi sÀ´ir zamÀnlardan ziyÀde olmağla her yol úurıyub 

batÀúlığı àidüp aãlÀ ùavÀr ayÀğına zaómet virmemesi meúarrer olduúda MÿsÀ èaskeri 

hemÀn ol yolları ùutub çekilüb deryÀnuñ úarşu yaúasına èazm eyledüklerinde 

Firèavníler daòí ğayrete àelüp anlar àeçdi biz àeçemezmiyüz diyu ardlarına düşüb 

cümlesi deryÀdan açÀlan yollara yüriyüb vÀrmağa òavf idenlerüñ emr-i Óaúúla 

CebrÀíl ve MikÀíl èaleyhümÀ´s-selÀm ve niçe Ferişeler dilerdilemez ol yollar içine 

sürüb ve bu cÀnibde ben-i İsraíl úavmi ol deñiz içüñdeki yollara bölük bölük 

àitmekle óayrete düşüb YÀ MÿsÀ biz senüñle bu yolda àideyürüz fe ammÀ ol bir 

bölüklere àiden úavmümüzüñ óÀlleri niçe iki diyu ğamnÀk olduúlarında MÿsÀ 

èaleyhi´s-selÀm duèÀ idüp fi´l óÀl deryÀ yerinden úÀlúub bir muèallaú úubbe àibi 

havÀ1637 yüzünde ùurub pes ben-i İsrÀil cümlesi birbirleriñ ãÀğ ve esen àörüb bu 

ùaríúle cümlesi deryÀnuñ öte yaúasına àeçdükleründe MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm baór 

kenÀrında ùurub şimdi Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ èaskeriyle Firèavn´ı helÀk eylese 

àerekdür úorúmañ temÀşÀ eyleñ ve her biri àöz-i úudretallÀhdan èibret Àluñ diyu ben-

i İsrÀíle söyleyüb ve Firèavn èaskeriyle tamÀm deryÀ ortasına àeldüàleri àibi 

Firèavn´a úorúu ğalebe idüp havÀ yüzünde muèallaú ùuran deryÀyı àörmemisin diyu 

HÀmÀn´a söyleyüb ol melèÿn ise MÿsÀ bu baóri cÀzuluğla àeçdi sen tañrılığa1638 

àeçemezmisün diyu ùaèn eyleyüb bu óínde MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm bir kerre èaãÀsını 

deñiz kenÀrına urub hemÀndem muèallaú ùurÀn deryÀ yine eski maúÀmına inüb 

                                                 
1634 Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ òiùÀb idüb (M. 143b) 
1635 emr (H. 84a) 
1636 ŞuèarÀ, 26/63. 
1637 yerinden úÀlúub bir muèallaú úubbe àibi havÀ M. 144a´da yok. 
1638 Tañrılığun (H. 84b) 
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Firèavn ve cümle èaskeri ğarú oldı fe ammÀ Firèavn kendü ğarúını muúarrer bildükde 

“Àmentü ennehÿ lÀ ilÀhe illÀ elleõí Àmenet bihí benÿ isrÀíle ve enÀ/(80a) mine´l 

müslimín”1639 yaèni ben ímÀn àetürdüm ol AllÀh´a ki ben-i İsrÀíl daòí añÀ ímÀn 

àetürmüşdür ve ben yerde ve àökde andan ğayrı òÀlıú yoğduğunı bildüm ve 

müslümÀnlardan oldum didikde Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ cÀnibinden “Àl´Àne ve úad 

èaãayte úablu ve künte mine´l müfsidín”1640 yaèni YÀ Firèavn úanı bunca zamÀndan 

beru èiãyÀn idüp ve ben tañrıyın diyu fesÀdlar eyleyüb1641 saltanatıña ve èaskeriñe 

mağrÿr olduğuñ pes şimdi ğarú olacağıñı bildikde mi ímÀna àelürsin diyu cevÀb 

virilüb óattÀ Cebraíl èaleyhi´s-selÀm bu óínde deryÀ dibinden bir miúdÀr bÀlıú alub 

Firèavn´uñ buğÀzına ãoúub Óaúú celle ve  èalÀ Firèavn´a meróamet eyleye diyu 

úorúub bir daòi böyle dimesün diyu tekellümüne maniè oldı. Veèl óÀãıl Firèan´uñ 

ímanı ímÀn-ı ye´s olmağla úabÿl olunmayub küfr ve øalÀlet üzre èaskeriyle ğarú 

olduúdan ãoñra ben-i İsrÀíl úavmi şübheye düşüb YÀ MÿsÀ eàerçi ki Firèavn 

àözümüz öñünde ğarú olmuşdur. Ve lÀkin dört yüz yıl padişÀhluú idüp èömrinçe 

òastaluú àörmeyüb bÀş ağrısına bile mübtelÀ olmayub ve yemekde ve içmekde sÀ´ir 

maóluúÀta beñzemeyüb haftada bir kerre afşÀne çıúub ve her óÀli illere muòÀlif 

olmağla úorúarun ki şimdi daòi àarú olmamış ola. Ve bir ùaríúle çıkub yine bizüm 

üstümüze ôafer bula didikleründe MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm1642 duèÀ idüp ol deryÀ 

óarekete àelüb Firèavn´uñ ve cümle leşkerinüñ ölülerini kenÀra bırağub òalúuñ bu 

şübhesi zÀ´il olup ve her kişi bunlaruñ mÀl ve menÀllerin ve silÀóların ãoymağa 

bÀşlayub eàerçi ki ol şeríèatde ğanímet mÀlı óarÀm olmağla MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm 

menè eylemişdi. Ve lÀkin sözin asulmayub ölüleri ãoymuşlar1643 ve mÀlların ve 

rızúların yağmÀlamışlar idi. İrtesi olduúda MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm ben-i İsraíl úavmi 

ile orÀlıúdan àöçdi yine Firèavnílerden èAmÀliú neslinden bir maúÀma yetişdi ki 

                                                 
1639 Yunus, 10/90. 
1640 Yunus, 10/11. 
1641 idüp (M. 144b) 
1642 çıkub yine bizüm üstümüze ôafer bula didikleründe MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm M. 145a´da yok. 
1643 ãoyub (m. 145a) 
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cümlesi putperestler idi altundan ve àümüşden1644 ãığır bÀşı şeklinde butlar düzüb 

anlara ùapmağı èÀdet edinmişler idi. VaútÀ ki ben-i İsrÀil ùÀifesi bunları àördiler “ya 

mÿsÀ icèal lenÀ ilÀhen/(80b) kemÀ lehüm Àlihaten”1645 yaèni bunlaruñ àibi bizede 

butlar düzivir diyu MÿsÀ´ya yalvÀrdılar. HemÀndem ki MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm 

anlardan1646 bu sözi işitdi. áönlüne bir úorúu düşüb Àzaçaúlarını àümÀn eyitdi1647. Ve 

eyitdi “inneküm úavmün techelÿn”1648 yaèni siz bir cÀhil ùÀife imişsüz “eğayrallÀhi 

ebğíküm ilÀhen ve hüve feøøalüküm1649”1650 maènÀsı Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ size 

bunca luùf idüp Firèavnílerüñ1651 elinden úurtarmış iken şimdi ben size ğayrı tañrımı 

isteyüvirsem àerek diyu menè eyledi. Eàerçi ki sükÿt eylediler. Ve ammÀ ol maúÿle 

butlara ùapmaú sevdÀsını àöñüllerinde àizlediler. Bu óÀl üzre cümle ben-i İsrÀil 

úavmi tÀ zi´l úa´denüñ ğurresüne vÀrınca ki on bir Ày olur Mıãır´a àirmeyüb deryÀ 

kenÀrında úarÀr eylediler vaútÀ ki zi´l úaèdenüñ ğurresi àeldi. MusÀ eyitdi òÀlıúımuñ 

benümle vaèdesi vÀrdır ki Firèavn´ı helÀk eyitdikden ãoñra otuz àice èibÀdete meşğÿl 

olam andan münÀcÀta çıúub tañrımla söyleşem ve size kitÀb àetürdüm ve şeríèat ve 

óükmüni beyÀn eyleyim diyu ol ùaifeyi orÀlıúda úodı ve HÀrÿn´ı üzerlerine òalífe 

dikdi. Ve kendüsi yine ben bir Àya dek size àelürín dimeàe baèiå bu idi. ZírÀ ÚurèÀn-

ı èAôímde “ve vÀèadnÀ mÿsÀ åelÀåíne leyleten ve etmemnÀhÀ bi-èaşrin fetemme 

míúÀtü rabbihi erbeèíne leyleten”1652 yaèni biz MÿsÀ´ya otuz àice vaède eyledük ve ol 

otuzı on àice ile daòí tamÀm eyitdik1653. Pes ben-i İsrÀíl MÿsÀ´ya vaèdemüz úırú àice 

ile tamÀm oldı dimekdür1654. Ve bu cÀnibde ben-i İsrÀíl úavmi YÀ Mÿsa çünki 

àidersen ve bize kitÀb ve şeríèat àetürürsen bize iètiúad-ı yaúín àelmek içün 

                                                 
1644 altundan ve àümüşden H. 85a´da yok. Gümşden M. 145b´de yok. 
1645 A´raf, 7/138. 
1646 anlardan M. 145b´de yok. 
1647 bildi (M. 145b) 
1648 A´raf, 7/139. 
1649 feøøalüküm èale´l èÀlemín (M. 145b) 
1650 A´raf, 7/140. 
1651 Firèavn Kavmi´nüñ (M. 145b) 
1652 A´raf, 7/143. 
1653 oldı (H. 85b) 
1654 Pes ben-i İsrÀíl MÿsÀ´ya vaèdemüz úırú àice ile tamÀm oldı dimekdür H. 85b ve . 146a´da yok. 
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pírlerimizden bir úÀç kimseyi bile al àit ki anlarda tañrınuñ kelÀmın işitsünler ve bize 

àeldikleri zamÀnda àördüklerini ve işitdüklerini taúrir itsünler didiklerinde “ve´òtÀra 

mÿsÀ úavmehÿ sebèíne raculen li-míúÀtinÀ”1655 MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm ben-i İsraílden 

yetmiş nefer píri iòtiyar eyledi. Ve ben bir Àya dek yine size àelürin diyu úavmine 

istimalet virüb ol pírlerle/(81a) çekildi àitdi. Vaúta ki Ùÿr-i SínÀ´ya vÀrdılar. EvvelÀ 

bir Ày ve tekrÀr on àün daòi ãavm üzre oldılar. Ve bi´l cümle õí´l úaède Àyı tamam ve 

õí´l óicce ayınuñ on àünini oruc ùutdılar. Bir cÀnibde ben-i İsrÀil úavmi otuz àüne dek 

úatlandılar àördiler ki MÿsÀ àelmedi. Ol iòtiyarlarınuñ ğuããasun1656 çekmeàe 

bÀşladılar. Ve MÿsÀ vaèdesine àelmemeàe sebeb ne ola ki diyu ùÀnışıú eylediler. 

Áòiru´l emr sözi bunuñ üzerine muúarrer úıldılar ki Firèavníleriñ ğanímeti óelÀl 

deàildür diyu MÿsÀ bizi menè itmiş iken asılmadıú ve çıúÀn meyyitlerüñ mÀlların 

yağmÀladuú ekåer iótimÀl budur ki MÿsÀ andan ötüri bize incinmiş ola ve bu zamÀna 

dek eàlenüb vaèdesine àelmeye. Pes münÀsib olÀn budur ki ol alduğımuz mÀl ve 

menÀli bir yere cemè eyleyevüz1657 kendümüzde andan nesne úomayub MÿsÀ´nuñ 

naãíóatin ùutavüz ki bizden yüz çevürmeye diyu ğanímet mÀlını bièl külliye 

düşürdiler ve HÀrÿn úarşusunda bir yere yığa úodular ve lÀkin içlerinde SÀmirí adlu 

bir kimesne var idi ki aãlı èırÀú zeminde MÀcerÀ nÀm butperestler köyünden idi. 

Eàerçi ki kendüsi Mıãır´da büyüyüb ve MÿsÀ´ya ímÀn àetürmüşdi. Fe ammÀ vaùanı 

olÀn köy òalúı buzağu başı şeklinde butlara ùapmaú üzre olmağın bunuñ daòí buta 

ùapmağa meyli vÀr idi. èAle´l òuãÿã ben-i İsrÀil úavmi èAmÀliúa üzerine àelüb 

butların àörüb bize de1658 böyle butlar düzivir diyu MÿsÀ´ya iúdÀm eylediklerinde 

SÀmirí işidüp óaôô eylemişdi. Ve bunları azdurmaú úolÀy ancaú diyu1659 òÀùırında 

ãaúlamışdı. Ve kendüsi Mıãır´da ùoğub Mÿsa1660 vücÿda àeldüài zamÀnda úırılması 

emr olunÀn oğlÀncıúlardan idi. Firèavn úorúusundan anası bir mağÀrada bırağub 
                                                 
1655 A´raf, 7/155. 
1656 óaããasın (M. 146b) 
1657 idüp (M. 146b) 
1658 butların àörüb bize de M. 147a´da yok. 
1659 MÿsÀ´ya iúdÀm eylediklerinde SÀmirí işidüp óaôô eylemişdi. Ve bunları azdurmaú úolÀy ancaú 
diyu M. 146b´de yok. 
1660 Mÿsa H. 86a´da yok. 
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àitmişdi. Ve Óaúú subóÀne ve taèÀla´nuñ emri ile Cebraíl èaleyhi´s-selÀm vÀrup 

úanÀdı ucunı SÀmiri´nüñ ağzına virüp tÀ bu büyüyünce bu vechile ğıdÀsını virmişdi. 

Pes kÀmil yiàit olduúdan ãoñra Cebraíl èaleyhi´s-selÀm her úaçÀn MÿsÀ´ya àelse 

àörürdi. Anuñ úanÀdı ucundan per u ríş bulmağla meróem àibi olmuş idi. Ve CebrÀíl 

èaleyhi´s-selÀm´üñ/(81b) izinden bir Àvuc ùopraú alınsa cemÀdÀtdan her neye ki 

ãÀçılsa óayÀt bulup õí rÿó olacağını MÿsÀ´dan işitmüşdi. Ve kim bile bir zamÀnda 

àerek ola diyu CebrÀíl èaleyhi´s-selÀm izinden bir avuc ùoprÀú alup yÀnında óıfô 

itmişdi. Ve kendüsi bir derecede üstad úuyumcı idi ki ãanèatında mahÀreti ve 

ğayrılardan ziyÀde úudreti muúarrer idi. VaútÀ ki MÿsÀ vaèdesüne àelmedi SÀmirí 

fırãat ğanímetdür didi ben-i İsraíl bir yere cemè eylediài ğanímet mÀlını ateşle yÀkdı 

ve altununı gümüşüni ayru ayru ãızdırub buzÀğu endÀmında bir but peyda eyledi. ve 

CebrÀíl èaleyhi´s-selÀm izinden alduğı ùoprÀúdan üzerine sÀçub ol butı óarekete 

getürdi. ÓattÀ sÀ´ir buzÀğular àibi böàürmeàe başladı. Ve ben-i İsrÀile1661 “hÀõÀ 

ilÀhüküm ve ilÀhi mÿsÀ fe nesiye1662”1663 didi yaèni siziñde MÿsÀ´nuñ da tañrısı işte 

budur nihÀyet MÿsÀ bunuñ maúÀmun unudub arÀmağa àitdi. Bu ise kendüsi size 

àelüp cemÀliyle teşríf eyitdi. İmdí buñÀ secde eyleñ ki MÿsÀ´yı ve sÀ´ir pírleri àözi 

size ãÀğ isen àetüre deyince ben-i İsrail cümlesi ol buzÀğuya secde idüp ancaú 

HÀrÿn´a tÀbiè olÀn on iki biñ adam úÀlub anlar secde eylemeyüb ma èadÀsı cemíèan 

kÀfir olduúda HÀrÿn bunlarla cenàe ve naãíóate bÀşlayub ve lÀkin kimse asulmayub 

“len nebraóa èaleyhi èÀkifíne óattÀ yercièa ileynÀ mÿsÀ”1664 yaèni tÀ MÿsÀ1665 àelince 

biz bu óÀl üzre ùururuz diyu SÀmirí sihri ol úavmi dalÀlete düşürmüşdi. Ol buzÀğuya 

secde itmeàe müdÀvemet eylemişler idi. Bu cÀnibde Mÿsa èaleyhi´s-selÀm´üñ úırú 

àün ãavmi ve èibÀdeti tamam olduúdan ãoñra müúaddemÀ Àteş gördüài münÀcÀt 

yerine àidüp ardınca ol yetmiş kişi daòí bile saèy idüp. Pes Óaúú subóÀne ve 

taèÀlÀ´nuñ emriyle MÿsÀ´yı bir aú bulut úablayub şöyle ki óicÀb altunda úÀlub 

                                                 
1661 ben-i İsrÀil´den olanları (M. 147b) 
1662 fe nesiye M. 147b´de yok. 
1663 TÀhÀ, 20/88. 
1664 TÀhÀ, 20/91. 
1665 yaèni tÀ MÿsÀ M. 147b´de yok. 
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baèdehÿ SÀmirí´nüñ itdüài sióri ve ben-i İsraílüñ buzağuya ùapduúlarını Óaúk celle 

ve èalÀ beyÀn idüp andan “inní´ãùafeytüke èala´n-nasi bi risÀlatí ve bi kelÀm”1666 yaèni 

YÀ MÿsÀ ben seni òalú üzerine peyğÀmberlük içün iòtiyÀr eyledüm/(82a) ve seni 

kelím idindim ve senüñle söyleşdüm “fe òuõ mÀ Àteytuke”1667 imdí sañÀ virdüàim 

nesneyi ùut ve muókem ãaúla. Ve óükmi ile èamel eyle. Ve úavmüñe daòí èamel itdür 

diyu bir úÀc levóa üzerine TevrÀtı MÿsÀ´ya virdiài yüz biñ ve yiàirmi Àyetdi. Fe 

ammÀ õikr olunÀn levóÀlarına naôar itdüàinde iòtilÀf vaúiè olup İşrÀúu´t-TevÀríò 

yazduğı üzre [zümrüdden]1668 ve Ùaberí úavlince yÀ altundan ve yÀòud úırmızı 

yÀúutdan levóa üzerlerinde Tevrat yÀzılmışdı. Baèdehÿ MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm “rabbi 

eriní enôur ileyke”1669 yaèni YÀ Rabbí bañÀ kendüñi àöster ki sañÀ naôar úılayın. 

kelÀmuñ işitmekle ãafÀ bulduğum àibi rü´yetüñle daòi müşerref olayın didikde “len 

terÀní yÀ mÿsÀ”1670 sen beni àöremezsin ve benüm tecellíme ùÀúat àetüremezsin. “ve 

lÀkin unôura ilÀ´l cebel”1671 yaèni úarşundağı ùÀğa tecellí eyleyeyin sen añÀ naôar úıl 

ve benüm tecellíme ùÀúat àetüri bilür mi1672 evvel anı bil1673. “fe ini´steúarra 

mekÀnehÿ fe sevfe terÀní”1674 eàer ol ùÀğ yerinde ùurursa ve tecellí nÿrına ùÀúat 

àetürürde1675 sende beni àörebilürsün ve benüm ru´yetimi heves1676 úılursun diyu 

òitÀb olınub andan ãoñra “fe lemmÀ tecellÀ rabbuhÿ li´l cebeli ceèalehÿ dakkÀ ve 

òarra mÿsÀ ãaèiúÀ”1677 yaèni hemen dem ki Óaúú celle ve èalÀ ol ùÀğa tecellí eyledi ve 

èaôameti nÿrunuñ bir pertevní èarø eyledi. Ol ùÀğ pÀre pÀre oldı. Ve MÿsÀ èaleyhi´s-

selÀm heybetünden hÀyúurub düşdi. Ve èaúlı bi´l külliye bÀşından àitdi. RivÀyet 

                                                 
1666 A´raf, 7/144. 
1667 A´raf, 7/144. 
1668 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (11a) 
1669 A´raf, 7/143. 
1670 A´raf, 7/143. 
1671 A´raf, 7/143. 
1672 misün (M. 148b) 
1673 àör (M. 148b) 
1674 A´raf, 7/143. 
1675 àetürse (M. 148b) 
1676 hazar (M. 148b) 
1677 A´raf, 7/143. 
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iderler ki ol zamÀnda ol ùÀğ altı pÀre olup ŞÀm vilÀyetünden úÀlúdı1678 ve ÓicÀz 

ùaraflarına naúl eyitdi ki biri Yeårib ve biri èÁtÿr ve biri ÓarÀn ùÀğlarıdur ve üç pÀresi 

Medíne cÀnibine düşdi ki biri Uóud ve biri ßmÿy ve biri RaúÀn ùÀğlarıdur. Pes ùÀğa 

olÀn tecellí MÿsÀ´ya olaydı yÀnub kül olmaú muúarrer idi. Ve´l óÀãıl baède zamÀnin 

MÿsÀ´nuñ èaúlı bÀşuna àelüp tövbe ve istiğfÀr idüp ve tecellí ùaleb eyledüàüne nÀdim 

olup Tevratuñ levóalarını àetürüb ol pírlere àeldikde YÀ MÿsÀ eàerçi ki senüñ 

münÀcÀtuñ işitdik ve lÀkin Óaúú TeèÀlÀ´nuñ cevÀbın işitmedik ve cemÀlini temÀşÀ 

itmedik bu taúdirce bizüm bunda/(82b) àeldüàümüzden murÀd óÀãıl olmadı 

didiklerinde hemÀn ol Àú bulut yine àeldi MÿsÀ´yı ve ol pírleri óicÀb içine aldı. 

Cümlesi Óaúú celle ve èalÀnuñ emir ve nehyini işitdiler ve MÿsÀ´nuñ münÀcÀtına 

luùufla cevÀnibi istimÀè eyitdiler. Andan ãoñra “YÀ MÿsÀ len nu´mine leke óattÀ 

nerÀ´llÀhe cehraten”1679 yaèni eàerçi ki biz bir ÀvÀz işidivürürüz ve lÀkin AllÀh 

TeèÀlÀ´yı ÀşikÀre àörmeyince sañÀ inÀnmazuz diyu nizÀè itdüklerinde fi´l óÀl bir 

heybetlü ÀvÀz işidüldi. Ve cihÀnda úarañuluú ve àök àürüldüleri ôuhÿr eyledi bu 

heybetinden ol yetmiş kişi bir uğurdan helÀk oldı cÀnları çıúdı. MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm 

daòi buzağuya ùapduúları çün CenÀb-ı Óaúúdan ben-i İsrÀíle òışım oldı añlayub YÀ 

Rabbi ben-i İsrÀilden bir úÀc sefíhler bilmezlük eylemekle bizi bile mi helÀk idersin 

diyu münÀcÀt idüp ve bunlaruñ tekrÀr óayÀt bulmaların isteyüb Àòir1680 duèÀsı 

berekÀtınde ol yetmiş kişi yine óayÀt bulup ve itdükleri küstÀòlığa her birisi pişmÀn 

olup tevbe ve istiğfÀr iderek àitdiler ve ùÀğdan aşağa inüb yollarına çekildiler. VaútÀ 

ki ben-i İsrÀile àeldiler cümlesini SÀmirí düzdiài buzağuya secde eylemekde buldılar. 

MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm ğaøaba1681 àeldi HÀrÿn´uñ ãaúÀlına yapışdı1682 çekdi ve niçe 

dürlü ùaènlar ve èitÀblar eyitdi. HÀrÿn èaleyhi´s-selÀm daòi kendinüñ àünÀhı 

yoğduğını ve sözi úabÿl olunmaduğın1683 ben-i İsrÀíl úavmine òiùÀb idüp “yÀ úavmi 

                                                 
1678 úalúub (M. 148b) 
1679 Bakara, 2/55. 
1680 Àòirü´l emr (M. 149a) 
1681 ğaøaba M. 149a´da yok. 
1682 yapışıb (M. 149a) 
1683 olunmadığun bildürdükde Mÿsa èaleyhi´s-selÀm Hàrun´a acıyub mağfiret içün (H. 87b) 
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elem yeèidüküm rabbuküm vaèden óasene”1684 tañrınuz size àüzel vaèdeler 

eylemedimi ki “e feùÀle èaleykümü´l èahd”1685 ben sizi úoyub àideli çoú zamÀn mı 

oldı idi ki bunuñ àibi èiãyÀn idesüz ve òÀlıúıñızı úoyub bir buzağuya secde eyleyesiz 

didikde her biri òÿr u òacl olup tövbe ve istiğfÀra bÀşlayub ve lÀkin bize 

SÀmirí´den1686 oldı diyu cevÀb virmeleriyle Óaøret-i MÿsÀ “femÀ òaùbuke yÀ 

sÀmiriyyin”1687 yaèni ey SÀmirí saña ne oldı ki bu úavmi böyle iølal eylemişsin 

didikde “úÀle baãurtu bimÀ lem tebãurÿ bihí fe úabeøtu úabøaten min eåeri´r-rasÿl”1688 

yaèni ğayrılar/(83a) àörmedüài Cebraíl´i ben àördüm idi ve Ànuñ izinden bir avuc 

toprÀú aldım idi. VaútÀ ki buzağuya ãÀçdum óayÀt buldı ve òalúuñ añÀ secde 

eylemesi andan oldı diyu cevÀb virdikde YÀ SÀmirí ben seni öldürmezin ve lÀkin 

“feõheb fe inne leke fi´l óayÀti en teúÿle lÀ misÀs”1689 yüri vÀr óayatda olduúça 

lÀmisÀs diyu àez ben-i Àdeme yaúlaşma diyu duèÀ itmekle SÀmirí ùÀğlara düşüb 

àidüp aãlÀ kimseye yaúlaşmayub ve adÀm àördükçe lÀmisÀs diyu çÀğurub yaèni 

yÀnıma àelme ve bañÀ yÀpışma diyu feryÀd eylemekdir1690 andan MusÀ èaleyhi´s-

selÀm ol buzağuyı yÀúub külüni deryÀya ãÀvurub cümle òalú anuñ bÀùıl idüàini bilüp 

tevbeye bÀşlayub yarlığanmalarına MÿsÀ´dan duèÀ istedükleründe Rabbi èizzetden 

òiùÀb àelüp YÀ MÿsÀ ben ol úavmüñ àünÀhlarını ol zamÀnda bağışların ki cümlesi diz 

üzerine oturalar ve buzağuya ùapmayÀn on iki biñ kişi àelüp anları úılıcdan àeçüreler. 

Pes ben-i İsrÀil bu óÀle rıøÀ virüb birbirleriyle esenleşüb bir ãabÀó cümle meydÀna 

çıúub dizlerin çöküb ol ùapmayÀn on iki biñ kişi úılıclarıyla àelüb Àta oğula ve oğul 

bÀbÀya baúmayub úırmağa başladuúlarında içlerinden muókem ğaryu úapup yer àök 

ditreyüb Àòir Óaúú subhÀne ve TeèÀlÀ´nuñ emri ile bir bulut àelüp anları úaplayub 

kimse kimseyi seçemeyüb tÀ zevÀl zamÀnına dek úılıç şaúırdısı èayyuúa çıúub bu 

óÀli àören pírler ve oğlÀncıúlar ùoprÀğa yüz urub MÿsÀ´dan meded istedüklerinde 
                                                 
1684 TÀhÀ, 20/86. 
1685 TÀhÀ, 20/86. 
1686 SÀmir´den (M. 149b) 
1687 TÀhÀ, 20/95. 
1688 TÀhÀ, 20/96. 
1689 TÀhÀ, 20/96. 
1690 feryÀd idüp (H. 88a); tenbíh idüp (M. 150a) 
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MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm´üñ duèÀsıyla Óaúú celle ve èalÀ àünÀhların bağışlayub bundan 

ãoñra úırılmaları menè olunup ve lÀkin àünÀhları bağışlanınca yetmiş biñ kişi 

úılıçdan àeçüp andan ãoñra ol bulut çekilüp èÀlem münevver olduúda MÿsÀ 

èaleyhi´s-selÀm ol úavme TevrÀtuñ aókÀmını bildürmeàe bÀşlayub cümlesini ièlÀm 

eyledükde ben-i İsrÀil úavmi ol óükümleri çoúsanub biz bunları edÀ idemezüz diyu 

àöñüllerinden àeçirüb çÀresi bunı MÿsÀ´dan bilmekdür diyup YÀ MÿsÀ sen bize 

incinüb ùurursun pes şimdi bu hükümleri kendü kendüñden söylersün/(83b) diyu 

èinÀda bÀşlayub MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm ise kendüyle bile àiden yetmiş kişiyi àetürüb 

niçe işitdüñüz ise òaber virüñ diyu iúdÀm idüp anlar daòi cevÀba àelüp fe ammÀ bu 

aókÀmüñ edÀ eylemesi anlara daòí müşkillerüñ àelmekle eàerçi ki MÿsÀ dedüàini 

AllÀh taèalÀ buyurmuşdur. Ve lÀkin úullarumdan bunlaruñ edÀsına úÀdir olÀn edÀ 

eyleyüb úÀdir olmayanlar kendü óÀlinde olsun diyu ruòãat virmişdir diyu yalÀn 

şehÀdet eyleyecek MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm ziyÀde incindi ve duèÀsıyla ŞÀm vilÀyetüden 

bir büyük ùÀğ yerinden úopub ol úavmi ióÀùa idüp bÀşları üzre sÀyebÀn àibi ùurdı. 

Niteki1691 ÚurèÀn-ı èAôímde “ve iô netaúnÀ´l cebel fevúahüm ke ennehÿ ôulletün ve 

ôannÿ ennehÿ vÀúièun bihim”1692 yaèni biz bir ùÀğı yerinden úoparduú ve sÀyıbÀn àibi 

ol úavmüñ bÀşları üstünde ùutduú pes anlar üzerlerine düşer ãandılar çÀr nÀçÀr 

óükmüni úabul eylediler. Fe ammÀ hemÀn ol ùÀğ üzerlerinden ayrılınca ve kendüler 

òalÀã yaúasına çıúınca rıøÀ virmek üzre oldılar yine àöñüllerinde èinÀdı ve bizüm añÀ 

tÀúatimüz yoúdur diyu fesÀdı muúarrer eylediler óattÀ ãÀğ yañaúları üstüne secde 

idüp ãol àözleriyle ùÀğ ayrılur mı diyu àöàe baúarlardı óattÀ şimdi daòí YahÿdÀ´nuñ 

secdeleri bu üslÿb üzerine olmaú ol zamÀndan úÀlmışdır. Ve bi´l cümle ol ùÀğ 

MÿsÀ´nuñ duèÀsıyla üzerlerinden àitdi. Andan MÿsÀ anları alup Mıãır şehrine 

teveccüh eyitdi. VaútÀ ki Mıãır´a àirdiler úıpùílerüñ sarÀylarına úondılar ve Óaúú 

subóÀne ve TeèÀlÀ´nuñ inèÀm ve ihsÀnı baórine müstağraú oldılar. Az zamÀn 

                                                 
1691 Nitekim (M. 150b) 
1692 A´raf, 7/171. 
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àeçmedin mağrib ve meşriú ve mÀzendrÀn ve Endülüs şehirlerine vÀrınca taèmir1693 

eylediler. Ve MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm salùanatla naãíóatde ve ol úavme AllÀh´a şükr 

eyleñ diyu delaletde ve TevrÀt´uñ aókÀmını edÀ itdürmeàe saèy-i diúúatde daúíúa 

fevt eylemezdi. Ve bi´l cümle bu óÀl üzre MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm ben-i İsrÀíle 

TevrÀt´la óükümet ve mÀbeynlerinde icrÀ-i şeríèat eylerken bir àün iki àüni1694 

mÀbeyninde bir pír kişi maútÿl olundı1695 meàer ki/(84a) ğÀyetde mÀldÀr olmağla 

vÀriåler olacaú kimesneler ki úarındÀşı ve oğulları idi bir àice ikiside ittifÀú idüp 

èammilerinüñ úapusuna vÀrdılar ve avÀz idüp ùışara çıúÀrdılar andan emÀn virmeyüb 

boğazladılar idi ve iki köy mÀbeyninde bir òÀlí yere bırÀğub irtesi úÀn bahÀsını daèvÀ 

eylediler Óaøret-i MÿsÀ´nuñ óuøÿrına àeldiler idi. Ve´l óÀãıl ne úadar ki teftíş olundı 

ki kim öldürdüài bulunmadı ve úÀtili şerièle ôuhÿra çıkub bilinmedı. Áòiru´l emr 

MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm ol iki köyüñ òalúına diyet óükm eyledi. VÀriålerini úÀn 

bahÀyla rÀøı eylemek àereksüz diyu söyledi ve bu óÀletde iki köyli bir birlerine düşdi 

úÀtil sizdendir yoú sizdendir diyu birbirine àirişdi. Muókem cenà ve cidÀl olup bir 

niçe kimense daòí úatl olundı. VÀriåler ise meyyiti defn eyleyüb elbette úÀtil 

bulunmayınca biz bunı àömmezüz1696 diyu feryÀd iderlerdi pes ol köylerüñ òalúı 

MÿsÀ ya àeldiler duèÀ ùaleb eylediler ki içlerinde úatil kim ise maèlÿm ola ve iki 

köyli birbirleriyle cenk itmeden úurtula. VaútÀ ki MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm duèÀ eyledi. 

“yÀ úavmi innellÀhe ye´muruküm en tezbeóu baúaraten”1697 yaèni yÀ úavm AllÀh u 

TeèÀlÀ size emr eylediki bir ãığır alub buğazlayasız. Ve bir pÀresiyle ol ölüyü urasız 

ki dirilüb söyleye ve kendüsini kim depeledüàini1698 beyÀn eyleye didikde “úÀludèu 

lenÀ rabbeke yubeyyin lenÀ mÀ hiye“1699 yaèni yÀ MÿsÀ AllÀh´a duèÀ eyle ki ne 

ãıfatlu ãığır buğazluyacÀğumuzı bize bildürsün “úÀle innehu yeúÿlu innehÀ baúaratün 

                                                 
1693 fetó eylediler (M. 151a) 
1694 àüni óalú´ı(M. 151b) 
1695 bulundı (M. 151a) 
1696 eyleyüb elbette úÀtil bulunmayınca biz bunı àömmezüz M. 151b´de yok.  
1697 Bakara, 2/67. 
1698 öldürdüàini (H. 89a) 
1699 Bakara, 2/68. 
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lÀ fariøün velÀ bikrün èavÀnün beyne õÀlike”1700 andan MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm eyitdi. 

AllÀh´uñ emri budur ki ol ãığır úatı yaşamış olmaya vaútÀ àenc olmaya ve orta yaşlu 

ola andan ol úavm eyitdiler bu dedüàiñ ãığır çoú olur ve lÀkin “udèu lenÀ rabbeke 

yubeyyin lenÀ mÀ levnuhÀ”1701 yaèni AllÀh´a duèÀ eyle ki ol ãığır nice renklü àerek 

idüàin bize bildürsün “úÀle innehu yeúÿlu innehÀ baúaratün ãafrÀü fÀúièun levnühÀ 

tesurru´n-nÀôirín”1702 andan MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm eyitdi Allah´uñ emri budur ki ol 

dedüàümüz yaşlı ãığıruñ renài ãarı úısmunuñ àözeli ola ve her kim anı àörürse/(84b) 

düàenüñ leùÀfetinden surÿr óÀãıl ola1703 pes ol úavm bir yere àeldiler kendüler 

sorduúça ãığıruñ èalÀmetleri ziyÀde olup bulması müşkil olduğundan óayrete ùÀldılar 

èÀúibet didikleri àibi ãığırı bir faúíre úÀrıcuúda buldılar ki dÀr-ı dünyÀda andan ğayrı 

mÀmülki yoğdı ve bir yetimi ve kendüsi anuñ südiyle àeçinürlerdi. VaútÀ ki bize bu 

ãığırı ãÀt diyu söylediler ol úarıçıú biñ aúçe bahÀ ùaleb eyledi bunlar bí óuøÿr olup 

MÿsÀ´ya àitdiler. Biñ aúçeye ãığır mı olur diyu söylediler. MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm 

eyitdi àücle alırsuz murÀd óÀsıl olmaz iyilükle her niçeye dirse dirse almaú àereksüz 

çün ki úarı MusÀ´nuñ bu sözini işitdi1704 turdı. äığır almağa geldükleründe iki biñ 

aúçe istedi andan yine MÿsÀ´ya àeldiler “ya mÿsÀ udèu lenÀ rabbeke yubeyyin lenÀ 

mÀhiye inne´l bakara teşÀbehe èaleynÀ ve innÀ in şÀ´allÀhu le mühtedün”1705 yaèni 

AllÀh´a duèÀ eyle ki bize ol ãığırı daòí iyüce beyÀn eylesün ve şübhemüzi óall itsün 

ki añÀ àöre çÀlışavuz ve her neçeye olursa ãığırı alavuz didiklerinde MÿsÀ èaleyhi´s-

selÀm eyitdi “innehÿ yeúÿlu innehÀ baúaratün la õelÿllüñ tüåírü´l arøa ve lÀ tüsúi´l 

óaråe müsellemetün lÀ şibetün fíhÀ1706”1707 yaèni bir ãığır àerekdür ki yer sürmemüş 

ve boyunduruú àörmemüş ve úuyudan ãu çekmemüş ve kimse anı úullanmamuş ola 

ve aãlÀ kimse anda èayıb bulmaya ve renàinde bir ğayrı renk daòí maòlÿù olmaya. 

                                                 
1700 Bakara, 2/68. 
1701 Bakara, 2/69. 
1702 Bakara, 2/69. 
1703 óÀãıl ide (H. 89b); (M. 152a) 
1704 işitdi H. 89b´de yok. 
1705 Bakara, 2/70. 
1706 “tüåírü´l arøa ve lÀ tüsúi´l óaråe müsellemetün lÀ şibetün fíhÀ” M. 152b´de yok. 
1707 Bakara, 2/71. 
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Veèl óÀãıl eàer1708 MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm evvelÀ kendülere ãığır boğazlañ diyu emr 

eyledükde nice ãığır àerekdür diyu ãormuşlar her úanúı ãığırı buğazlasalar murÀdları 

óÀãıl olurdı. Ve lÀkin anlar diúúat idüp ãordukça CenÀb-ı Óaúúdan daòi teklíf ziyÀde 

olup kendülere müşkillerüñ àöründi ve óikmeti bu idi ki bu sebeble ol úarıçıú ve 

yetimi mÀl ve menÀla mÀlik olmağa irÀdetullÀh müteèallıú olmuşdı. Ve´l óÀãıl 

úarıdan ãığırı istediklerince biñer aúçe daòí arturdı. Ve ãatuluğum deàildür diyu 

èöõür eyledi ùurdı. tÀ şol zamÀna dek ki ol ãığırı dersi ùolusı altuna aldılar ve tek 

şübhemüz defè olsun diyu1709 buğazladılar ve bir uyluğıyla/(85a) ol yiàirmi àünlük 

úurımış ve şekli bozulmuş meyyite urdılar deróÀl úÀlúdı oturdı ve buğazlanduğı 

ùamardan yine úÀnı aúmağa bÀşladı ve kendüyi öldürenler úarındÀşı oğulları idüàini 

adlarıyla MÿsÀ´ya òaber virdi. Cümle óÀøır olÀnlar işitdiler ve bu vechile öli 

dirüldüàini taèaccub eyitdiler. HemÀn dem MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm buyurdı ol úÀtillere 

úıãÀã olunub emr-i şerè-i şeríf ecr olundı. Baèdehÿ meyyit yine arúası üzre düşüb 

öldi. Evvel ki şekline àirüb úÀnı aúmaz oldı. Ve herkişi defnine mübÀşeret eyledi. 

Baède õÀlike MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm dÀima ben-i İsrÀile naãíóat ve TevrÀt aókÀmını 

kendülere rivÀyet úılurken meclisde1710 bir àün bir kişi yerinden ùurdı. YÀ MÿsÀ èaceb 

senden èÀlim kişi vÀr mı ola diyu ãordı MÿsÀ daòí cevÀb virüp eàerçi ki AllÀh 

TeèÀlÀ´nuñ èÀlim ve fÀøıl úulları çoúdur. Ve lÀkin añlanÀn budur ki şimdilik benden 

èÀlimi yoúdur didüài àibi CenÀb-ı èizzetden vaóy àeldi ki YÀ Mÿsa iki deñiz 

úÀvuşduğı yerde benüm bir úulum vÀrdır ol senden kÀmildir. Ve anuñ èilmi bir baór-i 

bí pÀyÀn àibi dir ki senüñ èilmüñ ol baór içünde bir dildür. Ve ol úulumuñ Àdı 

Óıøır´dur. Ve sen Ànı bulmağa àötüreceçeàüñ õaòíre sañÀ delíldür. Pes MÿsÀ bunı 

vaóy ile bildi . Ve muúarreb dostlarundan olÀn Yÿşağ bin Nÿó´a òiùÀb idüp “lÀ 

ebraóa óattÀ eblüğa mecmaèal baóreyni”1711 yaèni YÀ Yÿşaè ben mecmeèu´l 

                                                 
1708 eàer M. 152b´de yok. 
1709 ôÀ´il olsun didiler (M. 153a) 
1710 meclisinde (M. 153a) 
1711 Kehf, 18/60. 
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baórini1712 bulmayınca ve Óıøır´ı àörmeyince müãÀóabet úılmayınca1713 olamazın 

hemÀn yarÀú àör ki senüñle àidelüm mecmaèu´l bahrine ùoğrı Àb-ı revÀn àibi pÀk 

niyyetle èazm idelüm didi.Yÿşaè daòí bir zenbíl içine ùaèÀm úoydı ve bir ùuzlanmuş 

úuru bÀlıú àötürdi. MÿsÀy´la Mıãır´dan çıúup àitdiler. Ve üç àünlük yol olÀn 

mecmaèu´l bahrineèazímet eyitdiler. TÀki vÀrup Òıøır´ı bulalar ve şeref-i ãoóbeti ile 

müşerref olalar. Baèøılar dirler ki Òıøır peyğÀmber deàildür. Ve lÀkin 

evliyÀullÀhdandır. Fe ammÀ èulemÀnuñ ekåeri ittifÀú itmişlerdir ki peyğamberdir. Fe 

ammÀ adı Òıøır mı dur yoòsa İlyÀs mı dur ve yÀòud İrmiyÀ mı dur iòtilÀf itmişlerdir. 

ZírÀ baèøılar úavlince Àdı İrmiyÀ ve lakabı Òıøır´dur. Ve her úanda oturursa/(85b) 

sÀèati ile1714 çimenler bitmek muúarrerdür. Ve baèøılar adı Elyasaè dır óattÀ ÚurèÀn-ı 

èAôímde “ve İsmÀèíle ve Elyasèa ve Yÿnus”1715 Àyetinden murÀd Óaøır´dur diyu 

òaber virmişlerdir. Ve yine ben-i İsrÀílden ve MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm aúrabÀsındandur 

Óaúú TeèÀlÀ añÀ óayÀt-ı ebedí naãíb eylemişdür ki İsrÀfil´üñ ãÿrı avÀz virince ol 

óayÀtda olup deryÀ cÀnibinde úaøÀlardan müslümÀnları òalÀã itmeàe müvekkil 

úılınmışdır. Ve İlyÀs daòí úara cÀnibinde ùÀğlarda ve tenhÀ yerlerde ben-i Àdemi 

belÀlardan úurtarmaú òidmeti ile úıyÀmete dek óayÀtdadır. Ve ammÀ1716 İlyÀs´uñ 

peyğÀmberliàinde iótilÀf yoúdur. ZírÀ KurèÀn-ı èAôímde “ve inne İlyÀse le mineèl 

mürselín”1717 vÀúiè olmuşdur. Pes MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm ve Yÿşaè Mıãır´dan çıúub 

yola düşdiler. Ve üçinci àün diyince öyle zamÀnda Mecmeèu´l baórine úavuşdılar1718. 

Fe ammÀ azuúlarını hep yemişler idi. Ancaú zenbillerinde ol ùuzlu bÀlıúları úÀlmışdı. 

MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm bir miúdÀr yorğÿn düşüb ol maóalde bir yaããı ùÀş var idi. 

Üzerine çıúub yatdı uyudı. Yÿşaè zenbili yÀnına úoyub oturdı bekledi. Baède 

zamÀnin bir yel çıúup deryÀyı telÀslandurdı. Ve ol bÀlığa bir úatre ãu ùoúunmağla fi´l 

óÀl dirilüb ãıçrayu deryÀya atladı àitdi. Deñize indüài àibi deryÀ ikiye bölündi. Şöyle 
                                                 
1712 mecmeèu´l baórini M. 153b´de yok. 
1713 itmetince (M. 153b) 
1714 etrÀfında tÀze çimenler bitmeàin (H. 90b); etrÀfı tÀze (M. 153b)  
1715 Enèam, 6/86. 
1716 ammÀ M. 154a´da yok. 
1717 SÀffÀt, 37/123. 
1718 Ve üçinci àün diyince öyle zamÀnda Mecmeèu´l baórine úavuşdılar M. 154a´da yok. 
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ki çÀú dibi àöründi. Yÿşaè bu óÀli àörüb bunca àünlük úuru bÀluú dirildüàini 

taèaccub eyitdi. AmmÀ MÿsÀ´yı uyÀndurub bunı diyuvirmedi. Meàer ki Àb-ı óayÀt 

didikleri orÀlıúda idi. Ve bÀlığa ùoúunan anuñ úaùresi idi ki óayÀtına sebeb oldı. 

Baèdehÿ Yÿşaè yÀtdı uyudı irtesi ãabÀó úÀlúdılar namÀzların edÀ eyleyüb yollarına 

çekildiler. Yÿşaè bÀlıú úıããasını unutdı. AmmÀ Mÿsa bir menzil àitdikden ãoñra 

Yÿşaèa eyitdi. “ÀtinÀ ğadÀ´enÀ leúad leúínÀ min seferinÀ hÀõÀ naãabe”1719 Yaèni YÀ 

Yÿşaè buàünki seferimizden úatı zaómet çekdüñ óuãÿãan muókem yorulduú imdí ol 

bÀlığı àetür ki yiyelim Óaúú celle ve èalÀya şükrüni diyelim dedüài àibi Yÿşaè bÀlıú 

óikÀyetini añdı “era´eyte iõ ÀteynÀ ilÀ´ã-ãaòrati”1720  yaèni YÀ MÿsÀ úaçan ki1721 biz ol 

ùÀşa yetişdük ve bir/(86a) miúdÀr diñlenelüm diyu yÀta düşdük “ve inní nesítü´l óÿte 

ve mÀ ensÀníhÿ illÀ´ş-şeyùÀn”1722 ben ol bÀlıú úıããasını sañÀ dimeài unutdum anı bañÀ 

unutdurmadı illÀ şeyùan unutdurdı diyu bÀlığuñ dirildüàüni ve bir úaùre ùoúunmağla 

ãıçrayub deñize àirdüàini beyÀn eyledi. HemÀn dem MÿsÀ´nuñ òÀùırına àeldi ki Óaúú 

celle ve èalÀ sen Óıøır´ı bulmaúda azuğuñ sañÀ delíl olur dimişdi. DeróÀl àerüye 

döndiler úaçan ki1723 ol maóalle àeldiler. MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm ol bÀlığı deñiz 

dibinde àördi. Ve deñiz iki cÀnibe bölünmüş ùurdı. Pes MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm bÀlığa 

ùoğrı yürüdi. BÀlıú daòí içerüye çekildi. MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm anuñ ardunca vÀrdı. 

namÀz úılurken Óıøır´ı maúÀmında àördi. NamÀzdan fÀriğ oluçaú1724 es-selÀmu 

èaleyke YÀ èAbdullÀh didi. Ol daòí èaleyke´s-selÀm YÀ KelímullÀh didi. Andan 

MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm cevÀba àelüp “hel etÀke èalÀ en tuèallimení mimmÀ èullimete 

rüşden”1725 yaèni beni yoldaşlığa úabÿl iderdmisün ki senüñle yoldÀş olam ve Óaúú 

TeèÀlÀ sañÀ öàretdüài èilimlerden ben daòí öàrenüp taèlímiñle menfaèatlar bulam 

didikde Òıøır èaleyhi´s-selÀm cevÀb virüp1726 “inneke len testeùíèa maèiye ãabrÀ”1727 

                                                 
1719 Kehf, 18/62. 
1720 Kehf, 18/63. 
1721 kim (M. 154b) 
1722 Kehf, 18/63. 
1723 kim (M. 155a) 
1724 olduúda (M. 155a) 
1725 Kehf, 18/66. 
1726 cevaba àelüb (M. 155a) 
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yaèni YÀ MÿsÀ sen benümle olmağa ãabr idemezsün diyüp ve lÀkin MÿsÀ èaleyhi´s-

selÀm “setecidüní in şÀ´allÀhu ãÀbiran ve lÀ aèãÀ leke emran”1728 YÀ Òıøır inşÀ´allÀh 

sen beni ãÀbirlerden bulursun ve emrüñe iùÀèatimden rÀøı olursun diyu cevÀb virdikde 

Òıøır èaleyhi´s-selÀm tenbíh idüp “fe ini´t-tebeèaní felÀ tes´elní èan şeyin óattÀ 

uódiåe leke minhü õikrÀ”1729 imdí YÀ MÿsÀ eàer bañÀ tÀbiè olup benümle bile yol 

yoldÀşı olursañ zinhÀr tÀ ben sañÀ diyüvermeyünce sen niçün bunı böyle eylediñ diyu 

bañÀ ãormayasın. Ve yÀòÿd bunuñ aãlı nedir diyu üstüme ùurmayasın diyu úavl1730 ve 

úarÀrları muókem idüp Òıøır ve MÿsÀ ve Yÿşaè èaleyhime´s-selÀm yola düşdiler. Ve 

deryÀ kenÀrında bir àemi bulup ve àemici kendülerden nÀvlan olmayup rièÀyetleriyle 

içerü àirdiler. Baède zamÀnin Òıøır èaleyhi´s-selÀm eline bir keser aldı ol àeminüñ 

bir taòtasını istedüài àibi deldi içine ãu àirmeàe/(86b) bÀşladı. MÿsÀ úatlanamayub 

sebebi nedir ki bunlara bu vechile ziyan-ı úaãd eyledüñ diyü ãordı. TekrÀr yine 

Òıøır´uñ tenbíhin işidüp epsem oldı ùurdı. Baèdehÿ àemiden çıúup yola àirdiler bir 

köye yetişüp oyun oynar bir bölük oğlancıúlar àördiler. DeróÀl Òıøır èaleyhi´s-selÀm 

anlaruñ birini yÀnına çağırdı. Ve bir ùÀşla urub sÀèatiyle öldürdi. MÿsÀ yine ãabr 

idemeyüb bu bí-àünÀhı niçün öldüdüñ óaúúÀ budurki1731 iyu1732 iş eylemedüñ1733 diyu 

ãorduúda ben sañÀ ãabr idemezsün dimedümidi diyu Òıøır tekrÀr èitÀb idüp MÿsÀ 

söyledüàine nÀdim oldı sükÿt iòtiyÀr eyledi. Andan üçi bile çekilüb bir köye daòí 

vÀrdılar. Ve ol köylü bunlara zÀd u zevÀd virmediler óattÀ úonuúluğa daòí almadılar. 

Pes Òıøır èaleyhi´s-selÀm köy içüne àirdi. Bir eàilmiş divÀr yıúılması muúarrer 

olmuş àördi. Fi´l óÀl barmÀğıyla işÀret iyledi ol divÀr ùoğrulub yıúılmadan úurtuldı. 

MÿsÀ bu óÀli àördi taèaccub idüp YÀ Òıøır bize iyilük iden àemicilerüñ àemílerin 

deldüñ ve kendü óÀlinde oynÀyan oğlancıúlaruñ birini öldürdüñ ve bize yemek 

virmeyüb úonuúluğa almayÀn ùÀ´ifenüñ ücretsüz diyu evlerini ùoğrultduñ óaúúÀ 
                                                                                                                                           
1727 Kehf, 18/67. 
1728 Kehf, 18/69. 
1729 Kehf, 18/70. 
1730 Ve yÀòÿd bunuñ aãlı nedir diyu üstüme ùurmayasın diyu úavl H. 91b´de yok. 
1731 bu ki (M. 155b) 
1732 arayu (M. 155b) 
1733 işlemedün (M. 155b) 
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budur ki cümlesini èaúla muòÀlif itdüñ didikde Òıøır èaleyhi´s-selÀm “hÀõÀ firÀúu 

beyní ve beynike se´ünebbi´üke bi teèvíli mÀ lem testeùiè èaleyhi sabrÀ”1734 yaèni YÀ 

MÿsÀ senüñle yoldÀşluú tamÀm oldı. Ve şimdiden ãoñra mÀbeynimüze firúat düşdi. 

Ve ol ãabr idemeyüb ãorduğuñ òuãÿãlaruñ óikmetini sañÀ bildüreyin evvelÀ àemiyi 

deldüàim bu idi ki bir úÀc faúírüñ mülki idi. Ve kÀr u kesbleri hemÀn ol àemi ile idi. 

Ve ammÀ vilÀyetlerinde bir ôÀlim pÀdişÀh vÀr idi ki àözi beàendüài àemiyi àüçle 

çeker alurdı. FuúarÀnuñ maèíşeti berùaraf olup zÀd u zevÀdesüz úÀlurdı. Pes o àemiyi 

deldüm ve èayublu eyledüm ki ol pÀdişÀh àördükde almaya ve ol faúír àemiciler kÀr 

u kesbsiz úalmaya ve öldürdüàüm oğlÀnuñ vechi bu idi ki büyüdükde kÀfir olacağdı 

ve ãalÀó üzre olÀn atası ve anası daòí anuñ evcünden øalÀlete/(87a)  düşecekdi. Pes 

anı öldürdüm ki ol ãÀlióler salÀóında úala ve oğlÀn daòí kÀfir olmadan ölüb úurtula. 

Ve ol divÀrı ùoğru itdüàimüñ1735 sebebi bu idi ki iki yetim oğlÀncuğuñ mülki idi. Ve 

ataları anlarıñçün ol divÀr altunda mÀl àizlemiş idi. Eàer yıúılsa ol yetimler àöçeçek 

bulunurlardı ve mÀlcağızları elden ele düşüb øÀyiè olurdı. Pes ben divÀrı ùoğrultdum 

ki mÀlcağızları ôuhÿra àelmeye ve anlar büyüyüb kÀmil adam olunca mÀmülkleri ol 

vechile maófÿõ ola1736. Ve bi´l cümle YÀ MÿsÀ “mÀ feèaltühÿ èan emrí”1737 ben bu 

nesne1738 kendü kendümden1739 itmedim her birini AllÀh´uñ emriyle işledim diyu 

ğÀyıb oldı. MÿsÀ ve Yÿşaè dönüb àitdiler. Ve Mıãır´a àelüp duòÿl eyitdiler. VaútÀ ki 

MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm Mıãır´a àeldi az zamÀn àeçmeden CenÀb-ı Óaúú´dan emr 

olundı ki ben-i isrÀíl´i uydura ŞÀm vilÀyetine vÀrup Beytü´l Maúdis eùrÀfında BalúÀ 

ve RíóÀ ve ÍyilyÀ nÀm üç pÀre şehrüñ kÀfirleriyle ãavaş eyleye meàer anlar èÁd 

úavminden idi. Ve her birinüñ kendü arşlarıyla otuz arş boyları ve anÀ àöre 

úuvvetleri ve çirkin óuyları vÀr idi. ÓattÀ cabbÀrın diyu meşhÿr olmuşlar idi. Ve 

                                                 
1734 Kehf, 18/78. 
1735 ùoğrultduğumun (M. 156b) 
1736 ve anlar büyüyüb kÀmil adam olunca mÀmülkleri ol vechile maófÿõ ola M. 156b´de yok. 
1737 Kehf, 18/86. 
1738 neleri (H. 92a) 
1739 kendüàimden (M. 156b) 
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serdÀrları èUvc bin èUnuú idi. Kendü arşuyla yüz seksen1740 arş úÀmeti ve añÀ àöre 

heybeti ve ãalÀbeti vÀr idi. Tÿfan-ı Nÿó´da deryÀ ancaú dizine cıúmışdı. Ve úarnı 

açıúdıúda deryÀnuñ úaèrında bÀlıúları ùutardı ve àüneşe úarşu ùutub1741 bişirüb yirdi. 

Ve bi´l cümle úadd u úÀmeti ve heybeti  vaãf ve beyÀndan müberrÀ idi1742. Andan 

MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm ben-i İsrÀíli cemè eyledi. ve AllÀh´uñ emrini bildürüb sefer 

yarÀğını àörüñ diyu ıãmarladı. Ve bi´l cümle1743 beş yüz biñ yarÀr ve nÀmdÀr cenàci 

ile MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm Mıãır´dan1744 çıúdı. Ve Beyt-i Maúdis´e1745 ùoğrı menzil-i bí 

menzil çekildi. VaútÀ ki cabbÀrınuñ vilÀyetine on àünlük yol yaúín vÀrdılar. Ben-i 

İsrÀíl úavmi bunlaruñ evøÀè ve eùvÀrlarını ve ne maúule adam idüàlerini bilmek içün 

her bölükden bir naúibi iòtiyar idüp cümle on iki kişi ilerü àönderdiler. ZírÀ cümle 

ben-i İsrÀ´il/(87b) Yaèúub èaleyhi´s-selÀm´üñ on iki oğlundan óÀãıl olmağla nesl nesl 

ayrılub on iki bölük olmuşlar idi. Ve àönderilen on iki naúíblerinüñ biri Yÿşaè ve bir 

KÀlib bin ÚatÀ idi ki MÿsÀ´dan ãoñra ol úavmüñ ıãlaóı anlara ıãmarlanmışdı. Ve bi´l 

cümle bu õikr olunÀn on iki kişi àitdiler ol şehrüñ eùrÀfına yetişdiler meàer èßvc 

asker àeleceàüni işitmişdi. Her àün eùrÀf ve cevÀbini àezüb tecessüs eylemeài èÀdet 

itmişdi. Eàerçi ki bunlar èßvc´ı àördiler ammÀ endÀmını ve hiçbir èuøvunı 

seçemediler muókem úorúu çekmeàe bÀşladılar. ßvc ise el ãunup bunları devşürüb 

havÀya úaldurub òordalıklarına bÀúub àülüp siz kimsüz diyu su´Àl idüp anlar daòí 

vÀúiè aóvÀli beyÀn eylediklerinde cümlesini àötürüb şehir1746 içine àötürüb sÀ´ir 

èaskeri daòí bunları àörüp èßvc bin èUnuú öldürin didiàce her biri mÀniè olup 

bunları úoyı vir àitsünler vÀrup leşkerlerine bizüm úudretümüz beyÀn itsünler 

dimekle èßvc daòí bunları ãÀlı virüp ve bu õikr olunÀn on iki naúíb èaskere 

yaúlaşdıúda vÀúiè óÀli beyÀn itmeyüb ve anlara úorúu virmeyüb bir Ày maãlaóat 

àördükleri nede òilÀfen söylemeài muúarrer itmişler iken leşkere vÀrdıúlarında 
                                                 
1740 arşunla yüz sekiz (M. 156b) 
1741 ùutub M. 157a´da yok. 
1742 Ve bi´l cümle úadd u úÀmeti ve heybeti  vaãf ve beyÀndan müberrÀ idi M. 157a´da yok. 
1743 fe ammÀ (M. 157a) 
1744 Mıãır´dan M. 157a´da yok. 
1745 Beytü´l Maúdis´e (M. 157a) 
1746 şehirleri (H. 92b) 
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Yÿşaèla KÀlib´den àayrısı yine èßvc´uñ heybetini ve ãalÀbetini naúl idüp ammÀ 

Yÿşaèla KÀlib “udòulÿ èaleyhümü´l bÀba fe iõÀ deòalÿhu fe inneküm ğÀlibÿn”1747 

yaèni úorúman üşenmeñ inşÀ´allÀh úapudan içeru àirdüàüñüzde siz ğÀlib olursuz 

diyu beyÀn idüp ve lÀkin ben-i İsrÀil úavmi naúíblerinüñ sözleriyle èamel eyitdiler. 

“feõheb ente rabbuke fe úÀtilÀ innÀ hÀhunÀ úaèidÿn”1748 yaèni YÀ MÿsÀ sen tanrıñla 

vÀr ol cabbÀrlarla savÀş eyle biz burÀlıúda otururuz anlaruñ üzerine vÀrmağa úÀdir 

deàiliz didiklerinde MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm bunlaruñ bu sözlerine incinüb “rabbi inní 

lÀ emlikü elÀ nefsí ve eòí fefruú beynanÀ ve beyne´l úavmi´l fÀsiúín”1749 yaèni YÀ 

Rabbi ben ancaú kendü nefsime ve úarındÀşım Harÿn´a mÀlikin ve bu ôÀlim úavmi 

kendümle alup àitmeàe úÀdir deàilin. YÀ Rabbí senden dilerin ki beni/(88a) bu 

fÀsıúlardan ayırasın diyu duèÀ eyleyüb èaãÀsını eline ve Harun´ı yÀnına alub1750 

cabbÀrın vilÀyetlerine ùoğru çekildiler. Ben-i isrÀíl úavmi daòí biz bunda zÀid ùururuz 

ve ol maúÿle èifritlerle vÀrup ãavÀş idecek deàilüz diyu Mıãır cÀnibine dönüp üç àün 

üç àice àidüp kendülerini yine ol àöçdükleri menzilde bulup èÀòiru´l emr 

muteóayyir1751 úalub úatlanub MÿsÀ ve Harÿn ise èßvc bin èUnuú´uñ vilÀyetine 

yaúlaşdıúlarında èßvc da ben-i İsraíl úaãdına şehirden ùışara àezer bulunub ve bir 

èaôím ùÀğı yerinden úoğarub ben-i isrÀíl èaskerlerinüñ üzerlerine bırÀğub helÀk itmek 

niyyetine àelürken MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm àörüb zevÀli içün duèÀ eyleyüb hemÀn dem 

emr-i Óaúú´la bir úuşçağuz vÀrub ol ùaşuñ üzerine úonub ve ortasından burnı ile 

delüb Óaúú celle ve èalÀ´nuñ èinÀyetiyle ol delük büyüyüb ùaş inüb èßvc´uñ boynuna 

àeçüb silkindikce bÀşı úurtarulmayub bu óÀletde MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm yerinden 

ãıçrayub nübüvvet úuvvetiyle èßvc´uñ ùopuğuna bir èaãÀ urub èale´l fevr depesi 

üstüne yıúılub helÀk olup. Fe ammÀ bunuñ uzunluğu bundan úıyÀs oluna ki Óaøret-i 

MÿsÀ´nuñ úuddÀ on arş ve èaãÀsunuñ uzunluğı on arş iken yerden on arş ãıçrayub 

yine bu cümle otuz arşla ancaú èßvc´uñ ùopuğuna urabilüb èinÀyet-i Óaúú ile 

                                                 
1747 MÀ´ide, 5/23. 
1748 MÀ´ide, 5/24. 
1749 MÀ´ide, 5/25. 
1750 katub (M. 158a) 
1751 Mÿsa èaleyhi´s-selÀm´la Hàrun àelince bi´ø-øarurí oturaraú idüb (M. 158a) 
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depelemişdi. Baèdehÿ yine ben-i İsrÀile àelüb cabbÀrlaruñ serdÀrın öldürdüklerini 

beyÀn úıldılar. Ve lÀkin Óaúú celle ve èÀlÀ ol vÀdide ve bièl cümle on iki feresünüñ 

yerde òışımla ben-i İsrÀíli óabs idüp Mıãır cÀnibine àitmek istediklerince çıúamayub 

cabbÀrlar vilÀyetine daòí yol bulmayub MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm ol vilÀyetlerüñ fetói 

içün ve bunlaruñ maóbÿslukdan òalÀãıçün duèÀ eyledükde “fe innehÀ muóarrametün 

èaleyhim erbaèíne seneten yebíóÿne fi´l arøi felÀ te´se èale´l úavmièl fÀsiúín”1752 

yaèni ol cabbÀrıñ vilÀyetleri úırú yıla dek1753 ben-i İsrÀíle óarÀm olmuşdur. Ve 

bunlaruñ úırú yıl tamÀm1754 bu ãaórÀda seràerdÀn omaları muúarrerdür. İmdí YÀ 

Mÿsa sen bu/(88b) fÀsıúlardan ötürü melÿl olma diyu cevÀb àeldükde MÿsÀ 

èaleyhi´s-selÀm murÀdullÀhı bilüp artuú ùanımayub ve bu úavm òÀùırı içün kendüside 

Harÿnda Mıãır´a àitmeyüb yÀnlarında úÀlub. Pes ol úavm niçe zamÀndan ãoñra 

açlıúdan zebÿn olup ùaèÀm içün MÿsÀ´dañ duèÀ ùaleb eyledüklerinde MÿsÀ èaleyhi´s-

selÀm duèÀ idüp ol vÀdilerde nebÀtÀtdan eåer yoğiken ançaú baèø bí nefè dikenler vÀr 

iken Óaúú celle ve èalÀ ol duèÀ berekÀtinde daòí dikenlerden vÀfir Baãra bÀlı bitürüb 

ol ùÀife niçe zamÀn ğıdÀlarını bÀl eyleyüb baèdehÿ bÀldan uãanub et úısmından ùaleb 

eylerüz diyu duèÀ istedükleründe yine Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ MÿsÀ´nuñ duèÀsıyla 

ol ãaórÀlarda nihayetsüz selví yağdurub ben-i İsrÀíl muttaãıl ùutub bişirüb şikÀr 

etleriyle arzuların defè eylemişler idi. Selví didikleri úazlaruú úuşcağuzdur ki1755 

bıldırcınla úarışuú uçarlar óÀlÀ anlara yalvah dirler ve etleri keklik eti àibi leõíõdir. 

Baède zamÀnin ben-i İsrÀíl úavmi MÿsÀ´dan ãuyumuz yoúdur diyu ãu daòí ùaleb idüp 

óadd-i zÀtında ol vÀdilerüñ aúar ãuyı yoğiken Óaúú TeèÀlÀ MÿsÀ´nuñ duèÀsın úabul 

idüp “iørib bièaãÀke´l óacere fenfecerat minhuånetÀ èaşarate èaynen úad èalime küllü 

ünÀsin meşrabehüm”1756 yaèni yÀ MÿsÀ èaãÀñla ol ùÀşı urki andan on iki çeşme 

peydÀ1757 olup ben-i İsrÀilüñ on iki úabilesine taèyín idüp her ùÀifesi maòãÿã 

                                                 
1752 MÀ´ide, 5/26. 
1753 tamÀm (H. 93b) 
1754 tamÀm H. 93b´de yok. 
1755 kuşcağızlardır ki (M. 159a) 
1756 Bakara, 2/60. 
1757 cÀri ola (M. 159b) 
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çeşmesinden ãulÀnub AllÀh´a şükr eylemişler idi. Baèøılar dirler ki ol ùÀş MÿsÀ 

èaleyhi´s-selÀm münÀcÀt yerinden àetürüb namÀzàÀh idinmek içün àetürmüşdi. Ve 

baèøılar dirler ki ol beriyye de bulunmuşdı. Baède õÀlik ben-i İsrÀíl ıssılıkda şikÀyet 

idüp1758 defèi içün MÿsÀ´dan duèÀ ùaleb eylemeleriyle MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm duèÀ 

idüp “ve ôalelnÀ èaleykümüèl ğamÀme”1759 feóvÀsınca AllÀh u TeèÀlÀ anlarun 

üzerlerine bir bulut àönderüb her àün ùuğduğı zamÀnda ùolanduğı vaúta vÀrınca 

anlara àölàelük iderdi. Ve ol bulutuñ sÀyesinde òoş àeçerlerdi. Ve´l óÀãıl ben-i İsrÀil 

úavmi úırú yıla dek anda maóbÿs úÀldılar. On1760 fersenüñ/(89a) yeri ùolaşub andan 

ùışara adım atmağa úÀdir olmadılar. AmmÀ otuzuncı yıl olduúda [Óaúú subóÀne ve 

TeèÀlÀ HÀrÿn´uñ vefÀtını MÿsÀ´ya bildirüb ikisi bile ben-i İsrÀilden tışara bir miúdÀr 

àidüp bir èaôím àölàelü ve yapraúları heybetlü ağÀc dibine àelüb ve ol deròatüñ 

sÀyesinde bir aèlÀ úurulmuş taòt àörinüb HÀrÿn ol taòta imrenüb MÿsÀ´nuñ icÀzeti ile 

çıúub yÀtub bir miúdÀr uyuyub istirÀóat idüp MÿsÀ daòí ol ağÀc àölàesinde yÀtub 

uyuyub baède zamÀnin uyÀnub ol diraòti ve HÀrÿnı ve taòti yerinde bulamayub 

CenÀb-ı Óaøret´e vÀãıl olduğunı bilüb]1761 ve dönüb ben-i İsrÀil cÀnibine1762 àelüb 

vaúiè olÀn òÀli1763 òaber virüb. Fe ammÀ anlar inÀnmayub HÀrÿn´a bizüm rièÀyetimüz 

àörüb óased idüp öldürmüşsündür diyu iftirÀ1764 ve bühtÀn atmalarıyla MÿsÀ 

èaleyhi´s-selÀm bunlaruñ iftirÀsına incinüb Harÿn´uñ ôuhÿra àelmesiçün duèÀ idüp 

deróÀl taòtı ile HÀrun´uñ ölüsi ôÀhir olup ben-i İsrÀíl´üñ cümlesi àörüb taèaccuba 

úÀlub1765 MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm´dan eksikliklerin dileyüb tövbe ve istiğfÀr eylemişler 

idi. Eàerçi ki Haøret-i MÿsÀ´nuñ bu maúÿle kerÀmetine àünÀàün muècizÀtına nihÀyet 

yoúdur ve lÀkin baèøı ResÀ´ilde beyÀn olunduğı üzre on üç muècizesi eãaóó rivÀyetle 

                                                 
1758 olup (M. 159b) 
1759 Bakara, 2/57. 
1760 on iki (M. 159b) 
1761 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (11b) 
1762 cÀnibine M. 160a´da yok. 
1763 olduğu üzre (M. 160a) 
1764 iftirÀ M. 160a´da yok. 
1765 MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm bunlaruñ iftirÀsına incinüb Harÿn´uñ ôuhÿra àelmesiçün duèÀ idüp deróÀl 
taòtı ile HÀrun´uñ ölisi ôÀhir olup ben-i İsrÀíl´üñ cümlesi àörüb taèaccuba úÀlub M. 160a´da yok. 
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åÀbitdir. Evvelkisi1766 èaãÀnuñ ejderhÀ olmasıdur ki risÀlet gencinesine bunuñ àibi 

muècize nÀdir vaúiè olur. İkincisi1767 yed-i beyøÀ òuãÿãıdır ki mübÀrek elleri 

ceybinden çıúdıúca nÿr-ı øiyÀda lÀ aúale pençe-i eftÀbe bedel belki Nÿr-ı bahÀsı daòí 

mükemmel vÀúiè olurdı. Üçüncisi1768 èaãÀsıyla baóri urub bölüb deryÀ içinde on iki 

ùaríú ôÀhir olup ben-i İsrÀil´üñ her subùı bir ùaríúine revÀn olduúlarıdur. Dördüncüsi 

èaãÀsıyla ùÀşı urub on iki çeşme cÀrí úılub ben-i İsrÀíl her úanda àiderlerse ùÀşı bile 

àötürüb ãuya muøÀyaúa çekmeleri demde MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm èaãÀsıyla urub bir 

úarÀr-ı sÀbıú on iki çeşme revÀn eyledüàidir. Beşincisi1769 ol maútÿl óuãÿãıdır ki kim 

öldürdüài bilinmeyüb ve arÀnduúca/(89b) úÀtili bulunmayub Àòirü´l emr MÿsÀ 

èaleyhi´s-selÀm duèÀ idüp ol ùÀifeye bir ãığır buğazlatdurub uyluğuyla yiàirmi àünlük 

maútÿli urdurub1770 ol meyyit óayÀt bulub úÀtilleri kim idüàinden òaber virdüàidür. 

Altıncısı1771 ben-i İsrÀíl beriyyede maóbÿs olduúları yerde açlıúdan şikÀyet idüp 

MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm duèÀ idüp ol úavm üzerine Menne didikleri bÀl yağduğıve çÀlı 

üzerlerinden düsürüldüài1772 óikÀyetdir. Daòí yedincisi1773 keõÀlik ben-i İsrÀíl 

Beriyye´de iken et úısmından ùaèÀm özleyüb ve lÀkin ol yerlerde laóm bulunmaz iken 

MÿsÀ´nuñ duèÀsıyla àökden selví didikleri úuşcağızlar yağmur àibi yÀğub ol úavmüñ 

arzuları defè itdüàidür. Sekizincisi1774 SÀmirí ben-i İsrÀili azdurub altundan ve 

àümüşden buzağu şeklinde but düzüb baèdehÿ MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm ol butuñ 

üzerine elin úoduúda úuru çÀlı şekline àirüb fi´l óÀl ateşe yÀúub ve külüni deryÀya 

úarşu ãÀvurduğıdır. Toúuzuncısı1775 Mÿsa èaleyhi´s-selÀm ben-i İsrÀil´le bir úaryeye 

teveccüh idüp ve bunlar úaryeye àirerken ol köy òalúı MÿsÀ´yı ve úavmini 

òorlamağiçün söyledükleri dillerini döàüştürüm bunlar her ne söylerlerse semiènÀ 

                                                 
1766 evvelki muècize (M. 160a) 
1767 ikinci muècize budur ki (M. 160a) 
1768 üçünci muècize budur ki (M. 160b) 
1769 beşinci muècize budur ki (M. 160a) 
1770 maútÿle urub (H. 95a) 
1771 altıncı muècize  budur ki (M. 160b) 
1772 düşürüldükleridir (M. 160b) 
1773 yedinci muècize budur ki (M. 160b) 
1774 sekizinci muècize budur ki (M. 161a) 
1775 ùoúuzuncı muècize budur ki (M. 161a) 
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diyub ve lÀkin SüryÀní dilince semiènÀ dimek úızıl buğdÀy dimek olup keõÀlik köy 

içine àirdüklerinden ãoñra daòí  MÿsÀ´yı ve úavmini istihzÀen ğayrı dil söyleyüb. Pes 

Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ ol köylüye òışım idüp cümle ekinlerini ve çÀyırların 

úurutduúda MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm ol köylüye bu hÀl olduğına kasÀvetle Óaúú celle ve 

èalÀ´ya duèa idüp fi´l óÀl duèÀsı maúbÿl olup emr-i Óaúú´la bir avuc úum alub ol 

köylünüñ eùrÀfına ùoğrı ãÀçub hemÀndem yer ditreyüb yine ol köylünüñ ekinleri ve 

çÀyırları sÀèati ile yeşerüb óÀãıl olduğıdır. Onuncısı1776  ben-i İsrÀíl SÀmirí düzdüài 

buta ùÀpub baèdehÿ MÿsÀ àeldikde her biri òacl düşüb itdükleri işe nedÀmet èarø idüp 

èÀúibet emr-i Óaúú´la ol buta ùapanları buta ùapmayanlar úılıçdan àeçürmesi lÀzım 

olduúda àünÀhları èafv olununca yetmiş biñ kişi úılıçdan àeçüb/(90a) ve bunlarıñ 

aúan úÀnı ol maóalli nÀpÀk eyledükde MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm´üñ duèÀsıyla ol sÀèat 

AllÀh u TeèÀlÀ yağmur yağdurub sÀkin olduúları meydÀnı aúan úÀnlardan pÀk 

eyledüài òuãÿãudır. Onbirincisi1777 MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm Beriyye´de olÀn úavmünüñ 

ğuããasun çeküb nice öldiler diyu ğamnÀk iken emr-i Óaúú´la bir úurt àelüb lisÀn-ı 

faãíhle MÿsÀ´ya úavmünden òaber verdüàidir. Onikincisi1778 MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm 

muúaddemÀ Fièavn´dan úÀçub yaèni ki Mıãır´dan çıúub Medyene ùoğru àiderken 

Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ añÀ ùayy-i menÀzil itdürüp yeryüzi düşürilüb nice àünlük 

yolı bir àicede úaùè eyledüàidir. Onüçüncisi1779 MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm AllÀh u 

TeèÀlÀ´ya1780 fakrından şikÀyet idüp Óaúú celle ve èalÀ daòí duèasıyla úara çÀlıyı ãÀfí 

altun eyledüài ve bu òaber ÚÀrÿn´a yetişüb melÿl ve maózÿn olduğıdır. Fe ammÀ 

bunlardan mÀèadÀ beş muècizesi daòí ki Firèavn üzre úÀn yağmışdır ve ÚurèÀn-ı 

èAôím´de “fe erselnÀ èaleyhimü´ù-ùÿfÀne ve´l cerÀde ve´l úummele ve´ø-øafÀdièa 

ve´d-deme”1781 yaèni biz ol Firèavníler üzerine ùÿfÀn àönderdük ve çekirge 

yağdurduú dimekdir bu beş muècize ile yuúÀruda õikr olunÀn muècizÀtı cümle on 

                                                 
1776 onuncı muècize budur ki (M. 161a) 
1777 onbirinci muècize budur ki (M. 161b) 
1778 onikinci muècize budur ki (M. 161b) 
1779 onüçünci muècize budur ki (M. 161b) 
1780 BÀri ÒudÀ´ya (H. 95b) 
1781 ÁèrÀf, 7/133. 
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sekiz muècizedir. Ve zamÀn-ı nübevvetinden vefÀt-ı tÀriòine vÀrınca Óaøret-i 

MÿsÀ´ya CebrÀil èaleyhi´s-selÀm dört yüz seksen kerre nÀzil olmuşdur ki Faòr-i 

èÀlemden ğayrı enbiyadan bir peyğÀmbere CebrÀil´üñ bu deñlü nuzÿli vÀúiè 

olmamışdır. Baède õÀlik MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm´üñ vefÀtı ne ùaríúle olduğunda iki 

vecih beyÀn eylemişlerdir. Birisi budur ki ben-i İsrÀil úavmi ol Beriyye´de úırú yıl 

tamÀm seràerdÀnlık çeküb otuz üçünci1782 yıl olduúda MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm´üñ 

vaèdesi yetüb vaóiyle vefÀtını maèlÿm edünmeàin Yÿşaè bin Nÿn´ı yÀnına alub 

İsrÀil´den ùışara bir tenhÀca yere çıúub Yÿşaèı yerine vÀãí naãb idüp baèdehÿ maşrıú 

ùarafından1783 bir yÀvuz yil esüb èÀlemi ôulmÀt úaplayub Yÿşaèuñ àöñlüne muókem 

úorúu düşüb MÿsÀ ile úuçaúlaşub baède zamÀnin yil diñdi. Ve ôulmet àötürüldi. 

Yÿşaè àördi ki MÿsÀ´nuñ àöñleài elinde úÀlmış ve kendüsi maúÀm-ı úurb-i óaørete 

àezer úalmış. Pes óÀl ne idüàin/(90b) maèlÿm idündi. Ve köñleàüni àötürüb ben-i 

İsrÀíl´e àeldi. Ve her ne vÀúiè oldı ise tafãíl üzre òaber virdi. Ve lÀkin inÀnmadılar ve 

sen öldürdüñ diyu Yÿşaèı úatl itmek istediler. Áòiru´l emr üç àün vaède istedi ki 

AllÀh´a1784 duèÀ ide ve MÿsÀ´nuñ ölüsi ben-i İsrÀil´e ôÀhir ola. Anlar daòí Yÿşaèı 

óabs eyitdiler. Ve üzerine on iki naúíbi bekçi taèyín eyitdiler. İttifÀú ol àice on iki 

naúíb daòí àördiler ki àökden bir ferişte indi. Ve Yÿşaèuñ àünÀhı olmayub MÿsÀ 

úurb-i Óaørete vÀãıl olduğunuñ òaberin virdi. Çünki ãÀbÀóla uyÀndılar ve düşlerini 

bir üslÿb üzre buldılar. Yÿşaèuñ àünÀhı yoğduğın bilüb óabsden ãÀlıvirdiler. Bunuñ 

üzerine yedi yıl daòí àeçüb úırú yıl tamÀm olduúda Yÿşaè èaleyhi´s-selÀm ve sÀ´ir 

ben-i İsrÀil úavmi cabbÀrın vilÀyetlerine vÀrub fetó eyleyüb ol èÀãí úavmi úılıçdan 

àeçürüb1785 baèdehÿ yine Mıãır´a èazm eylediler. Ve ammÀ baèøı èulemÀ MÿsÀ 

èaleyhi´s-selÀm´üñ vefÀtını bu ùaríúle beyÀn eylemişler ki bir àün MÿsÀ Yÿşaèla 

àideyorlardı1786 àöàden bir bölük ferişteler1787 indiler. Fevrí bir maúbere úÀzub 

                                                 
1782 üçünci H. 96a´da yok. 
1783 cÀnibinden (H. 96a) 
1784 AllÀh´dan (H. 96a) 
1785 úırú yıl tamÀm olduúda Yÿşaè èaleyhi´s-selÀm ve sÀ´ir ben-i İsrÀil úavmi cabbÀrın vilÀyetlerine 
vÀrub fetó eyleyüb ol èÀãí úavmi úılıçdan àeçürüb M. 162b´de yok. 
1786 àiderken (M. 162b) 



 247

óÀøırladılar MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm uğrÀduúda anları ben-i İsrÀíl´den ãandı. SelÀm 

virüp bu maúbere kimüñdür diyu ãordı. Anlar ise Tañrı´nuñ bir òÀã úulunuñdur. İçini 

ve ùışını àör iyu olmuş mi dür bize òaber vir didüklerinde MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm içine 

àirdi ki àöre çıúub yine anlara òaber vire1788. Fi´l óÀl èAzrÀíl rÿóını úabø eyitdi. Ve 

hümÀy-ı vücÿdı pervÀzàÀh-ı úuddüse bu ùariúle uçdı àitdi. [Ve bi´l cümle yüz 

yiàirmi yıl èömr sürdi.]1789 Ve ol ãaórÀda bir úırmızıya mÀyil úumlı1790 depeçikde 

defn olundı. [İbrahím èaleyhi´s-selÀm´dan MÿsÀ zamÀnına àelince beş yüz altmış beş 

yıl1791 àeçmişdi.]1792 Ve bu óaúíre mezÀr-ı şeríflerini ziyÀret vÀúiè oldı1793.  

  1. 17 Õikr-i Yÿnus bin MetÀ1794 èAleyhi´s-SelÀm  ben-i İsrÀil´den àelen 

mürsel peyğÀmberlerdendir. Fe ammÀ ne zamÀnda àeldüàini yaúinen bilmemekle 

Ùaberí ãÀóibi bunı cild-i åÀliåüñ evvelinde yÀzmışdır ki èÍsÀ es-selÀm´la Faòr-i èÀlem 

sallallÀhu èaleyhi ve sellem mÀbeyninde vÀúiè/(91a) olmuşdur. ÓÀlen ki anlar 

mÀbeyninde àeldüàünde şübhe olmağla1795 Óaøret-i Eyyÿb yÀnında yÀzılması 

münÀsib àörülmüşdür1796. MetÀ oğlıdur ve lÀkin MetÀ´nuñ nesebi ben-i İsrÀil´den 

kime müntehí olduğı ãıóóatle maèlÿm deàildür añÀ binÀen beyÀn olunmamışdır. Pes 

Óaúú celle ve èalÀ Yÿnus nebeviye şehrinüñ òalúını daèvet içün peyğamber 

àöndermişdi ki cümle butperestler idi. Ve yüz biñ miúdÀrı adam idi. Nite ki1797 

ÚurèÀn-ı èAôím´de “fe erselnÀhu ilÀ mieti elfin ev yezídÿn”1798 yaèni biz Yÿnus´ı bir 

úavme àönderdük ki yüz biñ vÀr idi yÀòÿd ziyÀde idi diyu òaber virilmişdir. VaútÀ ki 

                                                                                                                                           
1787 ferişte (M. 162b) 
1788 òaber vire H. 96b´de yok. 
1789 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (11a) 
1790 úumlı M. 163a´da yok. 
1791 altmış beş yıl H. 96b´de yok. 
1792 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (11a) 
1793 Ve bu óaúíre mezÀr-ı şeríflerini ziyÀret vÀúiè oldı. M. 163a´da yok. 
1794 MetÀ M. 121b´de yok. 
1795 Olmağla muúarrerdür (H. 96b) 
1796 Óaøret-i Eyyÿb yÀnında yÀzılması münÀsib àörülmüşdür H. 96b´de yok. 
1797 Nitekim (M. 122a) 
1798 SÀffÀt, 37/147. 
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Yÿnus bunları díne daèvet eyledi. AãlÀ ímÀna àelmediler. Áòiruèl emr AllÀh u 

TeèÀlÀ´ya1799 duèa eyledi. Anlara èaõÀb àelmesini diledi. Ve ne àünde èaõÀb 

àeleceàini bilüb yine anları ÀàÀh eyledi. Ve illÀ yine inÀnmadılar. Yÿnus´uñ sözüni 

àerçek ãÀnmadılar. Áòiru´l emr Yÿnus òaber virdüài àün àeldikde Óaúú celle ve èÀlÀ 

ol şehrüñ üzerine ióaùa ideceklin bir bulut àönderdi ki ateşden úırmızı idi. Ve eùrÀfı 

cevÀnibine èalevler ãÀlmada idi. Ol bulut àeldi ve şehrüñ üzerine ùurdı. AãlÀ yerinden 

ayrılmadı. Yÿnus èaleyhi´s-selÀm ise óÀl ne idüàin bildi. Ve kendüsi deryÀ kenÀrına 

ùoğru sefer úıldı. AmmÀ bir vechile àitdi ki  ardından yetişmeyeler. Ve kendiden duèÀ 

istemeyeler tÀ ki cümlesi helÀk ola àide. Fe ammÀ irÀdetullÀha muòÀlif idüàin 

bilmedi. Ve kendüne1800 bu vechile àitmesi àünÀh èadolunacağı òÀùırına àelmedi. Bu 

cÀnibde şehr òalúı bulutu ki àördiler. èAõÀb içün àeldüàini bildiler. Yÿnus´ı arÀmağa 

bÀşladılar. Ve cümlesi ímÀna àelmeài muúarrer eylediler. Ve ilÀ Yÿnus bulunmadı. 

Ve úanda àitdüài hiçbir vechile bilinmedi. Áòiruèl emr ol vilÀyetüñ pÀdişÀhı cümle 

òalúı ve óayavÀnÀtı şehirden ùışara bir ãaórÀya çıúdı. EvvelÀ butlarını àötürdüb 

úırdırdı be hiçbir bütün but úomadı. Butların ãundurdı ve úuzÿyı úoyundan ve 

oğlÀncıúları analarından ayırdı. Pes bu ayrılıúdan1801 her biri añladılar. Ve feryÀd u 

fiàÀnlar peydÀ1802 eylediler. Ve cümle òalú bÀşını açub yüzin yerlere sürüb ãıdúla 

ímÀna àelüb YÀ Rabbí Yÿnus/(91b) bizden yüz çevirdi ise sen bizi unutma. Ve ol 

àitdi ise sen bizi èaõÀbuñ Àteşine yÀúma diyu feryÀd u fiğÀn eyleyüb üç àün üç àice 

yalvÀrdılar daòí ol bulutı üzerlerinde åÀbit ve ber-úarÀr àördiler. èÁúibet Óaúú celle 

ve èalÀ duèÀların úabÿl idüp ve èaõÀb buludını üzerlerinden àiderdi. Bunlara olÀn 

raómet hiçbir ümmete olmadı. ZírÀ èaõÀbı àördüklerinde ğayrılar daòí ímÀna 

àelürlerdi. AmmÀ ímÀn-ı ye´s olmağla úabÿl olunmazdı. Bunlaruñ ímÀnı maúbÿl 

oldı. Yÿnus èaleyhi´s-selÀm ise deryÀ kenÀrına vÀrdıúda bir àemiye rÀst àelüb içine 

àirüb çekilüb deryÀnuñ ortÀsına vÀrdıúlarında bir bÀlıú ol àemiyi ùutub yürimeàe 

                                                 
1799 BÀrí ÒudÀ´ya (M. 122a) 
1800 kendüsüne (M. 122a) 
1801 ayrundıúda (M. 122a)  
1802 peydÀ M. 122b´de yok. 
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úomayub Yÿnus èaleyhi´s-selÀm mÀcerÀ ne idüàin bilüb ol àemi içinde ki 

MüslümÀnlara bu belÀ size bendendür diyu òaber virüb ve kendi1803 kim idüàini 

bildürüb beni deñize atÿn úurtuluñ diyu anlara söyleyüb ol müslümÀnlar ise biz 

peyğÀmbere el uzatmağa úÀdir deàilüz diyub baèdehÿ her biri úurèa atub üç defèa 

úurèa Yÿnus nÀmına çıúub Àòiru´l emr Yÿnus kendüyi deryÀya bırÀğub ol bÀlıú 

Yÿnus´u yudub nite ki KurèÀn-ı èAôím´de “fe´lteúamhu´l òÿtu ve hüve mülím1804”1805 

yaèni büsbütünle yudub àemi ise bÀlıúdan òalÀã bulub yoluna àidüp Yÿnus èaleyhi´s-

selÀm´ı yutduúdan ãoñra ol bÀlıú úırú àüne dek aãlÀ yimek yimeyüb Yÿnus´a øarar 

olmasun diyu ãakınub Yÿnus èaleyhi´s-selÀm ise aãlÀ namÀzın terk itmeyüb bÀlıú 

úarnında kendü úolÀyınca deprenüb óattÀ ÚurèÀn-ı èAôím´de “felevlÀ ennehÿ kÀne 

mine´l müsebbióíne ve lebiåe fí baùnihí ilÀ yevmi yubèaåÿn”1806 yaèni eàer Yÿnus 

namÀz úılıcılardan olmasa tÀ úıyÀmet àününe dek bÀlıú úarnında úÀlurdı diyu 

buyrulmuşdur. VaútÀ ki tamÀm úırú àün bÀlıú úarnında úÀldı Óaúú subóÀne ve 

TeèÀlÀ´ya münÀcÀt eyledi. “ve nÀdÀ fi´ô-ôulumÀti en lÀ ilÀhe illÀ ente subóÀneke inní 

küntü mine´ô-ôÀlimín”1807 yaèni Yÿnus (èa.m.) bÀlıú úarnında ki ôulmÀtde AllÀh u 

TeèÀlÀ´ya taøarruè eyledi ki YÀ Rabbí senden ğayrı òÀlıú yoúdur ben nefsime ôulm 

eyledüm ve ol úavmüñ helÀk olmasını istedüm ve anlardan sürèatle úaçdum diyu 

niyÀz itmekle AllÀh u TeèÀlÀ duèÀsını úabÿl eyledi. Bir melek àönderüb ol bÀlığı 

deñiz/(92a) dibinden àetürtdi. Yine NebvÀ1808 şehrine üç àünlük yol yaúín olÀn 

kenÀra bıraúdurdı. Yÿnus ki bÀlıú úarnında ãabÀóla çıúdı ol nun içinde noúùa deñlü 

vücÿdı úÀlmışdı. Ve bir baúmada ãabÀóa úalmış hilÀla beñzemişdi. Ve´l óÀãıl Yÿnus 

èaleyhi´s-selÀm hemÀn bir oğlÀncığa dönmüşdi. AãlÀ úuvveti1809 úÀlmamışdı. 

Òuãÿãan ol úırú àün içinde aãlÀ ùaèÀm yememişdi. Ve bir úaùre ãu içmemişdi. VaútÀ 

ki bÀlıú ağzından kenÀra düşdi aãlÀ deprenmeàe mecÀli kÀlmadı ve yÀnı üzerine yÀtdı 
                                                 
1803 kendinüñ (M. 123a) 
1804 ve hüve mülím M. 123a´de yok. 
1805 SÀffÀt, 37/142. 
1806 SÀffÀt, 37/144. 
1807 EnbiyÀ, 21/87. 
1808 TebvÀ (M. 123b) 
1809 tÀúati (M. 123b) 
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úÀldı. Ve illÀ emr-i Óaúú´la bir àeyicük ãabÀh ve aòşÀm àelürdi. Yatduğı yerde 

Yÿnus´ı emzirirdi. Úaçan ki1810 àüneş ùoğdı. Yÿnus´uñ bedeni àüneş ıssısınÀn 

müte´ellim oldı. Pes Óaúú celle ve èalÀ kemÀl-i úudretinden Yÿnus´uñ üzerine bir ulu 

ağac bitürdi. Ve ãarmaşıú yabrÀkları ol ağÀcı büriyüb bir úaví àölàe olup andan ãoñra 

Yÿnus èaleyhi´s-selÀm úırú àüne dek úuvvetlendi. Ve yerinden úÀlúub abdest alub 

namÀzın úıldı1811. Andan ol ağacı1812 ve ãarmaşığı úurumuş àörünce melül oldu. 

HemÀn dem Óaúú celle ve èalÀ Yÿnus´a vaóiy idüp sen bir ağacıñ úuruduuına melül 

olursun ve ammÀ benüm yüz biñden ziyade maòlÿúum ve úullarum helÀk olaçağını 

añmadañ úoduñ àitdüñ diyince Yÿnus àünÀhını bildi. Ve kendüsi tövbe ve istiğfÀra 

maşğÿl oldı. Andan emr-i Óaúú´la NebvÀ şehrine vÀrıb ol òalúı daèvete ve iôhÀr-ı 

şeríèate iúdÀm eyledi. Ve bi´l cümle Yÿnus´uñ ululuğuna nihayet yoúdur. Nite ki 

Server-i enbiyÀ buyurmuşlardır “mÀ yenbeğí li-èabdin en yeúÿle inní òayrun min 

yÿnus bin metÀ ve úÀle men enÀ òayrun min yÿnuse´bni metÀ feúad keôôebe”1813 

yaèni hiçbir úula lÀyıú deàildür ki ben Yÿnus peyğamberden òayırluyun diye ve bir 

óadíå-i şerífde daòí buyurmuşlardır ki bir kimes ne Yÿnus bin MetÀ´dan iyuyin diye 

taóúíú kiôb eylemişdir diyu buyurmuşlardır. Ve Yÿnus èaleyhi´s-selÀm’üñ bu üç 

muècizesi daòí meşhÿrdur. Evvelkisi1814 budur ki úaçan ki Yÿnus èaleyhi´s-selÀm 

YunÀníler´den olÀn NebvÀ şehrini daèvet eyledi. Ve her birisi nübüvvetini inkÀr idüp 

peyğÀmber iseñ muècize àöster diyu/(92b) söyledi. Pes Yÿnus èaleyhi´s-selÀm emr-i 

Óaúú´la bir ùÀğa işÀret eyledi. İçinden bir keler çıúub Yÿnus´uñ peyğÀmber idüàin 

lisÀn-ı faãíóle söyledi. İkincisi1815 úaçan ki Yÿnus èaleyhi´s-selÀm YÿnÀníler´üñ 

beàini İslÀm´a daèvet eyledi. Ol beà Yÿnus´dan muècize ùaleb idüp benüm úapumda 

òalúayı altun itmek àereksin diyu söyledi. Pes Yÿnus èaleyhi´s-selÀm elini ol òalúaya 

                                                 
1810 úaçankim (M. 123b)  
1811 úılub (M. 124a)  
1812 ağacı yürüyüb (M. 124a) 
1813 Buhari, Enbiya, 135. 
1814 evvelki muècize (M. 124b)  
1815 İkinci muècize (M. 124b) 



 251

deàdirdi deróÀl altun oldı. Üçüncisi1816 budur ki Yÿnus èaleyhi´s-selÀm úavmini 

ímÀna daèvet eyledikde eàer bu ãuyun içinde bize Àteş çıúÀrub yaúÀçaú olursañ sañÀ 

inÀnÀlım ve ímÀn àetürelim diyu muècize ùaleb eyledüklerinde Yÿnus èaleyhi´s-

selÀm1817 ãunuñ içinden bir yÀlıñlu Àteş çıúarub ve Àteş ve odun yoğken murÀdı üzre 

yÀúdı cümle YunÀníler taèaccuba úÀldı1818. 

 1. 18 Õikr-i DÀvud en-Nebí èAleyhi´s-SelÀm1819 peyğamberdür [ÀtÀsı ÍşÀ bin 

èUveyd bin NÀèir bin Selmÿn bin Yaóÿn bin Aèammí bin RübÀb bin RÀúid bin 

Óaãrÿn bin FÀrıø bin YahÿdÀ bin Yaèúub bin İsóÀú bin İbrÀhím èaleyhimü´s-

selÀm´dur.]1820 Íyş´üñ on iki oğlı vÀr idi. Ve her biri úadd u úÀmetde ve şekil ve 

şemÀilde ve ùalèatde DÀvud´dan ziyÀde idi. ZírÀ DÀvud èalehi´s-selÀm alçaú boylu ve 

çatuk àözlü ve ãÀrı ãaúallu ve sevbí yüzlü idi. AñÀ binÀen sÀ´ir úarındÀşlar òuãÿãan 

silÀóla muúayyedler idi. Fe ammÀ DÀvud atasınuñ úoyuncuúlarun àörüb1821 àice ve 

àündüz çobÀnlıú üzre idi. EvvelÀ ôuhÿrına sebeb olÀn CÀlut úatli idi ki ÙÀlut 

èaskeriyle muúÀbil olduúda yüz èarş úudd le ve ùÀğ àibi àövde ile ve úÀt úÀt ziralar 

ile òuãÿãan beş yüz batmÀn pÿlÀd tuğlağa ile meydana çıúub ve yüz biñ miúdÀrı 

àiyümlü ve zırhlu èaskeri úafÀsında iken DÀvud èaleyhi´s-selÀm meydÀna àirüb 

ãapÀn ùÀşı ile CÀlÿt´ı urub beynisin ùÀğudub helÀk eylemişdir. Baèdehÿ ÙÀlÿt 

kendüsüne muóabbet idüb úızın virüb DÀvud´ı àüveyàü idinmişdi1822. Pes cümle ben-

i İsrÀíl DÀvud´a muókem mutÀbaèat eyleyüb her òuãÿãda iútidÀları añÀ olup baède 

zamÀnin1823 ÙÀlÿt fevt olduúda pÀdişÀhlığı DÀvud´a naúl idüp Óaúú/(93a) subóÀne ve 

TeèÀlÀ çobÀn iken DÀvud´a salùanat ve nübevvet virüb tafãíl eylemişdi. Ve zamÀn-ı 

salùanatında her úanúı düşman leşkeriyle añÀ muúÀbil oldı. Münhezim olmuşdı. Nite 

                                                 
1816 Üçünci muècize (M. 124b) 
1817 Yÿnus èaleyhi´s-selÀm bi-emrillÀh (M. 124b) 
1818 úaldılar (M. 124b) 
1819 DÀvud èAleyhi´s-SelÀm (H. 98b) 
1820 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (11b) 
1821 àezdürüb (M. 163a)  
1822 itmişti (M. 163b) 
1823 zamÀnin M. 163b´de yok. 
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ki1824 ÚurèÀn-ı èAôím´de1825 “ve´ôkür èabdenÀ dÀvude õeye´l eydi”1826 vÀúiè olmuşdur 

ki õi´l eyd dimek úuvvet ãÀóibi dimekdir. Pes Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ DÀvud 

óaúúında úuvvet ãÀóibidir diyu vaãf itdükden ãoñra añÀ düşmanmı muúÀbil olsa 

àerekdür. Bundan maèÀdÀ [ben-i İsrÀíl´i TevrÀt aókÀmı ile ıãlÀó idüp icrÀ-i şeríèatde 

ve faãl-ı óükümetde tamÀm èadÀlet üzre idi.]1827 Nite kim ÚurèÀn-ı èAôím´de “yÀ 

dÀvudu innÀ ceèalnÀ ke òalífeten fi´l arøi fe´óküm beyne´n-nÀsi bi´l óaúú”1828 vÀrid 

olmuşdur. MaènÀsı YÀ DÀvud biz seni yeryüzünüñ òalífesi yaèní pÀdişÀhı eyledik 

İmdí nÀs mÀbeyninde óaú üzre óükm eyle èadÀletle icrÀ-i şerè1829 eyle dimekdir. 

Eàerçi ki nübevveti tÀrióinden ãoñra sekiz biñ èÀyetle Zebÿr nÀzil olmuşdı. Ve lÀkin 

Zebÿr´da emr ve nehy olmayub1830 mücerred AllÀh u TeèÀlÀ´nuñ1831 tevóídi ve 

taómídi olmağla yine TevrÀt aókÀmı ile óükm eylerdi. Ve pÀdişÀhlığıñuñ şevketi bu 

derece de idi ki àicede on iki biñ adam sarÀyı úapusını beklerdi. Ve irtesi àice àelen 

on iki biñ anlaruñ ğayrı idi. Bu ùaríúle niçe àünde bir anlara nöbet düşmezdi. Ve bu 

úadar devlet ve saèÀdetüñ içinde iken yine kesb óelÀldir diyu eli emeài ile àeçinüb 

ğazÀ niyyetine zırhlar işleyüb ãÀtub kendü nafaúasına ve kisvesine andan òarcanÿrdı. 

Ve dÀim òoş ÀvÀzla Zebÿr1832 oúuduúca ùÀğ ve ùaş ãadÀsına ahÀnañ idüp bile 

añlaşurlardı. Ve havÀ yüzünde ki úuşcÀğızlar DÀvud èaleyhi´s-selÀm Zebÿr oúurken 

ãaf ãaf úanÀd açub ùurub avÀzını diñleşürlerdi. Nite ki1833 KurèÀn-ı èAôím´de “innÀ 

seóóarnÀ  cibÀle meèahÿ yüsebbíóÿne bi´l èaşiyyie veèl işrÀúi ve´ù-ùayra maóşÿraten 

küllün lehÿ evvÀb”1834 vaúiè olmuşdur. Ve cemiè evúÀtun üc baòş idüp bir bölüàini 

meãalió-i müslimín içün ve bir yaòşi/(93b) èibÀdet ve ùÀèat ve Zebÿr´ı tilÀvet içün ve 

                                                 
1824 Nitekim (M. 163b) 
1825 ÚurèÀn-ı èAôím´de ve FurúÀn-ı Kerím´de (H. 98b) 
1826 Sa´d, 38/17. 
1827 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (11b) 
1828 Sa´d, 38/26. 
1829 şerè (M. 163b) 
1830 olmayub M. 163b´de yok. 
1831 BÀrí ÒudÀ´nuñ (M. 163b)   
1832 Zebÿr M. 164a´de yok. 
1833 Nitekim müşÀhede olunmuşdu ki DÀvÿd (èa.m)´uñ sedÀsı ben-i İsrÀil´i dindirürdi (M. 164a)  
1834 Sa´d, 38/18-19. 
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bi´l cümle umÿr-ı Àòret içün taèyín eylemişdi. Ve bir ãınıfını daòí kesb-i óelÀle 

mübÀşeret ve òÀtunlarıyla mu´Àşeret içün iótiyÀr itmişdi. ZírÀ ki òÀtÿnlarına ğÀyetle 

mÀ´il idi. ÓattÀ cÀriyeler ile ùoúsÀn ùoúuz èavratı vÀrdı diyu rivÀyet olunmuşdur. Pes 

Óaúú celle ve èalÀ DÀvud´a bu úadar devlet ve salùanat ve nübüvvet ve èadÀlet 

müyesser eyledi. Bir àün AllÀh u TeèÀlÀ´ya şükr idüp1835 kendine olÀn luùf ve iósÀnını 

beyÀna àötürüb sÀ´ir peyğÀmberlere òuãÿãan İbrÀhím, Yaèúÿb ve Eyyÿb ve Yÿsuf ve 

MÿsÀ èaleyhimü´s-selÀma virdüài derecelere yetişesin ricÀ eyledikde Óaúú celle ve 

èalÀ cÀnibinden òiùÀb àelüb yÀ DÀvud ben anlaruñ her birini bir belÀyla tecrübe idüp 

ãabr u taóammüllerini àördüm1836 ve ammÀ daòí seni bir belÀya tecrübe eylemedüm 

diyu vaóy olunduúda DÀvud èaleyhi´s-selÀm YÀ Rabbí beni anlar àibi àiriftÀr1837 eyle 

diyu duèÀ etmeàin nice zamÀndan ãoñra bir àün DÀvud èaleyhi´s-selÀm èibÀdet 

òÀnesinde oturub evradına meşğÿl iken İblís laèín bir àüàercin şeklinde içerü àirüb 

düşdi. Yaèni ki ölmek ãÿretini àösterdi. VaútÀ ki DÀvud èaleyhi´s-selÀm bunı àördi. 

Ve ùutayın diyu üstüne yürüdi. Fi´l óÀl àüàercin uçdı. Pençereden ùışara úÀçdı. DÀvud 

daòí ardunca pençereye vÀrdı ve ùışarasına naôar ãÀldı. Meàer öte cÀnibinde ßryÀ 

nÀm kimsenüñ evi vÀrdı. Ol óínde SÀbığa nÀm òÀtÿn ãaçların yañaúlarına döküb ve 

bir leàen içinde diz çöküb èüryÀn olduğı óÀlde yayúanmaú üzre idi. Úaçan ki DÀvud 

ol òÀtunı àörüb naôar úıldı1838. áöñli anuñ cemÀline meyyÀl1839 olup derÿnunda èaşú 

ve muóabbeti ber úarÀr àördi. Ne úadar ki úaãd eyitdi òÀùırından çıúaramadı. Ve ne 

deñlü ki saèy eyledi cemÀl-i naúşını levó-i óÀùırdan berùaraf idemedi. Áòiru´l emr her 

ne semte èasker àönderilürse daòí ßryÀ´yı bile àönderüb ve tÀbut öñünde ki ãafda 

turmasını emr eyleyüb şehíd olmasını murÀd idindi. Bu ùaríúle dördünci ğazÀda 

ßryÀ´ya şehÀdet müyesser oldı1840. èİddeti tamÀm oldukdan ãoñra SÀbığa´yı DÀvud 

èaleyhi´s-selÀm nikÀóladı. Ve andan àelecek/(94a) evlÀdını velí idinmek èahd eyledi. 

                                                 
1835 BÀri ÒudÀ´ya vÀfir şükürler idüp (M. 164b) 
1836 àörüp (M. 164b) 
1837 bir belÀya àiriftÀr (H. 99b); (M. 164b) 
1838 saldı (M. 164b) 
1839 muùùaãıl (M. 164b) 
1840 olup (H. 99b) 
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Baède zamÀnin bir àün DÀvud èaleyhi´s-selÀm òalvet òÀnesinde èibÀdet ve ùÀèata 

meşğÿl olup erbÀb-ı meãÀlióa icÀzet virilmezden muúaddem anı àördi ki iki kimesne 

içerü àirmiş úapular bağlu iken DÀvud´uñ òalvet òÀnesine yol bulmuş1841. VaútÀ ki 

DÀvud bunları àördi. Ve kendüsine òavf ğalebe eyledi. Meàer bunlar iki ferişte idiler. 

Ve DÀvud´uñ òavf itdüàini àördiler. “lÀ teòaf òaãmÀni bağÀ baèdunÀ èalÀ baèøin 

feóküm beynanÀ bi´l óaúúi ve lÀ tüşùiù ve´hdinÀ ilÀ sevÀi´ã-ãirÀù”1842 YÀ DÀvud 

úorúma bizden üşenme ki iki òıãımız birimiz birimize ôulm itmek ister imdí bizüm 

úaøiyyemizi diñle. Ve mÀbeynimizi óaú üzre faãl eyle. Hiç birimize meyl eyleme. Ve 

şeríèat yolunı bize àöster diyu taúrír-i kelÀm eyitdiúlerinde DÀvud èaleyhi´s-selÀm 

daòí daèvÀñız nedir diyu ãorub ol feriştenüñ birisi cevÀb virüp “inne haõÀ eòí lehÿ 

tisèun ve tisèÿne naèceten ve liye naècetün vÀóidetün fe úÀle ekfilníhÀ ve èazzení fi´l 

òiùÀb”1843 bu benüm úarındÀşumdur ki bunun ùoúsÀn ùoúuz úoyunı vÀrdır ve benüm 

bir úoyuncuğum vÀrdır yinede úanÀèat itmeyüb ol benüm úoyuncuğum daòí almaú 

ister. Emrüñüz nedir ne buyurursuz didikde DÀvud èaleyhi´s-selÀm “leúad ôalemeke 

bi-su´Àli naècetike ilÀ nièÀcih”1844 yaèni ki taóúíú ol úarındÀşuñ sanÀ ôulm 

eylemüşdür. Bir úoyuncuğı sañÀ çoú àörüb kendü úoyunlarına úatmaú istemüşdür 

diyu cevÀb virdikde ikisi bile ğÀyib oldılar. Ve DÀvud èaleyhi´s-selÀm´ı kendü 

óÀlinden ÀàÀh idüp müteóayyir úodılar. HemÀndem itdüài işe pişmÀn oldı. Ve 

istiğfÀr-ı inÀbetle yüzin ùoprÀğa sürdi. Bir derecede vÀfir1845 ağladı ki eùrÀfında 

çimenler peydÀ oldı. Ve dökdüài àözi yÀşından kÀseler ùoldı. ÓattÀ úırú àün tamÀm 

başını1846 secdeden àötürmedi. TÀ CenÀb-ı Óaúú´dan àünÀhı yÀrlığanmayınca ve 

ßryÀ´yı AllÀh u TeèÀlÀ cennet-i aèlÀsında úÀt úÀt mükÀfatla rÀøí idüp daèvÀsından 

ferÀğat itdürmeyince DÀvud èaleyhi´s-selÀm rÀóat ve óuøÿrla oturmadı. Ve zamÀn-ı 

salùanatından on iki yıl àeçdikden ãoñra Óaúú TeèÀlÀ ben-i İsrÀíl úavmine vebÀ ve 

                                                 
1841 bulmuşlar (H. 100a) 
1842 Sa´d, 38/22. 
1843 Sa´d, 38/23. 
1844 Sa´d, 38/24. 
1845 vÀfir M. 165b´de yok. 
1846 tamÀm başını M. 165b´de yok. 
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úaóù ve ğulÀ àönderüb cümlesi helÀk olmaú muúarrer iken Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ 

yine DÀvud´uñ duèÀsıyla ol/(94b)  belÀyı üzerlerin defè idüp pes duèÀsını úabÿl 

oluñduğı yerün şerefine ve mübÀrekliàine binÀen DÀvud èaleyhi´s-selÀm ben-i İsrÀíl´i 

cemè idüp Beytü´l Maúdis binÀsına el urub ve lÀkin tamÀm olmadan ecel yetişüb 

DÀvud èaleyhi´s-selÀm vefÀt itmekle oğlı SüleymÀn nebí èaleyhi´s-selÀm divler 

úuvveti ile ol binÀyı tamÀm eyleyüb. Ve ammÀ DÀvud èaleyhi´s-selÀmüñ 

nübüvvetinden on iki yıl àeçince Eyle şehrinden LoúmÀn óekím ôuhÿr eyleyüb nite 

ki ÚurèÀn-ı èAôím´de “ve leúad Àteyne´l-loúmÀne´l óikmete”1847 yaèni biz LoúmÀn´a 

óikmet virdik diyu òaber olmuşdır. Pes LoúmÀn óekím ötuz üç yıl DÀvud èaleyhi´s-

selÀm´üñ meclisinden òÀlí olmayıb DÀvud´a neçe óikmet ve maèrifet öàredüb. [Ve 

bi´l cümle MÿsÀ èaleyhi´s-selÀm zamÀnından DÀvud èaleyhi´s-selÀm´a àelince 

beşyüz altmış ùoúuz yıl olup baèøılar úavlince beş yüz yetmiş ùoúuz yıl olmuşdı. 

DÀvud èaleyhi´s-selÀm yüz yıl tamÀm èömür sürüb andan oğlı SüleymÀn´ı yerine 

naãb idüp vefÀt eyitdikden ãoñra]1848 arø-ı maúdis´de defn olunmuşdur ki mezÀr-ı 

şerífleri Úudüs-i şerífüñ sÿretinden ùışaradır. Ve bu óaúíre ziyÀret-i daòí vÀúiè 

olmuşdur. Ve Muècizatu Cemíèi´l EnbiyÀ nÀm risÀlede mesùÿr olduğı üzre beş 

muècizesi vÀrdır. Evvelkisi1849 budur ki Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ demiri añÀ 

musaòòar idüp elinde ateşsüz ve Àletsüz demir òamur àibi olup óattÀ ben-i İsrÀil 

nübüvvetine inÀnmayub muècize ùaleb eylediklerinde èinÀyet-i Óaúú´la bu huãÿãuã 

vÀúiè olmuşdı. İkincisi1850 budur ki Zebÿr oúuduğı zamÀnda avÀzına ùağlar musaòòar 

olup kendüyle bile tesbíó iderlerdi. Üçüncisi1851 ÚurèÀn-ı èAôím´de meõkur olÀn iki 

ferişte ki óuãÿmet iderek àeldiler ve daèvetlerini beyÀn úıldılar. DÀvud èaleyhi´s-

selÀm óaúúı bÀùıldan farú eyledi. Ve şerè-i şerífe muvafıú olduğı üzre söyledi. 

                                                 
1847 Lokman, 31/12. 
1848 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (12a) 
1849 Evvelki muècizesi (M. 166b) 
1850 ikinci muècizesi (M. 166b) 
1851 üçünci muècizesi (M. 166b) 
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Dördüncisi1852 bir àün DÀvud èaleyhi´s-selÀm bir ùÀğ üzerinde ùurdı. Ve úuşcağızlar 

eùrÀfına àelüb ãaf bağlayub çağruşur ùururdı. Beşincisi budur ki her zamÀnda yırtıcı 

cÀnavarlar DÀvud èaleyhi´s-selÀm´a àelürlerdi. Ve şeref-i òidmetine mülÀzemet 

úılurlardı. Ve her úaçan ki1853 murÀd edinse yÀnına/(95a) cemè olurlardı.  

  1. 19 Õikr-i SüleymÀn en-Nebí èAleyhi´s-SelÀm DÀvud peyğÀmberüñ 

oğlıdır ki ßryÀ vefÀt eyitdikden ãoñra alduğı SÀbığa bint-i SÀbığ nÀm òÀtÿndan ùoğub 

şarù-ı sÀbıú üzre velí èahd idinmişdi. [ÓattÀ Davud èaleyhi´s-selÀm zamÀnında daòí 

ekåer evúÀtda meclisde SüleymÀn nebí daòí óÀøır olup baèøı zamÀnda DÀvud´uñ 

óükmüni1854 döndürüb kendinüñ óükmi daòí úaví olmağla DÀvud èaleyhi´s-selÀm 

daòi àÀh olurdı. Ki baèøı müşkil daèvÀlar àelse anuñla dÀnuşurdı nice idelim diyu 

meşveret úılurdı. Ve bi´l cümle salùanatı ve nübüvveti “ve veriåe süleymÀne 

dÀvude”1855 naãã-ı şerifinüñ feóvÀsınca bÀbÀsından verÀåetle alub fe ammÀ Óaúú 

subóÀne ve TeèÀlÀ aña DÀvud´dan ziyÀde salùanat ve úudret virüp “rabbi heb lí 

mülken lÀ yenbeğí li-eóadin min baèdí”1856 yaèni YÀ Rabbí bañÀ bir vechile 

pÀdişÀhlıú vir ki benden ãoñra ol salùanat kimseye lÀyıú olmasun. Yaèni kimse 

benüm salùanatım àibi şevketlü èünvÀn bulmasun diyu duèÀ itmeàin Óaúú TeèÀlÀ 

cinn ve insi ve vuóÿş ve ùuyÿrı òuãÿãan yeli emrine muãaòòar itmişdi.]1857 SüleymÀn 

nebi her niçe isterse bu cümleyi istiódÀm iderdi. Yile taòtın àetürdi. Ve cinní ve 

èifritleri ve divleri òÀtem-i nübüvvetle istedüài àibi øabù eylemişdi. Ve ol daòi bÀbÀsı 

àibi TevrÀt aókÀmı ile icrÀ-i şerè iderdi1858. Ve´l óÀãıl1859 tÀ Óaøret-i èÍsÀ zamÀnına 

dek cÀrí şeríèat TevrÀt aókÀmı idi. Ve cümle yırtıcı cÀnavarlaruñ ve úuşlaruñ ve 

divlerüñ ve cinnüñ ve peprílerüñ dillerin bilürdi. Ve her ne òidmet emr eylese 

                                                 
1852 dördünci muècizesi (M. 166b) 
1853 ki M. 16bb´de yok. 
1854 kelÀmını (M. 167a) 
1855 Neml, 27/16. 
1856 Sa´d, 38/35. 
1857 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (12a) 
1858 İdüp (M. 167a) 
1859 Ve´l óÀãıl M. 167a´da yok. 
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edÀsına her biri beõl-i maúdÿr úılurdı. ÓattÀ Davud èaleyhi´s-selÀm vefÀt idüp 

baytu´l makdis1860 binÀsı nÀ-tamÀm úÀldıúda SüleymÀn nebi èaleyhi´s-selÀm zamÀn-ı 

salùanatında divlere emr idüp beytuèl maúdis binÀsı Àòir èömrüne dek nihÀyetine 

iràörmüşdi. Ve bir vechile èaôím binÀ idi ki aãlÀ direklerinde ek yoğdı. Ve ol maúÿle 

ağır binÀya insÀn úÀdir deàil idüài besbellü idi. Ve her àün SüleymÀn nebi iki 

nevbet-i èaôím semÀù çeküb vuóÿş ve ùuyÿr ve cümle ins ve cinn ve èifrít ol ùaèÀmı 

yirlerdi. Yine vefÀ eylerdi. Ve kendü içün bir taòt yÀpmışlar idi kim dört /(95b) 

direk1861 üstünde idi. Her biri úızıl yÀúutdan ve kenàereleri zümrüdden ve laèl-i 

cevÀhirden olduğundan mÀèadÀ üzerinde iki muraããaè àerkes düzmüşler idikim 

ãanèatla úanÀdların açarlardı1862. SüleymÀn nebinüñ üzerine doúunmasın diyu àüyÀ ki 

sÀyibÀn çekerlerdi. Ol cÀnavarları àörenler cÀní vÀr ãanurlardı. Ve SüleymÀn nebí 

devlere beşyüz feresinüñ uzunı bir döşek düzdürmüşdi. Her àÀh òalúı øiyÀfet úaãd 

eylese besÀùı yÀyırlardı. Ve üzerine èÀlimler içün altı yüz altun kürsi úoyurlardı. Ve 

sÀ´ir nÀs aşağıda besÀù üstünde otururlardı. Ve úuşlar SüleymÀn emri ile havÀ 

yüzünde ãaf ãaf ùurub úanÀdlarun1863 açub bÀşa bÀş1864 çatub SüleymÀn èaskerine àün 

ùoúundurmazlardı. Ve perdedÀrlık òidmetine saèy iderlerdi. Ve her úaçan ki bir 

vilÀyete sefer itse èaskerini ol besÀù üzerine cemè idüp ve yile emr idüp ol besÀùi 

èaskeriyle àötürürlerdi àiderdi. Ve şöyle rivÀyet iderler ki SüleymÀn nebinüñ üç yüz 

óÀtÿnı yedi yüz taãarruf-ı cÀriyesi vÀr idi ki cümlesi biñ olur her biri içün bir ãırça 

sarÀy yÀpdurmuş idi. Ve ekåer evúÀtde Dimaşú´da ve beyt-i maúdis´de sÀkin olurdı. 

Ve àÀh olurdı ki “ve li süleymÀn´er-ríóa1865 ğuddÿhÀ şehrun ve ravÀóuhÀ şehrun”1866 

feóvÀsınca Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ yili SüleymÀn´uñ emrine musaòòar úılub ãabÀó 

bir aylıú yer seyr itmek ve aòşÀm bir aylıú yolı úaùè eylemek vÀúiè olurdı. “ve mine´l 

                                                 
1860 Muúaddes (M. 167a) 
1861 ayaú (M. 167b) 
1862 açardı (H. 101b) 
1863 kanadcuúlarun (M. 167b) 
1864 bÀş bÀşa (M. 167b) 
1865  èÀãifeten R. 96a´da fazladan yazılmıştır. Ayette yoktur.  
1866 Sebe, 34/12. 
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cinni men yeèğÿãÿne lehÿ mÀ yeşÀ´ü”1867 yaèni divlerden niçe èifritler vÀr idi ki 

emrine rÀm olup deryÀnuñ dibine ùalarlardı. ĞavvÀãluú idüp incüden ve sÀ´ir 

cevÀhirden çıúarırlardı. Ve SüleymÀn nebiye àötürüb teslím iderlerdi. Ve taòtını 

ùılsımla divler peydÀ edüb dört pÀyesini úırmızı yÀúutdan arslÀn şeklinde düzüb bir 

vechile tertíb eylemişler idi ki SüleymÀn´dan ğayrı kişi ol taòta çıúmaú istese 

arslÀnlar yol virmezlerdi. ÓattÀ Baòtu´n-Naãr SüleymÀn nebinüñ taòtını Beytü´l 

Maúdis´de bulduúda üzerine çıúmaú isteyüb nerdbÀnına ayaú baãdıúda ol arslanlaruñ 

biri pençesiyle çÀrpub/(96a) ayaúlarını ãundurmuşdı. Baède zamÀnin hezÀr 

muèÀlaca1868 ile óalÀã olmuşdı. Eàerçi ki äaòr cinní ol taòt üzerine SüleymÀn şekline 

àirüb úırú àün pÀdişahlık eylemüşdür ve illÀ òÀtem úuvveti ile çıúmışdır ki üzerinde 

ism-i aèôam yÀzılmışdır ins ve cinn ve vuóÿş ve ùuyÿr SüleymÀn´a anuñ berekÀti ile 

muãaòòar idi. Pes SüeymÀn nebi her úaçan ki òalÀya vÀrsa ol òÀtemi CirÀra nÀm 

òÀtununa virirdi. Ve yine çıúduğı àibi alub barmÀğına àeçürürdi. Bir àün SüleymÀn 

nebi òelÀda iken äaór cini SüleymÀn ãÿretine àirdi. Ve óelÀdan beru àelüb CirÀra´dan 

òÀtemi alup barmÀğına àeçürdi. Andan taòt üzerine çıúub ins ve cinn ve vuóÿş ve 

ùuyur emrine rÀm olup pÀdişahlığa bÀşladı. AmmÀ yine SüleymÀn ãÿretinde otururdı. 

Div idüàini kimseye bildürmezdi. Úaçan ki1869 SüleymÀn nebi òelÀdan çıúdı. 

CirÀradan òÀtemi istedi. Ben òÀtemi SüleymÀn´a virdüm sen SüleymÀn deàülsün 

diyu verhamlar1870 eyitdi her ne úadar ki ben SüleymÀn´um didi inÀnmadılar. Ve 

sarÀydan ùışara sürüb sözüni àerçek ãanmadılar. Şöyle oldı ki SüleymÀn nebi 

èaleyhi´s-selÀm bir dilim etmek1871 istedi virmediler. Ben SüleymÀn´um didüàiçün 

aãlÀ sözüni diñlemediler. Áòiru´l emr nÀçÀr olup şehirden ùışara àitdi. Ve àünde iki 

bÀlıú vaôífe ile bir alÀy bÀlıúçılara yÀnaşdı tÀ úırú àüne dek bu üslÿb ile àeçinüb ol 

bÀlığuñ biriní ãÀtub etmeàe1872 virüb ve birisini ğıdÀ idinüb AllÀh u TeèÀlÀ´ya1873 

                                                 
1867 Sebe, 34/12. 
1868 muèÀlacalarla àüçle (H. 102a) 
1869 kim (M. 168b) 
1870 vehimler (M. 168b) 
1871 ekmek (M. 168b) 
1872 ekmeàe (M. 169a) 



 259

şükr1874 itmek üzre oldı. Beru cÀnibinde äiòr cinni TevrÀt´a muòÀlif óükümlere 

bÀşlayub ben-i İsrÀíl èulemÀsı òuãÿãan Áãaf bin BeròiyÀ1875 bunuñ óükümlerini 

işitdüúçe şübheye düşüb yañlış óüküm itdüàünden SüleymÀn deàüldüàüni bilüb ve 

òÀtÿnlarına su´Àl etdüklerinde anlar daòí biz SüleymÀn´ı çoúdan àörmedük diyu 

cevÀb virüb èÀúibet Áãaf bin BeròiyÀ dört yüz TevrÀt òÿn cemè idüp äiòr cinniye 

úarşu ÀvÀzla oúuyub. Pes bu àitdikçe ùÀyanmayub ve ùuyulduğunı bilüb ve elinden 

òÀtem alınub ben-i Àdem kendüyi helÀk ideceàüni muúarrer idüp èale´l fevr deryÀ 

kenÀrına çıúub úorúusundan òÀtemi deryÀya bırÀğub /(96b) ve kendüsi deryÀ-yı 

èummÀn dibinde bir ùÀş altuna àirüb àizlenüb beru cÀnibinde SüleymÀn nebi 

èaleyhi´s-selÀm èÀdet üzre bÀlıúçılara òidmet idüp aòşÀm olduúda iki bÀlıú vaôífesin 

alub birini ãÀtub ol birini ğıdÀ idinüp yimeàe bÀşladıúda fi´l óÀl òÀtemi ol bÀluğuñ 

úarnından çıúub CenÀb-ı Óaúú´a vÀfir şükürler eyleyüb òÀtemün barmÀğına ùÀúunub 

tekrÀr àelüb taòtuna àeçüb. Ve bu úıããadan evvel yiàirmi yıl ve bundan ãoñra daòi 

yiàirmi yıl pÀdişÀhlıú üzre olup ins ve ciññ ve vuóÿş ve ùuyÿra óükm eylemişdi. 

AmmÀ úaçan ki1876 AllÀh u TeèÀlÀ1877 SüleymÀn nebiye yine mülküni virmek diledi 

diyu òÀtemini deryÀya bırÀúduğı àibi ol bÀlıúçuğa1878 yutdurub Ànı daòí SüleymÀn 

nebinüñ ğıdÀsı eyleyüb kemÀl-i úudretini iôhÀr ve meşiyyet-i èacíbesini ÀşikÀre 

eylemişdi. Baède zamÀnin SüleymÀn nebi (èa.m) äiór cinníyi bir ùaríúle ele àetürdüb 

iki tÀş arÀsına úoyub muókem demirlerle perkidüp deryÀnuñ dibine bırÀúdurdı. Baède 

zÀlik SüleymÀn nebi ğÀyetle ğazÀya mÀyil idi. Ve her úanúı vilÀyetde ki Müşrikler 

vÀr idüàin işitse èaskerin çeker àiderdi. YÀ anları ímÀna àetürürdi ve yÀ òÿd 

cümlesini helÀk iderdi. Bir àün òaber aldı ki Yemen vilÀyetünüñ òalúı cemíèan 

butperest olup neèÿôü billÀh şirk-i billÀh iderler imiş. Ve Óaúú subóÀne ve 

                                                                                                                                           
1873 BÀri ÒudÀ´ya (H. 102a) 
1874 óamd ve senÀ (M. 169a) 
1875 BerøiyÀ (M. 169a) 
1876 úaçankim (M. 169a) 
1877 Óaúú celle ve èalÀ (H. 102b) 
1878 “bÀlçuğa” olarak R. 97a´da yanlış  yazılmışdır. 
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TeèÀlÀ´nuñ vaódÀniyyetinde dÀ´imÀ şübhe çekerler imiş1879.  Fi´l óÀl SüleymÀn 

èaleyhi´s-selÀm èaskerini besÀù üzerine cemè eyledi. Ve yile emr eyledi. BesÀùi 

àötürüb Yemen vilÀyetine ùoğru çeküldi. VaútÀ ki SabÀ memleketine yaúlaşdılar 

cümle leşker àüneşüñ harÀretünden ve ıssılıàından ãuãayub èacÀba burÀlarda ãu vÀr 

mı ki diyu yoúlamağa bÀşladılar. Ol óínde Hüdhüd óÀøır bulunmadı. Ve ne deñlü ki 

àözetdiler ùuyÿr arasında àörünmedi. SüleymÀn nebi bi-óuøÿr olup meàer ki bir 

müferreó óaber àetüre yoúsa ben Hüdhüd´i boğazlamaú ve yÀòud añÀ bir muókem 

èaôÀb eylemek1880 muúarrerdür diyub. Nite ki1881 ÚurèÀn-ı èAôím´de1882 le 

uèaõõibennehu èaõÀben şedíden ev le-eõbeóannehÿ ev le-ye´tiyenní bi-sulùÀnin 

mübín”1883 vÀúiè olmuşdur ki meàer ki ol óínde Hüdhüd SabÀ şehrine vÀrub pÀdişÀhı 

olÀn Belúıs´uñ sarÀyına/(97a) àirüb anda kendü akrÀnı bir Hüdhüd bulub 

Belúıs´uñ1884 úudretünden ve per-i úızından óÀãıl olub bu zamÀna àelince bekar 

ùurduğundan ve àüneşe ùapduúlarundan tafãíli ile òaber alub andan SüleymÀn nebiye 

àelüb “inní vecedtü imra´eten temlikhüm ve ÿtiyet min külli şey´in ve lemmÀ èarşun 

èaôím”1885 yaèni ben SabÀ şehrine vÀrdum bir úız-oğlÀn pÀdişÀhı vÀr imiş àördüm. 

óüsn-i cemÀli ğÀyetde ve èaôamet ve celÀli nihÀyetde. Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ anÀ 

her nesneyi murÀdınca virmiş ve bir èÀlí taót üzre1886 çıúub şevketle oturmuş. 

“vecedtuhÀ ve úavmehÀ yescudÿne li´ş-şemsi min dÿnillÀh”1887 yaèni eàer ol úız ve 

eàer kendüye ùÀbiè olÀn leşkeri Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ´yı úoyub àüneşe ùaparlar. 

Ve ùaríú-i müstaúími úoyub dalÀlet yollarına ãabarlar diyu beyÀn eyledükde 

SüleymÀn nebi “iôheb bi-kitÀbí óÀõa”1888 yaèni sen benüm bu mektÿbumla añÀ vÀr 

diyu Hühhüd´e emr idüp ve mektÿbuñ èünvÀnunda “innehÿ min süleymÀne ve innehÿ 

                                                 
1879 Ve Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ´nuñ vaódÀniyyetinde dÀ´imÀ şübhe çekerler imiş M. 169b´de yok. 
1880 İtmek (M. 169b) 
1881 Nitekim (M. 169b) 
1882 ve FurúÀn-ı Kerím´de (M. 169b) 
1883 Neml, 27/21. 
1884 àirüb anda kendü akrÀnı bir Hüdhüd bulub Belúıs´uñ M. 170a´da yok. 
1885 Neml, 27/23. 
1886 Üzerine (M. 170a) 
1887 Neml, 27/24. 
1888 Neml, 27/30. 
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bismillÀhi´r-raómÀni´r-raóími illÀ taèlÿ èaleyye ve´tÿní müslimíne”1889 yaèni benüm 

cÀnibimden ben ki SüleymÀn bin DÀvud´ın senüñ úatında sen ki SabÀ sulùÀnı 

Belúıs´sın. Pes bu nÀme vÀrub vÀãıl olduúda ululuğı ve tekebbürlüài úoyasın cümle 

èaskerüñle benüm òuøÿruma àelüb müslümÀn olÀsın diyu beyÀn eyledükde Hüdhüd 

nÀmeyi àötürüb Belúıs´uñ sarÀyına iràörüb. Pes cümle beàlerini ve vezírlerini cemè 

idüp tedbír ve tedÀrik itdüklerinde Belúıs cenà itmeàe iktidÀrı yoğduğın bilüb evvelÀ 

SüleymÀn´a elçi àönderüb úudreti ne derece de idüàin maèlÿm idinüb baèdehÿ cümle 

èaskeriyle SüleymÀn nebiye ğarímet úılub SüleymÀn nebi ise èifritlere emr idüp 

Belúıs´dan evvel taótını àetürüb kendü meclisine úurdurub Belúıs àeldüài àibi “e 

hÀkeõÀ èarşuki” yaèni taòtuñ bu deàil mi diyu ãordurub “úÀlet ke-ennehÿ hüv” ol 

daòí ke-ennehÿ oldur diyu cevÀb virüp. Baèdehÿ cümle èaskeriyle ímÀna àelüb 

SüleymÀn èaleyhi´s-selÀm Belúıs´ı óelÀlluğa úabÿl idüp. ÓattÀ anda bir oğlı dünyÀya 

àelüb niçe zamÀn rÿziàÀr àeçürmüşler idi. Fe ammÀ melÀóati bir derecede/(97b) idi 

ki Óaøret-i Yÿsuf´dan àeçicek àüzellik Belúıs´a virilmişdi diyu taèbír iderler. Pes 

SüleymÀn nebi Yemen vilÀyetini ıãlÀh eyledi. Baèdehÿ yine ŞÀm vilÀyetine àeldi. Bir 

àün óuøÿrunda èulemÀ-i ben-i İsrÀíl úaøÀ ve úaderden baóå idüp èAnúÀ daòí ol 

meclisde óÀøır olup èÀòiru´l emr SüleymÀn èaleyhi´s-selÀm “úul küllü min 

èindillÀh”1890 feóvÀsınca her nesne AllÀh u TeèÀlÀ´nuñ irÀdetine àöredür. Taúdíri 

maòlÿk tağyír1891 idemez óattÀ buàün meşriú cÀnibinde falÀn vilÀyetde ve falÀn 

maóalde falÀn evde bir oğlÀn vücÿda àelüb ve maàrib ùarÀfında falÀn şehirde falÀn 

yerde bir úız daòi vücÿda àelüb AllÀh u TeèÀlÀ birbirlerine anları naãíb eylemişdir. 

Bu taúdír bozulmağa çÀre ve imkÀn yoúdur diyu taóúíú eyledükde èAnúÀ 

Cebriyyeden olup evvelden1892 daòi bu òuãÿãa iètiúÀdı olmağla kendüsi taúdíri tağyír 

iylemek ve SüleymÀn nebiyi tekõíb itmek murÀd idinüb bir úÀç àünden ãoñra èAnúÀ 

pervÀz idüp mağrib vilÀyetine vÀrdı. Ve SüleymÀn nebi òaber virdüài úızı evleründen 

                                                 
1889 Neml, 27/31. 
1890 Nisa, 4/28. 
1891 taèbír (R. 98a); tağyír (M. 171a); tağyír (H. 103b) 
1892 Cebriyyeden olup evvelden M. 171a´da yok. 
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uğurlayub kendü aşyÀnesine àötürdi. Bu óÀlle ol úız Simurğ´uñ yuvÀsında büyüdi. 

Ve àitdikçe naòl-i úÀmeti servi àibi serfirÀz oldı. Meşriú cÀnibinde ki oğlÀn daòi 

yiàit olup ticÀretle deryÀ seferine àidüp ittifÀú bir àün bir muòÀlif rüzàÀr àemilerini 

pÀralayub ol yiàit bir nice zaómet ile bir taòta pÀresine ãÀrılub óikmet AllÀh´uñdur. 

èAnúÀ´nuñ yuvÀsı olduğı Cezíreye düşüb baède zamÀnin eùrÀf ve cevÀnibi ùolaşurken 

bir ulu ağÀc dibine àelüb yuúÀrusunda èAnúÀ´nuñ yuvÀsı ve ol aşyÀnede bir burc-i 

melÀóat hümÀsını yaèni ol úızı àördi. Kimüñ nesisin ve bu aşyÀnede neylersin diyu 

ãordı. Ol daòi yiàit cÀnibine naôar úılub ben-i Àdem olduğuna sevinüb bu Cezíreye 

neden düşdüñ diyu su´Àl eyledi1893. Ve kendüsi Simurğuñ úızı idiàüni söyleyüb 

deróÀl mÀbeynlerde bir vechile èaşú ve muóabbet peydÀ oldı ki àüyÀ ki yiàit VÀmıú 

ve ol úız èAõdÀ/(98a) oldı. Ve yÀòud1894 ol civÀn Mecnÿn ve ol niàÀr LeylÀ 

mertebesin buldı. Pes kemend àiysüsiyle civÀnı kendine çekdi. Yaèni simurğuñ 

aşyÀnesi üstüne çıúardı. DeróÀl murÀdları nice muèÀşeret ve dürlü dürlü bÿs-i àünÀrla 

mücÀmaèata bÀşlayub ırÀúdan simurğı àördükçe ol civÀn aşyÀnede óayavÀnÀt 

derilerinüñ berisine1895 àirüb muóabbet píşe-zÀrınuñ şíri àibi püstpuş olup aãlÀ èAnúÀ 

bunı ùuymayub ve aşyÀnesinde ğayrı Àdam vÀridüàin bilemeyüb Àòiru´l emr úız 

yüklü olup civÀndan bir úızçağuz ùoğub ve ammÀ CebrÀíl èaleyhi´s-selÀm SüleymÀn 

(èam) a bu úıããanuñ tafãíli ile òaberin virüp èAnúÀ ise taúdíri tağyír eyitdim ãÀnub bir 

àün1896 ol úız benüm yÀnımdadur. Ve ol oğlÀn añÀ vÀãıl olmamışdır didikde 

SüleymÀn nebi vÀr ol úızı àetür diyu èAnúÀ´ya emr idüp ol daòi postuyla àötürüb 

úızı àetürüb óÀlen ki ol civÀn ve ùoğÀn úız daòi post içinde bile olup SüleymÀn nebi 

óuøÿrına àeldüklerinde pes bu úıããa ben dedüàüm àibidür diyu èAnúÀ´ya taúrír idüp 

deàüldür diyu inkÀr eyledüài àibi ùışara çıúıñ diyu SüleymÀn èaleyhi´s-selÀm emr 

itmekle fi´l óÀl postuñ içinden ol niàÀr ve eri olÀn nu-civÀn ve ùoğÀn úızcağızları bir 

uğurdan ùışara çıúub èAnúÀ òacl ve şermisÀr olup SüleymÀn nebi ise diyu simurğa 

                                                 
1893 Eyleyüb (M. 171b) 
1894 yiàit VÀmıú ve ol úız èAõdÀ oldı. ve yÀòud M. 171b´de yok. 
1895 İçüne (M. 171b) 
1896 bir àün SüleymÀn nebí´te àelüp yÀ nebíallÀh şu maúÿle bir nesne beyÀneylemişdünüz (H. 104a) 
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ùaèn idüp cümle vuóÿş anúÀyı melÀmet idüp peyğÀmber nebiyi tekõíb ideyin didiài 

ôÀhir olup ol zamÀndan berü Simurğ insÀna àörünmeyüb ve ùuyÿr arÀsına àiremeyüb 

òalúdan vaóşet ve úÀf-ı istiğnÀda èuzlet iòtiyÀr eylemüşdür. Ve bi´l cümle andan 

ãoñra kimseye àörünmemüşdür. Ve´l óÀãıl SüleymÀn èaleyhi´s-selÀm´üñ bunuñ 

kerÀmeti óÿãÿãan àünÀ gün muècizÀtına nihÀyet yoúdur. ÓattÀ MuècizÀtu Cemíèi´l 

EnbiyÀ nÀm risÀlede sekiz muècizesi beyÀn olunmuşdur. Evvelkisi1897 yil kendü 

óükmüne musaòòar olduğudur ki taòtını àötürürdi. Her úanúı vilÀyete úaãd iderse 

sÀèati ile yetürürdi. İkincisi1898 /(98b) óÀtemidir ki üzerine ism-i aèôam mektÿb 

olmağla cemíè eşyÀ emrine musaòòar ve kendüsi ins u cinn ve ùuyÿr ve vuóÿş 

üzerine muôaffer olmuşdı. Üçüncisi1899 úuşlar kendüye söylerdi. Cümlesiniñ dilini 

bilüb sözlerine àöre cevÀb eylerdi. Dördüncisi1900 altundan taòtı vÀr idi ki pÀyeleri 

yÀúutdan idi. Ve her úanda dilerse bile àötürdürdi. Beşincisi1901 deryÀlarda ve 

ùÀğlarda ve defínelerde ve yer altında ve bi´l cümle her úanda incü ve sÀ´ir cevÀhir 

óuãÿãan defíne úılınmuş altÿn ve àümüş vÀrsa SüleymÀn èaleyhi´s-selÀm anı àörürdi 

aãlÀ andan àizlü nesne yoğdı. Altıncısı1902 bir àün kendüler úarıncalara maòãÿã olÀn 

vÀdiye indiler aãlÀ yÀş otı ve çÀyırı yoğduğunı àördiler. DeróÀl ol vÀdiyi ãuladılar 

hiçbir zamÀnda ekin ve çÀyır óÀãıl olmuş yer deàilken èale´l fevr tÀze otlar1903 ve 

terekeler bitmesine sebeb oldılar. Yedincisi1904 kendiler úanda àitseler yÀnlarınca bile 

divÀrlar ve ağır binÀlar bile yürürdi. Kendüler ùur dimeyince sÀyesinden 

ayrılmazlardı. Sekizincisi1905 cinn ve div ve èifritler emrine iùÀèat itmişlerdi. Ve 

istedüài àibi binÀlar yÀpdururdı1906. Ve miórÀblar ve ğaríb şekiller ve ùılsımlar 

düzdürüb murÀdlarınca istiódÀm iderlerdi. Ve bi´l cümle bu deñlü şevketü ve 

                                                 
1897 evvelki muècize (M. 172a) 
1898 ikinci muècizesi budur ki (M. 172a) 
1899 üçünci muècizesi budur ki (M. 172a) 
1900 dördünci muècizesi budur ki (M. 172a) 
1901 beşinci muècizesi budur ki (M. 172a) 
1902 altıncı muècizesi budur ki (M. 172a) 
1903 ot (M. 172b) 
1904 yedinci muècizesi budur ki (M. 172a) 
1905 sekizinci muècizesi budur ki (M. 172a) 
1906 yabdurub (H. 105a); (M. 172b) 
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miknetü ve saèÀdet-i saltanat ile Ùaberí úavlince elli beş yıl èömür sürdi1907 Ànuñda 

úırú yılı saltanat ve celÀletle geçüb. Ve ammÀ İşraúu´t-TevÀríò yazduğı üzre 

[SüleymÀn nebi elli yıldan ziyÀde èömür sürüb ve ziyÀdesi ne miúdÀr idüài maèlÿm 

olmayub zírÀ “ve èaşe nífen ve óamsíne seneten” diyu taèbír eylemüşlerdür1908.]1909 

Pes níf diyu èaúidden ziyÀde olÀna dirler ki baèøılar birden üçe vÀrınca diyu taèbír 

itmişlerdir. Bu taúdírce SüleymÀn nebinüñ sinn-i şerífleri elliden ziyÀdedür. AmmÀ 

eãaóói yaèni ne úadar ziyÀde idüài maèlÿm deàildür. Ve kendüler vefÀt itdüài 

zamÀnda daòí Beytu´l Maúdis binÀsı nihÀyete irüşmeyüb nÀ-tamÀm olmağla Óaúú 

TeèÀlÀ´dan vefÀtı òaberi şÀyiè olmamasına duèÀ idüp bir yıla dek meyyiti èaãÀsına 

ùayÀnub ùurub àörenler anı namÀz içinde úıyÀs idüp Àòir emr-i Óaúú´la bir karınca ol 

èaãÀya/(99a) olup1910 her àün bir miúdÀr yiyüb yıl tamÀm olduúda èaãÀ ufÀnub meyyit 

yere düşüb beru cÀnibinde Beytü´l Maúdis binÀsı dükenüb divler SüleymÀn´uñ 

vefÀtın işidince ùağulub úÀçub pes èulemÀ ol úarıncayı èaãÀ içinde bulub tekrÀr óabs 

idüp ol èaãÀdan àünde ne miúdÀr yidüàin maèlÿm idinüb andan úıyÀs idüp SüleymÀn 

nebi öldükden ãoñra úarınca èaãÀyı bir yıla dek yiyüb ãoñradan ôÀhir olduğunı taóúíú 

itmişlerdi. Baèdehÿ ben-i İsraíl èulemÀsı SüleymÀn nebinüñ meyyitini taòtı üzerine 

yÀturub ve òÀtemün barmÀğına úoyub baór úılınmadan bir cezíreye eyletüb1911 bir 

büyük ùÀşı sarÀy àibi oyub içinde úomuşlardı. ÓattÀ èAffÀn ve BelúiyÀ1912 ol òÀtem 

úaãdına vÀrub èAffÀn anda helÀk olmuşdı. Ben-i Àdemden anlardan ğayrı kimse ol 

cezíreye yol bulmamışdır. AllÀh u aèlem1913.   

  

 

                                                 
1907 sürüb (M. 172b) 
1908 diyu taèbír eylemüşlerdür M. 173a´da yok. 
1909 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (12a) 
1910 Müvekkil olup (H. 105a) 
1911 eyltüb altun (M. 173b) 
1912 BeliğÀ (M. 173b) 
1913 AllÀh u aèlem H. 105b ve M. 173b´de yok. En iyisini AllÀh bilir. 
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 1. 20 Õikr-i ZekeriyyÀ èAleyhi´s-SelÀm peyğÀmberdür ben-i İsrÀil´den 

BeròiyÀ oğlıdur1914 Racíèim bin SüleymÀn bin DÀvud èaleyhüme´s-selÀm´a çıúar. Pes 

nice zamÀn olmuşdur ki ben-i İsrÀil´den peyğÀmber àelmeyüb salùanat ise ÁşàÀniler 

ile Rÿmíler mÀbeyninde nizÀè üzre devr idüp ben-i İsrÀíl úavmi àiçe ve àündüz 

AllÀh´a yalvÀrub peyğÀ ricÀ eyledükleri ecilden Óaúú subóÀne TeèÀlÀ ZekeriyyÀ´ya 

nübüvvet virdi. ZírÀ ol zamÀnda beytüèl maúdis bir derece de maèmÿr idi ki yimez 

içmez ve èömrünce mescidden çıúmaz biñ èÀbid vÀr idi ki içlerinden birisi ZekeriyyÀ 

èaleyhi´s-selÀm idi. Ve ol èÀbidlerüñ ekåerí beytu´l muúaddes mescidine neõirle 

àelmüşdi. Yaèni ki ben-i İsrail èulemÀsınuñ ve MürtÀø èÀbidlerinüñ èÀdetleri bu idi ki 

úaçan èavratları óÀmile olsa YÀ Rabbí eàer bu ùoğÀn erkek oğlÀn olursa senüñ 

èibadetüñ içün azÀd eyledük. Ve biz anuñ òidmetünden àeçdük diyu èahd idüp erkek 

ùoğarsa mescide àötürürlerdi. Úız ùoğarsa yine òidmetlenmeyüb evlerinde ùutub 

èibÀdet ùaríúíni àösterürlerdi. ZekeriyyÀ daòí ol èÀlimlerden ve aõÀdlulardan idi. Ve 

yine ben-i İsrÀíl èulemÀsından FÀúÿr nÀmèÀbidiñ úızı İşyÀèyı óelÀllığa almışdı. /(99b) 

AmmÀ kendüsi yetmiş beş yÀşına àirince Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ añÀ evlÀd leõõetin 

müyesser itmeyüb. Pes kendüsi pír olup òÀtunı óayıødan úÀlub her vechile evlÀddan 

ümíd kesmişler iken AllÀh u TeèÀlÀ anuñ àöñlüne ilhÀm idüp “rabbi heb lí min 

ledünke õürriyyeten ùayyibeten inneke semíèu´d-duèÀ´”1915 yaèni Ya Rabbi bañÀ 

èÀlem-i ğaybdan bir erkek oğul rÿz eyle ki duèÀlar úabÿl idici ve óÀcetleri revÀ 

eyleyüci sensün. “rabbi inní vehene´l èaômu minní ve´şteèale´r-ra´su şey´en velem 

ekün bi duèÀike rabbi şaúiyyen”1916 yaèni YÀ Rabbí pírlük èÀlemüne1917 yetüşdüm 

úocadum ve ãaçum ãaúÀlum ağardı. Ve bu óÀle yetişünce itdüàim duèÀlardan ve 

diledüğüm ricÀlardan beni maórÿm eylemeñ “ve inní òiftu´l mevÀliye min verÀ´”1918 

şimdi ki óÀlde ben ãoúmadan úorúdum ve úavmimden iótiyÀù eyledim. SÀ´ir 

peyğÀmberlerüñ her úanúısından ki evlÀd àelmedi ol úavm anuñ dínini ve şeríèatini 

                                                 
1914 Oğlıdur nesebi (H. 105b); (M. 173a) 
1915 Ál-i İmrÀn, 3/38. 
1916 Meryem, 19/4. 
1917 óÀline (M. 174a) 
1918 Meryem, 19/5. 
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tağyír idüp kitÀbını øÀyiè eyledi1919. Çün ki benüm evlÀdum olmadı. Pes benden ãoñra 

úavmim bu şeríèatı tağy ideler diyu òavf eylerin dimekdir. “ve heb lí min ledünke 

veliyyen yeriåüní ve yeriåü min Àli yaèúÿb”1920 yaèni YÀ Rabbí bañÀ bir oğul vir ki 

benden ve ol Yaèúÿb´dan peyğÀmberlük añÀ mírÀå úÀlsun diyu AllÀh u TeèÀlÀ´ya 

duèÀ ve taøarruè eyledükde Óaúú TeèÀlÀ1921 ZekeriyyÀ´nuñ duèÀsını úabul eyledi1922. 

Ve miórÀbında èibÀdete meşğÿl iken CebrÀil àönerüb YaóyÀ´nuñ vücÿda àeleceàüni 

muştuladı. Nite ki ÚurèÀn-ı èAôím´de1923 “innÀ nübeşşiruke bi ğulÀmin ismühÿ yaóyÀ 

lem necèal lehÿ min úablu semiyye”1924 yaèni ZekeriyyÀ´ya bir oğul muştuladuú ki 

anuñ adı YaóyÀ idi. Ve andan evvel kimseye bu maúÿle Àd virilmemişdir. Pes YaóyÀ 

dimek diri dimekdür atası anası pírler olup iki iki ulu meåÀbesinde iken vücÿda 

àelmeàín YaóyÀ diyu Àd verilmüşdür. Ve YaóyÀ vücÿda àeldükden ãoñra bir 

rivÀyetde altı Ày ve baèøılar kavlince üç yıl ãoñra èÍsÀ (èa.m) daòí dünyÀya àeldi. Ve 

bir aylıú olduğı àibi ilhÀm-ı RabbÀni ile Meryem anı beytu´l maúdis´den úaçurdı. 

Yaèni ki Mıãır vilÀyetine àöçürdi. TÀ otuz yıla dek anda èÍsÀ´yı terbiyet eyledi. Fe 

ammÀ bu cÀnibde daòí ben-i İsrÀíl úavmi elbette Meryem´le èÍsÀ´yı sen 

úaçırduñ/(100a) diyu YÿnÀníler´den ŞÀm vilÀyetinde oturub pÀdişÀhluú iden 

Herdÿs´a òaber virüb ol daòí èÍsÀ´yı úatl itmek içün bir úÀc defèa  adam àönderüb 

isteyüb ve bu vechile nÀbedíd olduúlarını cümlesini ZekeriyyÀ´dan bilüb úatl 

eylemeài muúarrer itdükleründe ZekeriyyÀ (èa.m) daòí Mıãır´a ùoğrılub firÀr idüp. Ve 

lÀkin ben-i İsrÀíl ardlarına düşüb yetişmeleri muúarrer olduúda bir ulu ağÀcuñ altına 

àelüb eliyle işÀret idüp fi´l óÀl ulu ağÀc ikiye yÀrılub ZekeriyyÀ èaleyhi´s-selÀm içine 

àizlenüb ağÀc yine büsbütün olup aãlÀ úovuğu ve yÀruğı olmayub. Pes 

ZekeriyyÀ´nuñ izin izlüyerek anda àeldiklerinde ağÀcı büsbütün àörmeleriyle içinde 

olmaú iótimÀli virilmeyüb. LÀkin İblís èaleyhi´l-laène àelüb sióirle içine àirmek 
                                                 
1919 Eylerlerdi (M. 174a) 
1920 Meryem, 19/6. 
1921 BÀrí ÒudÀ (H. 106a) 
1922 İdüp (M. 174b) 
1923 Nite kim ÚurèÀn-ı èAôím´de ve Furúan-ı Kerím´de CebrÀ´il èaleyhi´s-selÀm vÀsıtasıyla inzÀl idüp 
buyurur “bismillÀhi´r-raómÀni´r-raóím” (M. 174b) 
1924 Meryem, 19/7. 
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vÀrdır bıçúuyla biçseñüz maãlaóatdur diyu taèlím itmekle èale´l fevr bir bıçğu 

àetürüb ben-i İsrÀíl ol ağÀcı biçüb baèdehÿ úÀnı yere ùamlayub ZekeriyyÀ ağÀc içinde 

idüài maèlÿm oldı1925. YaóyÀ èaleyhi´s-selÀm ise úÀçub àizlenüb niçe zamÀnlar tışara 

çıúmayub Beytu´l Maúdis´de ùÀèat ve èibÀdetüne meşğÿl olmuşdı1926. Eàerçi ki 

ZekeriyyÀ´ya Óaúú TeèÀlÀ YaóyÀ´yı virdikde yetmiş beş yÀşında idi. äoñradan1927 ne 

miúdÀr yÀşaduğı maèlÿm deàildir. Ve LÀkin ekåer iòtimÀl müddet-i èömri yetmişle 

seksen mÀbeyinde iken helÀk itmişleridi. Fe ammÀ ZekeriyyÀ èaleyhi´s-selÀm´üñ 

muècizÀtundan bu üç muècizesi daòí eãaóó rivayetle åÀbitdür. Evvelkisi1928 bu idi ki 

úalemsüz kitÀb iderdi. Ve her úaçan1929 ehl-i Hind´e mektÿb yÀzulmalu olsa úalemsüz 

yÀzardı. İkincisi1930 bu idi ki ãu üzeründe yürürdi aãlÀ ayÀúları ãuya bÀtmazdı. 

Üçüncüsi1931 úaçan ki1932 küffÀr nübüvvetine inÀnmadılar kendüsünden muècize taleb 

eylediler ağÀclara işÀret úıldı. áözleri öñünde her biri yerinden yıúıldı.  

 1. 21 Õikr-i YaóyÀ èAleyhi´s-SelÀm mürsel peyğÀmberdür daòí ZekeriyyÀ 

èaleyhi´s-selÀm óayÀtda iken nübüvvet tÀcını àiydi ve risÀlet òilèatini urundi1933. 

Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ anuñ óaúúında1934 “ve ÀteynÀhu´l óukme ãabiyyen”1935 yaèni 

biz YaóyÀ´ya daòí oğlÀncuğken óikmet ve maèrifet virdik ki òÀlıúını bildi. Ve 

peyğÀmberlere inÀndı. /(100b)  Ve èÍsÀ èaleyhi´s-selÀm´ı taãdíú eyledi. Ve daòí ben 

Yaóya´yı pÀk yaratdum. Ve esiràeyici òalú eyledüm. Ve benden úorúucı ve Ànasına 

ve Àtasına muùíè olucu yaratdum. Yaèni ki her cihetle perhizkÀr idi. AãlÀ cabbÀrlığı 

yoğdı dimekdir. Bundan mÀèadÀ ÚurèÀn-ı èAôím´de “ve selÀmün èaleyhi yevme 

                                                 
1925 olup (M. 175a) 
1926 olup úalmışdı (M. 175a) 
1927 baèdehÿ (M. 175a) 
1928 evvelki muècize (M. 175a) 
1929 úaçan kim (M. 175b) 
1930 ikinci muècize (M. 175b) 
1931 üçünvi muècize (M. 175b) 
1932 úaçan kim (M. 175b) 
1933 ùalèatini uruldi (M. 175b) 
1934 óaúúında buyurur (M. 175b) 
1935 Meryem, 19/12. 
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vülide ve yevme yemÿtu ve yevme yubèaåü óayyÀ”1936 yaèni benüm selÀmüm anuñ 

üzerine olsun ùoğduğı àünde vefÀt eyledüài óinde ve úabrinden dirilüb çıúacağı 

zamÀnda dimekdür. Pes YaóyÀ èaleyhi´s-selÀm BÀrí TeèÀlÀ´nuñ1937 bu vechile 

mamdÿóı olduğundan mertebesi ve derecesi nice èÀliye idüài maèlÿmdur. Ve zamÀn-

ı nübüvvetünde TevrÀt ahkÀmı ile èamel iderdi. Eàerçi ki èilmen iòtilÀf idüp “yÀ 

yaóyÀ òuõi´l kitÀbe bi-úuvvetin”1938 Àyet-i kerímesünden yaèni YaóyÀ bu kitÀbı 

úuvvetle ùut ve óükmüni icrÀ eylemeàe diúúat it diyu emr olundunduğundan añÀ 

müstaúil kitÀb inmemişdür diyu beyÀn eylemişdür1939. Ve lÀkin eãaóói budur ki 

kitabdan murÀd TevrÀt´dur. Yaèni TevrÀt´ı úuvvetle ùut ve óükümlerini icrÀ 

eylemekde saèy ve diúúatler it dimekdür. Ve bi´l cümle YaóyÀ èaleyhi´s-selÀm otuz 

yıl peyğÀmberlük eyledi. Eàerçi ki evÀ´ilde Tevrat óükmi ile èamel eyledi. Ve illÀ 

Óaøret-i èÍsÀ´ya buluşub nübüvvetini taãdíú idüp ve èÍsÀ èaleyhi´s-selÀm kendüyi 

òalífe naãb itdüàinden1940 añlanan budur ki1941 evÀòirinde İncíl aókÀmı ile icrÀ-i şerè 

eylemüşdür. Ve Herdos nÀm pÀdişÀhlarsa yuúÀruda õikr olunmuşdur. YahyÀ 

peyğÀmberi ğÀyetle severdi. Ve her ne işlerse anuñ ùÀnışuğıyla işlerdi. ZírÀ ki 

müslümÀn olmuşdı. Ve YaóyÀ´nuñ peyğÀmber idüàini bilmişdi. Meàer ki Herdos´uñ 

HerdÀnÀ dirlerdi bir úarındÀşı úızı vÀr idi ki ğÀyetle óüsn ü cemÀl ãÀóibi idi. Baèøılar 

dirler ki Herdus´uñ üveài úızı idi. Pes her zamÀnda melÀóatine ve behcet ve 

leùÀfetine bÀúub úıza derun-ı dilden muóabbet eyleyüb alub òÀtun idünmek isterdi. 

Ve lÀkin YaóyÀ´ya dÀnışdıúda ol sañÀ óarÀmdur diyu menè itmekle Herdos daòí ol 

sevdÀdan ferÀğat itmişdi. Ve lÀkin ol úızuñ murÀdı Herdos´a kendüyi òÀtÿn/(101a) 

itmek olduğı ecilden bunı fikr eylemüşdi. YaóyÀ úatl olunmayunca bunuñ murÀdı 

müyeseer olmaya. Bu mekr üzerine bir úÀc defèa Herdos´uñ beşÀşeti zamÀnunda ki 

benden murÀduñ ne ise maúbÿlümdür diyu úıza söylerdi. Úız ol óínde YaóyÀ´nuñ 

                                                 
1936 Meryem, 19/15. 
1937 BÀrí TeèÀlÀ´nuñ M. 175b´de yok. 
1938 Meryem, 19/12. 
1939 eylemişlerdür (H. 107a)   
1940 idüp (M. 176a) 
1941 añlanan budur ki M. 176a´da yok. 
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bÀşını kesilmesini ricÀ eylerdi. Ve lÀkin Herdos bu olacaú maãlaóat deàüldür. YaóyÀ 

tañrınuñ peyğÀmberidür. Böyle teklífi böyle teklífi úo diyu cevÀbun virirdi. Aòiru´l 

emr bir àün Herdos şarÀb meclisün úurub sumÀù1942 çeküb inbisÀù üzre oturub èíş u 

nevşe maşàÿl iken her dÀne daòí kendüyi tezyín idüp nÀz ve şíve ile meclisine àelüb 

úadeói eline alub kemÀl-i surÿr ve ãafÀyla sÀúílük idüp tamÀm meclise àirem ve 

Herdos´uñ ùabíèati nerm olduúda bel ki HerdÀnÀ´yı òalvet devşürüb mucÀmaèat 

safÀsına ruòãat bulduúda yine peyğÀmberüñ bÀşı kesilmesin ricÀ idüp ol daòí 

seròoşluú óÀlinde rıøÀ virüp fi´l óÀl YaóyÀ èaleyhi´s-selÀm´üñ mübÀrek bÀşı kesilüb 

bir altun tebsi içine úoyulub herdos meclisine àötürdiler hemÀndem ol kesük1943 bÀşı 

tebsi içünde söyledi YÀ Herdos bu úız sañÀ óarÀmdur zinhÀr buñÀ el ãunma diyu 

tenbíh eyledi. VaútÀ ki Herdos ol bÀşuñ cevÀba àeldüàini işitdi. Müteóayyir olup 

itdüài işe nedÀmet eyitdi. Ve ol úızı yÀnundan úovdurub redd eyledi. Ve lÀkin bÀşını 

àövdesünden ayırduúlarında iki ùamarlarınuñ aãlÀ úÀnı diñmedi. Üzerine ùoprÀú yığa 

yığa bir ùÀğ àibi oldı. Depe peydÀ oldı yine YaóyÀ´nuñ úÀnı iki úuvvetlü bıñÀr àibi 

aúÿb diñmesüne çÀre olmadı. Pes èAcem pÀdişÀhlarından yaèni ÁşàÀnílerden bir 

pÀdişÀh vÀr idi ki adına Òarados dirlerdi. Ben-i İsrÀíl bu vechile èiãyÀn idüp tañrınuñ 

peyğÀmberlerine ihÀnet idüp ZekeriyyÀ´yı bicdürüb ve èÍsÀ´yı ãulb itmek isteyüb ve 

Yaóya´nuñ bÀşın kesüb her birinden niçe muècize àörüb1944 inÀnmayub küfr üzre 

olduúların işitdi. èAsker çeküb Beytü´l Maúdis´e  èazm eyitdi. VaútÀ ki Dımaşú´a 

geldi daòí YaóyÀ peyğÀmberüñ úÀnı diñmemüşdi. Ve ol daèvayla àelmüşdi ki anlar 

nice YaóyÀ´nuñ úÀnını sil-i revÀn eyitdilerse bu daòí /(101b) ben-i İsrÀ´il´üñ úÀnını 

otÀğı öñünden aúar ãu àibi aúıtmayınca el çekmeye. Bu ùaríúle ekåerini úılıçdan 

àeçüre ve bu niyyetle şehr-i Dımaşú kenÀrında úondı ve buyurdı. ZÀd nÀm ser-

leşkerini ben-i İsrÀíl´i úırmağa gönderdi. Bir rivÀyetde yetmiş biñ kişinüñ bÀşun 

kesüb ol maóalde úÀnuñ aúıtdı. TÀki YaóyÀ´nuñ úÀnı diñdi. Ve baèøılar kavlünce 

öldüren Herdos´ı buldılar àötürüb ol maóalde bÀşın kesdiler. Andañ ãoñra úÀnı sÀkin 

                                                 
1942 sumÀtun (M. 176b) 
1943 mübÀrek (M. 176b) 
1944 àörmüşler iken (M. 177a) 
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oldı. AmmÀ YaóyÀ èaleyhi´s-selÀm´üñ müddet-i èömri ne miúdÀr idüài 

yÀzılmamışdır1945. AnÀ binÀen biz daòí beyÀn eylemedük ve muècizÀtından bu 

muècizesi eãaóó rivÀyetle ãÀbitdir ki ZekeriyyÀ1946 Yaóya èaleyhi´s-selÀm ŞÀm 

vilÀyetüne çıúub òalúı óaú díne daèvet eyledükde nübüvvetine kimse inÀnmayub 

kendüsünden muècize ùaleb eyledükleründe1947 ve eàer YaóyÀ1948 peyğÀmber iseñ 

àüya àündüzin bize cümle nücÿmı àöster didiklerinde YaóyÀ èaleyhi´s-selÀm1949 duèÀ 

eyledi. Fi´l óÀl àüneş mevcÿd iken  cümle yılduzlar àök yüzünde ôÀhir olup òalú 

èÀlemi àice içünde ki àibi temÀşÀ eyledi1950. 

 1. 22 Õikr-i èÍsÀ èAleyhi´s-SelÀm ulu´l èaôm peyğamberdür. Ádı Mesíó´dür 

[VÀlidesi Meryem bint-i èİmran bin MÀåÀn´dür. Ve baèøılar kavlince Meryem bint-i 

èİmrÀn bin Ya´şaham bin Umÿr bin MíşÀ bin ÒirúiyÀ bin Aòríú bin YÿåÀm bin èİzÀz 

bin MaøyÀ bin YÀvaş bin Deyhu bin YÀrim bin YahfÀ ŞÀô bin İbyÀ bin Racíèim bin 

SüleymÀn bin DÀvud èaleyhumÀ´s-selÀm´dür.]1951 Ve bi´l cümle behr taúdír 

Meryem´üñ nesebi SüleymÀn´a çıúar nihÀyet èİmrÀn YÀşham oğlıdur. Yoúsa MÀåÀn 

oğlıdur. HemÀn iòtilÀf bundadur. Ve ammÀ Meryem´üñ ùoğduğı bu vechile vÀúiè 

olmuşdur ki úaçan vÀlidesi Óanne ki FÀúÿr´uñ úızı idi. èİmrÀn´dan yüklü oldı. Ol 

zamÀnda evlÀ àeldüài üzre úarnındağını erkek olmaú ümídle Beytu´l muúaddes 

mescidine neõr eyledi. Nite ÚurèÀn-ı èAôím´de “iô úÀlet imraete imrÀne rabbi inní 

neõertü leke mÀ fí baùní muóarraren fe teúabbel mini”1952 yaèni úaçan ki1953 èİmrÀn´uñ 

òÀtÿnı Óanne óÀmile oldı YÀ Rabbi ben bu úarnumdağı oğlÀnı senüñçün azÀd 

eylerüm dilerin ki úabÿl eyleyesin dimişdi. “fe lemmÀ veøaèathÀ úÀlet rabbi inní 

                                                 
1945 maèlÿm deàildür (M. 177b) 
1946 ZekeriyyÀ peyàamber vefÀt olunduúdan soñra (H. 108a); ZekeriyyÀ (èa.m) vefÀt olunduúdan soñra 
(M. 177b) 
1947 eyledükde (H. 108a) 
1948 eàer YaóyÀ M. 177b´de yok.; Yaóya H. 108a´da yok. 
1949 YaóyÀ èaleyhi´s-selÀm Rabbi èizzetde (M. 177b) 
1950 eylediler (H. 108a) 
1951 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (12b) 
1952 Ál-i-İmran, 3/35. 
1953 Úaçankim (M. 178a) 
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vaøaètuhÀ/(102a) unåÀ”1954 şol vaúit ki óamlini vadè eyledi. Ya Rabbí ben erkek 

ùoğurmadum úız ùoğurdum. Yaèni ki ol zamÀna gelünce úızlardan kimse mescide 

neõr olunmuş deàüldi. Pes ùoğurduğı erkek olmayub Meryem olduúda neõri rÀst 

gelmedüàüne àuããalanub èöõr eyledükde “fe teúabbelehÀ rabbuhÀ bi úabÿlin óasenin 

fe enbetehÀ nebÀten óasenen”1955 Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ Meryem´i óüsn-i úabülla 

úabÿl eyledi. Yaèni erkek yerine makbÿl àördi. Ve añÀ ãalÀóiyyet ve diyÀnet 

müyesser eyledi. ZekeriyyÀ peyğamber èaleyhi´s-selÀm´a vaóy idüp Meryem´i 

mescide aldurdı. Ve kendü òÀtununuñ úızúÀrındÀşı úızı olmağla Àòir kimesneye 

virmeyüb terbiyeti ile muúayyed kendüsi oldı. VaútÀ ki Meryem beş yÀşına vÀrdı. 

ZekeriyyÀ anuñçün óücresünde bir miórÀb düzdürüb ve añÀ TevrÀt´ı taèlím idüp àice 

ve àündüz èibÀdete meşğÿl eyledi. Ve kendüsi ùışara àitmelü olsa óücreyi kilidlerdi. 

MiftÀóını yÀnunda àütürürdi. Pes bir àün ZekeriyyÀ ùışaradan àeldi. Meryem´üñ 

óücresini úış àünleri iken yÀnında tÀze meyveler buldı ki bir rivÀyetde tÀze üzüm ve 

baèøılar úavlince incír idi. Taèaccub eyleyub “ennÀ leki óÀõÀ”1956 yaèni bu yemiş sañÀ 

úandan àelmüşdür diyu ãordı. “úÀlet hüve min èindillÀhi”1957 Meryem daòí cevÀb 

virüp Óaúú TeèÀlÀ àönderdi diyu beyÀn eyledi. Pes ZekeriyyÀ úış àününde yÀz 

yemişi olduğundan bu remzi anladı ki kendüsi òÀtÿnı evlÀddan úÀlmışlar iken yine 

èinÀyet-i Óaúú´la veled ricÀ eyleseler vücÿda gelmesi mümkin ola. ÓattÀ bu úıããadan 

ãoñra AllÀh u TeèÀlÀ´ya1958 duèÀ idüp oğlı YaóyÀ´yı CebrÀíl èaleyhi´s-selÀm 

muştulamuşdur. Ve bi´l cümle Meryem àice ve àündüz1959 èibÀdet ve ùÀèatla òuãÿãan 

úıfl altında øabù olunub óıfô ve óarÀsetle on yÀşına vÀrdı1960. Andan ãoñra iki defèa 

óayø óÀli vaúiè oldı. Üçünci defèa da óayıødan pÀú oldığı àibi CebrÀíl èaleyhi´s-

selÀm àeldi. “fe temeååele lehÀ beşeran seviyyÀ”1961 añÀ beşer ãÿretinde àöründi ve 

                                                 
1954 Ál-i-İmran, 3/36. 
1955 Ál-i-İmran, 3/37. 
1956 Ál-i-İmran, 3/37. 
1957 Ál-i-İmran, 3/37. 
1958 BÀrí ÒudÀ´ya (H. 108b) 
1959 àice ve àündüz H. 108a´da yok. 
1960 àirdi (M. 178b) 
1961 Meryem, 19/17. 
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Meryem´üñ úaftÀnı yÀñına nefes eyledi. AmmÀ Meryem´üñ bÀbası èİmrÀn´uñ 

Yaèúÿb nÀm úarındÀşınuñ Yÿsuf adlu bir oğlı vÀr idi ki ol daòi ùoğduúda mescide 

/(102b) neõr olunub baèdehÿ büyüyüb naccÀrlıú ãanèatın öàrenüb ve eline girince 

mescide ki èibÀdetlere òarc idüp ãalÀó ve diyÀnetle rÿziàÀrın àeçürürdi1962. Ve úaçan 

ki ZekeriyyÀ´nuñ bir mühimmi olup Meryem´üñ óücresini Àçmağa ve ãuyunı 

àetürmeàe eli döñmese miftÀóı ol Yÿsuf´a virüb Meryem´üñ ãÿyun ol àötürürdi 

edeble úapuyı açub ãuyunı içeriye úoyub aãlÀ Meryem´üñ yüzine ùoğrı bÀúmayub 

yine úapuyı perkidüp àiderdi. Bu vechile ZekeriyyÀ´nuñ mÀnièi olup Yÿsuf ol 

òidmeti edÀ eyelemek bir iki defèa ancaú vÀúiè olmuşdı. Pes şol zamÀn ki CebrÀíl 

èaleyhi´s-selÀm beşer ãÿretinde Meryem´e àöründi. Baèøılar dirler ki Yÿsuf ãÿretinde 

àörünmüşdi. ÓattÀ Yahÿdíler Meryem´e töhmet idüp óÀşÀ àörünen Yÿsuf kendüsi 

idi. CebrÀíl èaleyhi´s-selÀm deàildi. Bu nedendir ki øalÀlete düşüb kÀfir olmuşlardır. 

VaútÀ ki Meryem óücresini berkidüp bÀşını yayúayub andan àiysisün àiyüb oturdı. 

CebrÀil èaleyhi´s-selÀm sÿret-i beşerde pencereden içeru àirdi Meryem úorúub 

“eèÿõu bi´r-raómÀni minke in künte teúiyyen”1963 yaèni AllÀh´a senden ãığınurun eàer 

MüslümÀn iseñ ve AllÀh´dan úorúarsañ ve bunda yÀramaz fièl úaãdına àelmiş iseñ 

didikde CebrÀil èaleyhi´s-selÀm Meryem´üñ úorkduğını àördi. “enÀ rasÿlü rabbiki li-

ehebe leki ğulÀmen õekiyyen”1964 yaèni ben AllÀh´uñ Rasÿlüyüm anıñçün àeldüm ki 

sañÀ bir pÀk oğul virem ki atÀ belinden inmemiş ve nuùfeden óÀãıl olmamış ola bilki 

havÀ-i laùífden yarÀdılmış olup Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ´nuñ úudret-i àülzÀrında bir 

ğanca-i mümtÀz ve irÀdet-i bÀğında bir ser u serfirÀz ola ki bu òalúı èÀlem-i muèaùùir 

ve enfÀs-ı müteberrikesi úalub ben-i Àdem´i kendine musaòòar eyleye òuãÿãan luùÿf 

ve iósÀnı òÀr-ı siyÀh-ı òucÿr Meryem ve şemím-i aòlÀúı bí àirÀn-ı òÀk ve òÀre àir 

anmaya àüher àibi mükerrem úıla diyu1965 òaber virdikde CebrÀil emínüñ sözünden 

                                                 
1962 àeçürüb (H. 109a)  
1963 Meryem, 19/18. 
1964 Meryem, 19/19. 
1965 òuãÿãan luùÿf ve iósÀnı òÀr-ı siyÀh-ı òucÿr Meryem ve şemím-i aòlÀúı bí àirÀn-ı òÀk ve òÀre àir 
anmaya àüher àibi mükerrem úıla diyu M. 170a´da yok. 



 273

Meryem´üñ àöñli emín olub. “enne yekÿnu lí ğulÀmün ve lem ekü bağiyyen”1966 

ya´ni benden nice oğul óÀãıl olur ki óelÀlden ve óarÀmdan/(103a) kimse benüm 

dÀmenime el ãunmamışdır didikde CebrÀil èaleyhi´s-selÀm cevÀb virüp “keõÀliki úÀle 

rabbuki hüve èaleyye heyyinün ve li necèalehÿ Àyeten linnÀsi ve raómeten minnÀ ve 

kÀne emran maúøiyyÀ”1967 yaèni àerçek dirsen sañÀ óelÀlden ve óarÀmdan kimse 

yÀpışmamışdır. Ve lÀkin Óaúú TeèÀlÀ´ya bu nesne ÀsÀndır nite ki Ádem peyğÀmberi 

atÀsı anÀsı yoğken yÀratmışdur. Bunuñ òod anÀsı vÀr nihÀyet atÀsı yokdur ve 

irÀdetullÀh bunuñ1968 üzerine dir ki ol oğlÀn Óaúú´uñ kemÀl-i úudretünden bir èalÀmet 

ola ki ve ben-i Àdem óÀlúuñ ãunè-ı pÀkini1969 bu vechile daòí müşÀhede eyleye1970. Ve 

Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ ol senden ùoğacaú oğlÀna iki Àd vermişdir ki biri Mesíó ve 

biri èÍsÀ´dur. Ùoğduğı zamÀnda sen daòí ol vechile Àd úoyasın diyu tenbíh eyledi. 

Nite ki ÚurèÀn-ı èAôím´de “innallÀhe yubeşşiruki bi kelimetin minhu´smuhÿ´l-

mesíó”1971 yaèni AllÀh u TeèÀlÀ sañÀ bir kelime ile beşÀret eyledi ki anuñ ismi 

Mesíó´dür. Kelimeden murÀd lafô-ı kün´dür. èÍsÀ èaleyhi´s-selÀm AllÀh u TeèÀlÀ´nuñ 

bir kerre ol dimesiyle olmuşdur. Ve andan CebrÀil èaleyhi´s-selÀm èÍsÀ´nuñ 

evãÀfundan beyÀn idüp “vecíhen fi´d-dünyÀ veèl Àòirati”1972 yaèni Óaúú TeèÀlÀ sañÀ 

virdüài oğul dünyÀda ve Àòirette èizzete ve devlet essídür. “ve mine´l muúarrabín”1973 

daòí Óaúú TeèÀlÀ´nuñ muúarreb úullarundandur.1974 “ve yukellimu´n-nÀse fi´l mehdi 

kehlen”1975 daòí ãabíliài óÀlinde iken1976 òalúa söyle ve insÀnı Óaúú díne daèvet eyler. 

VaútÀ ki bu ãıfatları Meryem CebrÀil´den işitdi. èÍsÀ´nuñ peyğÀmber olÀcağını taóúíú 

eyitdi. Ve´l óÀãıl CebrÀil èaleyhi´s-selÀm bu sözlerden ãoñra Meryem´üñ yañına üf 

                                                 
1966 Meryem, 19/20. 
1967 Meryem, 19/21. 
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didi ve àitdi. Andan ´ÍsÀ´ya óamli ôuhÿr eyitdi. Eàerçi ki baèøı melèunlar ZekeriyyÀ 

ile ve ol neccÀr Yÿsuf ile Meryeme töhmet eylediler. Fe ammÀ kÀfir olduúlarını ve 

Meryem ol töhmetlerden berí idüàini Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ ÚurèÀn-ı èAôím´de 

beyÀn idüp “ve meryeme´bnete èimrÀne´lletí aóãanet fercehÀ fenfecaònÀ fíhi min 

rÿóinÀ ve ãaddakat bi- kelimÀti rabbihÀ ve kütübihí ve kÀnet mine´l úÀnitín”1977 yaèni 

èİmrÀn úızı Meryem ki fercini ãaúladı. Ve kendüsini nÀ-maóremden ãaúundı. 

Pes/(103b) biz kendü rÿóumuzdan añÀ nefò eyledük. Yaèni eri yoğken èÍsÀ´yı añÀ 

oğul virdik. Ol daòí iósÀnumuzı bildi. Ve Tañrı´nuñ kelÀmını taãdíú eyledi. Ve 

kitÀblarına inÀndı. Ve AllÀh´uñ emrine muùíè oluculardan oldı. Ve bièl cümle 

Meryem èÍsÀ´yı ùoúuz Ày úarnında àötürdi. Ve kendü namÀza ùurduğı zamÀnda èÍsÀ 

úarnında tesbíó itdüàini işidirdi. VaútÀ ki vaèdesi yetdi èÍsÀ´nuñ ùoğması muúarrer 

oldı. Burisi? óÀlinde Meryem óücresünden çıúdı. Ve ãaórÀya ùoğrı çekilüb bir 

úurumuş meyveden úÀlmış òurmÀ ağÀcınuñ altına vÀrub vaøè-i óaml eyledi. Ve 

òalúuñ töhmet ideceklerini bilüb “yÀ leytení mittü úabule óÀõÀ ve küntü nesyen 

mensiyyen”1978 didi. Yaèni nolaydı ben bundan evvel ölmüş unudulmuş àitmiş 

olaydım diyu derÿnundan Àh eyleyüb. AmmÀ ayÀğı altından deróÀl bir ÀvÀz işitdi ki 

YÀ Meryem àuããalanma ve incinüb üşenme ki taúdír-i RabbÀní böyle eyledi. İmdi 

ayÀğuñ altında çıúÀn bınÀrdan iç. “ve hüzzí ileyki bi- cizèi´n-naòleti tüsÀúiù èaleyki 

ruùaben ceniyyen”1979 yaèni òurmÀ ağÀcını depret ki üzerüñe òurmÀ dökülsün ve ol 

òurmÀlardan yi diyu işÀret olundı. Baèøılar dirler ki ayÀğı altından söyleyen èÍsÀ idi. 

Ve ammÀ bir rivÀyetde CebrÀil èaleyhi´s-selÀm idi. Pes Meryem ol úurumuş òurmÀ 

ağÀcını silkdi. Fi´l óÀl yeşerüb yabrÀúlanub tÀze yemişleri aşÀğa düşdi. Meryem ol 

ãudan içdi1980. Ve òurmÀdan1981 yedi. áövdesinde ki øaèifi àidüp AllÀh u TeèÀlÀ´ya 

şükr eyledi. Aãlı budur ki ol zamÀndan beru loòuãa olÀn èavratlar òurmÀ yimek ol 

olmazsa òÀnià-i óelvÀ istièmÀl itmek èÀdetdür. Úuvvetlerine ve istirÀóatlarına 
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1981 òurmÀlardan (M. 181a) 



 275

sebebdür. Andan Meryem Mÿsa şeríèati üzerine ãavm u ãumaùla èibÀdete yaèni ol 

àün  söylememeàe niyyet idüp baèdehÿ èÍsÀ´yı àötürüb àören èÀbidler töhmete ve 

ZekeriyyÀ´ya bunı óıfô idememişsün diyu ùaèn ve şamÀtata bÀşlayub andan “yÀ uòte 

óÀrÿn”1982 yaèni Ey HÀrÿn´uñ úızúarındÀşı sen SüleymÀn nebínüñ neslinden olup 

senüñ aãlıñda bu bu töhmetle kimse yoğidi. “mÀ kÀne ebÿki´mrÀ´e sev´in”1983 daòí 

senüñ bÀbÀñ yÀrÀmaz kişi deàüldi/(104a) “ve mÀ kÀnet ümmiki bağiyyen”1984 daòí 

senüñ anÀnda daòí azğunluú àörünmemüşdi. Pes sen bu oğlÀnı neden bulduñ 

didiklerinde Meryem kendüsi ãavm u ãumaùa niyyetlü olmağın söylemeài iòtiyÀr 

eylemeyüb buñÀ ãorun diyu remizle èÍsÀ´ya işÀret eyledükde ol èÀbidler Meryem´i 

musaòòar idüp şimdi ùoğÀn oğlÀn söylese mi àerekdür diyu àülüşdüklerinde Óaúú 

subóÀne ve TeèÀlÀ èÍsÀ´ya nuùú virüb hemÀn yÀtduğı yerden “inní èabdullÀh”1985 

yaèni ben  AllÀh u TeèÀlÀ´nuñ úuluyın “ÀtÀniye´l kitÀb”1986 ol1987 AllÀh u TeèÀlÀ bañÀ 

kitÀb virdi. Yaèni İncíl öàretdi ki sekiz biñ ve daòi dört yüz yiàirmi bir Àyetdir. “ve 

ceèÀlení nebiyyen”1988 daòí beni peyğÀmber úıldı. Yaèni hemÀn ãabÀvet èÀleminde 

bañÀ nübüvvet virdi. “Ve ceèalení mübÀreken eynemÀ küntü”1989 daòi beni mübÀrek 

eyledi. Her úanda olursam úudümümde yemez úodı “ve evãÀní bi´ã-ãalÀti ve´z-zekÀti 

mÀ dümtü óayyen”1990 yaèni úayd u óayatta olduğumca namÀz úılmağı ve oruc 

ùutmağı bañÀ emr eyledi. “Ve berran bi-vÀlideti”1991 daòí anama muùíè olmağı 

buyurdı. “ve lem yecèalní cebbÀran şaúiyye”1992 AllÀhu´l-óamd ki1993 bed baòt ve şaúí 

yaratmadı. “ ve´s-selÀmu èaleyye yevme vulidtü ve yevme emÿtu ve yevme ubèaåü 
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óayyÀ”1994 daòí Óaúú celle ve èalÀnuñ selÀmı benüm üzerime dir ùoğduğum àünde ve 

öldüàüm demde1995. Ve tekrÀr óayÀt bulub úÀlúduğum zamÀnda diyu bu tafãíl üzre 

söyledi. VÀlidesi Meryem´i töhmetden berí eyledi. Fe ammÀ evvel sözi èubÿdiyyetini 

beyÀn eylemek oldı ki èÍsÀ óÀşÀ Tañrı´nuñ oğlıdur diyenleri tekõíb eyledi. İkinci sözi 

bañÀ kitab virdü didüàidir ki Óaúú TeèÀlÀ añÀ anası úarnında iken İncíl´i 

öàretdüàüne delíldür. Üçünci sözi beni nebi úıldı didüàidür ki sÀ´irlere nübüvvet 

úırúından ãoñra verilüb Óadret-i Ádem´e òalú olduğı óínde ve èÍsÀ´ya hemÀn raóme 

düşdüài zamÀnda risÀlet virildi diyenlerüñ sözleri bunuñla åÀbitdir. Ve ammÀ èÍsÀ 

èaleyhi´s-selÀm ùoğduğı àibi bir úÀc èalÀmet ôÀhir olmuşdı ki her biri nübüvvetine 

delÀlet itdüài muúarrerdür. èAlÀmet-i evveli bu idi ki ùoğduğı àibi cümle 

kiniselerdeki1996 butlar yüz üstüne yıúıldı. RuhbÀnlar ve Keşíşler bu óÀleti/(104b)  

àörüb taèaccub eyitdiler1997. İkinci èalÀmet bu idi ki ol zamÀna àelince divler ben-i 

Àdem´e úarışurlardı. Ve mÀbeynlerinde vaóşet olmayub insÀnla bulışurlardı. Pes èÍsÀ 

èaleyhi´s-selÀm ùoğdı cümle divler anuñ ululuğunı àörüb úasÀvetlerinden her biri 

ùÀğlara ve berr u beyÀbÀna ùağıldı. Üçüncisi faòr-i èÀlem ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem´den rivÀyet olunÀndır ki İblís èaleyhi´l-laène sÀ´ir peyğÀmberler ùoğduúları 

óÀlde yetişürdi. Bu ùaríúle fitne ve fesÀd eylemeàe çÀlışurdı. Fe ammÀ èİsÀ èaleyhi´s-

selÀm ùoğduúda ferişteler bir vechile ãiyÀnet eyitdiler ki aãlÀ şeyùan yÀnlarına 

uğrÀyamadı.1998 Ve hiçbir vechile1999 fesÀda mübÀşeret idemedi. Bu óÀl üzerine èÍsa 

èaleyhi´s-selÀm tamÀm bir Àylıú oldı. Ve otuz àünlük iken bedir olmuş Ày àibi nÿrı 

ile kÀyinÀt ùoldı. Pes bir àün YÿnÀn ùarafından bir niçe èÀlimler muúaddemÀ naôar 

úılub èÍsÀ´nuñ şeref-i ùÀlièini bilüb pÀdişÀhları cÀnibinden bir úaùèa altun ve bir 

miúdÀr taòm-ı ãabr ve bir pÀre àünlük hediyesiyle èİsÀ´yı ziyÀret içün Beytu´l 

Maúdis´e àelmişler idi. Ve anlaruñ àeldüài zamÀnda pÀdişÀh olÀn èArùos´a òaber 
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virilüb ol daòi ol misÀfiri àötürüb èİsÀ´nuñ şeref-i ùÀlièin bilüb ve àötürdükleri 

hediyelerden murÀdları ne idüàin ãorub. Altun anlarda cevherlerüñ aèlÀsıdur. Nite ki 

èÍsÀ cemiè maòlÿúÀtıñ bí hemtÀsıdur. Ve taòm-ı ãabr niçe şikesteleri dürüst idicidir 

nite ki èÍsÀ maraøları ve òastaları ãıóóate iràörücidir. Ve àünlük ateşe urulduğı 

zamÀnda úoòusı àöàe ùoğru àidicidür nite ki èÍsÀ èaleyhi´s-selÀm büyüdükden ãoñra 

àöàe çekilse àerkdür diyu cevÀb virdiklerinde èArùos èİsÀ´nuñ kerÀmetin añladı. èÍsÀ 

büyüyüb òalúı kendine uydurub salùanatı elinden àide diyu òavfından öldürmeài 

mukarrer eyledi. Fe ammÀ Meryem bu óÀleti ve èArùos´da ki niyyeti ùuydı. Óicret 

eylemek lÀzımdır diyu Mıãır´a èazímet úıldı. Ancaú èammísi oğlı Yÿsuf yÀnınca bile 

idi. Ve kendüsi merkebine binüb èÍsÀ´yı úoltuğuna/(105a) alub òarclığı ve zÀd u 

zevÀdesi yoğken AllÀh u TeèÀlÀ´ya tevekkül úılub yolda bÀşaú düşürürüñ ve anı ğıdÀ 

idinüb àeçinürüñ. VilÀyet-i Mıãır´a vÀrdılar. Anda bir aèlÀ köyde faúr u fÀúa ile 

temekkün úıldılar. Nite ki2000 Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ ÚurèÀn-ı èAôím´de2001 ol köyi 

vaãf idüp “ve eveynÀ hümÀ ilÀ rabvetin õÀti úarÀrin ve meèín”2002 yaèni biz oğluyla 

Meryem´i bir àöz açıúluğı nièmeti ve ãuyı bol yere eyledik dimekdir. Ve ba´øılar 

dirler ki ol köy ŞÀm vilÀyetünden Ğÿùa idi ki Dimaşú´a yaúındır. RivÀyet iderler ki 

cihÀnda dört köyüñ Àb ve havÀsı memdÿódur Semerúand´uñ Sufad´ı2003 ve 

Dimaşú´uñ Ğavùa´sı ve Eyleñ nehri ve BavÀ´nuñ Şaèb´ı ve bi´l cümle bu dört pÀre 

köyüñ şerefini ve leùÀfeti KitÀbu´l MesÀlik´de ve KitÀbu´l MemÀlik´de beyÀn 

olunmuşdur. VaútÀ ki Meryem ve èİsÀ oğlı Yÿsuf ol köyde úarÀr eylediler. Köy 

ketòudÀsı olÀn kimesne anları òoş ùutdı ve ğaríblerdir diyu inèam ve iósÀnını daríğ 

eyledi. Bu óÀl üzerine èÍsÀ on iki yÀşına àirdikde bir àiçe ol ketòudÀ´nuñ evine òırsız 

àirdi. Ve cemiè mÀlıñı uğurlanub ketòudÀyı ve tevÀbièini ve Meryem´i períşÀn 

óÀle2004 eyitdi. Pes èÍsÀ bunlaruñ úasÀvetlerini àördi. ĞuããÀlanmañıza sebeb nedir 
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diyu ãordı. Anlarda vÀúiè óÀli beyÀn eyledüklerinde èÍsÀ köy ketòudÀsına òiùÀb 

eyledi. Dün àice eviñde úonuğuñ olÀn kimesneleri àetür diyu söyledi. Úaçan ki2005 ol 

úonuúlar àeldiler. èÍsÀ´nuñ úarşusunda òavf ve òaşyetle ùurdılar. Meàer içlerinde biri 

àözsüz ve biri úötürüm idi. Andan èÍsÀ kötürüme söyledi. áözsüzüñ boynuna binüb 

andan yuúÀru pençereye çıúub esbÀb uğurlanÀn óücreye in diyub işÀret eyledi. Anlar 

eyitdiler biz ikimizde saúaùlaruz Ànuñ àibi işe úÀdir deàilüz. èÍsÀ ise àice ne òoş úÀdir 

olduñuz. Ve esbÀbı uğurlamağa ne àüzel fırãat bulduñuz didikde artuú inkÀra 

mecÀlleri úÀlmadı. Ve uğurladuúları mÀl ve menÀli her biri iúrÀr eyledi. HemÀn adam 

ãÀldılar ve ketòudÀnuñ mÀmülki bir eksüksiz àetürdiler. KethudÀ ve ehl-i úarye 

bundan úatı óaô eyitdi2006 ki èÍsÀ´ya ve Meryeme rièÀyeti arturdılar./(105b) ÓattÀ 

uğurlanÀn mÀlıñ nıãfını èÍsÀ´nüñ levÀzımına taèyín eylediler. Baède zamÀnin yine ol 

ketòüdÀ bir àün bir düàün eyledi. Dínlerinde2007 şarÀb içmek óelÀl olmağla àelenleri 

vÀfir yedürüb içürdi2008. Şöyle oldu ki küpleri boşÀldı ve tulumları boş úÀldı. Bu 

òÀletden ãoñra evine bir èizzetlü úonuú àeldi. Ortaya2009 şarÀb àetürülmesi lÀzım oldı. 

Ve illÀ ne úadar ki yoúladılar şarÀb bulunmadı. Ve kuyular dibinde bir úaùre bÀde 

àörünmedi. KetòudÀ bu óÀle ùÀrıldı. Şöyle kim fucı àibi yüreài yÀrıldı. èÍsÀ Ànuñ 

àuããasını àördi. ŞarÀb òÀneye àirdi. Her úanğı fucıya el urduysÀ ùobùolu buldı. Ve 

bi´l cümle àün àünden èÍsÀ´nuñ kerÀmeti ve nübüvvetinüñ èalÀmÀti ôÀhir olmağa 

bÀşlayub tÀ otuz yÀşına vÀrınca anda ùurdı. Áòir yere óareket itmemeài evlÀ àördi2010. 

Andan ãoñra Óaúú subóÀne ve ùaèÀlÀ cenÀbından2011 emr olundu ki yine Beytu´l 

Maúdis´e vÀra. İncíl aókÀmı ile òalúı dín-i islÀma daèvet úıldı. Ve kendinüñ 

nübüvvetini ve ãÀóib-i kitÀb olduğını ve risÀletini ÀşikÀre eyleye2012. Pes èÍsÀ 
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èaleyhi´s-selÀm Beytu´l Maúdis´e àeldi. Ve mescid içre oturub İncíl´i oúudı2013. Ve 

ben-i İsrÀíl´i díne daèvet eyledi. Anlar ise nübüvvetine inÀnmadılar. PeyğÀmber iseñ 

muècize àöster diyu söylediler. Andan èÍsÀ èaleyhi´s-selÀm ben-i İsrÀíl´e òiùÀb idüp 

“enní eòluúu leküm mine´ù-ùíni ke-hey´eti´ù-ùayri fe´nfeòu fíhi fe yekÿnu ùayran bi-

iõnillÀh”2014 yaèni ben siziñçün úuş şeklinde bÀlçıúdan bir nesne düzin ve añÀ bir 

kerre üf diyeyin  AllÀh u TeèÀlÀ´nuñ emriyle uçsun àitsün. SÀ´ir úuşçağızlar àibü 

pervÀz itsün2015. “ve übriu´l-ekmehe ve´l-ebraã”2016 daòí anÀdan àözsüz ùoğÀnları 

àözlü eyleyeyin. Ve èilÀca úÀbil olmayan cüzzÀmları ve abraãları maraødan 

úurtarayın “ve uóyi´l mevte bi-iõnillÀhi”2017 daòí Óaúú celle ve èalÀ´nuñ emriyle 

ölüyi dirildeyin didikde anlar daòí döndi. Sözlerinüñ eri ol diyu èÍsÀ´nuñ muècizÀtına 

muntaôır oldılar evvelÀ èÍsÀ èaleyhi´s-selÀm didüài2018 àibi bÀlçıúdan bir 

úuşcağız/(106a) düzdi bir kerre üf didi2019 óayÀt bulub uçdı. èUlemÀ ol úuşcağızı2020 

yarasadır diyu beyÀn eylemişlerdir. Andan ãoñra daòí muècize ùaleb eyledüklerinde 

ve içlerinden bir abraãı ve bir anadan àözsüz ùoğmuşı òoş óÀl idüp maraølarından 

úurtardı. Ve ekme olÀnuñ gözlerin açdı. Baèdehÿ tekrÀr muècize taleb eyleyüb Nÿó 

oğullarından SÀm´uñ úabrini àösterüb işte bunı ióyÀ eyle didiklerinde èÍsÀ èaleyhi´s-

selÀm ol kabr olduğı dereye yaúín vÀrub YÀ SÀm bin Nÿó úum bi iõnillÀh didikde 

hemÀn yer deprenüb ol maúbere ikiye yÀrılub ãÀçınuñ ãÀúÀlınuñ ùoprÀğını dökerek 

Nÿó oğlı SÀm úabirden yukÀru úÀlúub andan èÍsÀ ilerü vÀrub sen kimsün diyu su´Àl 

itdükde ben Nÿó oğlı SÀm´um diyu cevÀb virüb yÀ ben kimüm didikde sen èÍsÀ´sın ki 

Tañrı´nuñ peyğamberisin diyu söyleyüb nübüvvetine şehÀdet itdükden ãoñra yine 

ben-i İsrÀil inÀnmayub daòí muècize àöstermeàe úÀdir mi sin diyub èÍsÀ èaleyhi´s-

selÀm daòi cevÀba àelüb “ve ünebbi´üküm bimÀ te´külÿne ve mÀ tedeòòirÿne fí 

                                                 
2013 İncil-i şerífi okúuyub (H. 112b); (M. 184a) 
2014 Ál-i-İmran, 3/49. 
2015 Olsun (M. 184b) 
2016 Ál-i-İmran, 3/49. 
2017 Ál-i-İmran, 3/49. 
2018 Ve ãalÀvÀtullÀhi èalÀ nebiyyine ve èaleyhi buyurduúları àibi (M. 184b) 
2019 dimekle (M. 184b) 
2020 úuşu (M. 184b) 
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buyÿtiküm”2021 yaèni önüñüzde ne yidüàiñizi ve ne ãaúladuğıñızı bilürín diyu bu 

muècizesini daòi àösterüb andan ãoñra Óaúú TeèÀlÀ beni size peyğÀmber àönderdi ki 

İncíl aókÀmını size bildürem ve şimden àerü TevrÀt óükümlerinden sizi döndürem ve 

anda size müşkil olÀnları bunda ÀsÀn eyleyem ve TevrÀt´da óarÀm olÀnlardan nicesin 

óallini beyÀn eyleyem didikde aãlÀ ben-i İsrÀil èÍsÀ´nuñ sözine iètibÀr itmeyüb sen 

cÀzusun ve bu itdükleriñ sióirdir diyu söyleyüb bu óÀl üzerine on yıl tamÀm daèvet 

idüp ve lÀkin ben-i İsrÀil´den bir kişi ímÀn àetürmeyüb ancaú ÓavÀriyyÿn didikleri 

on iki kişi ímÀna àelüb “fe lemmÀ eóasse èísÀ minhümü´l küfra úÀle min enãÀrí 

ilÀ´llÀhi úÀle´l óavÀriyyÿne neónu enãÀrullÀh”2022 úaçÀn ki èÍsÀ èaleyhi´s-selÀm ben-i 

İsraíl´üñ óÀllerini bildi. Ve küfrlerini müşÀhede úıldı. Ve Beytu´l Maúdis´den àöçüb 

àitmeài muúarrer idüp AllÀh´uñ emrine muùíè olÀn dín yÀrdımcıları kimlerdür ki 

dünyÀyı terk ideler. Ve benümle bile çıúub àideler /(106b) didikde Óavariyyÿn ki on 

iki kişi idi. İşte bizüz diyu cevÀb virüb ve cümlesi “ÀmennÀ bi´l-lÀhi ve´şhed bi ennÀ 

muslimÿn”2023 yaèni AllÀh´uñ birliàine inÀndıú ve senüñ peyğamberliàiñe ímÀn 

àetürdük. İmdí sen şehÀdet eyle ki biz Müslümanlarız didikleriñde èÍsÀ anları 

uydurub2024 Beytu´l Maúdis´den çıúub àidüp ŞÀm ve ÓicÀz ve Mıãır ve Mağrib 

vilÀyetlerini şehirden şehre ve köyden köye àezüb maòlÿúÀtı díne daèvet idüp ímÀn 

àetürenleri yÀnıñca bile alub àidüp. Bu ùaríúle niçe kişi ímÀna àelüb ammÀ 

ÓavÀriyyÿn cümleden èÍsÀ´ya muúarreb olup. Pes bu ùaríúle menzil-i bi-menzil Mıãır 

vilÀyetine tÀbiè Endelüs nÀm maóalle gelünüb2025 ol àün cümle òalú Àçığub 

ÓavÀriyyÿna àelüb ne vÀr èÍsÀ peyğambere söyleseñiz ki duèÀ idüp àökden bize 

mÀ´ide indürse hem cümlemüz azıúlansa. Ve hem anuñ nübüvvetine bir èalÀmet daòí 

olsa didiklerinde Óavariyyÿn èÍsÀ peyğÀmbere àelüb nite ki Úur´Àn-ı èAôím´de “iõ 

úÀle´l- óavÀriyyÿne yÀ èísÀ´bnü meryeme hel yestaùí´u rabbuke en yünezzile èaleynÀ 

                                                 
2021 Ál-i-İmran, 3/49. 
2022 Ál-i-İmran, 3/52. 
2023 Ál-i-İmran, 3/52. 
2024 Uydurub M. 185b´de yok. 
2025 Àelüp (M. 186a) 
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mÀ´ideten mine´s-semÀ´”2026 yaèni ÓavÀriyyÿn didiler ki Ey Meryem oğlı èÍsÀ bu 

maóalde Tañrı´ñ bize àökden zÀd u ôevÀde indirmeàe úÀdir olur mı didiklerinde èÍsÀ 

èaleyhi´s-selÀm bí óuøÿr olup “ve´t-teúullÀle in küntüm mü´minín”2027 yaèni eàer 

MüslümÀnsañuz AllÀh´dan úorúuñ ve BÀr-i ÒudÀ´nuñ úudretinde şübhe ile söz 

söylemeñ2028 “nurídu en ne´kule minhÀ ve teùmeèinne úulÿbunÀ”2029 ya´ni YÀ èÍsÀ biz 

Óaúú´uñ úudretini ve peyğamberümüzüñ nübüvvetini bilürüz. Ve lÀkin ol mÀ´ideden 

yimek isterüz. Ve úalbimizi muùmaín eylemek dilerüz didiklerinde2030 èÍsÀ èaleyhi´s-

selÀm el úÀldurub “allÀhumme rabbenÀ enzil èaleynÀ mÀ´ideten mine´s-semÀ´”2031 

yaèni YÀ Rabbi dilerüz ki bize mÀ´ide àönderesin. Yaèni àökden óÀøır ùÀèam 

indüresin “tekÿnu lenÀ èíden li evvelinÀ ve ÀòirínÀ ve Àyeten minke”2032 yaèni ol 

mÀ´ide bizümçün bayrÀm ola ve evvelimizüñ ve Àòirimizüñ şÀdlığına sebeb ola. Ve 

daòí benüm nübüvvetime senden bir èalÀmet ola. “ve´r-zuúnÀ ve ente òayru´r-

rÀziúín”2033 yaèni bu dilediàimüz mÀ´ide ile bizi rızıúlandur ki sen rızú viricilerüñ 

òayırlısusın diyu duèÀ eyledükde/(107a) “úÀlallÀhu inní münezzilühÀ èaleyküm 

femen yekfür baède minküm fe inní ´uèaõõibühÿ èaõÀben lÀ ´uèaõõibuhÿ eóaden 

mine´l èÀlemín”2034 yaèni bu istedüàiñiz nesnei size àönderürin. Ve ammÀ ol 

ùaèamdan yiyüb ãoñradan kÀfir olÀnlara bir vechile èaõÀb iderin ki daòí dünyÀda bir 

kimesne ye ol èaõÀbı itmiş olmayın diyu Rabbi èizzetden òiùÀb àeldükde èÍsÀ 

ÓavÀriyyÿna ve sÀ´ir úavmüne bildürüb cümlesi bu şarùı úabÿl idüp irtesi2035 èÍsÀ 

óuøÿruna àelüb èÍsÀ èaleyhi´s-selÀm el úÀldurub duèa idüp ve cümle òalú àöàe ùoğrı 

baúÿb fi´l óÀl àözlerine úarşu havÀdan bir örtülü sofra inüb èÍsÀ´nuñ öñüne úonub 

andan èÍsÀ èaleyhi´s-selÀm anuñ örtüsüni àötürüb daòí ÓavÀriyyÿn ãÀğışınca içinde 

                                                 
2026 MÀ´ide, 5/112. 
2027 MÀ´ide, 5/112. 
2028 Söylemeñ diyu buyurduúda (H. 113b) 
2029 MÀ´ide, 5/113. 
2030 Didikleri àibi (H. 113b) 
2031 MÀ´ide, 5/114. 
2032 MÀ´ide, 5/114. 
2033 MÀ´ide, 5/114. 
2034 MÀ´ide, 5/115. 
2035 İrtesi cemíèan (M. 186b) 
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on iki àirde ve bir úÀvrulmuş bÀlıú ve bir miúdÀr dökülmüş ùÿz ve biraz tÀze tere 

bulub eàer èÍsÀ ve ÓavÀriyyÿn ve eàer sÀ´ir cemÀèat ol mÀ´ideden aòşÀma dek 

yediler cümlesi ùoydılar ve ol bÀlığa ve etmeàe ve sÀ´irine noúsÀn vÀúiè olmadı. Her 

neçe ki anlar úoparurlardı ve yine dürüst olurdı. VaútÀ ki aòşÀm oldı sofra dürüldi ve 

devşürildi ve yine àöàe çekildi. Ve´l óÀãıl üç àüne dek her úuşluú vaútinde sofra ol 

mÀ´ide ile inerdi. TÀ aòşÀma dek her kişi yerdi. Ve yine aòşÀm vaútinde havÀ yüzüne 

àiderdi. Úaçan ki dört àün oldı. Sofra artuú daòí inmedi. Pes munÀfıúlardan olÀnlar 

àördüñüz mi ´ÍsÀ´nuñ itdüài sióri muècize deàil imiş ki ancaú üç àün ùurub ãoñradan 

bozuldı. Artuú sofra inmedi diyu cevÀb virdiler. AñÀ binÀen Óaúú celle ve èalÀ anları 

fesò2036 idüp bir sabÀó úÀlúdıúlarunda ellerin ayaúların eàilmiş bulub hınzır ãÿretine 

mütemeååil oldılar. Ve üçer àün ol ãÿretde àezüb andan ãoñra úırılub helÀk oldılar 

nite ki Ben-i İsrÀíl´e sebt àünlerinde2037 bÀlıú avlamaú óarÀm olmuş iken AllÀh u 

TeèÀlÀ´nuñ emrini ãayub sebt2038 àününde eman üzre kenÀra çıúÀn bÀlıcıúları 

avlamağı èÀdet idindükleri ecilden AllÀh u TeèÀlÀ2039 şekillerini fesò2040 idüp maymÿn 

ãÿretine àirmişler idi. Ve yedişer àün óayÀtda olup baèdehÿ úırılmışlar idi. Nite ki 

ÚurèÀn/(107b)  “fe úulnÀ lehüm kÿnÿ úıradeten hÀsi´ín”2041 yaèni biz anlara maymÿn 

oluñ didik şekilleri maymÿn ãÿretine àirdi diyu Óaúú TeèÀlÀ beyÀn buyurmuşdur. 

Baède ôÀlike bir rivÀyetde on yıl baèøılar úavlince üç yıl ÍsÀ èaleyhi´s-selÀm eùrÀf 

memÀliki àezüb òalúı óaú díne daèvet idüp. Baède Beytü´l Maúdis´e àelüb İncíl 

aókÀmını naúl idüp ben-i İsrÀíl´üñ İslÀm´a àelmesine çÀlışduúda Cuóÿdlar2042 

biryerde àelüb ittifÀú eylediler ve pÀdişÀhları olÀn Herdosu´l aãğarı dahi kendülere 

uydurub èÍsÀ cÀzudur sióirle òalúı azdurmuşdur. Öldürülmesi lÀzım ve vÀcibdür diyu 

söylediler. Herdos daòi èÍsÀ´nuñ úatlini ve ãulbuni muúarrer idüp Cuóÿdlar maóalle 

maóalle àezüb ÍsÀ´yı tecessüs eyleyüb èÍsÀ (èa.m) ise ÓavÀriyyÿn ile bir ev içinde 
                                                 
2036 mesò (H. 114a); (M. 187b) 
2037 àünleri (H. 114a) 
2038 àünlerinde bÀlıú avlamaú óarÀm olmuş iken AllÀh u TeèÀlÀ´nuñ emrini ãayub sebt M. 187b´de yok. 
2039 BÀrí ÒudÀ (H. 114a) 
2040 mesò (H. 114a); (M. 187b) 
2041 Bakara, 2/65. 
2042 Cuhudlar (H. 114b); (M. 187b) iki nüshaın diğer varaklarında böyle yazılmıştır.  
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ãaúlanub ve bu àice baèøı èalÀmetler ôÀhir olup èÍsÀ èaleyhi´s-selÀm bu àice ãabÀóa 

dek uyumayub õikr ve tesbíóa meşğÿl olmaú gereksüz diyu tenbíh itdükde YÀ 

nebiyyallÀh bu àice uyòu àözümüze ğÀlibdür. äabÀóa dek ióyÀyÀ úÀdir olaçağumuz 

ğÀ´ibdir diyu cevÀb virdüklerinde èÍsÀ èaleyhi´s-selÀm anlara òiùÀb idüp siz beni 

düşmanlar eline virseñüz àerekdür. Ve kimiñüzünden bízÀr olup ve kiminüz 

úılÀvuzluú idüp beni ucuz bahÀyla ãÀtsañuz àerekdür diyu anlara alçaúdan òaber 

virüb. Fi´l vÀúiè irtesi ãabÀóla óavÀriyyÿndan Şemèÿn çÀrsuya çıúdıúca sen èÍsÀ´nuñ 

úanda idüàini bilürsin diyu Cuóÿdlar eteàin Àlub úatline úaãd itdüklerinde 

şÀşduğundan bañÀ ne viririrsüz ki size èÍsÀ´yı bulayu vireyin diyu Cuóÿdlar´uñ otuz 

aúçesin alub ve èÍsÀ olduğı yere àetürüb. Pes Cuóÿdlar èÍsÀ´yı ùutub bağlayub 

ÓavÀriyyÿn´dan bir úÀç anda èÍsÀ´dan àÀçub mürted olup ancaú yedi kişi İslÀm 

üzerine úÀlub andan Cuóÿdları èÍsÀ´yı ipler ile bir direàe ãÀrub çünki peyğambersin 

kendüñi úurtÀrsañna diyu verhemler virüp irtesi direàden çözüb bir dÀr ağÀcı diküb 

anda ãulb itmeàe àötürüb ol óinde Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ èÍsÀ èaleyhi´s-selÀm´u 

àün àibi àöke çeküb/(108a) Cuóÿdlar mÀbeyninde ğÀ´ib olup. Pes melèunlaruñ her 

biri óayrete ùÀlub àördüñ mi yine èÍsÀ sióirle ğÀ´ib oldı şimdi yine siòirle baùùÀl olup 

ôÀhir olacaúdur diyub muntaôır olurlarken baède zamÀnin ketòudÀları olÀn İyşÿè nÀm 

kimesne èÍsÀ şekline mutemeååil olup hay işte èÍsÀ´yı bulduú diyu her birisi ãÀrılub 

ben İyşÿèın didikce úulÀğa úonmayub øarben ve cebren aãa úoyub bu óÀlle Íyşÿè 

arÀlarından ãulb olup2043 Cuóÿdlar ise èÍsÀ´yı ãulb etdik diyu sevinişüb nite ki 

ÚurèÀn-ı èAôím´de beyÀn olunmuşdur “ve mÀ úatelÿhu ve mÀ ãalebÿhu ve lÀkin 

şübbihe lehüm”2044 yaèni èÍsÀ´yı öldürmediler ve ãulb itmediler. Ve lÀkin aãduúları 

adamı aña beñzetdiler. “Ve mÀ úatelÿhu yaúínen bel rafeèahullÀh”2045 ve´l óÀãıl 

èÍsÀ´yı öldürdüklerini yaúínen bildiler. Fe ammÀ Óaúú subóÀne ve TeèÀlÀ èÍsÀ´yı 

àöàe çekdi. Ekåer èulemÀ úavlince dördünci úÀt felekde àün àibi yerin buldı úÀldı. 

Pes ãulb olunÀn Íyşÿè yedi àün dÀrda úÀlub Meryem her àice dÀr altına àelüb èÍsÀ´yı 

                                                 
2043 olunub (M. 188b) 
2044 Nisa, 4/157. 
2045 Nisa, 4/57-58. 



 284

ôann itmekle ãabÀóa dek ağlayub sekizinci àice olduúda Óaúú celle ve èalÀ èÍsÀ´yı 

yine àöàden indürüb Meryem´e buluşdurub şübhesin defè eyleyüb ve èÍsÀ èaleyhi´s-

selÀm ol àice YaóyÀ´nuñ ve ÓavÀriyyÿn´dan İslÀm üzerine úalÀn yedi nefer 

kimesneyi çÀğırub YaóyÀ´yı ve ÓavÀriyyÿn´dan2046 Yaènÿs nÀm zÀhidi Beyü´l 

Maúdis´e taèyín eyledi. Ve YaóyÀ´yı kendü yerine vaãí nasb eyitdi. Ve yine anlardan 

Ferùÿs ve Butus nÀm ãÀlihleri Rÿm ve YÿnÀn iúlimlerine àönderdi. Ve SarsÀm2047 

nÀm díndarı ta meşriú óaddíne vÀrınca BÀbil ve èİrÀú vilÀyetlerine ãÀldı. Ve Bacís 

nÀm  perhizkÀr-ı aãóÀb-ı Kehf sÀkin olduğı memlekete yaèni Úirvan2048 ve 

FirenàistÀn ve BalyÀ nÀm èÀbidi ÓicÀz ùaraflarına taèyín eyledi. Ve bi´l cümle 

ÓavÀriyyÿn´uñ yedisini daòí òalífe naãb eyleyüb İncíl aókÀmı üzre òalúı díne daèvet 

eylemeàe àönderdi. Ve ãabÀó yaúlaşdÿğı2049 àibi Meryem´le vedÀè idüp Óaúú celle 

ve èalÀ´ya duèÀ itmekle yine àöàe çekildi. Şimdi daòí/(108b) ol àiceyi2050 NaãÀrÀ 

ùÀifesi èazíz ùutub ãabÀóa dek kiliselerinde mumlar yÀúub bayrÀm àecesidür diyu 

taèôím ve terkím iderler. Baède õÀlik Rÿm vilÀyetinde pÀdişÀh olÀn kimesne bu 

úıããaları işidüp èasker çekün Beytu´l Muúaddese àelüb Cuóÿdlar´uñ ekåerini úılıcdan 

àeçürüb ÓavÀriyyÿn´ı ellerinden alub evvelÀ kendüsi tevÀbièiyle èÍsÀ´ya ímÀn 

àetürüb. Baèdehÿ èÍsÀ èaleyhi´s-selÀm´üñ vaãiyyeti üzre ÓavÀriyyÿn´ı taèyín olunÀn 

yerlere àönderüb àün àünden èÍsÀ şeríèati úuvvet bulub TevrÀt aókÀmınuñ mensÿó 

idüài àün àibi èayÀn olduúda İblís èaleyhi´l-laène úahrından bir pír şekline àirüb ve 

yÀnınca iki div uydurub ben-i İsrÀíl içine àelüb ãÿret-i muèÀmele birbirleriyle baóåe 

bÀşlayub evvelÀ İblís laèín atÀsuz oğlÀn olmaz ben bildüàim budur ki èÍsÀ´nuñ bÀbÀsı 

Tañrı´dur èÍsÀ anuñ oğlıdur diyub2051 andan divüñ birisi Tañrı´nuñ oğlı olmaú úanda 

olur. LÀkin èÍsÀ Tañrı kendüsidür  ki àökden inüb Meryem´üñ úarnına àirmişdür 

diyub ve ol bir div daòí telbís u rív eyleyüb ikiñizüñ sözide òaùÀdur. AllÀh u 

                                                 
2046 İslÀm üzerine úalÀn yedi nefer kimesneyi çÀğırub YaóyÀ´yı ve ÓavÀriyyÿn´dan M. 189a´da yok. 
2047 Sarsas (M. 189a)  
2048 ÚarÀn (M. 189a) 
2049 yaúlaşduúda (M. 189b) 
2050 ol àiceyi M. 189b´de yok. 
2051 Diyub óÀşÀ åümme óÀşÀ åümme óÀşÀ (M. 189b) 
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TeèÀlÀ2052 kendüyi òalúa àöstermez ve bir èavratıñ úarnına àirmez. Fe ammÀ Óaúú 

celle ve èalÀ Meryem´i sevdi. Kendüye dost edündi. Baèdehÿ kendi úudretine 

èalÀmet olmaú içün andan bir oğul vücÿda àetürüb èÍsÀ´yı ve Meryem´i Tañrıluğla 

şerík idindi2053. Aãlı budur ki küffÀr òÀksÀr üç bölük olup iètiúÀdları fesÀd üzre úÀlub 

daòí  cümlesinüñ øalÀletlerine sebeb olmuşdur. Baède õÀlik Meryem daòí èÍsÀ refè 

olunduúdan ãoñra Ùaberí úavlince çoú zamÀn ùurmayub vefÀt eylemişdür2054. Ve´l 

óÀãıl on üç yÀşında iken èÍsÀ´ya óÀmile oldı. [Ve èísÀ èaleyhi´s-selÀm  àöge 

çıúduúdan ãoñra İşrÀúu´t-TevÀríò yÀzduğı üzre altmış altı yıl èömür sürdi. Ve yüz on 

iki yÀşında iken vefÀt eyledi. Ve ammÀ NaãÀrÀ úavlince èÍsÀ àöàe çekildikdeñ ãoñra 

altı yıl èömür sürdi. Ve elli iki2055 yÀşında iken vefÀt eyledi.]2056 Ve èÍsÀ èaleyhi´s-

selÀm´üñ yere indüài ve indüàden ãoñra vÀúiè olaçaú aóvÀlidür2057./(109a) Eàerçi ki 

kütüb-i2058 tevÀriòüñ birisinde èÍsÀ´nuñ nuzÿlí ve indikden ãoñra vÀúiè olacaú aóvÀli 

ve icrÀ-i şerè-i muóammedíde ki aúvÀli ve efèÀli beyÀn olunmuşdur. Ve ammÀ 

aóadíå-i ãaóíóa ile òaber verilen òuãÿãları bu óaúír keåíru´l taúãír beyÀn ve efhÀm 

eylemeài münasib àörüb tafãíline mübÀşeret olunmuşdur. İmdí2059 òafí olmasun ki 

Óaøret-i èÍsÀ´nuñ Àòiru´z-zamÀnda àökden inmesi ve şerè-i muóammedí üzre faãl-ı 

óükümet itmesi úaví deliller ile åÀbitdir. AãlÀ bu bÀbda şübhe cÀ´iz deàildür ki 

èiyaõen billÀh inkÀr eyleyenler kÀfir olur2060. Fe ammÀ şerè-i Muóammedí üzre óükm 

itdüài zamÀnda meõÀhib-i erbaèÀdan birisiyle mi èamel ider. Ve yÀòud óín-i 

óükümetinde ictihÀdla mı söyler beyÀnı lÀzımdur2061. Pes Àòiru´z-zamÀnda èÍsÀ 

                                                 
2052 BÀri ÒudÀ (H. 115b) 
2053 idindi óÀşÀ óÀşÀ (M. 190a) 
2054 eylemişdi (M. 190a) 
2055 iki (H. 115b) 
2056 İşrÀúu´t-TevÀríò v. (13a) 
2057 èÍsÀ ve ahvÀlühü baède´n-nuzÿl (H. 116a); der õikr-i nuzÿl-i èÍsÀ èaleyhi´s-selÀm (M. 190a)  
2058 Kütüb M. 190b´de yok. 
2059 İmdí M. 190b´de yok. 
2060 kÀfir olmaú muúarrerdür (H. 116a); (M. 190b) 
2061 beyÀnı lÀzımdur M. 190b´de yok. 
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èaleyhi´s-selÀm cÀmiè-i Dimaşú minÀresine indikde2062 ve faãl-ı óükümet serírine 

oturduúda İncíl aókÀmı ile óükm itmeyüb yine Faòr-i èÀlem ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem şeríèati ile óükm idüp Àyet-i  ÚurèÀniyye ve ve aóÀdís-i Nebeviyye ile èamel 

eylese àerekdir. ZírÀ Muóammed MuãùafÀ ãallÀllÀhu èaleyhi ve sellem Àòiru´z-zamÀn 

peyğÀmberidür. Şerèi mensÿò olmaú muóÀldir. Ve èÍsÀ èaleyhi´s-selÀm ve Server-i 

EnbiyÀ díni üzre óükm eyleyeçeài niçe vechile åÀbitdir. Vech-i ÿlÀ2063 budur ki 

MeèÀlimu´s-Sünen nÀm kitÀbda2064 èÍsÀ èaleyhi´s-selÀm nÀzil olduúda òınzırları úatl 

eylese àerekdir. Eàer kendü şerèí ile óükm eylese òanÀzír úatl olunmağa ruòãat 

yoğdı. ZírÀ òınzırlıú yaèni ùoñuzuñ úatli bizüm peyğÀmberimizüñ şerè-i şerífi üzre 

idüài ôÀhirdür. Vech-i åÀnísi budur ki İmÀm-ı Neveví2065 raómetu´l-lÀhi èaleyh Şeró u 

Müslim´de beyÀn eylemişdir ki èÍsÀ´nuñ nüzÿlündan murÀd bizüm peyğÀmberimizüñ 

şerèini nesò eyler bir şerèle nÀzil olması deàildür. Ve Faòr-i èÁlem´den ãÀdır olÀn 

AóÀdiå-i Şerífe´ye muòÀlif óadíåler ile inmesinde deàildür2066. Ve belki hemÀn inüb 

bizüm peyğÀmberimizüñ şerèiyle óükm idüp ve Ümmet-i Muóammed´e şerè-i 

şerífden terk eyledikleri umÿrı icrÀ itdürüp óÀkim-i èÀdil olması muraddır. Veche-i 

åÀliå /(109b) İbn-i ÓibbÀn raómetullÀhi èaleyh äaóíó´inde Ebu Óüreyre raøiyallÀhu 

èanh´dan rivÀyet ile beyÀn itmişdür ki “úÀle semiètu rasÿlullÀhi ãallÀllÀhu èaleyhi ve 

seleme yeúÿlu yünezzilu èís´ebne meryeme fe yeümmehüm ve iõÀ rafeèa raèsehÿ 

mine´r-rekèati úÀle semièallÀhu limen óamideh”2067 yaèni Ebi Óureyre raøiyallÀhu 

èanh RasÿlullÀh ãallÀllÀhu èaleyhi ve sellem´den işidüp rivÀyet eyler ki Àóir zamÀnda 

Meryem oğlı èÍsÀ peyğÀmber àökden iner müslümÀnlara imÀmet eyler ve namÀzında 

bÀşını rukÿèdan úÀldurub2068 “semièallÀhu limen óamideh” dir diyu beyÀn 

buyurmuşlardır. Pes dín-i èÍsÀ´da baède´r-rukÿè “semièallÀhu limen óamideh” 

                                                 
2062 bindikde (M. 190b) 
2063 evvel (M. 191a) 
2064 kitÀb da Óaùùab raómetu´llÀhi TeèÀlÀ èaleyh rivÀyet etmişlerdir ki (H. 116a); (M. 191a) 
2065 Neveví H. 116a´da yok. 
2066 Ve Faòr-i èÁlem´den ãÀdır olÀn AóÀdiå-i Şerífe´ye muòÀlif óadíåler ile inmesinde deàildür H. 
116a´da yok. 
2067 Muhammed b. Ahmed b. İyÀs, a.g.e., s. 208. 
2068 Kaldurdıúda (H. 116b)  
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denilmeyüb bizüm peyğÀmberimizüñ2069 èibÀdeti daòi dín-i Muóammedí üzre 

idüài2070 muúarrerdür. Vech-i rÀbiè budur ki İbn-i èAsÀkir raómetullÀh Ebí Hureyre 

raøiyallÀhu èanh rivÀyeti ile şöyle beyÀn eylemişlerdir ki Rasÿl ãallÀllÀhu èaleyhi ve 

sellem buyurub “yeóbiùu´l-mesíóu´bni meryeme fe yuãallí´ã-ãalÀte ve yecmeèu´l 

cumuèa” yaèni Meryem oğlı èÍsÀ èaleyhi´s-selÀm àökden nuzÿl ider ve ümmetüm 

úılduğı àibi namÀzları úılar. Ve vakit namÀzlarıyla cumuèa namazın cemè eyler 

dimekdür. Pes bu óadíå-i şeríf ãaríó dalÀlet eyler ki èÍsÀ èaleyhi´s-selÀm´üñ eàer 

óükümeti ve eàer ùÀèat ve èibÀdeti şerè-i Muóammedí üzredür. ZírÀ ãalÀt-ı cumèa ile 

beş vaúit namÀzıñ cemèí ğayrı milletde yoúdur. Vech-i òÀmisi2071 İbn-i èAbbÀs 

raøiyallÀhu èanh rivÀyet idüp RasÿlullÀh ãallÀllÀhu èaleyhi ve sellem buyurmuşlardur 

ki “keyfe lÀ tehtedí2072 ümmetün enÀ evveluhÀ ve èíse´bni meryeme ve ÀòiruhÀ ve´l 

mehdiyyu min ehl-i beytí fí vasaùihÀ”2073 yaèni niçe hidÀyetlenmez bir ümmet ki ben 

evvelí olam ve Àòir èÍsa bin Meryem ola ve ehl-i beytimizden İmÀm-ı Muóammed 

Mehdí ki künyeti Ebu´l ÚÀsım´dur. Ve hem benüm2074 ismimle müsemmÀ ve hem 

künyetimle mükennÀdur. Benümle èÍsÀ mÀbeyninde àelüb èÀlem-i envar-ı èadÀlet ile 

münevver itse àerekdür. Pes bundan daòí maèlÿm oldı ki ümmet yine ol ümmetdür. 

Şeríèat daòí Server-i EnbiyÀ buyurduğı2075 şeríèatdür. Ve2076 ictihÀdla mı óükm ider 

diyenlere cevÀb virirüz ki peyğamberlere müctehid dinilmez zírÀ nübüvvet 

ùabaúası/(110a) ictihÀd ùabaúasından derecÀtla èÀliyedür. Ve peyğamberlere ictihÀd 

ve taúlíd ıùlÀúı cÀ´iz deàildür ki anlaruñ èilmi vaóiyledür. Nitekim Server-i EnbiyÀ 

ãallÀllÀhu èaleyhi ve sellem´e ÚurèÀn-ı èAôím2077 ile her òuãÿã vaóy olunmuşdı. Fe 

                                                 
2069 peyğÀmberimizüñ díninde ãalÀta maóãuã idüàine şübhe yoúdur. Bu taúdírce Haøret-i èÍsÀ (èa.m) 
(M. 191b) 
2070 idüàinde şüphe yoútur buyurduúda Óaøøret-i èÍsÀ´nuñ èibÀdeti daòí dín-i Muóammedí üzre (H. 
116b) 
2071 Vech-i òÀmisi budur ki (M. 192a) 
2072 tehdí (M. 192a) 
2073 Buhari, Enbiya, 44. 
2074 benüm (H. 116b) 
2075 Server-i EnbiyÀ buyurduğı M. 192a´da yok. 
2076 daòí (M. 192a)  
2077 ÚurèÀn-ı èAôím ve FurúÀn-ı Óakím ve CebrÀèil-i Emín vÀsıtasıyla (H. 117a); (M. 191a)  
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ammÀ ictihÀd ıãùılÀó olunmamışdı. Ve´l óÀãıl èÍsÀ èaleyhi´s-selÀm dín-i 

Muóammediye maòãÿã olÀn aókÀm-ı şerèiyyei üç ùaríúle ióÀùa eylemek mümkündür. 

Evvelki ùaríú budur ki kendinüñ zamÀn-ı nübüvvetinde nÀzil olÀn kitÀb ile ki içinde 

õikr olunmuş olÀ daòí AllÀh u TeèÀlÀ cÀnibinden vaóiyle ki CebrÀ´il  dilinden cemiè 

şerèí anlara maèlÿm olmuş ola nite ki2078 şerèinüñ aókÀmını da ióÀùa eylemüş ola. 

İkinci ùaríú budur ki èÍsÀ èaleyhi´s-selÀm ÚurèÀn-ı èAôím´e naôar idüp şerè-i 

Muóammediyye´ye müteèallıú olÀn aókÀmüñ cümlesini andan istiòrÀc eylemek 

cÀizdür. Nite ki Faòr-i èÁlem ãallallÀhu èaleyhi ve sellem cemíè aókam-ı şerèiyyeyi 

Àyet-i ÚurèÀniyye´den2079 fehm idüp ümmetine beyÀn eylemişdür. Ve Àyet-i 

kerímeden peyğamberler fehm eyledüài aókÀm-ı ümmetüñ èulemÀyı ve füøalÀsı fehm 

eylemekde taúãír eyitdikleri daòi muúarrerdür. Nite ki èÁişe raøiyallÀhu èanhÀ 

Server-i EnbiyÀ´dan rivÀyet úılur ki “inní lÀ uóille illÀ mÀ eóallallÀhu fí kitÀbihi ve lÀ 

uóarrimu illÀ mÀ óarramallÀhu fí kitabih” yaèni Faòr-i èÀlem buyurur ki ben şol 

nesneyi óelÀldir dirin ki AllÀh u teèÀlÀ ÚurèÀn-ı èAôím´inde Ànı óelÀldir dimiş olÀ. 

Ve ol nesneyi óarÀmdır dirin ki Óaúú celle ve èalÀ FurúÀn-ı Kerím´inde anınçün2080 

óarÀmdır dimiş olÀ pes bu óadíå-i şerífden daòí maèlÿmdur ki Server-i EnbiyÀ cemiè 

aókÀm-ı şerèiyyeyi Àyet-i ÚurèÀniyye´den fehm eylemişlerdür. Üçünci ùarík budur 

ki2081 cemÀèat-ı èulemÀ óuãÿãan Sübkí ve ğayri işÀret itmişlerdür ki èÍsÀ èaleyhi´s-

selÀm àök yüzine refè olunub nübüvvet üzerine ÀlÀn bÀúí iken yine ümmet-i 

Muóammed´den èale´l òÿãÿã ãaóÀbesi zümresinden maèdÿddur. ZírÀ peyğÀmber 

èaleyhi´s-selÀm´la èÍsÀ èaleyhi´s-selÀm bir kÀc kerre Mekke´de buluşmuşdur òuãÿãan 

MièrÀc àicesinde defaèÀtle àörüşmüşdür. ÓattÀ Enes raøiyallÀhu èanh rivÀyet eyler ki 

Rasÿlullah ãallÀllahu èaleyhi ve sellem /(110b)  ile ben bir kerre Kaèbe´yi ùavÀf 

eylerken bir kimesne àeldi. RasÿlullÀh´la2082 muãÀfaóa eyledi. Ve andan ğÀ´ib oldı. 

                                                 
2078 nitekim èÍsÀ (èa.m) bizüm peyàamberimizüñ àeleceğini ümmetine beşÀret itmiştir cÀizdir ki (M. 
193a) 
2079 ÚurèÀn-ı èAôímü´ş-şÀn´da (M. 193a) 
2080 anınçün M. 193a´da yok. 
2081 budur ki M. 193a´da yok. 
2082 RasÿlullÀh SallallÀhu TeèÀlÀ èaleyhi ve selem (M. 193b) 
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Pes ben su´Àl eyleyüb YÀ RasÿlallÀh şimdiki óÀlde siziñle muãÀfaóa iden kim idi 

didikde úarındÀşım èÍsÀ bin Meryem idi diyu cevÀb virdiler bundan mÀèÀdÀ Ebu 

Hüreyre raøiyallÀhu èanh rivÀyet idüp RasÿlullÀh ãallÀllÀhu èaleyhi ve sellem 

buyurmuşlardır ki “elÀ inne´bne meryeme leyse beyní ve beynehÿ nebiyyen ve lÀ 

resÿle illÀ ennehÿ òalífete fí2083 ümmetin min baèdí”2084 yaèni ÀgÀh olun ki taóúíú 

Meryem oğlı ´Ísa peyğÀmberle mÀbeynimizde beni ve Resÿl yoúdur illÀ bu úadar vÀr 

ki èÍsÀ èaleyhi´s-selÀm benden ãoñra ümmetime benüm cÀnibimden òalífedür diyu 

buyurmuşlardır. Pes nice vechile åÀbit oldı ki èÍsÀ èaleyhi´s-selÀm nuzÿl eyledikde 

óukÿmeti bizüm peyğamberimiz şerièati üzre dir kendi şerèine àöre deàildür. Ve 

ammÀ beytu´l mÀl müslimíni bu óÀletden çıúÀrub ãaóÀbe-i kirÀm zamÀnında ki 

uslÿba úoysa gerekdür. Ve evúÀf òuãÿãunda birr ve iósÀn içün ve meãÀlió-i müslimín 

içün òuãÿãan èulemÀ ve úurrÀ ve ãuleóÀ ve õürriyyet-i Muóammed MuãùafÀ ãallallÀhu 

èaleyhi ve sellem içün ve fuúarÀ ve maraøÀ ve kötürümlerü dünyÀdan munúaùıè 

olÀnlar içün ve mesÀcid ve medÀris ve Beytu´l Maúdiss ve Óarameyn-i Şerífeyn ve 

kisvet-i Kaèbe içün olÀn evúÀfı muúarrer ùutub ancaú ümerÀ ve selÀùínüñ evlÀd u 

èiyÀline olÀn vuúufları şerèa muòÀlifdür diyu bozmaları muúarrer. Ve´l óÀãıl èÍsÀ 

èaleyhi´s-selÀm nüzÿl itdüài zamÀnda Server-i EnbiyÀ´yla2085 buluşub cemiè umÿrı 

Faòr-i èÀlem ile söyleşüb ve her  óÀlle2086 anları taãdíú idüp ve ümmeti 

mÀbeyninde2087 anlaruñ şerè-i şerífe àöre óükümet idecekleri aóÀdíå-i şerífe ile åÀbit 

olmuşdur2088. Ve Óaøret-i èÍsÀ nüzÿl itdükden ãoñra vaóiy munúaùıè olmayub yine 

CebrÀil èaleyhi´s-selÀm vaóiyle àelmesi muúarrerdir diyu èulemÀnuñ ekåeri ittifÀú 

etmişlerdür. Bu delílle ki her şeyi yevm-i úıyamete dek taèyín olunduğı2089 òidmetle 

meèmÿrdur meåelÀ CebrÀil èaleyhi´s-selÀm enbiyÀya vaóiyle2090 ve kütüble Àòir 

                                                 
2083 èalÀ (M. 193b) 
2084 Buhari, Enbiya, 44. 
2085 Server-i EnbiyÀ sallallÀhu èaleyhi ve selem´le (M. 194a) 
2086 her ne óÀlle (H. 117b) 
2087 cÀnibinde (M. 194b) 
2088 Muhammed b. Ahmed b. İyÀs, a.g.e., s. 207. 
2089 olunduğı üzre (M. 194b) 
2090 vaóiyle inzÀl (H. 118a) 
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sÀèate dek müvekkildür. Bu taúdírce èÍsa èaleyhi´s-selÀm nÀzil olduúdan ãoñra2091 

yine CebrÀil´iñ vaóiyle àelmesinde şübhe yoúdur. /(111a) MuècizÀtu Cemíèi´l 

EnbiyÀ nÀm risÀlede beyÀn olunduğı üzre èÍsÀ (èa.m) àöàe çekilmezden evvel2092 

ùoúuz muècizesi sÀbitdir. Evvelkisi2093 ölüyi diriltdüàidir ki AllÀh u TeèÀlÀ´nuñ iõni 

ile Nÿó èaleyhi´s-selÀm evlÀdından üçünci ve ben-i İsrÀíl´üñ daòí üç kimsesini ióyÀ 

eylemişdir. İkincisi2094 cüzzÀm ve barã raòcına mübtelÀ olÀnlaruñ èilÀcı úÀbil deàil 

iken èinÀyet-i Óaúú´la anları ol maraødan úurtarduğıdur. Üçüncisi2095 atadan àözsüz 

ùoğÀnları Óaúú´uñ izni ile àözlü itdüàidir yaèni àözin açduğıdır. Dördüncüsi2096 Ben-i 

İsrÀíl´üñ tenhÀlarında işledüklerin ve söylediklerin ve yiyüb içdüúlerin ve zÀd u 

zevÀde ãaúladuúların bilüb kendülere òaber virdüàidir. Beşincisi2097 bÀlçıúdan bir 

úuşcağız òalú idüp iõn-i Óaúú´la üfürüb ióyÀ eyledüàidir ki ol úuşcağuz yarasa 

didikleridir. Altıncısı2098 mÀ´ide úıããasıdır ki àökden sofra ile ùaèÀm inüb üç àün 

tamÀm ben-i İsrÀíl andan yemişdir. Ve tafãíli yuúÀruda2099 beyÀn olunmuşdur. 

Yedincisi2100 her bÀr ki èÍsÀ èaleyhi´s-selÀm uyurdı ve uyuduğı óÀlde ben-i İsrÀil ne 

işlerler ve kendü óaúúında ne söylerler işidür ve àörürdi. Sekizincisi her bÀr ki 

ùaèÀma muótÀc olaydı elini havÀya uzÀdurdı ve yuúarudan beru rızıú ve nièmet 

àetürürdi. Ve ùoúuzuncusı2101 úaçÀn ki ben-i İsrÀíl kendiden baèíd ola2102 yine ırÀúluú 

mÀniè olmayub anlarıñ sözlerini ve ısrÀrlarını2103 ırÀúdan işidürdi. Ve Óaøret-i èÍsÀ 

èaleyhi´s-selÀm´a2104 CebrÀil èaleyhi´s-selÀm otuz iki kerre nÀzil olmuşdur. RivÀyet-i 

                                                 
2091 olduúda (M. 194b) 
2092 muúaddem (M. 194b) 
2093 evvelki muècize oldur ki (M. 194b) 
2094 ikinci muècize oldur ki (M. 194b) 
2095 üçünci muècize oldur ki (M. 195a) 
2096 dördünci muècize oldur ki (M. 195a) 
2097 beşinci muècize oldur ki (M. 195a) 
2098 altıncı muècize oldur ki (M. 195a) 
2099 yuúÀruda (M. 195a) 
2100 yedinci muècize oldur ki (M. 195a) 
2101 ùokuzuncı muècize oldur ki (M. 195b) 
2102 olsa (M. 195b) 
2103 ısrÀrlarını daòí (M. 195b) 
2104 óaøretlerine (M. 195b) 
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ãaóíóa ile ãübÿt bulmuşdur. VallÀhu aèlemü óaúíúateèl óÀli. Ve hiye merviyyun fí 

óaúúi´l enbiyÀi èale´l-icmÀl2105. /(111b) 

 

 

 
 

 
 
 

 
 
 

                                                 
2105 VallÀhu aèlem óaúíúatüèl óÀl. Ve hiye merviyyun fí óaúúi´l enbiyÀ-i èale´l-icmÀl H. 118b ve M. 
195b´de yok. Gerçeğin ne olduğunu ancak Allah bilir. Bunlar peygamberler hakkında üzerinde icma 
edilerek rivayet edilmiştir.  


